




Noui reguli de nesocotit 

1. Saruta pe cineva- cu pasiune 
2. Fumeaza tigari de foi ~i bea whisky 

3. Calare~te ca un barbat 
4. Fa scrima 

5. Asista la un duel 
6. Trage cu pistolul 

7. Pariaza (intr-un club de gentlemeni) 
8. Danseaza pe toate melodiile de la un bal 
9. Fii considerata frumoasa. Ma.car o data. 





Londra, Anglia 
Aprilie 1813 

<.Pro[og 
~ 

Lady Calpurnia Hartwell incerca sa-$i stapaneasca lacrirnile 
in timp ce fugea din sala de bal a re$edintei Worthington, sce
na celei mai recente $i mai devastatoare ru$ini ale sale. Simtea 
aerul bine-venit al noptH, inviorator $i primavaratic, in timp 
ce cobora grabita treptele mari din marmura, cu pa$ii repeziti 
de disperarea care o impingea inainte, in umbrele gradinilor 
mari $i intunecate. Odata ascunsa de ochii celorlalµ, lasa sa-i 
scape un oftat adanc $i 'i$i incetini pasul, caci era in sfar$it in 
siguranta. Mama ei s-ar fi cutremurat daca ar fi d coperit-o 
pe fiica ei cea mare afara fara insotitoare, dar nimi nu ar fi 
putut-o tine pe Callie in salonul ingrozitor. 

Primul ei sezon era un mare dezastru. 
Nu trecuse nici macar o luna de cand 1$i facuse debutul. Fiica 

cea mai mare a contelui $i a contesei de Allendale, Callie ar fi tre
buit sa fie frumoasa balului; toata viata fusese crescuta pentru 
asta - dans gratios $i maniere perfecte, plus o frumusete rava
$itoare. Desigur, asta era problema. 0 fi fost Callie o dansatoare 
buna, cu maniere impecabile, dar o frumusete? Inainte de toate, 
era pragmatica $i nu se lasa amagita ca ar fi a$a ceva. 

,,Ar fi trebuit sa $tiu ca o sa fie un dezastru", se gandi a in timp 
ce se lasa pe o banca din marmura din labirintul de gard viu de 
la Worthington. 

Era la bal de trei ore, $i Inca nu fusese invitata la dans de vreun 
pretendent care sa nu fi fost complet nepotrivit. Dupa doua invi
tatii de la vanatori de averi cunoscuµ, una de la un barbat foarte 
plictisitor $i alta de la un baron care nu putea sa aiba mai putfo 
de $aptezeci de ani, Callie nu se mai putuse preface ca se simtea 



------Sarah. 'M.acLean ----

bine. Era evident ca pentru inalta sodetate nu valora mai mult 
decat suma totala a zestrei $i a descendentei sale - $i nid macar 
asta nu era sufident pentru a-i aduce un dans cu un partener pe 
care chiar sa-1 poata placea. Nu, adevarul era ca, de fapt, Callie 
i$i pet'recuse cea mai mare parte a sezonului ignorata de burladi 
buni de insuratoare, tineri $i ravni~i. 

Of ta. 
Seara asta fusese parca nu ar fi fost sufid-

ent ca le sarea in odJi <lo. pli tisitori $i batrani, in seara 
aceea simtise atin t i1 <· .wn1" .1 <· prJv1ril celorlalti membri ai inal
tei societati. 

-N-nd 1 tn·l11 i1 1 ·i. l 111>• .. )«l11i 11 v1· m imelesamaimbrace 
i11 mo11 11 1111111. t.1ff' ,1 .1· I .11 111111111m J ·ntt'U sine, privind in jos la 
Yl >< lii.1 lt11t)'.·' de · 11·,11 .'1 I1 ( .11 <' ·1<· •· ·r 'c, l~ linia prea stramta a ta
li1·i ~d l.1 • "' .1 id I'" " ' 111 c, J1 . p~btl s -i ascunda sanii, care erau 
)111111 111 . d 111111 d 1· t ' ' di · m da. 

1\ 1.1 ' 11 11 v 11 1: u i frumoasa a balului nu fusese vreoda-
'I.\ 1.1w1u1 1.1 t. }! \rt nd o rochie intr-o nuanta atat de vibranta 
1 · alb n-portocaliu. Sau intr-un ve$mant atat de hidos, ca tot 
v ni vorba. 

Rochia, o asigurase mama ei, era in pas cu moda. Cand 
Callie sugerase ca rochia nu o punea foarte bine in valoare, conte
sa ii spusese ca gre$ea. Callie avea sa fie rava$itoare, ii promisese 
mama ei in timp ce croitoreasa se invartea pe langa ea, pipaind $i 
impungand $i varand-o cu greu in rochie. ~i, in timp ce i$i urma
rea transformarea in oglinda croitoresei, incepuse sa le dea drep
tate. Arata rava$itor in rochia aia. Rava$itor de ingrozitoare. 

Se cuprinse strans cu bratele ca sa se fereasca de racoarea serii 
$i inchise ochii, profund umilita. 

- Nu ma pot intoarce. 0 sa trebuiasca sa raman aid pentru 
1 < ,, <1 auna. 

l I 1 J hicot putemic se auzi din intuneric, iar Callie tresari 
I,. 11 ~11 • i nind surprinsa. Ahia putu sa deslu$easca silueta unui bar
l> .11 • .11111 ·1 '.indrepta de spate $i incerca sa-$i incetineasca bataile 
p11t1•111 1 , . 11 • ·nimii. inainte sa-i treaca prin cap sa fuga, vorbi, 
.l.i::. 11d11 : 111 t. nemultumirea din acea seara sa se faca. simtita 
j°,I,) 1011111 VII I 
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--.. --- 'lfoua reBufi cfe nesocotit ----

- N-ar trebui sa va furi$ati dupa oameni in intuneric, domnule. 
Nu a$a procedeaza un gentleman. 

El raspunse repede, invaluind-o cu vocea sa profunda de 
tenor: 

- Imi cer scuze. Desigur, a$ putea obiecta ca statul la panda in 
intuneric nu e o treaba prea demna de o ... lady. 

-Ah. Aici ati inteles gre$it. Eu nu stau la panda in intuneric. 
Eu ma ascund in el. E cu totul altceva, zise ea $i se retrase $i mai 
mult printre umbre. 

-Nu va voi deconspira, spuse el incet, citindu-i gandurile in 
timp ce inainta. Ati putea totu$i sa va aratati. Sunteti de-a dreptul 
prinsa in capcana. 

Callie simti spinii gardului viu din spatele ei chiar cand el ie$ea 
din umbra $i intelese ca barbatul avea dreptate. Ofta cu iritare. 
,,Oare noaptea asta poate sa fie $i mai rea de-atat?" Chiar atunci, 
el pa$i in lumina lunii, dezvaluindu-$i identitatea, iar ea avu ras
punsul. ,,Mult mai rea." 

insotitorul ei era marchizul de Ralston - fermecator, devasta
tor de aratos $i unul dintre cei mai cunoscuti libertini ai Londrei. 
Reputatia sa periculoasa era intrecuta doar de zambetul p ricu
los, care era indreptat direct catre Callie. 

-Oh, nu, $Opti ea, incapabila sa-$i as undi\ cHspe.rnr u absolu
ta din voce. 

Nu putea sa-1 lase sa o vada. Nu a$a. '.irnpo lohi ca o gasca de 
Craciun. 0 gasca de Craciun de un galb n-p rt aliu ca un apus. 

- Ce poate fi a$a gr~v, copila? 
Alintul bland o incalzi, de$i cauta o al de scapare. Era sufici

ent de aproape cat sa o atinga $i se inal ,a deasupra ei, cu vreo cinci
sprezece centimetri mai inalt decat ea. Pentru prima oara dupa 
mult timp, se simtea mica. Ba chiar ginga$a. Trebuia sii fugii . 

- Eu ... Trebuie sa plec. Daca a$ ~ gasita aid ... cu dumnea-
voastra .. . 

Lasa propozitia neterminata. ~tia $i el ce s-ar fi intamplat. 
- Cine e$ti? intreba el, mijindu-$i ochii in intuneric $i privin

du-i conturul bland al fetei. Stai a$a ... Ea i$i imagina cum in ochii 
lui apare o sclipire de recunoa$tere. E$ti fiica lui Allendale. Te-am 
remarcat mai devreme. 

Ea nu-$i putu stapani raspunsul sarcastic: 

11 
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---- Sarah 'M.acLean .:....· ----

-Sunt sigurii cii ati facut-o, milord. Ar fi fost greu sii nu ma 
remarcati. 

I~i acoperi gura imediat, uluitii cii vorbise cu atat de multii 
indriizneala. 

El chicoti. 
- Da. Ei bine, nu este c ·a mai potrivita rochie. 
Ea nu-~i putu stap"n· r s 11. 
-Cat de diplomati dir 1. ·r c lumneavoastra. Puteti sa recu

noa~teti. Seman pr . 1111111 11 

De data asta, C'l ·r nc· 1.11 1'. 

-0 comp. rn\i1 · 11111·1 1.1 , I ,1 
care ci1wv.1 1: .11 .1k .. •11/1 w111 11· :i 1.1 t rl aisa. 

fi f.1c 11 · 1·11111 :.1 · 1· . 1 ~., · ~" (' l.1 lo l> · bLn c, ~i, dupa o clipa de ~o-

11111 I 1.1.!1 • q11 l! l t, ll f 0 . I 1\1 IJ (' 

1·11 11 ·1 11<11 , M till.I 111 1111,,. cl d 'l l . rl.1 

'I .L • <,. IP• ' { I P•li"I ;,: Id II P' I \C'l .111 • . 
un st 1 d lJ L l\lJ,J. I l ~l ' r 

sa-i distraga at n~i i l · L 
El se a$eza langa ea pe b u 
- Cati ani are sora ta? 
- Opt, raspunse ea cu tristete. 
-Ah. Nu e situatia ideala. 
- Putin spus. Privi in sus, la cerul plin de stele. Nu, o sa fiu deja 

fata batrana cu mult inainte sa-$i faca ea debutul. 
-Cum de e$ti atat de sigura ca vei ajunge fata batrana? 
Ea ii arunca o privire piezi$a. 
- Va apreciez cavalerismul, milord, dar ignoranta dumnea

v astra prefacutii ne insulta pe amandoi. Cum el nu ii ·raspunse, 
P .1 '.i~ i cobori privirea catre propriile maini $i continua: Optiunile 
11u·l 1 .unt destul de !imitate. 

( '111n $a? 
: :, · 1 irw ca ii atrag doar pe cei saraci, batrani $i plictisitori de 

11111 .111 • ., l·l'•i· · ea, enumerand categoriile pe degete. 
HI, 1111 11i , 

M 1 ,. !'." " '1 red asta. 

1· 

---- '1foua re8u(i cfe nesocotit----

- Oh, e adeviirat. Nu sunt genul de taniira domni$oara care sii-1 
facii pe un gentleman sa ingenuncheze. Trebuie sa fii prea orb sa 
nu vezi asta. 

- Eu nu sunt orb. $i nu vad a$a ceva. 
I$i cobori vocea densa $i delicatii precum catifeaua $i se in

tinse sa-i mangaie obrazul. Ei i se taie rasufiarea, uimita de valul 
in tens de senzatii care o strabatea. Se apleca sii-i primeasca dez
mierdarea, incapabila sa se opuna, iar el i~i mi$cii mana ca sa-i 
prindii barbia. 

-Cum te cheama? intreba el incet. 
Ea· se cutremura, $tiind ce avea sii urmeze. 
- Calpurnia. 
I$i inchise ochii din nou, stanjenita de numele extravagant -

un nume cu care nimeni in afara de o mama romantica neaju
torata, cu o obsesie nesanatoasa pentru Shakespeare, nu s-ar fi 
gandit sii nenoroceasca un copil. 

- Calpurnia, rosti el, verificand cum suna numele din gura lui. 
Ca pe sotia lui Cezar? 

Ro$eata din obrajii ei deveni $i mai accentuata in timp ce dadu 
aprobator din cap. 

Elzambi. 
-Ar trebui sa-i cunosc mai bine pe pari 1·1 il lu i . N u1 J. l ste, cu 

siguranta, indriiznet. 
- E un nume oribil. 
- Prostii! Calpurnia a fost imparateasn Rorn i - puternica, fru-

moasa $i mai de$teapta decat barbatii ar inconjurau. Vedea in 
viitor $i a ramas darza dupa asasinarea s ~ului ei. E minunat s-o 
ai ca tiza .. 

Ii clatina ferm barbia in timp ce vorbea. Ea ramasese fara glas 
in fata prelegerii sale sincere. Inainte sa aibii ocazia sa ii raspun-
da, el continua: · 

-Acum ar trebui sa plec. Iar tu, Lady Calpurnia, ai face bine sa 
te intorci in sala de bal cu capul sus. Crezi ca poti sa fad asta? 

0 mai batu U$Or pe barbie o data, apoi se ridica, liisand-o 
infrigurata dupa ce se retrase de langa ea. 

Ea se ridicii odatii cu el $i incuviinta incet din cap, cu ochii 
stralucitori. 

- Da, milord. 

J'.' 
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------ Sarah 'MacLean ------

- Bravo, fetito. Se apleca spre ea $i $Opti, respiratia lui suflan
du-i in parul de pe ceafa $i incalzind-o in noaptea rece de apri
lie: Nu uita ca e$ti o imparateasa. Poarta-te ca atare, $i restul 
nu vor avea de ales decat sa te vada la randul lor a$a. Eu deja 
o fac... Se opri, iar ea 1$i tinu rasuflarea, a$teptandu-i cuvin
tele. Maiestate. 

Apoi disparu, afundandu-s in adancul labirintului $i lasand-o 
pe Callie cu un ranjet pr ..,c .. p f, ·~ . Fara sa stea pe ganduri, se 
lua dupa el, dorni s. ·.i · 1 • 1p o. p . in .eel moment, 1-ar fi urmat 
oriunde pe ac 1 pr in\ ,1111 r1· o.1111r·1 ii . t o remarcase pe ea, nu zes
trea ei, nu rocli in 1111•.1c1/, 1l c 1, 11 c· , iI?· al 

,,Dae. I'll :11'1111 1111p1 I 11 1· 11. I, c·l f' ·+n •.ur ul barbat demn sa-mi 
fie 1m11. ' 1.11 ," 

N11111·l1111 ·'"""ll)'.·11111111 1·: -lprh1d dinurma.Dupacativa 
11 ·· lU lum·ni$ cu o fantana mare 

~;i r111. l111 1.i .111 •1 111q•<•tl uh ·r lvimi. Acolo, scaldat intr-o 
111 I 1.! 11 · .II)'. 11[ 11, u · , fie prin~ul ei, cu umeri lati $i picioare 
h ll 1) '. • " " l'i . l)li \ h ltl, ( nufl rea cand 11 vazu - splendid, ca $i cand el 
inSu$i ar fi. f st s ulpt t in marmura. 

Apoi o observa pe femeia din bratele lui. Gura i se deschise 
1ntr-un icnet inabu$it - i$i duse mana la buze $i fa.cu ochii marl. 
in toti cei $aptesprezece ani ai sai, nu mai vazuse niciodata ceva 
atat de ... minunat de scandalos. 

Luna arunca o lumina feerica asupra amantei lui, parul ei blond 
parea alb, iar rochia de seara in nuante pale era transparenta in 
intuneric. Callie fa.cu cativa pa$i inapoi in bezna, tragand cu ochiul 
pe dupa gardul viu, pe jumatate dorindu-$i sa nu-1 fi urmarit, pe 
de-a-ntregul incapabila sa-$i intoarca privirea de la imbrati$area 
lor. Doamne, cum se mai sarutau! 

$i, in adancul stomacului ei, surprinderea tinereasca lasa loc 
1 I. . ii molcome a geloziei, cad niciodata in toata viata ei nu i$i 
cl111 h<" a.tat de mult sa fie altcineva. Pret de o dipa, i$i permise 
r .i ~1 rn. ineze ca ea era cea din bratele lui: ca degetele ei lungi 
~d c Ir · I c • ii 0i mangaiau parul negru $i stralucitor; ca mainile lui 
fllll1•111 I c• I ' ipaiau $iii dezmierdau trupul mladios; Ca ii mU$Ca 
1111 :1.1•!1 ·. '.1 p,r•rn tele care strabateau aerul noptii la atingerea lui 

('l".lll ·"'' , . ' 

---- 'lfoua regufi de nesocotit ----

in timp ce privea cum buzele lui coborau pe gatul lung al fe
meii, Callie i$i trecu degetele prin acela$i loc, pe propriul gat, fara 
sa poata rezista ispitei de a se preface ca atingerea U$Oara ca fulgul 
era a lui. Privi lung cum mana lui mangaia corsajul neted $i con
turat al iubitei sale $i prinse marginea rochiei delicate, tragand-o. 
in jos $i dezvelind in noapte un san mic $i ferm. Afi$a un zambet 
dracesc cand privi in jos spre dambul perfect $i rosti un singur 
cuvant - ,,Superb" -, apoi i$i cobori buzele spre sfarcul intune
cat, intarit de aerul rece $i de imbrati$area lui calda. Iubita sa i$i 
dadu capul pe spate in extaz, incapabila sa-$i controleze placerea 
in bratele lui, iar Callie nu-$i putea lua ochii de la spectacolul pe 
care il ofereau, trecandu-$i mana peste propriul san, simtind cum 
sfarcul i se intarea sub matasea rochiei, imaginandu-$i ca mana $i 
gura lui erau cele care o atingeau. 

-Ralston ... 
Numele, purtat in geamatul de femeie, strabatu lumini$ul $i o 

trezi pe Callie din reverie. I$i cobori $Ocata mana $i se indeparta 
de scena la care fusese o inhusa. Fugi prin labirint, disperata sa 
scape, $i se mai opri o data la banca din marmura de uncle incepu
se plimbarea ei prin gradina. Respirand greu, se aduna, uimita de 
comportamentul sau. 0 lady nu tragea cu ochiul. $i 1.1. i rurantii 
nu tragea cu ochiul in asemenea hal. 

In plus, fanteziile nu ii faceau bine. 
incerca sa indeparteze junghiul devast. tor d ' urere care o cu

prinse cand i$i dadu seama de adevar. Map,nifi ul marchiz de Ral
ston nu avea sa fie niciodata al ei - $i ni i alt ineva ca el. Simti cu 
o certitudine clara ca lucrurile pe care i 1 spusese el mai devreme 
nu fusesera adevarate, ci minciuni al unui seducator inveterat, 
alese cu grija ca sa-i faca pe plac $i sa o indeparteze rapid, ca sa-i 
U$ureze intalnirea de amor secreta cu frumusetea lui fermecatoa
re. El nu crezuse nici o clipa ceea ce spusese. 

Nu, nu era Calpurnia, imparateasa Romei. Era vechea Callie 
cea insipida. $i a$a avea sa mereu. 
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Londra, Anglia 
Aprilie 1823 

Capito{u{l 
~ 

Ciocanitul necontenit tl trezi. 
La inceput il ignorase, sornnul inabu$ind sursa zgornotului 

iritant. 
Se lasa o pauza lunga, iar peste dorrnitor se al?ternu o tacere 

profunda. 
Gabriel St. John, rnarchiz de Ralston, sorbi lurnina inceputului · 

de dirnineata care sea.Ida incaperea decadenta·. Pret de clipa, ra
rnase nemi$cat, remarcand culorile bogate ale camerei cu peretii 
impodobiti de tapiserii din matase $i cu margini aurit - - paradi
sul strident al placerilor senzuale. 

Se intinse catre ferneia voluptuoa '• d J. 11 ,1 1; si un zambet 
slab ii juca pe buze cand ea i$i lipi trupuJ d : J i ·;'i 1 de-al lui -
combinatia dintre ora matinala $i piel a ·i : i binte il readuse in 
pragul somnului. 

Sta.tea nemil?cat, cu ochii inchi$i, tr , ndu-$i absent varfurile 
degetelor peste umarul gol al parten r i ale de pat, in vreme ce 
o mana mladioasa, feminina, ii mangaia suprafetele rigide ale 
trunchiului. Directia in care aluneca mana aducea o promisiune 
erotica intunecata. 

Atingerea ei devenea tot mai hotarata $i mai ferma, iar el ii 
rasplati priceperea cu un marait gutural de placere. 

Apoi ciocanitul incepu din nou - tare l?i neintrerupt, la U$a din 
1 mn masiv de stejar. 

-Opre$te-te! 
Ralston sari din patul amantei, pregatit sa-1 ingrozeasca pe 

intrus, determinandu-1 sa-1 lase in pace restul diminetii. Abia 'i$i 
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------ Sarafi 'M.acLean ------

trasese cama$a de noapte din matase inainte sa smuceasca U$a 
cu o injuratura. 

In prag statea fratele lui geaman, imbracat impecabil $i cu 
manichiura perfecta, de parca ar fi fost un lucru firesc sa iti 
cauti fratele acasa la amanta lui, la revarsatul zorilor. In spatele 
lui Nicholas St. John statea un servitor care baiguia. 

- Milord, am facut tot posibilul sa-1 impiedic sa ... 
Privirea de gheata a lui Re 1st n ii opri cuvintele in gat. 
-Lasa-ne! 
Nick se uita cum Jn, Ii ul pl grabit $i i$i arcui amuzat o 

Ignorand discutia, Ralston il ataca. 
- Nick, daca ai atata nevoie de compania unei femei, sunt sigur 
iti puteam gasi un loc in care sa te poti bucura de ea, fara sa-mi 

d1· r. njezi mie odihna. 
N l 1 se sprijini de pragul U$ii, lasandu-$i privirea sa zaboveas

( ·' .11 11 111'1' . Nastasiei, inainte de a-$i intoarce atentia la Ralston. 
'1'1· • • lih eai, fratioare? 

H.il r 111 11 r. • retrase din U$a $i merse spre un lavoar din coltul 
< .11111·11 -l, ~111 r . nd in timp ce-$i stropea fata cu apa invioratoar~. 

'Ii· d 11 111 "1. i1 u? 

----.. -- 'l'foua reguCi de nesocotit----

-Nespus. 
- Nick, ai cateva secunde sa-mi zid ce cauti aid, pana nu ma 

enervez ca am un frate mai mic $i te dau afara. 
- E interesant ca ai ales sa formulezi a$a, zise Nick relaxat. 

Intamplarea face sa fi venit aid tocmai pentru ca-mi €$ti frate 
maimare. 

Ralston i$i inalta capul sa-i intalneasca privirea fratelui sau, in 
timp ce picaturile de apa i se prelingeau pe fata. 

- Vezi tu, Gabriel, se pare ca avem o sora. 

-0 sora vitregii. 
Ralston vorbi fiirii nid o nuanta, privind in jos spre avocatul 

sau, a$teptand ca barbatului cu ochelari sa-i treaca emotiile $i sa 
explice contextul acelui anunt surprinzator. Ralston i$i perfec
tionase tactica de intimidare in salile de pariuri din toata Londra 
$i se a$tepta ca aceasta sa functioneze rapid, sa-1 faca pe omulet 
sa vorbeasca. 

Avea dreptate. 
- Eu ... Adica, milord ... 
Ralston il intrerupse, in timp ce traversa biroul sii-$i puna 

ceva de baut. 
-Scuipa tot, omule. Nu am intreaga zi la dispozi~ie. 
- Mama dumneavoastra ... 
- Mama mea, daca se poate folosi cuvantul asta pentru fiin-

ta neiubitoare care ne-a nascut, a plecat din Anglia pe continent 
~u mai bine de douazed $i cind de ani in urma. Invarti in pahar 
lichidul de culoarea chihlimbarului, luandu-$i 0 fata plictisita. 
De ce-ar trebui sa credem ca fata asta nee sora $i nu-i o impostoa
re care vrea sa profite de buna noastra credinta? 

-Tata.I ei e un comerciant venetian cu foarte multi bani, pe care 
i i-a lasat ei in intregime. Avocatul fa.cu o pauza $i i$i potrivi oche
larii, privind prudent spre Ralston. Milord, el nu avea nici un mo
tiv sa minta in legatura cu na$terea ei. Intr-adevar, toate sursele 
spun ca el ar fi preferat sa nu va fi informat despre existenta sa . . 

- ~i atunci de ce-a facut-o? 
-Nu are alte rude, de$i mi s-a spus ca avea prieteni dornid 

s-o primeasca. Insa documentele care mi-au fost trimise la bi
rou arata ca mama dumneavoastra e responsabila pentru asta. 
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A cerut ca - facu o pauza, nesigur - sotul ei... s-o trimita pe ... sora 
dumneavoastra ... aid daca se intampla ca el sa traga sa moara. 
Mama dumneavoastra era convinsa ca - i$i drese glasul - veti face 
ce e corect pentru familia dumneavoastra. 

Zambetul lui Ralston nu avea nici urma de amuzament. 
- Nu e ironic ca mama a f " cut apel la obligatiile noastre fata 

de familie? , 
Avocatul nu pretins - ar fi 1nteles gre$it comentariul. 
- Intr-adevar, mil rd. r; d imi permiteti, fata e aid, $i 

e foarte duke. Nu sf'iu 

Nick in cele din urma, 
rivire iritata din partea 
in tare de $OC. 

u-s d bunatatea din ochii 

- Nu $Li e l ~i lu asem nea dedzii in casa asta, fratioare, 
spuse taraganat Ralston, fara a-1 scapa din ochi pe avocat. 

-Doar ii scurtez agonia lui Wingate, raspunse Nick, <land din 
cap spre avocat. N-o sa-ti respingi familia. 

Desigur, Nick avea dreptate. Gabriel St. John, al $aptelea mar
chiz de Ralston, nu avea sa-$i alunge sora, in ciuda dorintei pro
funde de a o face. Trecandu-$i mana prin parul negru, Ralston se 
mira de furia care inca il cuprindea cand se gandea la mama lor, pe 
care nu o mai vazuse de foarte multi ani. 

Se maritase la o varsta frageda - abia implinise $aisprezece 
ani - $i, dupa un an, nascuse doi gemeni. Plecase dupa un dece
niu, fugise pe continent, lasandu-$i disperati fiii $i pe tatal lor. 
Gabriel ar fi. simtit mila fata de orice alta femeie, i-ar fi inteles tea-
111 , ~i i-ar fi. iertat fuga. Dar vazuse tristetea tatalui sau $i simtise 
d 111 I"'" -a provocata de pierderea unei mame. ~i inlocuise tristetea 
• 11 I 111 ! . Trecusera ani pana sa poata vorbi despre ea fara sa simta 
1111111111 1 manieingat. 

l.11 , I/ \11 I cand afla ca mai distrusese 0 familie, rana se redes-
1 Ii Iii' JJ 111 l l j andulcamainaSCUSe UnCOpil-bachiarofata-$i 
"l.l:l.1 )•· a fara mama. Sigur, mama sa avusese dreptate. 

'----- 'lfoua reguli de nesocotit -----
' 

Urma sa faca, intr-adevar, ce era corect pentru familia sa. Avea 
sa faca tot ce putea sa plateasca pentru pacatele ei. $i probabil 
asta il infuria eel mai mult in toata situatia - ca mama lui inca i1 
intelegea. Ca inca puteau fi in continuare legati unul de celalalt. 

I$i lasa paharul jos $i se intoarse la locul sau din spatele birou-
lui lat de mahon. 

- Unde e fata, Wingate? 
-Cred ca a fost condusa in camera verde, milord. 
- Ei bine, am putea s-o aducem. 
Nick se indrepta spre U$a, o deschise $i trimise un servitor ne

vazut sa o aduca pe fata. 
Se lasa o tacere grea, iar Wingate se ridica $i i$i netezi agitat 

vesta. 
-lntr-adevar. Imi permiteti, domnule? 
Gabriel ll fixa cu o privire iritata. 
- E o fata buna. Foarte duke. 
- Da. Ai spus asta. in d uda a ceea ce crezi tu despre mine, Win~ 

gate, nu sunt un capcaun caruia ii plac fetele tinere. Facu o pauza, 
$i unul din colturile gurii ii zvacni. Cel pu~in, nu fetele tinere cu 
care ma inrudesc. 

Sosirea surorii lor ii r~pi lui Gabriel plac r me rtor al 
dezaprobarii avocatului. Cand U$a se desch.i , . · ridica $i facu 
ochii mid cand vazu privirea albastra famili ~intita asupra sa 
din cealalta parte a camerei. 

- Dumnezeule! 
Cuvintele lui Nick oglindeau gandurile lui Gabriel. 
Fara indoiala, fata era sora lor. Pe Jang ochi, de un albastru la 

fel de intens ca ai ochilor fratilor ei, avea barbia puternica $i parul 
negru $i carliontat ce-i caracteriza pe cei doi. Arata exact ca mama 
lor - inalta $i mladioasa, cu un foe de netagaduit in privire. Ga
briel injura pe mute$te. 

Nick i$i reveni primul $i facu o plecadune adanca. 
-Enchantee, Miss Juliana. Eu stint fratele tau, Nicholas 

St . John. Iar acesta, spuse el aratand catre Ralston, este fratele 
nostru, Gabriel, marchiz de Ralston. .. 

Ea facu o reverenta gratioasa, se ridica $i arata spre sine cu o 
mana delicata. 
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] I 

- Sarafi 1vtacLean ----

uliana Fiori. Marturisesc ca nu ma a$teptam ... 
utand cuvantul. I gemelli. Scuze, nu $tiu cuvantul 

- Gemeni. Nu, cred ca nici m . 01 1 HU a$tepta la i gemelli. 
Gropita de pe obrazul Joh.r111 \ i ·m na perfect cu a lui Nick. 
-Cum spui tu. E izbitor . 
-Ei bine ... Winga );i i cl11· 11· 1•.l.1 'a1l , ragandu-le atentia celor-

lalti. Eu voi pleca cl n<. do11111 11w 1111 ru i au nevoie de mine. 
Omuletul se nil.'t cl1· l.1 I •It I 1 l l ton, nerabdator sa i se ' . 

permita sa i n~il\ . 

-Pop ~i ., pl1 ·• I. Wl1111,.11 • ., 1111 ·11· I 11 · on cu o voce de gheata. 
Chi. r .1l1 l.1 .1ill 1·p1 

Avc11 .11111 1'11 •1 1. I.I • .111cl 11.1,111 I 0 11 cadune, de parca s-ar fi 
11·111111 1 11 11 .11 " "" 11 11111111 ,, . 11.1 d11 mai $OVaia mult. Dupa ple-
1 .111 •,11111 , r 11 . 1. 111 • 1.!1. · 1.1 1ii1 1. 111 1· : 

1111 I c I 1 II ) tic 1111.1 clc d :r11 I I f· I, Nu e chiar a$a periculos pe cat 
f ca pe stapanul mo$iei. 

O)>iei, Nicholas, ii raspunse 

, dar nu se poate abtine sa 

firav inainte de a-$i intoarce 
1'il vll c•. 111ll1,111 11.1 '""1 11\ 1111 " l1.1lc· lr1n aimare. 

I •1111111111111 " 11 . 111 v11 ·11 1.1 1.!1 ·1 , 
I ;11111l ..I 1111 11 vlll1 \ .I d l11 c .1p 

I( cl .. 1111 •·1, ,,, t 11111111111 .1 \ . • ducalucrurileintr-ocamerade 
11111. :: 1•.111 1•r,111 " 11111.-. 11 11 cl1q• .l •ii t rie. 

N11 1 1111 111 .II l11\1 •lc •11 V1c .. 111 plec din Anglia. Sa ma intorc 
l.1 Vc·111·\ i. 1. 

( 
111111 ll ll J ( :.1l11 l1{ II c 

~~I' II I 11 1. 11cl 11 J l111p 11 ' VI 11 I w 

<.u1• 1w 111 1· n r 1 11 1< 11v l1111 •l1 · 1" 

nu spusera nimic, ea continua, 
u un accent ingro$at de emotia 

V.1 .1·1i 1•,11 .'. :11 tl pol 111 1·1 · e de ce a insistat tata sa vin aid. 
Ac.1 :1 .1 1111 p• Jt. i ·1 i .1 n · 111 1 rimi bucuro$i. .. 

C.1li1 1•l 11 11 1L ·r11ps<· fr io.: 

- 0 :1 I. l i ,11 i . i i. 

---- 'lfoua regufi de nesocotit ----
" 

- Mi scusi, milord. A$ pref era sa nu raman. 
- Ma tern ca nu ai de ales. 
- Nu ma pop pne aid. Locul meu nu este aid. Nu cu voi... nu 

in ... Anglia. 
Scuipa cuvantul, de parca ar fi avut un gust rau. 
- Uiti ca e$ti pe jumatate englezoaica, spuse Nick amuzat. 
- Nidodata! Sunt italianca! 
Ochii alba$tri ii scanteiara. 
-Se vede in personalitatea ta, pisicuto, spuse Gabriel taraga-

nat. Dar e$ti intocmai portretul mamei noastre. 
Juliana privi spre pereti. 
- Portrete? Ale mamei noastre? Unde? 
Nick chicoti, fermecat de neintelegere. 
-Nu. N-o sa gase$ti aid tablouri cu ea. Gabriel spunea ca ariifi 

ca mama noastra. Ba chiar intocmai ca ea. 
Juliana taie aerul cu o mana. 
-Sa nu-mi mai spui nidodata a$a ceva. Mama noastra era o ... 
Se opri, iar tacerea care se lasa in camera deveni apasatoare de 

la epitetul nerqstit. 
Buzele lui Ralston se incretira intr-un suras. 
- Vad di am gasit un lucru asupra caruia put m fi. de acord. 
-Nu ma poti obliga sa raman. 
- Ma tern ca pot. Deja am semriat actele. E)>ti sub protectia 

mea pana te mariti. 
Ea facu ochii mari. 
- E imposibil. Tata n-ar fi cerut nidodata a$a ceva. ~tia ca nu 

am nid 0 intentie sa ma marit. 
- De ce nu? intreba Nick. 
Juliana se intoarse spre el. 
- Ma a$teptam ca voi sa intelegeti mai bine decat restul lumii. 

N-o sa repet pacatele mamei. 
Gabriel miji ochii. 
-Nu e nici un motiv pentru care ai semana cu ... 
- 0 sa ma ierti dacii nu vreau sa rise asta, milord. Sunt sigura 

ca putem ajunge la un acord. 
In momentul acela, hotararea lui Gabriel era luata. 
-Nu ai cunoscut-o pe mama noastra? 
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------- Sarafi 'MacLean ------

Juliana statea perfect dreapta $i mandra, privindu-1 in ochi pe 
Ralston, fara sa clipeasca. 

- Ne-a parasit acum aproape zece ani. Cred ca la fel s-a intam
plat $i cu voi, nu? 

Ralston aproba. 

r t tand adevarul din cuvintele 

diat, inainte ca Ralston 
1 . 
1 ni. Daca dupa aceasta 

p r.io.1cl . l1 cd .1r.110l 1 ,1p nlalia, osafacaranja-
1111·11lc·k II ·r . II · , 

It 1 ~: 11 L 't , , pul, de parca s-ar fi gandit la oferta $i la posibi-
Hr .ti · t l ·. fo i. n cele din urma, dadu aprob tor din cap. 

- Doua luni. Nici o zi in plus. 
-I ti poti alege un d~rmitor de sus, surioara. 
Ea facu o plecaciune adanca. 
- Grazie, milord. 
Se intoarse spre U$a biroului, dar ~ oprita de curiozitatea 

lui Nick. 
-Cati ani ai? 
-Douazeci. 
Nick arunca o privire rapida inspre fratele sau, apoi continua: 
- Va trebui sa fii introdusa in societatea londoneza. 
-Nu prea cred ca e nevoie, o sa stau aid doar opt saptamani. 
Felul in care accentuase ultimele cuvinte sublinia clar ideea. 
- 0 sa vorbim despre asta dupa ce te instalezi. 

alston puse punct conversatiei $i o conduse spre ie$ire, des
' I 1 11 U$a biroului $i striga catre rnajordom: 

, lc ·nl ins, te rog s-o conduci sus pe domni$oara Juliana $i sa 
11111 p•·, 1.1 va s-o ajute pe carnerista ei la despachetat. Se intoarse 
11p1c· .1111 .111 • Ai o carnerista, nu? 

I 1.1. ·. p11 :i a arnuzata. Trebuie sa-ti arnintesc ca rornanii au 
adw; « 1vii1 ~1, 1\1 , tara ta? 

24· 

---- 'NOua reBu(i de nesocotit -------

Ralston ridica din sprancene. 
-Ai de gand sane fad zile fripte? 
Juliana zarnbi angelic. 
-Arn fost de acord sa rarnan, milord. Nu sa tac. 
El se intoarse spre Jenkins. 
- De acurn, o sa stea cu noi. 
Juliana clatina din cap, privindu-$i fratele in ochi. 
- Doar doua luni. 
El i$i revizui afirrnatia, incuviintand din cap. 
- O sa stea cu noi deocamdatii. 
Majordornul nici nu clipi la anuntul surprinzator, ci raspun

se calm: 
- Prea bine, rnilord. 
Trirnise cativa servitori sa-i duca sus valizele Julianei, apoi o 

conduse pe tanara. 
Multumit ca avea sa se faca dupa voia lui, Ralston inchise U$a 

biroului $i se intoarse spre Nick, care statea sprijinit de bufet, cu 
un zarnbet indolent pe fata. . 

- Bravo fratioare spuse Nick. Daca ar $ti societatea ca ai un 
sirnt a tat de p~ternlc al obligatiilor de famili ... r puta~ia ta de 
Inger cazut ar fi distrusa. 

- Ai face bine sa incetezi cu trancaneala. 
-Serios, e induio$iitor. Marchizul de Ralston, eel ticalos, ani-

hilat de o copila. . 
Ralston se indeparta de fratele sau, indreptandu-se spre b1rou. 
-N-ai vreo statuie care trebuie curatata? 0 ferneie rnai in var

sta din Bath, cu o sculptura care trebuie neaparat identificata? 
Nick 1$i intinse picioarele $i puse o cizrna lucioasa peste alta, 

refuzand sa rnu$te rnorneala fratelui sau. ' 
- De fapt, am. Dar va trebui sa a$tepte - irnpreuna cu rnulti

mea de adrniratoare ale rnele. A$ prefera sa-rni petrec dupa-arnia
za cu tine. 

- Nu te-am invitat sa o faci. 
Nick deveni serios. 
- Ce se intampla peste doua luni? Cand o sa vrea sa plece, $i tu 

-o sa poti permite asta? Cum Ralston nu ~asp_uns:, Nick insis~a: 
Nu i-a fast U$Or. Parasita de mama la o varsta atat de frageda .. . 

upa care $i-a pierdut $i tatal. 
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-N-ai vreo statuie care trebuie curatata? 0 ferneie rnai in var

sta din Bath, cu o sculptura care trebuie neaparat identificata? 
Nick 1$i intinse picioarele $i puse o cizrna lucioasa peste alta, 

refuzand sa rnu$te rnorneala fratelui sau. ' 
- De fapt, am. Dar va trebui sa a$tepte - irnpreuna cu rnulti

mea de adrniratoare ale rnele. A$ prefera sa-rni petrec dupa-arnia
za cu tine. 

- Nu te-am invitat sa o faci. 
Nick deveni serios. 
- Ce se intampla peste doua luni? Cand o sa vrea sa plece, $i tu 

-o sa poti permite asta? Cum Ralston nu ~asp_uns:, Nick insis~a: 
Nu i-a fast U$Or. Parasita de mama la o varsta atat de frageda .. . 

upa care $i-a pierdut $i tatal. 



---- Sarah 'MacLean ----

- Nu e diferit de cazul nostru, replica Ralston prefacandu-se 
dezinteresat, in timp ce cauta printr-un teanc de scrisori. De fapt, 
ti-a$ aminti ca noi ne-am pierdut tatal odata cu mama. 

Nick ramase cu privirea atintita asup:i;a lui. 
-Noi ne-am avut unul pe altul, Gabriel. Ea nu are pe nimeni. 

~tim mai bine decat oricin um e sa fii in locul ei, cum e sa fii . 
parasit de toti cei pe care i-ai avut vreodata, de toti cei pe care i-ai 
iubit vreodata. 

Ralston il privi p Ni l '.in i, int ristat de amintirile copila-
riei lor. Gemenii supr. vj \ 11'i1; rL dupa ce fusesera abandonati de 
mama, iar t atal ] r <. 11:111;" p, <1 d'i.sp rarii. Nu avusesera o copila
rie placuta, d. r Nie 'I< .n11"1 ,1· ·p· . - fusesera alaturi unul de altul. 
Iar asta roirl.l ~W . 

- DH 1'111 11v1 \ii 1 c· v.q1.dvh.du-i pe parintii no~tri, atunci am · 
iov: \·d '. 11d111c'.1 l ' 111p "'"thn t . Conteaza responsabilitatea. 
O,n(•.111·.1 , ,1111 1. 111.1 11 l. 11 1· l1 11 · LJ , inteleaga asta de tanara. Acum 
lJ1·.11c·pc·1101. :,: 111· p.111· . 1111 <'d a arfipreamult.Darvatrebui 
s i :lwd1· .1J1111 1, 

Fra~ii. t . . n r. 'f l\'1 11 • · I' 1· 1 hi n propriile ganduri. In cele din 
urma, Nick sptts •: 

- Va fi greu sa f, <· 111 1a" i1·1 .i1 "L -o accepte. 
Rals ton injura f, r 111c 11.1 .11u •nte, recunoscand adevarul din 

nvint le fratelui sau. 
. fiica a unei femei cn'n ' m: divortase cum se cuvine, Julia

)! , J.l1t avea sa fie acceptal. i'111 <liat in societate. In eel mai bun 
az, Juliana avea sa fie pr.ivil. ~ fiica unei doamne alungate din 

inulta societate $i urma sa s<· )11p pentru a scapa de mantia grea 
a reputatiei intinate a ma:m<•i sn 1 . In eel mai rau caz, Juliana avea 
sa fie privita ca fiica nel T.i t in'.I. a unei marchize decazute $i a 
amantului ei, un italian d r. nd. 

- 0 sa i se puna la indoiaJ , l · gitimitatea, zise Nick. 
Gabriel se gandi cateva lipe. 
- Daca mama noastra s-a maritat cu tatal ei inseamna ca mar

chi i trebuie sa se fi convertit la catolicism dupa ce a ajuns in 
Itali , . Biserica Catolica nu i-ar fi recunoscut niciodata casatoria 
sub Bis rica Anglicana. 

i noi suntem, de fapt, cei nelegitimi. 
Cuvint le lui Nick fora subliniate de un zambet crispat. 
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-Cel putin pentru italieni, spuse Gabriel. Din f~ricire, suntem 
englezi. 

- Excelent! Asta ne ajuta de minune, raspunse Nick. Dar cum 
ramane cu Juliana? Multi vor refuza sa socializeze cu ea. Nu o sa 
fie incantati de faptul ca e fiica unei femei depravate. ~i catolica, 
pe deasupra. 

-Oricum n-ar fi acceptat-o. Nu putem sa schimbam faptul 
ca tatal ei e un om de rand. 

- Poate ar trebui s-o prezentam ca pe o veri$oara indepartata, 
nu ca pe o sora. 

Raspunsul lui Ralston nu lasa loc de riposta: 
- In nici un caz. E sora noastra. 0 s-o prezentam ca atare ~i o 

sa suportam consecintele. 
- Ea o sa suporte consecintele. 
Nick i$i privi fratele in ochi, in timp ce cuvintele ramasera 

suspendate in aer, incarcate de semnificatii. 
- In curand vom fi in toiul sezonului. Ca sa reu$im, trebuie sa 

ne purtam irepro$abil. Reputatia noastra e $i a ei. 
Ralston intelese. Trebuia sa puna capat relatiei sale cu Nasta-

sia - cantareata de opera era recunoscuta pentru indiscretie. 
- 0 sa vorbesc azi cu Nastasia. 
Nick dadu aprobator din cap, apoi adauga: 
- Iar Juliana va trebui prezentata lumii bune. De catre cineva 

cu un caracter impecabil. 
- Da, m-am gandit $i e:u la asta. 
-Am putea sa vorbim cu miitu~a Phyllidia. 
Nick se cutremurii doar pomenind-o pe sora tatalui lor, care, 

de$i nu inciipea indoiala ca avea sa vinii cu remarci de prost gust ~i 
u indicatii neru$inate, era o ducesa in varstii, distinsii ~i un stalp 

, l societatii. 
- Nu. 
Raspunsul lui Ralston fu scurt $i rapid. Phyllidia nu ar fi. 

pabila sa gestioneze o situatie atat de delicatii - o sorii mis
t •rioasa $i necunoscutii ajunsii la poarta casei Ralston la ince., 
pn ul sezonului. 

- Nici o femeie care ne e ruda nu e buna. 
Atunci, cine? 
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Gemenii se privira in ochi. Cu insistenta. Cu aceea$i determi
nar , cu un angajament egal. 

Tnsa doar unul dintre ei era marchizul. Jar cuvintele lui nu la
sara loc de intrebari. 

- 0 sa gasesc pe cineva. 

Capito[u{2 

?ibw 111 )11 11! /1 i11 ,·i · I · zi de-a dreptul! $i de grumaz cu 
hmr1·l1· I 1 u/'ll 11t~1.,/ } 1r p l iirutii $i prinse a-i zice: 

1
• I J,. 11 n ·rt • 111· t 11 I T. cred, oricat de tare sunt la suflet." 

. " p rni a plange/ $i tot plangea mereu pind 
I 11 / 1111 1 / /Ir· . umpa $i cinstita lui sotie. 1 

'. dH n, rtwell 1$i intrerupse lectura $i lasa sa-i scape un oftat 
. 11 , de multumire. Sunetul sparse lini$tea din biblioteca re$e

dintei Allendale, uncl,e se refugiase cu cateva ore mai devreme, in 
autarea unei carti bune. Dupa parerea lui Callie, o carte buna tre

buia sa aiba o poveste de iubire solida ... Iar Homer asta oferea. 
,,Oh, Ulise", gandi ea induio$ata, intorcand o pagina ingalbe

nita din cartea legata in piele $i $tergandu-$i o lacrima. ,,Dupa 
douazeci de ani, inapoi in bratele iubirii tale. 0 revedere mai bi
nemeritata nu se putea." 

Facu o pauza de la citit, i$i lasa capul pe spate pe scaunul inalt 
capitonat $i respira adanc, inhaland mirosul pregnant al cartilor 
mult iubite $i bine pastrate, $i i$i imagina ca ea era eroina acelei 
pove$ti - sotia iubitoare, motivul unei incercari eroice de a reveni 

", femeia care, prin iubire, i$i inspirase sotul minunat de im
t sa lupte cu ciclopii, sale reziste sirenelor $i sa-i invinga pe 

t 1 • \ un singur scop - sa-$i reia locul alaturi de ea. 
< "11111 r fi sa fie o asemenea femeie? Una a carei frumusete fara 

d·· 11· , 111 1 sa fi fost rasplatita cu iubirea celui mai maret erou 

I antul XXIII, traducere de George Murnu, Editura Univers, 
l1.r d.) / 

2 

------ 'lfoua re8ufi de nesocotit ------

al vremii sale? Cum ar fi sa prime$ti un astfel de barbat in inima? 
in viata? In pat? Un zambet ii juca pe buze lui Callie cand gandul 
pacatos ii trecu fulgerator prin minte. ,,Chiar ca oh, Ulise." 

Chicoti. De-ar fi $tiut altii ca Lady Calpurnia Hartwell, o feme
ie nemaritata, educata $i bine-crescuta, nutrea fata de eroii fictivi 
ganduri atat de profunde $i de nepotrivite pentru o lady ... Ofta 
din nou, adresandu-$i critici 'in minte. ~tia bine cat de prostesc 
era sa viseze la eroii din cartile sale. Era un obicei groaznic, unul 
pe care il avea de prea mult timp. 

Incepuse cand citise prima oara Romeo $i Julieta, la 12 ani, $i 
continuase cu eroi mari $i mid - de la Beowulf, Hamlet $i Tristan, 
la eroii 'intunecati $i 1nfrico$atori din romanele gotice. Nu conta 
calitatea scrisului - fanteziile lui Callie cu eroii de fictiune erau 
complet democratice. ' 

I$i inchise ochii $i se imagina departe de camera aceea cu tavan 
inalt, plina ochi cu carti $i cu lucrari colectionate de un $ir lung de 
conti Allendale. I$i imagina ca nu era sora nemaritata a contelui 
de Allendale, ci Penelopa, atat de 'indragostita de Ulise, !neat 'i$i 
refuzase toti pretendentii. 

I$i chema eroul in fantezie, ea a$ezata la razboiul de tesut, 
iar el stand 'in picioare 'in pragul u~;ii, puterni $i vi uros. Ima
ginea aparu in fata ei fara prea mari dificul ~ ti - se obi$nuise 
de atata timp cu imaginea ce-i aparea in fant ziile avute in ulti
mul deceniu. 

Inalt, impunator $i masiv, cu par negru $i des care le facea pe 
femei sa-$i doreasca sa-1 atinga $i cu ochi alba$tri de culoarea ma
rii pe care Ulise navigase timp de douazeci de ani. Maxilar pro
eminent, insemnat doar de o gropita care devenea vizibila cand 
zambea ... Acel zambet - un zambet care promitea in egala masura 
rautate $i placere. 

Da ... erau modelati cu totii dupa singurul barbat la care visase 
vreodata - Gabriel St. John, marchizul de Ralston. S-ar fi putut 
crede ca, dupa o fixatie de un deceniu, renuntase la fantezie ... 
Dar se parea case indragostise categoric $i total neinspirat de acel 
crai $i era condamnata sa-$i petreaca restul vietii imaginandu-$i-l 
ape un Antoniu, in timp ce ea era Cleopatra. 

Rase din tot sufletul cand se gandi la comparatie. Lasand 
d oparte faptul ca fusese botezata dupa 0 'imparateasa, cineva 
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ar fi trebuit sa aiba probleme grave ca s-o asemene pe Lady 
Calpurnia Hartwell cu Cleopatra. In primul rand, Callie nu rapu
sese nici un barbat cu frumusetea ei, lucru la care Cleopatra pare 
sa fi fost foarte priceputa. Cleopatra nu avea parul castaniu ba
nal al lui Callie $i nici ochii ei caprui $i $ter$i. $i regina Egiptului 
n-ar fi putut fi descrisa ca durdulie. Iar Callie nu-$i imagina nici 
ca Cleopatra fusese lasata vreodata sa stea uitata intr-un colt al 
unei sali de bal, pe toata durata balului. $i Callie mai era sigura $i 
ca nu exista vreo dovada ca regina Egiptului ar fi purtat vreodata 
boneta din dantela. 

Din pacate, despr Calli. nu s putea spune acela$i lucru. 
Dar deocamdal. , in . c·] m m nt, Callie era frumoasa Penelo

pa, i~.r Ralst·on c·rn. tJli11 ·, 111 d vastator de chipe$, care i$i fixase 
patul. o:njllJ'.·'l 11 p 111 11: u un s jar. Pielea i se infierbanta pe 
masur/\ ( (• 1.11111· ,i.1 p. ,·t pr rtii, iar else apropia de ea $i 
de p.11111 l1l'.e11 1.1 1 • i h ondtt-si U$Or tunica, lasand sa se vada 
Ul) p j l ·pl 1>0 0:11 v .. ;I m1.11 p ~ ni J • s < r ·le MariiEgee, un piept care ar fi 
pw 1.\1.. · 1 mod ·lu J'u n• ~ rm1.1r. ceasca. Cand se intinse spre ea 
$i o cuprinse in brc ·~ , a i$i ima ina cum caldura lui o inconjura, 
cum se simtea mica langa el. El 1$i petrecuse ani de zile a$teptand 
acel moment - asemenea ei. 

Mainile lui ii mangaiau pielea, la.sand urme de foe peste tot pe 
unde o atingeau, iar Callie $i-l imagina aplecandu-se sa o sarute. 
Ii simtea trupul peste al ei, mainile lui ii atingeau chipul, iar buze
le lui mari $i senzuale erau la un fir de par distanta de ale ei. Chiar 
inainte sa-i cuprinda gura intr-un sarut mistuitor, ii vorbi $Optit, 
iar cuvintele abia ajunsera la urechile ei. 

-CALLIE! 
Tresari in scaun $i scapa cartea, speriata de sunetul ascutit care 

venea de dincolo de U$a bibliotecii. I$i drese vocea, cu inima ba
tandu-i puternic, dorindu-$i tacuta ca, indiferent cine era dincolo 
ell' tl.$a.. sa plece $i s-o lase sa termine de visat cu ochii deschi$i. 
< :. 11< h.tl t recu - inabu$it cu un oftat. Callie Hartwell avea maniere 
im1u· . bile $i nu ar fi respins niciodata spontan pe cineva. Oricat 
d<· mnll - r fi placut sa o faca. 

l J~;. 1 I 1 11H tecii se deschise, $i sora ei dadu navala inauntru, pli
n <\ dt· 1·w·1 r,i ~i de incantare. 

- C.1lll1· I J\i i rail Te-am cautat peste tot! 
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Callie arunca o privire spre chipul luminos $i nerabdator al 
surorii sale $i nu i$i putu retine un zambet. Mariana avusese 
mereu o forta fermecatoare $i debordanta - adorata imediat 
de toti cei care o intalneau. La optsprezece ani, Mariana era 
frumoasa sezonului... debutanta care atrasese atentia intregii 
societati - $i porecla de Ingerul Allendale. 

Astazi, era scaldata in lumina difuza din biblioteca, imbracata 
intr-o rochie galbuie din $ifon transparent, cu zambetul dulce $i 
duios incadrat perfect de buclele castanii. Callie putea intelege 
U$Or de ce societatea londoneza ii adora sora. Era greu sa n-o 
iube$ti pe Mariana. 

Chiar daca uneori perfectiunea ei putea fi destul de impovara
toare pentru o sora mult mai batrana $i mai lipsita de perfectiune. 

-Ce nevoie ai putea avea de mine? intreba Callie, zambind iro
nic. A$ zice ca azi te-ai descurcat destul de bine singura, Mari! 

0 imbujorare roz draguta inflori pe pielea de portelan a 
Marianei - una pe care Callie ar fi invidiat-o pentru cat era de 
sclipitoare $i de neteda, daca n-ar fi trait toata viata cu imbujorari 
atat de perfecte. 

-Callie! Nu pot sacred! M-am ciupit toata ziua. Mariana tra
versa camera grabita $i se arunca pe scaunul din piele din fata 
surorii sale. Cu o voce visatoare $i uluita, continua: M-a cerut de 
sotie! iti vine sa crezi? Nu e minunat? 

Impricinatul era James Talbott, al $aselea duce de Rivington 
$i cea mai vanata prada din toata Marea Britanie. Tanar, chipe$, 
bogat $i cu titlu, ducele o vazuse pe Mariana o data, la un bal 
organizat inainte de inceperea sezonului, $i se indragostise nebu
ne$te. Dupa o perioada de curtare pasionala, ducele venise in acea 
dimineata la re$edinta Allendale, sa-i ceara mana. Callie abia i$i 
putuse stapani amuzamentul cand il vazuse pe Rivington cat de 
motionat era; in ciuda titlului $i a averii sale, fusese evident ne

rabdator sa auda raspunsul Marianei - ceea ce o facuse pe Callie 
sa-1 indrageasca $i mai mult. 

- Sa $tii ca da, imi vine sacred, scumpo, zise ea razand. Am va
><:ut cum ii luceau ochii - cam cum iti lucesc $i tie acum! In timp ce 

allie continua, Mariana i$i pleca timida capul. Dar trebuie sa-mi 
0pui! Cum e sa pui mana pe un barbat care sa te iubeasca atat de 
u1.ult? $i mai e $i duce. 
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ar fi trebuit sa aiba probleme grave ca s-o asemene pe Lady 
Calpurnia Hartwell cu Cleopatra. In primul rand, Callie nu rapu
sese nici un barbat cu frumusetea ei, lucru la care Cleopatra pare 
sa fi fost foarte priceputa. Cleopatra nu avea parul castaniu ba
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boneta din dantela. 

Din pacate, despr Calli. nu s putea spune acela$i lucru. 
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intr-o rochie galbuie din $ifon transparent, cu zambetul dulce $i 
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$i cea mai vanata prada din toata Marea Britanie. Tanar, chipe$, 
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0pui! Cum e sa pui mana pe un barbat care sa te iubeasca atat de 
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-Oh, Callie, izbucni Mariana, nu dau doi bani pe titlul lui 
James. Imi pasa doar de el! Nu e eel mai minunat $i mai puter
nic barbat? 

- ~i mai e $i duce. 
Ambele femei se intoar · c s rprinse de afirmatia rostita cu o 

voce ascutita, plina de i'n c ·11 , , in U$a camerei. Callie ofta cand 
i$i aminti ce o facus m.li (1 vr m vr a sa se ascunda. 

Mamaei. 

: I ·1. 111 ,i, 111.1 ' 1 
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sa nu fi scos o vorba. Contesa vaduva insis
cutit $i mai sonor: 
bui sane gandim cu grija la rochia pe care 

J1' esa de Allendale era multe pentru fiica 
asa de incredere. Daca nu gasea rapid 
atentia mamei, Callie avea sa partici-

racata intr-o monstruozitate cu pene, 

------ 'l'fouii regu(i de nesocotit ------

- 0 idee minunata! 
Callie rasufla inceti$or, 1ncantata de cat de rapid gandise. 
-Ar trebui! Sigur, vom invita doar rudele - pentru ca tre

buie sa pastram anuntul oficial pentru balul de logodna -, dar 
cred ca e o idee minunata sa organizam un dineu diseara. Oh! 
Sunt $i mai multe de facut! Trebuie sa trimit invitatii $i sa vor· 
besc cu bucatarul. Distinsa contesa se rasuci $i se grabi sa plece, 
impulsionata de incantare. in U$a, se intoarse brusc. Incapabila 
sii-$i retina exuberanta, cu fata TO$ie $i cu rasuflarea grea, excla
ma: Oh! Mariana! 

Apoi ie$i. 
in tacerea care se lasa dupa plecarea mamei lor, Mariana rama

se neclintita, uluita de scena care tocmai se petrecuse. Callie nu se 
putu abtine sa nu zambeasca. 

- Doar nu credeai ca o sa fie U$Or, nu, Mari? Pana Ia urma, 
mama a a$teptat o nunta treizeci $i doi de ani, de cand s-a nascut 
Benedick. ~i acum, datorita tie, are una. 

-Nu cred ca o sa fac fata. spuse Mariana, clatinand naucita din 
cap. Cine era femeia aia? 

- 0 mama pe care o a$teapta o nunta. 
-Doamne, murmura Mariana, uluita. Cat crezi ca o s-o µna a$a? 
-Nu sunt sigura, dar cred ca eel putin tot sezonul. 
- Un sezon intreg! Am vreo sea.pare? 
- Exista una. 
Callie facu o pauza de efect, distrandu-se pe dnste. Mariana sari. 
-Careeaia?! . 
-Crezi ca Rivington ar lua in calcul Gretna Green1? 
Mariana suspina indurerata, in timp ce pe Callie o umfla rasul. 
Avea sa fie un sezon extraordinar de distractiv. 

Avea sa fie eel mai dureros sezon din viata ei. 
Callie statea in coltul salona$ului, unde, dupa cina $i dupa ri

tualul trabucului de dupa masa pentru barbati $i al barfei pentru 
f mei, se adunase toata familia ca sa-i cople$easca pe Mariana $i 

I ducele ei cu urari de bine. Zed de lumanari aruncau o lumina 

t din sudul Scotiei, celebru pentru nunµle facute fara acordul parin~· 
· (n .tr.) 
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-Oh, Callie, izbucni Mariana, nu dau doi bani pe titlul lui 
James. Imi pasa doar de el! Nu e eel mai minunat $i mai puter
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- ~i mai e $i duce. 
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voce ascutita, plina de i'n c ·11 , , in U$a camerei. Callie ofta cand 
i$i aminti ce o facus m.li (1 vr m vr a sa se ascunda. 

Mamaei. 
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Mariana suspina indurerata, in timp ce pe Callie o umfla rasul. 
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Callie statea in coltul salona$ului, unde, dupa cina $i dupa ri

tualul trabucului de dupa masa pentru barbati $i al barfei pentru 
f mei, se adunase toata familia ca sa-i cople$easca pe Mariana $i 
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t din sudul Scotiei, celebru pentru nunµle facute fara acordul parin~· 
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blanda incantatoare peste cei din camera, transformand spatiul 
intr-un loc intim. De obicei, Callie adora evenimentele care se pu
teau tine in salona$, pentru ca erau adesea ocazii placute, fericite, 
de pe urma carora ramaneau amintiri calduroase. 

Dar nu $i in seara asta. in seara asta, Callie regreta acel mo
ment de dupa-amiaza cand sugerase un dineu mic, intim. in seara 
asta, pana $i stramo$ii care priveau din portretele de pe peretii 
salona$ului pareau sa rada de ea. 

i$i inghiti un oftat $is forta sa zambeasca atunci cand matu$a 
Beatrice se apropie radiind d a. Callie $tia ce o a$tepta ... ~i mai 
$tia $i ca nu avea s . pnr . 

-Nu e mil:n1no t'? Cc• llpln f ri it! Ce potrivire perfecta. 
-A$<\ ·, )) l 111" ' i :p lll:(• . ilH I in r andu-$i capul, sa priveasca 

sprc cnph1l frtf fl 1l<·np · rn; · •r, vorba. 
lkiu 0111·1 pl • p · p .1 \J 'l'.'GUl S Ji intetminabile ca, privindu-i pe 

M 1ri. 111.q1 pd { \f 'l f'.I :u .l):' r< u extaziati, ii era putin mai U$Or 

N.' 11 1· .1 1 . W•·'l l' . , •r: I t ip l nv rsatie. Foarte putin mai U$Or. 
- l! . u , nt" r :>· v<J d <~a fericita pe Mariana. 
M U$a i in var .. c l$i pus 0 mana zbarcita pe bratul lui Callie. 

,,A um urmeaza", 1$i spuse Callie, strangand din dinti. 
Sunt sigura ca mama ta e fericita ca in sfar$it poate planui o 

m 1111· I Batrana chicoti amuzanta in timp ce vorbea. Cu tine $i cu 
l\1·,11 · H 1 nu prea putea spera sa apuce ziua asta! 

'.11Hr a ase un raset fortat, care ie$i putin cam tare, in timp 
11· .1111111 . o priv:ire disperata prin incapere, cautand pe cineva, ori-
11,,,., 1 .111· f: o •;nlv -ze de la un $ir ce parea nesfar$it de membri ai 
fo '1111ll1•i )1q1r11i 1i ~i $i impertinenti. in cele trei ore de cand sosi
scr )nvi l.1\ii l.1 in. , Callie avusese variatii ale acestei discutii cu 
d isprcz · · ornu • ii diferiti. Cina se dovedise in mod deosebit di
fi il ' avand ]n \1 ·d ·r a fusese a$ezata intre bunica incapatanata 
a )ni Rivington 9l o v ri$oara foarte cruda, ambele parand con
vi111;c • . tatutul d £ ·r ie nemaritata al lui Callie era un subiect 
n d1·1 v 11 <l discut ie. inc pea sa creada ca nu exista nici o persoana 
In 1.n11iliil · Rivington sauAllendale care sa aiba macarun dram de 
tacl . Cli i.1 r '.l$i imaginau ca nu avea sa se simta jignita daca ii tot 
amiul ·.ir1 • ·a o fata batrana prafuita, complet neatragatoare? 
Chiar rn p:r a mult. 
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Cum nu vedea vreo salvare, se multumi sa ii faca un semn unui 
servitor care avea o tava cu pahare de vin de Xeres. Luand un pa- · 
har, se intoarse spre matu$a $i o intreba: 

-iti ofer ceva de baut, matu$a Beatrice? 
- Doamne, nu! Stomacul meu nu rezista la a$a ceva, spuse fe-

meia in varsta, cu o nuanta de indignare in voce. ~tii, Calpurnia, 
e periculos pentru reputatia ta sa bei vin cand ai companie. 

-Cred ca n-ar trebui sa-mi fac griji pentru a$a ceva in seara 
asta, nu? 

- Nu, banuiesc ca reputatia ta nu e in pericol, Calpurnia. 
Matu$a Beatrice o batu pe brat, fara sa-$i dea seama ca gestul ei 
era un semn de condescendenta. E o tragedie, nu? Nu te-ai a$
teptat la a$a ceva. La zestrea ta, nimeni nu s-ar fi a$teptat sa nu 
te mariti. 

Sugestia ca doar zestrea ar fi recomandat-o pe Callie ca sotie 
o umplu de uimire $i de furie. Insa, inainte sa poata raspunde, 
matu$a Beatrice continua: 

- ~i acum, la varsta ta, ar trebui sa renuntam pur $i simplu 
la sperante. E aproape imposibil sa crezi ca cineva te-ar mai 
putea peti. Sigur, poate doar un gentleman mai in varsta, care 
cauta companie pana pleaca pe lumea cealalta. Poate ca asta ar 
fi posibil. 

Callie avu o viziune, o fantezie placuta care se termina cu ma
tu$a Beatrice stropita cu vin rO$U duke. Trezindu-se din reverie, 
puse cu grija paharul jos $i i$i indrepta atentia spre matu$a, care 
tot specula pe tema celibatului lui Callie. 

-Sigur, nu ajuta ca ai o silueta - ei bine - nu neaparat placuta? 
In fond, au trecut de mult zilele lui Rubens, Calpurnia. 

Callie era muta de uluiala. Nu se putea s-o fi auzit bine pe fe
meia aceea odioasa. 

-Te-ai gandit la o dieta cu oua fierte $i varza? Am auzit ca face 
ninuni. Atunci ai fi mai putin ... ei bine, multa! Matu$a Beatrice 
hicoti, profund amuzata $i complet incon$tienta ca fusese nepo

liticoasa. ~i apoi, poate iti gasim un sot! 
Callie fu nevoita sa fuga inainte sa-i faca rau vreunui membru 

l familiei sau propriei ei sanatati mintale. Fara s-o priveasca pe 
,B ·atrice in ochi - nu era sigura ca nu i-ar fi spus ceva foarte urat 

·meii ingrozitoare -, Callie se scuza. 
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fo '1111ll1•i )1q1r11i 1i ~i $i impertinenti. in cele trei ore de cand sosi
scr )nvi l.1\ii l.1 in. , Callie avusese variatii ale acestei discutii cu 
d isprcz · · ornu • ii diferiti. Cina se dovedise in mod deosebit di
fi il ' avand ]n \1 ·d ·r a fusese a$ezata intre bunica incapatanata 
a )ni Rivington 9l o v ri$oara foarte cruda, ambele parand con
vi111;c • . tatutul d £ ·r ie nemaritata al lui Callie era un subiect 
n d1·1 v 11 <l discut ie. inc pea sa creada ca nu exista nici o persoana 
In 1.n11iliil · Rivington sauAllendale care sa aiba macarun dram de 
tacl . Cli i.1 r '.l$i imaginau ca nu avea sa se simta jignita daca ii tot 
amiul ·.ir1 • ·a o fata batrana prafuita, complet neatragatoare? 
Chiar rn p:r a mult. 
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---- 'l'foua regufi le nesocotit------

Cum nu vedea vreo salvare, se multumi sa ii faca un semn unui 
servitor care avea o tava cu pahare de vin de Xeres. Luand un pa- · 
har, se intoarse spre matu$a $i o intreba: 

-iti ofer ceva de baut, matu$a Beatrice? 
- Doamne, nu! Stomacul meu nu rezista la a$a ceva, spuse fe-

meia in varsta, cu o nuanta de indignare in voce. ~tii, Calpurnia, 
e periculos pentru reputatia ta sa bei vin cand ai companie. 

-Cred ca n-ar trebui sa-mi fac griji pentru a$a ceva in seara 
asta, nu? 

- Nu, banuiesc ca reputatia ta nu e in pericol, Calpurnia. 
Matu$a Beatrice o batu pe brat, fara sa-$i dea seama ca gestul ei 
era un semn de condescendenta. E o tragedie, nu? Nu te-ai a$
teptat la a$a ceva. La zestrea ta, nimeni nu s-ar fi a$teptat sa nu 
te mariti. 

Sugestia ca doar zestrea ar fi recomandat-o pe Callie ca sotie 
o umplu de uimire $i de furie. Insa, inainte sa poata raspunde, 
matu$a Beatrice continua: 

- ~i acum, la varsta ta, ar trebui sa renuntam pur $i simplu 
la sperante. E aproape imposibil sa crezi ca cineva te-ar mai 
putea peti. Sigur, poate doar un gentleman mai in varsta, care 
cauta companie pana pleaca pe lumea cealalta. Poate ca asta ar 
fi posibil. 

Callie avu o viziune, o fantezie placuta care se termina cu ma
tu$a Beatrice stropita cu vin rO$U duke. Trezindu-se din reverie, 
puse cu grija paharul jos $i i$i indrepta atentia spre matu$a, care 
tot specula pe tema celibatului lui Callie. 

-Sigur, nu ajuta ca ai o silueta - ei bine - nu neaparat placuta? 
In fond, au trecut de mult zilele lui Rubens, Calpurnia. 

Callie era muta de uluiala. Nu se putea s-o fi auzit bine pe fe
meia aceea odioasa. 

-Te-ai gandit la o dieta cu oua fierte $i varza? Am auzit ca face 
ninuni. Atunci ai fi mai putin ... ei bine, multa! Matu$a Beatrice 
hicoti, profund amuzata $i complet incon$tienta ca fusese nepo

liticoasa. ~i apoi, poate iti gasim un sot! 
Callie fu nevoita sa fuga inainte sa-i faca rau vreunui membru 

l familiei sau propriei ei sanatati mintale. Fara s-o priveasca pe 
,B ·atrice in ochi - nu era sigura ca nu i-ar fi spus ceva foarte urat 

·meii ingrozitoare -, Callie se scuza. 
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----- Sarah '.MacLean ----

- Scuza-ma, matu~a, cred ca ar trebui sa merg la bucatarie. 
Nu-i pasa ca explicatia ei nu prea avea sens, cad dna se termi

nase de mult, trebuia pur $i simplu sa plece. 
Stapanindu-$i lacrimile, Callie fugi in biroul fratelui sau - cea 

mai apropiata incapere in care $tia ca oaspetii obositori nu aveau 
s-o deranjeze. indrumata de lumina lunii care se revarsa prin 
ferestrele uria$e de p un r -te al biroului, i$i croi drum catre 
bufet $i scoase un paha $i i e de vin de Xeres, apoi se a$eza 
intr-un fotoliu m, r din 1\ l )n par tat al incaperii care fusese 
mult timp un snn l11. r p · 1 r b rb ~ii Allendale. 

Jn seam.< stri v 1 1 l · :6 m i All ndale", se gandi ea, 
lasand s. -i :; . p · ' 1 :11fl $ lenta in timp ce i$i turna un 
pahar 1<' vi11 1 p11 111 p · p ~ c r fa grea din cristal $i i$i trecu pi
cionr<·lc pi· :t 1 • 1111 I ' . l f t liului, a$ezandu-se comod. 

7. , urioara? 
t t ~1 - , intorcandu-se spre biroul impunator din 
1 l alta parte a camerei. Vazu un chip umbrit 

bi larg in intuneric. 

nu-mi cer scuze. Ai intrat in barlogul meu. 
n artwell, conte de Allendale, se ridica $i traversa inca-
ti• · 1 • p i s a$eza in fotoliul din fata lui Callie. Sper ca ai un 
,11 ,1j ii v b 1n, c ·f 1 va trebui sa te trimit inapoi. 

)11
1

' \\t11 . c u ioas - sa vad cum fad asta, din moment ce 
1111 111 1 I'"\ cl 1 1 . l r · r, rea fara sa atragi atent ia asupra ple
< .1111 1.il1·, ii p111vo 1 l' n . 
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,1 111·. 1 1d1·v . 11 ii , l}h ,1\ ii lbi ai lui Benedick straludra. Ei bine, 

1 1 un pahar de vin. E$ti prea bun. 
ahar de whisky, in timp Callie bau in
. oliu, cu ochii inchi$i, bucurandu-se 

celuilalt. Dupa mai multe minute, 

t -a facut . pl - i de la ceremonia de familie? 
Beatrice, ra pun Callie fara sa deschida ochii. 

ti facut cioara aia batrana? 
-B n di k! 

---- 'lfoua regufi de nesocotit ----

-Ai de gand sa-mi spui ca tu nu te gande$ti la ea intr-un mod 
incredibil de asemanator? 

- Sa ma gandesc la ea in felul asta e una. Sa o spun cu voce tare 
e alta. 

Benedick rase. 
- E$ti prea politicoasa pentru binele tau. A$adar, ce a mai facut 

draga, iubita $i pretioasa noastra matu$a, de te-a determinat sa 
fugi intr-o camera intunecata? 

Ea ofta $i i$i umplu din nou paharul. 
- Nu a facut nimic din altceva decat ceea ce au facut $i restul 

membrilor celor doua familii prezente in salon. Doar ca ea a fa
cut-o mai nepoliticos. 

-Ah. Casatoria. 
-A spus ... Facu o pauza, inspirand adanc. Nu. Nu o sa-i fac 

placerea sa repet. 
- Imi pot imagina. 
- Nu, Benny. Nu poti. Sorbi din vin. Iti jur ca, daca $tiam cum 

va fi celibatul, ma maritam cu primul barbat care m-a cerut. 
- Primul barbat care te-a cerut a fost un popa idiot. 
-N-ar trebui sa vorbe$ti urat despre membrii clerului. 
Benedick umplu paharul ~i lua o gura lunga de whisky. 
- Bine. Ma maritam cu al doilea barbat care m-a cerut. Geoffrey 

era destul de atragator. 
-Callie, daca nu-1 refuzai tu, o facea tata. Era un parior inrait 

$i betiv renumit. A murit intr-un salon de pariuri, pentru numele 
lui Dumnezeu! 

-Ah, dar a$ fi fost vaduva. Nimeni nu insulta vaduve. 
- Ma rog, nu sunt sigur ca e a~a, dar, daca insi$ti... Benedick 

facu o pauza. Chiar ti-ai dori sate fi maritat cu vreunul dintre ei? 
Callie bau din nou, lasand vinul dulce sa-i intarzie pe limba in 

t imp ce se gandea la intrebare. · 
- Nu, nu cu toti cei care m-au cerut, spuse ea. N-a$ vrea sa-i 

:iu sdava vreunui barbat groaznic care s-ar casatori doar pentru 
ani sau pamant ori ca sa fie asodat cu numele Allendale ... Dar nu 

. $ refuza 0 casatorie din dragoste. 
Benedick chicoti. 
- Da, pai, o casatorie din dragoste e cu totul altceva. Nu se in

t umpla in fiecare zi. 
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----- Sarah '.MacLean ----
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,1 111·. 1 1d1·v . 11 ii , l}h ,1\ ii lbi ai lui Benedick straludra. Ei bine, 

1 1 un pahar de vin. E$ti prea bun. 
ahar de whisky, in timp Callie bau in
. oliu, cu ochii inchi$i, bucurandu-se 

celuilalt. Dupa mai multe minute, 

t -a facut . pl - i de la ceremonia de familie? 
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ti facut cioara aia batrana? 
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---- 'lfoua regufi de nesocotit ----

-Ai de gand sa-mi spui ca tu nu te gande$ti la ea intr-un mod 
incredibil de asemanator? 

- Sa ma gandesc la ea in felul asta e una. Sa o spun cu voce tare 
e alta. 

Benedick rase. 
- E$ti prea politicoasa pentru binele tau. A$adar, ce a mai facut 

draga, iubita $i pretioasa noastra matu$a, de te-a determinat sa 
fugi intr-o camera intunecata? 

Ea ofta $i i$i umplu din nou paharul. 
- Nu a facut nimic din altceva decat ceea ce au facut $i restul 

membrilor celor doua familii prezente in salon. Doar ca ea a fa
cut-o mai nepoliticos. 

-Ah. Casatoria. 
-A spus ... Facu o pauza, inspirand adanc. Nu. Nu o sa-i fac 

placerea sa repet. 
- Imi pot imagina. 
- Nu, Benny. Nu poti. Sorbi din vin. Iti jur ca, daca $tiam cum 

va fi celibatul, ma maritam cu primul barbat care m-a cerut. 
- Primul barbat care te-a cerut a fost un popa idiot. 
-N-ar trebui sa vorbe$ti urat despre membrii clerului. 
Benedick umplu paharul ~i lua o gura lunga de whisky. 
- Bine. Ma maritam cu al doilea barbat care m-a cerut. Geoffrey 

era destul de atragator. 
-Callie, daca nu-1 refuzai tu, o facea tata. Era un parior inrait 

$i betiv renumit. A murit intr-un salon de pariuri, pentru numele 
lui Dumnezeu! 

-Ah, dar a$ fi fost vaduva. Nimeni nu insulta vaduve. 
- Ma rog, nu sunt sigur ca e a~a, dar, daca insi$ti... Benedick 

facu o pauza. Chiar ti-ai dori sate fi maritat cu vreunul dintre ei? 
Callie bau din nou, lasand vinul dulce sa-i intarzie pe limba in 
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---- Sarah 'MacLean ----
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---- 'lfoua reguU de nesocotit ----

ii fulgera cu privirea. 
- Reputatia e tot ce am. Asta incerc sa-ti spun, Benedick. 
Se apleca sa-$i mai toarne un pahar de vin. 
- lntr-adevar, ai dreptate. E tot ce ai acum. Dar ai putea avea 

mai multe. De ce nu te intinzi sa iei? 
- Ma incurajezi sa patez bunul nostru nume? intreba Callie 

uimita, ramanand nemi$cata cu carafa intr-o mana $i cu paharul 
in cealalta. 

Benedick ridica dintr-o spranceana cand o vazu. Callie puse 
sticlajos. 

- i ti dai seama ca, daca o fac, tu, fiind conte, vei suferi 
consecintele? 

- Nu-ti sugerez sa ai un amant, Callie. Nici nu sper sa fad o 
scena. iti spun doar ca ai un standard prea inalt pentru ... ma 
rog ... pentru cineva care nu trebuie sa-$i faca prea multe griji 
ca reputatia i-ar putea fi U$Or patata. Te asigur ca faptul ca lip
se$ti de la evenimentele odioase legate de nunta n-o sa-mi afecte· 
ze statutul de conte. 

- Daca tot fac_asta, de ce sa nu beau whisky $i sa fumez o tigara 
de foi? 

-De cenu? 
- Nu vorbe$ti serios. 
- Callie, sunt sigur ca n-o sa cada casa pe noi daca bei ceva. 

e$i nu sunt sigur ca ti-ar placea. Lasa tacerea sa se a$tearna 
~teva minute, inainte de a continua: Ce altceva ai vrea sa fad? 

Se gandi cu grija la raspunsul pe care sa-1 dea la aceasta intre
c re. Daca nu ar fi fost consecinte, ce ar fi facut? 

- Nu $tiu. Nu mi-am permis ~iciodata sa ma gandesc la aseme
n a lucruri. 

- Ei bine, permite-ti acum. Ce ai face? 
- Tot ce a$ putea. Raspunsul veni rapid, surprinzandu-i pe 

.1rn ndoi, dar, odata ce cuvintele fura rostite, Callie intelese cat 

.1rl var era in spatele lor. Nu vreau sa am maniere impecabile. 
/\ dreptate. Douazeci $i opt de ani de comportament perfect 

1,1.. ' c mna prea mult. . 
bufni rasul cand se auzi vorbind. El i se alatura. 

- ~i atunci? Ce-ai face? 
- Mi-a$ arunca boneta din dantela. 
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---- 'lfoua reguU de nesocotit ----
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---- Sarah 'lvtacLean ~ ----

-Sper c-o s-o fad. 0 provoca: Hai, Calpurnia. Poti sa fii 
mai creativa. Alege trei lucruri pe care le poti face in casa ta, fara 
consednte. 

Ea zambi $i se afunda mai adanc in fotoliu. Incepea sa-i 
placa jocul. 

- Sa invat scrima. 
-A$a da, ii spuse el '.incurajator. Ce altceva? 
- Sa vad un duel! 
- De ce sa te opr $ ·i ai i? Folose$te ce ai invatat la scrima ca 

sa lupti intr-unul, subh i l. 
Ea stramba hn n. s. 
-Nu r d ~ Vt · m n ·if. 

incuviint din •) 1, 

·d ca mi-ar placea sa trag cu pisto· 

-Serios. Cal ri. m ~1 111 . t rala pare de ... domni$Oare. 
El rase de dispr ~u l 1·i. 
-A$ vrea ... Se op:ri u t r cu ceva prin minte. ,,Sa sarut pe 

cineva." Ma rog. Si lit uu j a spune a$a ceva fratelui ei. A$ face 
toate lucrurile car h ~< · p.1 · :u $ti barbatilor. ~i mai mult, spuse 
ea. A$ paria. Intr-un luh p ntru barbati. 

-Oho! ~i cum ai r l ~ :i n. f, ci asta? 
Se gandi pentru o 1 ip . . 
-Cred ca ar trebui " .10 L deghizez in barbat. 
Clatina amuzat din . I . 
-Ah ... in sfar$it, fa · inatia mamei pentru Shakespeare de· 

vine importanta in vi · ~il noastre. Ea chicoti, in timp ce .el con
tinua: Cred ca aid m-a$ opr i. Contele de Allendale $i-ar putea 
pi ' d privilegiile la clubul White daca ai incerca asta. 

- Bi bine, din feridre pentru tine, nu 0 sa incerc sa ma furi$eZ 
la White. Sau sa fac vreunul din tre lucrurile astea. 

Oare se citea o urma de dezamagire in tonul ei? 

40 

---- 'l'foua regufi de nesocotit ----

Se lasa din nou tacerea, ambii frati fiind cufundati in gan
duri, pana cand Benedick i$i duse paharul la buze, sa termine 
de baut. inain te sa ajunga la gura, se opri $i, in schimb, intinse 
paharul spre sora sa, intr-o oferta tacuta. Pentru un scurt mo
ment, Callie se gandi la paharul din cristal, $tiind foarte bine 
ca oferta lui Benedick nu se rezuma la degetul de whisky ramas 
in pahar. 

in cele din urma, clatina din cap, iar momentul trecu. Benedick 
bau lichidul $i vorbi din nou: 

- Imi pare rau pentru asta, spuse, ridicandu-se din fotoliu. 
M-a$ bucura sa aud ca iti asumi un rise sau doua, surioara. 

Comentariul, rostit relaxat in timp ce se ducea spre U$a, nu ii 
pica prea bine lui Callie. Ahia asculta intrebarea care urma sec: 

-Crezi ca e sigur sa ies acum? Sau va trebui sane ascundem 
pana la nunta? 

Clatina distrasa din cap $i raspunse: 
-Cred ca e sigur. Ai grija. 
- Vii cu mine? 
-Nu, multumesc. 0 sa stau aid $i o sa ma gandesc la o viata 

de aventura. 
El ranji catre ea. 
- Excelent! Sa ma anunti daca te hotara$ti sa pleci maine spre 

rient. 
Raspunse cu un zambet zambetului lui. 
- 0 sa fii primul care o sa afle. 
Apoi el ie$i, lasand-o pe Callie cu gandurile ei. 
Statu mult timp, ·asculta cum sunetele din casa se domolira, 

spetii plecara, familia se retrase la culcare, servitorii facura cu-
1 t '.in camerele care fusesera folosite pentru dineu, iar in tot acest 
I mp revazu la nesfar;:;it ultimele momente petrecute cu Benedick 

tot intreba: ,,Cum ar fi?" 
um ar fi daca ar putea avea o viata altfel decat simulacrul 
patat ;:;i plictisitor pe care il traia acum? Cum ar fi daca ar pu-

1 •·· f ce toate lucrurile pe care nid nu visase sale faca? Ce-o putea 
1111pi dica sa faca saltul asta? 

f. douazed $i opt de ani, nimeni nu se gandea prea mult la ea. 
1'1 · u atia ii fusese impecabila multi ani de zile - toti acei ani in 

·usese impor tant sa i;:;i pastreze un nume imaculat. Oricum, 
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---- Sarah 'lvtacLean ~ ----
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Se lasa din nou tacerea, ambii frati fiind cufundati in gan
duri, pana cand Benedick i$i duse paharul la buze, sa termine 
de baut. inain te sa ajunga la gura, se opri $i, in schimb, intinse 
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M-a$ bucura sa aud ca iti asumi un rise sau doua, surioara. 

Comentariul, rostit relaxat in timp ce se ducea spre U$a, nu ii 
pica prea bine lui Callie. Ahia asculta intrebarea care urma sec: 

-Crezi ca e sigur sa ies acum? Sau va trebui sane ascundem 
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rient. 
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tot intreba: ,,Cum ar fi?" 
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patat ;:;i plictisitor pe care il traia acum? Cum ar fi daca ar pu-

1 •·· f ce toate lucrurile pe care nid nu visase sale faca? Ce-o putea 
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f. douazed $i opt de ani, nimeni nu se gandea prea mult la ea. 
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·usese impor tant sa i;:;i pastreze un nume imaculat. Oricum, 
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nu era ca ?i cand ar fi fost pe cale sa devina o lepadatura ?i sa-?i 
distruga reputatia. Nu urma sa faca nimic din ceea ce un bii.rbat 
respectabil din inalta societate nu ar fi facut fara a se gandi de 
doua ori. ~i, daca ei puteau, ea de ce nu ar fi putut? 

l§i ridica mfilnile ?i scoase acele care ii prindeau boneta din 
dantela. Dupa ce ii desfacu 1 gaturile, ?i-o dadu jos, facand cateva 
bucle lungi de par sa i se r v rse, ?i o tinu in palme, intorcand-o 
pe o parte ?i pe alta, )n t imp s gandea la urmatoarea mi§care. 
Cand devenise genul d f Ul i are sa poarte bonete din dante
la? Cand renuntas ], HP :i;, .t -~~ de a fi en vogue? Cand devenise 
genul de om car (;, ·i pN,11 li,1· • • re utatii matu§ii Beatrice s-o faca sa 
se ascunda? 

Se rid'icL, ll »<» ·11 1 .. 1ip:Ltl' 1 9i se mi§ca incet spre §emineu, 
sucind boJWI 1 n 1 111 , 11 , s m~indu-se puternica de la combi
natfo . 111 <·\ i lo 111· 1H 11 i 11 · viu ~i discutia cu Benedick. Privi in jos 
la tl\ci1'1 11 'i .l'fll (•,q w nl 11 ;1 1 j r $Uieratul carbunilor portocaJii ii 
pnrn n 'h. 1·1 11 1 111. • 

C ·Iii ft1r1· d.11 .11 p111 1 u s himbe totul? 
) 1• r. 1di t ' l',il c" .111111 • b u t din dantela in §emineu. Pret de 

ateva. rnu1H1 ·1llc· '11111•,1 1 '11 111 i nu e intampla; discul rotund tesut 
st tu a lo ) >ti t ;: 1: 111p'l11 1 , 1 ul imaculat contrastand puternic cu 
1 mu 11 1 rlihri c" 1.11I11111 "· 1.I. hiar cand Callie se intreba daca ar 
!rd.mi s. 1a- 1111 l11d.1 ~ t ~ s tura distrusa, aceasta izbucni 
ji ) fl d 1i. 

'le ni, l.'l c 11.t 1111 p.1 :1 .·o, poi din fata focului portocaliu 
fnr lw1 1 .111· 111p1 11111· h111 .1 1. 1 ·mi de dantela, darnuseputuahtine 
~: .~ 1n1 111· .1 1,1 1•:.-.1 · 111· v 111· 1,1 : 1. p iv asca modul cum tesatura lucra
'l !'I c 1'1 J .d111.11111·111 I" 11 :11· v . r\ ~ , sucindu-se ?i colorandu-se pana 
~ ncl f 1 ·c ire c 1·111 i 11w111·1 / I i t " fu cuprins de fiacari. 

Privind t n 11 lu1111· l. 11·1 di11 l ntela ardea, Callie incepu sa rada, 
i-; i rn~indu~s d ·opol t'i v :;( nid.alos ?i minunat - de parca ar fi pu
h l'I' f. or.ice visd• "vrco<ht rt. 

H. rn\ indu-se p un . l . i, traversa incaperea spre biroul con
td ni. Dn ce aprins o hunanare boanta, deschise sertarul de 
sus ~ i :: , se o foaie cura a de hartie de la locul sau. Mangaind-o 
c.:u p. lmn, privi la spatiul mare §i ecru din fata sa, dupa care dadu 
aprob. r din cap, deschise calimara din argint care se afia alaturi 
?i se 1ntinse dupa un toe. 
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inmuie penita in cerneala neagra ?i se gandi la lista lucrurilor 
pe care le-ar fi facut... daca ar fi avut curajul. 

Primul raspuns era evident, §i, de?i nu voise sa i-1 spuna mai 
devreme lui Benedick, simti clar ca trebuia sa fie cinstita cu ea 
insa§i ?i sa-1 incredinteze hartiei. Pana la urma, era singurul lucru 
la care se putea gandi ~i de care se temea cu adevarat ca s-ar putea 
sa nu-1 faca. 

A§ezand penita pe coala, scrise cu o mana puternica ?i sigura. 

Sii.rutii. pe dneva 

l?i ridica privirea imediat ce scrise cuvintele, temandu-se pe 
jumatate ca avea sa fie descoperita scriind un lucru atat de scan
dalos. indreptandu-?i atentia catre cuvintele de pe hartie, i?i 
J:nclina U§Or capul intr-o parte. Nu era suficient, nu? ,,Saruta pe 
cineva" nu parea sa exprime exact ce voia sa spuna. 

Mu§candu-?i buza de jos, adauga doua cuvinte: 

Sii.rutii. pe dneva - cu pasiune 

Callie lasa sa iasa tin oftat lung - unul pe care nu ?tia ca ?i-1 
r -t inuse. ,,Nu mai e cale de intors", se gandi, ,,deja am scris eel mai 
fl andalos lucru". 

Urrnatoarele cateva lucruri venira U§Or, luate din discutia cu 
nedick. 

Fumeazii pgii.ri defoi $i bea whisky 
Ciiliire$te ca un bii.rbat 
Fii scrimii. 
Asistii. la un duel 
Trage cu pistolul 
Pariazii. (fntr-un club de gentlemeni) 

upa o activitate febrila, Callie i?i ridica din nou capul ?i se 
I. 11 pe spate, privind la cuvintele pe care le scrisese. 0 urma 
•I · Zc mbet ii juca pe buze in timp ce se gandea la fiecare dintre 
I 11 uri ?i i?i imagina cum ar sta intr-o incapere plina de furn de 
l.1 lubul White, cu un pahar cu whisky intr-o mana, jucand carti 
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cu cealalta, cu o sabie a$ezata la picioare, $i ar discuta despre du
elul la care avea sa participe in dimineata urmatoare. Imaginea ii 
aduse un chicot profund, din adancul fiintei. Cum ar fi? Fu cat pe 
ce sa se opreasca acolo, cu cele $apte lucruri care venisera repede. 
Dar, de$i foaia se umpluse d fantezii, Callie $tia ca mai erau mul
te. Era o ocazie sa fie in sfarsit incera cu ea insa$i. Sa scrie lucru
rile pe care ar fi vrut u dif;I rn a le incerce. Lucrurile pe care 
nu le recunoscuse in f ni 1, nui - nici macar a ei. Cu un oftat 
din rarunchi, priv.i spr lfr: t, i iind ca urmatoarele lucruri aveau 
sa fie chiar mai g l1 cl' I ' in, 

-Bine, attm i. 
Rosti uv111 1 ·k ' ll t:1 1 I n t r~ t, de parca s-ar fi pregatit de 

lupta. J\p i pu1:1· nl loul p · , i 

1>111:.•1·t1 t; ,,,. 1 1{1 i r· 111 7 diil de la un bal 

)h1 :;. .'f(· 111 · r 10 1, 11. m r-un zambet plin de dispret pentru 
shir. i,l\J b1111· 1 ('. ill, . l u 11 , ta ·dovede$te ca este o lista ima-
in. r . . '· .l\<10,1. 1 d . 111 1 ii , u · dintotdeauna. Cand era copil, 

obi~nrd ~ 1;. 1 11 ·1111 11• •t' d n itor, saseuitelabalurilepecare 
l ?,c zrl IJ i :m 1> 1 11 \ 1 1 , A 1 , undeva deasupra salii de bal, se 
o·t • • .;d 1:" t ril 1111 . .. 1 1111 1 11 1 u uzica $11$11maginacumcama$a 

l'i ilc 11<•. pt•· •1.1 o H• 1 11 1· i 11 p · b din matase, la fel ca acelea care 

< w1e•1.), l. 11 '"' d1· v 1· 111 1.- 1.1 · .i 

r. ·n·.1:H .1. N11 111.1 d.111 ·1. 11: • 11 1 

uult ·t i) np. 1111·, 1111il 1, 

lu rul pe care Callie abia il a$tep
zon; dar, pe masura ce anii tre

trana, invitatiile incepusera sa se 
reche de ... Ei bine, trecuse mult, 

A 0 ]0 1 w 11111111 ·1,i 1 l \' mise sa recunoasca faptul ca platis.e 
p ntru · p < nii m 1'11· Il l :Lu pe margine, la balurile la care lua
r; • )?r r . Nu sup · I , s · :: . · 1 mereu fata retrasa, dar nu reu$ise 
ui i dr t sa se ridi cl n u r acelui statut. ~i, in cei zece ani care 
·1 rr· 1rn r d · la d butul s u, ajunsese sa-i fie atat de comod sa asis-
" ptrr 'i i · mplu la el gan·~ '.inaltei societati, in cat nu se mai putea 

hn. r,in, in mijlocul ei. Sigur, nu avea sa fie niciodatii in mijlocul 
ei. 11 ·m il care aveau legatura cu inalta societate erau frumoase. 
Iar allie era prea banala, prea durdulie $i prea plictisitoare 
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pentru a putea fi considerata frumoasa. Clipind des ca sa~$i 
opreasca lacrimile, mazgali urmatorul lucru de pe lista. 

Fii consideratii frumoasa. Ma.car o data. 

Era eel mai putin probabil lucru de pe listii... I$i putea aminti o 
singura data, un moment trecator din viata sa, cand fusese cat de 
cat aproape de a-$i atinge acest scop. Dar, privind in urma la acea 
noapte de demult, cand marchizul de Ralston o facuse sa se simta 
frumoasa, Callie era sigura ca el nu o vazuse a$a. Nu, era doar un 
barbat care se straduise sa faca o tanara sa se simta mai bine, ca 
el sa poata pleca spre o intalnire in miez de noapte. Dar, in acel 
moment o facuse sa se simta frumoasa. Ca o imparateasa. Cat i$i 
dorea sa 

1

fie din nou fa ta aceea! Cat i$i dorea s~ se simta din nou 
precum Calpurnia. 

Sigur, nu putea s-o faca .. Era doar un exercitiu prostesc. 
Cu un oftat, Callie se ridica de la birou, impaturi foaia cu grija 

~i o ascunse in corsajul rochiei, dupa care puse la loc calimara $i 
t cul. Sufla in lumanare -$i merse tacuta spre U$a. Chiar cand era 
pe cale sa iasa din birou $i sa urce, auzi un zgomot din afara -
incet $i neobi$nuit. 

Intredeschise cu grija U$a $i cerceta holul intunecat. Privi pe 
· tri$, sa vada cine ar fi putut fi acolo. Din cauza intunericului, era 
mposibil sa vada, dar nu incapea indoiala ca nu era singura; U$a 

cl chisa ii permise sa auda un chicot U$urel. 
- E$ti superba in noaptea asta. Perfecta. Un adevarat inger 

/ill ndale. 
- 0 spui din obligatie ... sa-ti flatezi logodnica. 
- Logodnica mea. I se simtea adoratia in voce. Viitoarea mea. 

< lu sa ... dragostea mea ... 
uvintele provocara un oftat de femeie, iar Callie 1$i duse 

11 na la gura sa-$i opreasca rasul uluit cand intelese ca Mariana $i 
It ·ngton erau in foaierul intunecat. Ramas.e o clipa impietrita, 
1 1 hii mari, ne$tiind ce ar trebui sa faca. Ar trebui sa inchida 

11 t U$a $i sa a$tepte ca ei sa piece? Sau sa-$i faca totu$i curaj sa-i 
anjeze $i sa puna capat intalnirii lor ca iubiti? 

T< ndurile ii fura intrerupte de un icnet U$Or. 

- Nu! O sa fim prin$i! 
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1

fie din nou fa ta aceea! Cat i$i dorea s~ se simta din nou 
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-$ice daca? 
Cuvintele fora insotite de un chicot de barbat. 
-Atunci, vei fi obligat sa te casatore$ti cu mine, inaltimea Ta. 
Lui Callie i se marira ochii cand auzi senzualitatea neascun-

sa din tonul surorii sale. ,,Cand a devenit Mariana o U$uratica?" 
Rivington suspina in in tun ric. 
-Grice, numai sa mi te a u mai repede in pat. 
Fu randul Marianei ~ t<.dc, omplet nepotrivit. Iar apoi se 

lasa tacerea, intrerup· . d n:r d · sun tele incete ale buzelor care 
se atingeau $i ale m, t, sh r· , h:m · a pe piele. 

Callie ramasc u f': l1 .1 a, ar trebui sa inchida, catego-

ric, U$a. 
~i de c nu o f 11 1·11 ' 

Pur ~i r:l 111pll i ,,.,, c· l. l or ·ct c sora ei mai mica - cea care o 
admi II(' ,l'I I I(· 'll lll l l ii 11 J)>; er atatia ani cautase la ea pentru 
sf. h 'li I, 111 d 11 111 1. 1'tt· 

1
1 l ':' ·1 ·1 i · - traia acum experienta asta noua 

$il''X l r. 1ll 11l 11 1'r. 1 h "' ·. 
. M i I i ' 1 · • o" vedeta sezonului, iar Callie se , . , ' , 11) I 0 I. 'I, l l II.I i 1 , l ::l n . 

~im is · o. Ir ~111. 11 <h , 1. c nd Mari ii atrasese atentia lui 
Rivin~'t n, b. tl>. 11111 d <1) I d c . t '.inalta societate, Callie sarbato
ris ,1Dp:t'Cl.1'.!) , I i lllll.I I' 'fi) ii mi 

~ i • llil' 11. c.·;r· lm 1uo. ' '· J ·n ru Mariana. 
) J 1 i ·· ) t i 1i 1ul 11.- · fr· ·c ca Mariana sa traiasca viata la 

< .1 ,. v ii: 1:;1 · ;:l ' 11H c,.J Toi ul a:v < sa se schimbe. Mariana avea sa 
f 11 • 10.111· h111l'l'ti'lc· ·1 • .r · allie nu le facuse niciodata. Avea 
i-;, 1w 111 . 11 iti·, 11. f.11 , , · pf $i sa aiba o casnicie, dupa care sa im-
1>. ·t t'. i 11 '.1:11 . 111 li1.1\c•l · on ii b rbat care o iubea. Iar Callie avea sa 
r m, ·0.1 .ii< i , '.I. \ r< · ~· · Hx \• All ndale, fata batrana. 

Ptin.d cm.cl lJtnNli 1 av a s<i-$i gaseascii o sotie. Apoi, avea sii fie 
1 rimi Ci. la rarii. ingurii. 

c 1li 1$i inghi~i la rimile, refuzand sa se compatimeasca 
~ill lf ',ll ' l'n fata fericirii Marianei. Se mi$Ca sa inchida U$Or U$a bi
nr11h1i, s. -i lase '.in pace pe iuhiti. 

] , r, n. inte sa o poata face, Mariana vorbi pe nerasuflate: 
Ntl, Riv. Nu se poate. Mama ne-ar biciui pe amandoi daca 

i-am 1.hstru $ansa de-a organiza o petrecere de nunta. 
H.ivington of ta U$or. 
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- Mai are doi copii. 
-Da, dar ... 
Facu o pauza, iar Callie nu trebui sa-$i vada sora ca sa-i citeasca 

gandurile: ,,Ce $anse sunt ca vreunul dintre ei sa se casatoreasca 
in curand?" 

- Benedick o sa se casatoreasca, spuse Rivington cu un ton 
amuzat. A$teapta ultimul moment posibil ca sa o faca. 

-Nu pentru Benedick imi fac griji. 
- Mari, am mai vorbit despre asta. Este bine-venita la Fox 

Haven. 
Callie ramase cu gura cascata de furie cand auzi de re$edinta 

de la tara a lui Rivington. ,,Bine-venita?" Oare se refereau la ea? 
Ii discutasera soarta? De parca ar fi fost un copil orfan care tre
buie ingrijit? 

De parcii ar fi fast o femeie nemiiritatii, fiirii nici o sperantd. 
Ceea ce era, desigur. 
Gura i se inchise. 
- 0 sa fie o matu$a minunata, adauga Rivington. 
,,Excelent. Deja ii da pe IDO$tenitorii titlului de duce in grija 

ruatu$ii ramase fata batrana." 
-Ar fi fost o mama minunata, spuse Mariana, iar cuvintele ei 

ragastoase adusera un zambet firav pe chipul lui Callie. 
Incerca sa ignore ca sora sa vorbise la trecut, in timp ce Mari 

ntinua: 
- Mi-a$ dori sa poata avea $i ea ce avem noi. 0 merita din plin. 
Rivington ofta. . 
- A$a e. Dar ma tern ca doar Callie poate face astfel incat sa 

. 1 b . $i ea o viata ca asta. Daca ramane la fel de ... Se opri, cautand 
1 1vantul, iar Callie se chinui sa auda - statea intr-o pozitie atat de 
11 ireasca, incat risca sa se prabu$easca. De supusa ... nu o sa aiba 
11 i data lucrurile astea. 

"?" ,, upusa. 
allie $i-o imagina pe Mariana incuviintand din cap. 

- Callie are nevoie de o aventura. Sigur, n-o sa caute niciodata 
1· 1 va. 

" lasa o pauza lunga, iar cuvintele lor - atat de lipsite de ra-
111 . 1 I , dar totu$i atat de dureroase - rasunara in jurul lui Callie, 
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sufocand-o cu greutatea sensului lor. $i, deodata, nu mai putu 
sa-$i stapaneasca rasuflarea sau sa-$i opreasca lacrimile sa curga. 

- Poate vrei $i tu o aventura, frumoasa mea. 
Tonul lui Rivington redeveni senzual, iar chicotul cu care ii ras

punse Mariana se dovedi a fi. prea greu de suportat. Callie inchise 
incet U$a, oprind sunetul. 

Daca ar putea sa opreas - $i mintirea cuvintelor lor ... 
,,Supusa." Ce cuvant in r zitor. Ce sentiment groaznic. Supu

sa, $i fada, $i neav nt ur c , $i menita sa duca o viata plictisi
toare, monotona, m1 1 t n int r santa. I$i inghiti lacrimile, 
sprijinindu-$i frun1 r din mahon $i gandindu-se ca 
exista ris ul, "lt s l . • r cl, v rs din clipa-n clipa. 

Inspfrri'l d lnnr: ):i 1 ' fou ·1, n r - a se calmeze, combinatia 
vinuhi" u Cl11 \ il · .1 111 in~ft d ·., d prime . 

.Nn voi .. t ~ ' ~ Ill i , despre care vorbisera. Nicio-
d, t • . l1\\• )li 1 1 m. i , , a. Dar, cumva, se intampla-
s . . . d umul $i, fara sii-$i dea seama, alesese 

i pli ti itoare, in locul uneia diferite, 
mai aventuroase. 

Iar acum, sora ei mai tan ara era la cativa metri, pe cale sa i$i 
distruga reputatia de bunavoie, iar Callie nu fusese nici macar sa
rutata vreodata. 

Era de-ajuns pentru a face o fata batrana sa bea. 
Desigur, asta se intamplase deja in acea seara. 
Era de-ajuns pentru a face o fata batrana sa acponeze. 
Cauta in corsaj $i scoase foaia impaturita pe care o pusese 

acolo cu doar cateva minute mai devreme. Trecandu-$i dege
. tele peste marginile rotunjite ale patratului, se gandi la urma
toarea mi$care. 

Putea merge sa se culce, sa se inece in lacrimi $i vin $i sa-$i 
p treaca restul vietii nu doar regretand ca nu actionase, ci - mai 
r, u - $tiind ca cei din jurul sau o credeau supusa. 

u putea sa se schimbe. 
l a sa bifeze tot ce trecuse pe lista. 

,,/\. um. In noaptea asta." 
N t zi la loc o $Uvita rebela $i remarca lipsa bonetei din 

dant 1 
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In noaptea asta. Avea sa inceapa cu un lucru care era o adeva
rata provocare. Un lucrti care sa o conduca neindoielnic pe aceasta 
cale noua $i curajoasa, neobi$nuita pentru Callie. 

Respira din nou adanc, deschise incet U$a biroului $i pa$i 
in foaierul intunecat al casei Allendale, fara sa-i mai pese daca 
avea sa dea peste Mariana $i Rivington. De fapt, abia observa 
ca disparusera. 

Oricum nu avea timp de ei, i$i dadu ea seama in vreme ce urea 
grabita treptele din marmura catre dormitorul sau. Trebuia sa-$i 
schimbe rochia. 

Lady Calpurnia ie$ea in ora$. 

Capito(u(3 

~ 
Callie privi cum trasura inchiriata parase$te strada intunecata, 

lasand-o singura. 
Scoase un oftat U$Or, de groaza, cand tropaitul copitelor dis

paru in indepartare, inlocuit de bataile inimii sale $i de sange-
1 care ii urea pana la urechi. Trebuia sa fi inceput cu whisky-ul. 
, i sigur nu ar fi trebuit sa bea atat de mult vin. 

Daca s-ar fi abtinut, sigur nu ar mai fi stat aid, singura, in fata 
• sei unuia dintre cei mai cunoscuti crai ai Londrei, in miezul 

ptii. Oare ce fusese f~ capul ei? ' . 
Dupa cate se parea ... nimic . 
Pentru 0 clipa, se gandi sa se intoarca pe Strada $i sa opreasca 

trmatoarea trasura de inchiriat care avea sa treaca, dar, imediat 
· vu acest gand, i$i dadu seama ca reputatia sa ar fi complet 
t trusa daca ar fi descoperita. 

- 0 sa-i tai capul lui Benedick pentru asta, murmura pen
i u sine, tragand $i mai jos gluga pelerinei inchise la culoare. 
., Marianei. 

igur, nici Benedick, nici Mariana nu o obligasera sa urce 
111 ·-rasura $i sa-$i ri$te siguranta $i onoarea. Singura facuse toa-
1(• tea. 
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Inspira adanc $i accepta adevarul: ca ajunsese singura m 
mijlocul situatiei complicate, ca risca sa-$i distruga din clipa-n 
clipa reputatia $i ca cea mai buna $ansa de a trece cu bine pes
te asta era in re$edinta Ralston. Gandul o facu sa se cutremure. 
Re$edinta Ralston. Doamne sfinte! Ce facuse? 

Trebuia sa intre. Nu avea de ales. Nu putea sa stea pe strada tot 
restul noptii. Odata intrata, avea sa-1 implore pe valet sa o con
duca pana la o trasura $i. daca totul avea sa mearga bine, urma sa 
fie in patul ei intr-o ora. Si ur avea sa se simta obligat s-o prote .. 
jeze. Pana la urma, era o lady. Chiar daca actiunile din seara aceea 
nu aratau asta. 

,,Dar daca Ralston !n · u~i ~ 
Callie la.tin. diu , p l , 1 and. In primul rand, marchizii 

nu des hid j h1?i?l 11~ 1 d le j· trare. $i, in al doilea rand, $ansa 
cl iY: f.l. · J o.:;, 1 a easta ora erau slabe spre zero. 
!Jf' u 1 l ·v. u vr amanta. Prin minte ii trecu ful

g r~ r hn~ Ji , v nit din. mintirea veche de un deceniu, 
cu el prins il tr- l'mbr ~i$ar fierbinte cu 0 femeie rava$itor 
de frumoasa. 

Da. Facuse o gre$ -ala ingrozitoare. Trebuia sa fuga cat mai re
pede cu putinta. 

Ridica din umeri $i se apropie de U$a impunatoare a re$edintei 
Ralston. Ahia lasa inelul metalic sa cada, ca U$a masiva din lemn 
de stejar se deschise, $i in pragul ei aparu un servitor in varsta, 
care nu se arata surprins sa vada o femeie tanara stand in fata ca
sei stapanului sau. Se dadu la o parte $i o lasa sa intre, inchizand 
U$a in urma ei dupa ce intra in holul cald $i imbietor al cunoscutei 
case din Londra a marchizului de Ralston. 

Instinctiv, incepu sa-$i dea pe spate gluga pelerinei, doar ca 
sa-$i dea seama ca ar putea face mai bine fata evenimentelor 
ce aveau sa urmeze daca nu se i$i dezvaluia identitatea. Rezistand 
impulsului, se intoarse spre servitor $i ii vorbi: 

- Multumesc, domnule. 
- Cu placere, milady. 
Valetul fa.cu o plecaciune scurta $i plina de respect $i se indrep

ta spre scara lata care ducea catre etajele superioare ale casei. 
- Dori ti sa ma urmati? 
,,Unde sa te urmez?" Callie i$i reveni repede din uimire. 
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-Oh, nu vreau sa ... 
Facu o pauza, ne$tiind cum sa incheie propozitia. 
El se opri la baza scarii. 
-Sigur ca nu, milady. Nu e nici un deranj. Eu doar va voi con

duce la destinatie. 
- La ... la destinatie? 
Callie se oprise brusc $i pusese intrebarea plina de confuzie. 

Valetul i$i drese glasul. 
- La etaj, milady. 
-La etaj. 
incepuse sa i se para ca vorbea ca o natafleata. 
-Acolo e domnul acum. 
Valetul o privi curios, de parca i-ar fi pus la indoiala faculta

tile mintale, dupa care se intoarse spre scara $i incepu sa urce 
spre etaj. 

-Domnul ... 
Callie il privi pe servitor cum urea scarile $i incepu sa intelea

ga, iar ochii i se deschisera mari. Doamne! 0 credea prostituata! 
$ocul descoperirii fu urmat rapid de altul - valetul o credea pros
tituata lui Ralston. Iar asta insemna ca Ralston era aid. In casa. 

-Nusunt ... 
Vorbele i se stinsera pe buze. 
-Sigur ca nu, milady. 
Pronuntase cuvintele plin de buna cuviinta, dar ea intuia ca 

mai auzise acela$i protest umil de la nenumarate alte femei, in 
nenumarate alte ocazii. Femei care se pretindeau inocente, 
de dragul aparentelor. 

Trebuia sa fuga. 
,,Daca nu cumva ... " 
Nu. Inabu$i vocea slaba. Nici un ,,daca nu cumva". Reputatia ei 

atarna de un fir de ata. Ar fi fost mai in siguranta daca ar fi cautat 
singura o trasura pe strazile intunecate ale Londrei decat sa-1 ur
meze pe valetul asta batran cine $tie unde. 

,,In camerele lui Ralston." 
Pe Callie, gandul mai ca o sufoca. Nu avea sa mai bea nicio

data vin. 
-Milady? 
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Cuvantul, rostit cu eleganta, ascundea o intrebare nerostita. 
Avea Callie de gand sa 11 urmeze? Asta era $ansa ei. Indrumata 
gre$it sau nu, asta sperase sa se intample cand se furi$ase din 
casa $i oprise o trasura. Dorise sa-1 vada pe Ralston, sa arate ca 
avea curajul necesar aventurii. ~i iat-o aid, atat de aproape sa-$i 
atinga scopul. 

,,Asta e ocazia ta sa ara~i a nu e$ti doar o fata supusa." 
Inghiti in sec, pr)vindu-1 tacuta pe batran. Bine. Avea sa-1 

urmeze. ~i avea sa-1 r p Ral ton s-o ajute sa ajunga acasa. 
Urma sa fie jenan , d, r c v , s- ajute. Trebuia s-o faca. Era sora 
unui conte, iar 1 r. 'LIJ I~ n.1 l m n . 

A$a sp ra. 
,,San p . t nu." Pll 1'' · J J de un fior la acel gand. 
fl nltr r,a, l> · ·1 \ t i iune tacuta drept multumire 

p n ru · p l 1 schimbe in rochia care-o avan-
t ja r·) w · rnul t a le pe care le avea. Nu ca Ralston 
ar fl l.mn 6 v ~ d m ta a m v de sub pelerina neagra bana:la -
nu avea de g nd ii-$i dezvaluie identitatea marchizului de
cat in caz de nevoie. ~i totu$i, $tiind ca purta cea mai frumoasa 
rochie, se simti put in mai increzatoare cand i$i ridica poalele 
fustei $i incepu sa urce. 

In timp ce inainta, Callie auzi sunetul unei cantec inabu$it, 
venit de departe, care deveni mai puternic cand valetul o condu
se incet de-a lungul coridorului slab luminat. Se opri in fata u~ei 
U$i mari din mahon care nu reu$ea sa inabu$e cantecul care se 
revarsa din camera. Callie nu-$i putu stapani o strafulgerare de 
curiozitate, care, pentru un scurt moment, fu mai puternica decat 
emotiile pe care le avea. 

Valetul batu de doua ori, iar peste muzica se auzi un ,,Intra" 
puternic $i clar. Deschise U$a, dar nu trecu de prag. In schimb, se 
dadu intr-o parte, s-o lase pe Callie sa intre singura, ceea ce ea $i 
fa.cu - oarecum. 

U$a i se inchise in urma. Era in CU$Ca leului, infa$urata intr-o 
pelerina de umbre $i sunete. 

Camera mare era slab luminata de cateva lumanari ce in
valuiau spatiul intr-o stralucire tacuta $i intima. Chiar $i fara 
intunericul care o stapanea, era cea mai masculina camera pe 
care o vazuse vreodata - decorata cu lemn masiv $i intunecat 
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$i in culori pamantii profunde. Peretii erau acoperiti cu ma
tase de culoarea vinului; pe podea era un covor uria$ tesut, care 
fusese, eel mai probabil, adus din Orient. Mobila era mare $i 

impunatoare - doi pereti erau acoperiti cu rafturi cu carti, fie
care plin pana la refuz. Langa al treilea perete era un pat mare 
din mahon, acoperit cu tesaturi albastre ca miezul noptii. Cand 
dadu cu privirea de Ralston , mintea ii fu strafulgerata de fante
zia de mai devreme, cu Ulise $i Penelopa $i un pat foarte diferit, 
dar la fel de ispititor. 

Callie 1nghiti in sec emotionata, mutandu-$i privirea de la 
mobilierul scandalos $i oprindu-$i ochii asupra stapanului casei, 
a$ezat in capatul indepartat al camerei, cu spatele la U$a, in fata 
unui pianoforte. Nu-$i imaginase niciodata un pian in afara unui 
conservator sau a unei sali de bal - cu siguranta nu ca parte din 
mobilierul unui dormitor. Nuse intoarse de la instrument cand 
aparu ea, ci doar i$i ridica o mana, pentru a opri orice cuvinte care 
1-ar fi intrerupt. 

Piesa pe care o canta era intunecata $i melodioasa, iar Callie fu 
pe loc fermecata de amestecul de talent $i emotie. Privea, absor
bita de bratele lui bronzate $i incordate, dezgolite pana la coate, 
aci i$i suflecase neglijent manecile albe; de mainile lui puternice 
are dansau inadins $i instinctiv peste clape; de curbura gatului 
au cand i$i tinea capul plecat. 

Cand piesa se termina, ultimele note ramasera in aerul greu, 
i r el i$i inalta capul $i se intoarse spre U$a, lasand sa se vada ni$
.. picioare lungi $i musculoase, in pantaloni stramti $i cizme de 
alarie pana la genunchi; cama$a, descheiata la gat, fara o lavali
r · sau o vesta care sa-i ascunda pielea; mu$chii umerilor care se 
ndulara cand el se indrepta in scaun. 

Cand o observa, singurul semn de surpriza fu o vaga mijire 
, ochilor, abia perceptibila, in timp ce se straduia sa-i descopere 
id ntitatea in lumina slaba a camerei. Niciodata nu fusese mai 

cunoscatoare ca in acel moment pentru pelerina cu gluga. El se 
i ica lini$tit $i-$i incruci$a bratele. · 

Un ochi neantrenat ar fi crezut ca era o pozitie de nepasare, 
1 r anii in care Callie mai mult privise decat sa ia efectiv parte la 

cietatea londoneza o ajutara sa inteleaga. Deodata, paru mai 
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rigid... mai tensionat, cu mu9chii bratelor incordati puternic. 
Nu se bucura sa fie vizitat. Cel putin nu de o femeie. 

Ea deschise gura sa vorbeasca, sa-9i ceara scuze pentru intre
rupere, sa fuga, dar, inainte sa poata spune ceva, cuvintele lui 
brazdara camera. 

-Ar fi trebuit sa-mi dau seama ca n-o sa accepti ca eu sa pun 
capat relapei noastre. Dar marturisesc ca ma uime9te sa vad ca 
e9ti atat de indrazneata in at . ma vizitezi aid. 

Callie i9i inchise gura d uimire, iar el continua, pe un ton 
ferm, cu cuvinte reci: 

-N-am vrut sa fa sn fi mai reu decat trebuie, Nastasia, dar 
viid ca nu vrei sa-mi , "Ni h t rarea. S-a terminat. 

Doamne stint . r. l •, re. o amanta alungata. E adeviirat ca 
mc1ea nus r "z ))'l . _s ( o ad varata doamnii,ciaparuseneche
mata la ll$· , 111 rni ·znl n p· li, dar asta chiar era prea multi Trebuia 
sa-1 or t<'z -. 

- N-oi nimi d spus, Nastasia? Nu prea-ti stain fire, nu? 
Avea nevoie de mai putin curaj pentru a ramane tacuta decat 

i-ar fi trebuit pent ru a se dezvalui acestui barbat impunator. 
El ofta iritat, dornic sa puna punct mo~ologului. 
-Cred ca am fost mai mult decat generos ·cand am pus punct 

aranjamentului, Nastasia. Pastrezi casa, bijuteriile, hainele -
ti-am <lat mai mult decat suficient ca sa-ti incanti urmatorul pa
tron, nu? 

Callie icni, revoltata de modul lui insensibil $i egoist de a pune 
punct unei aventuri. 

Dar raspunsul ei ii provoca marchizului un ras lipsit de 
amuzament. 

- Nu trebuie sa fad pe domni9oara uimita. $tim amandoi ca 
ai scapat de mult de naivitate. 0 concedie cu un ton rece $i lipsit 
de emotii. Giise9ti singura ie9irea. 

Se a9eza la loc, ii intoarse spatele $i incepu din nou sa cante. 
Callie nu crezuse niciodata ca ar putea simti compasiune pen

tru una dintre curtezanele care stateau in umbra, la marginea 
inaltei societati, ca amante ale aristocratilor, dar nu se putu sta
pani sa nu se simta jignita, in numele acestei femei. $i ea, care se 
gandise la Ralston ca la un reper intre barbati! . 
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Stiitea cu pumnii incle9tati de o furie de femeie, intreban
du-se ce ar trebui sa faca. Nu ... $tia ce ar trebui sa faca.Artrebui sa 
iasa imediat din camera $i sa plece acasa. Ar trebui sa se intoarca 
la viata ei lini9titii $i tihnita $i sii uite de lista prosteasca. Dar nu 
asta voia sa faca. 

Voia sa-i dea o lectie acestui barbat. Furia o facuse suficient de 
curajoasa cat sa ramana. 

El nu privi in spate cand ii vorbi: 
- Te implor sa nu fad situatia sa fie mai incomoda decat tre

buie, Nastasia. 
- Ma tern ca situatia asta nu poate decat sa devina $i mai 

incomoda, milord. 
I9i intoarse capul spre ea, sarind de pe scaun. Daca n-ar fi fost 

tat de iritata, s-ar fi distrat pe cinste. 
- Vedeti dumneavoastra, nu sunt cine credeti ca a9 fi. 
Trebuia sa-i recunoasca meritul. Surpriza ii trecu aproape 

imediat, inlocuita cu un calm de netrecut. 
-A9a este, domni9oara... Facu o pauza, a9teptand ca ea sa 

s prezinte. Dupa o tacere indelungata, continua: S-ar parea ca ai 
un avantaj fata de mine. 

- Intr-adevar, a9a s-ar parea. 
Callie era uimita de propriul curaj. 
- Te pot ajuta cumva? 
- A9a credeam. Dar, dupii ce am vazut cum vorbiti cu femeile 

din viata dumneavoastrii, c~ed ca ar fi bine sa nu devin $i eu una 
dintre ele. 

Una dintre sprancenele lui negre se inalta cand o auzi. Callie 
nsidera asta ocazia potrivita pentru a fugi. Fa:ra sa mai spuna 

vr un cuvant, se intoarse brusc $i apuca de manerul u9ii Nu des-
hisese u9a nici un centimetru, cand o mana mare $i puternica 

\ .$ni peste umarul ei $i o inchise la loc. Doamne ... era rapid. Prinse 
.111 nerul cu ambele maini, dar forta ei nu se compara cu a lui; bra
\ ul lui puternic facea u9a sa ramana inchisa. 

- Va rog, spuse ea aproape $Optit, lasati-ma sa plec. 
- Vorbe9ti ca $i cand eu te-a9 fi adus aid, doamna mea. Dimpo-

lv" . Dumneata ai intrat in spatiul meu. Nu crezi ca imi datorezi 
11lrtoazia de ate prezenta? 
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mc1ea nus r "z ))'l . _s ( o ad varata doamnii,ciaparuseneche
mata la ll$· , 111 rni ·znl n p· li, dar asta chiar era prea multi Trebuia 
sa-1 or t<'z -. 
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i-ar fi trebuit pent ru a se dezvalui acestui barbat impunator. 
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-Cred ca am fost mai mult decat generos ·cand am pus punct 

aranjamentului, Nastasia. Pastrezi casa, bijuteriile, hainele -
ti-am <lat mai mult decat suficient ca sa-ti incanti urmatorul pa
tron, nu? 

Callie icni, revoltata de modul lui insensibil $i egoist de a pune 
punct unei aventuri. 
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pani sa nu se simta jignita, in numele acestei femei. $i ea, care se 
gandise la Ralston ca la un reper intre barbati! . 
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Stiitea cu pumnii incle9tati de o furie de femeie, intreban
du-se ce ar trebui sa faca. Nu ... $tia ce ar trebui sa faca.Artrebui sa 
iasa imediat din camera $i sa plece acasa. Ar trebui sa se intoarca 
la viata ei lini9titii $i tihnita $i sii uite de lista prosteasca. Dar nu 
asta voia sa faca. 

Voia sa-i dea o lectie acestui barbat. Furia o facuse suficient de 
curajoasa cat sa ramana. 

El nu privi in spate cand ii vorbi: 
- Te implor sa nu fad situatia sa fie mai incomoda decat tre

buie, Nastasia. 
- Ma tern ca situatia asta nu poate decat sa devina $i mai 

incomoda, milord. 
I9i intoarse capul spre ea, sarind de pe scaun. Daca n-ar fi fost 

tat de iritata, s-ar fi distrat pe cinste. 
- Vedeti dumneavoastra, nu sunt cine credeti ca a9 fi. 
Trebuia sa-i recunoasca meritul. Surpriza ii trecu aproape 

imediat, inlocuita cu un calm de netrecut. 
-A9a este, domni9oara... Facu o pauza, a9teptand ca ea sa 

s prezinte. Dupa o tacere indelungata, continua: S-ar parea ca ai 
un avantaj fata de mine. 

- Intr-adevar, a9a s-ar parea. 
Callie era uimita de propriul curaj. 
- Te pot ajuta cumva? 
- A9a credeam. Dar, dupii ce am vazut cum vorbiti cu femeile 

din viata dumneavoastrii, c~ed ca ar fi bine sa nu devin $i eu una 
dintre ele. 

Una dintre sprancenele lui negre se inalta cand o auzi. Callie 
nsidera asta ocazia potrivita pentru a fugi. Fa:ra sa mai spuna 

vr un cuvant, se intoarse brusc $i apuca de manerul u9ii Nu des-
hisese u9a nici un centimetru, cand o mana mare $i puternica 

\ .$ni peste umarul ei $i o inchise la loc. Doamne ... era rapid. Prinse 
.111 nerul cu ambele maini, dar forta ei nu se compara cu a lui; bra
\ ul lui puternic facea u9a sa ramana inchisa. 

- Va rog, spuse ea aproape $Optit, lasati-ma sa plec. 
- Vorbe9ti ca $i cand eu te-a9 fi adus aid, doamna mea. Dimpo-

lv" . Dumneata ai intrat in spatiul meu. Nu crezi ca imi datorezi 
11lrtoazia de ate prezenta? 
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Ii vorbise $Optit, aproape de marginea glugii, dandu-i un fior 
de groaza. Corpul lui era la cativa centimetri de al ei - inca putin 
$i s-ar fi atins. Ar fi putut sa o $i faca, la cat de cople$ite ii erau 
simturile de caldura lui. Callie privi manerul, intrebandu-se cum 
put~ea sa scape. 

Incepuse seara fiind Calpumia. Nu putea sa, renunte acum. 
-Ne-am ... 
I$i drese glasul $i inc pu din nou. 
- Ne-am mai intalni , mil rd. 
- Nu te poti a$t 1· s ~ iu asta atat timp cat te acoperi cu 

gluga. 

O pi$ca d n1. rf~.in 
tele pest ·. He 
deveni li l~it . 

-n id I hl 
Ai n " d ·j r ·ad r rt 

m cii, trecandu-$i neglijent dege
ir , adanc la atingerea lui. Tonul lui 

· las sa pleci fara sa afiu cine e$ti? 

'i 'U f\ r pt t , i r Callie chiar era pragmatica de felul 
. i. Inspir nd d nc, 1 m ~ nerul $i incepu sa se intoarca spre el. 
El facu un pas in sp te, d · nd drumul U$ii cand ea i$i cobori gluga, 
dezvaluindu-se. I$i pleca putin capul spre ea, de parca ar fi incer
cat sa o recunoasca. Dupa un moment scurt, i$i aminti totul $i 
facu din nou un pas in spate, incapabil sa-$i ascunda nedumerirea 
surprinsa de pe chip $i din voce. 

- Lady Calpurnia? 
-Chiar ea. 
I$i inchise ochii. Obrajii ii ardeau $i se simtea cople$ita de 

regrete. N-avea sa mai paraseasca vreodata casa. 
El izbucni intr-un fel de ras lipsit de amuzament. 
- Marturisesc ca, de-a$ fi putut sa ghicesc de-o mie de ori, 

niciodata nu mi-a$ fi. imaginat ca tu e$ti vizitatoarea mea noctur
na. Te simti bine? 

- Milord, va asigur ca, in ciuda felului in care poate sa para, 
nu sunt deloc nebuna. Cel putin, nu cred ca sunt. 

- Iarta-ma ca intreb, dar ce cauti aid? Paru sa-$i dea deodata 
seama unde se afiau. Asta nu un loc potrivit pentru o lady. Propun 
sa mutam conversatia intr-un loc. .. mai... acceptabil. 

Arata cu bratul spre camera, inainte de a o ocoli, ca sa deschi-
~ ~- . 
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Nedorind sa mai prelungeasca intalnirea dezastruoasa, Callie 
se dadu intr-o parte, sa-i evite bratul $i sa puna mai multa distan-
~a intre ei in timp ce vorbi: . • , . . . 

-Prostii, milord. Nu cred ca e nevo1e sa contmuam d1scut1a 
asta. Am venit la re$edinta Ralston in conditii... destul de ... ciuda
te $i consider ca ar fi mai bine sa uitam ca s-a intamplat a$a ceva. 
Nu cred c-ar trebui sa fie prea greu. 

Afi$a un zambet luminos, jucandu-se cu un ciucure de la pelerina. 
Ralston se gandi la cuvintele ei $i lasa tacerea sa se a$tearna. 

In momentele lungi de tacere, Callie privi oriunde, numai la el nu, 
iar el ii observa agitatia. Nu dura mult ca uluirea $i confuzia lui sa 
fie inlocuite de curiozitate, $i i$i lua o postura mai putin amenin
~ toare, sprijinindu-se indiferent de perete!e de langa U$a. . 

- Nu sunt foarte sigur de asta, milady. In ciuda a ce crez1, nu 
uit prea U$Or femeile care imi viziteaza dormitorul. 

Caldura ii navali in obraji, in timp ce el continua: 
- Ce o aduce pe Lady Calpurnia Hartwell la U$a rnea in toiul 
ptii? Sincer, nu pari sa fii genul. 
Callie se chinui sa gaseasca un raspuns. 
- Eram ... in apropiere. 
- In creierii noptii. · 
- Da. Eram ... afara... $i... aveam nevoie de transport acasa. 
- Langa casa mea. . 
Yn cuvinte i se simtea neincrederea evidenta. 
- Da. . 
Poate ca, daca nu ~e abatea de la varianta ei, n-avea sa insiste 

. 1-i ofere mai multe explicatii. 
- Cum ai ajuns sa te afli langa casa mea $i sa ai nevoie de 

11 n port? 
uriozitatea lui manifestata cu lejeritate o scotea din sarite. 

- A$ prefera sa nu vorbesc despre asta, spuse era, ferindu-$i 
1 •!hr si sperand ca el sa abandoneze subiectul. 

\a.sa tacerea, $i, pret de o clipa, crezu ca el se multumise cu 
unsul ei evaziv. 

in$ela. El i$i incrud$a arogant bratele $i lasa neincrederea 
1111 uz ta sa i se strecoare in cuvinte. 

- $i ai decis, fire$te, ca a bate la U$a mea e un lucru mai sigur 
11· ( .t · a opri cea mai apropiata trasura. 
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,,Daca ai intrat in hora, trebuie sa joci." 
- lntr-adevar, rnilord. Doar sunteti pair. 
El pufni. Privirea ei indignata inta.lni privirea lui batjocoritoare. 
- Nu ma credeti? 
-Nici un cuvant. 0 rnasura cu o privire de un albastru patrun-

zator. Ce-ar fi sa-rni zici adevarul de data asta? 
I~d pleca din nou ochii in parnant, cautand disperata alta 

poveste, ceva, orice ar put a·o ajuta sa iasa din situatia asta. 
Parca ii citea ganduril . 
- Lady Calpurnia. 
-A;; prefera sa.-mi spttn ~i Callie, spuse ea repede. 
-Nu-ti pla olpumi? 
in cuvin 1 Jui s sim~ea o vaga curiozitate. 
I;;i clatiu. . pul, r ;uiand sa-1 priveasca in ochi. 
-C. m ' ... Jj vorb (; lini;;titor, rostea cuvintele cu un ton pro

fund ~i l! bid p ra sigura ca il folosea de cate ori voia ceva 
d ]. · m. i . N· r fi surprins-o sa afle ca functiona de fiecare 
dat . D iv nit aici? 

~i atunci - nu avea sa afle niciodata daca din curaj, din la;;itate 
sau de la prea mult vin - se hotari sa-i raspunda. Pana la urma, 
seara nu putea sa fie ;;i mai rea. 

-Am venit sa-ti cer sa ma saruti. zise ea $Optit. 

Nu era raspunsul la care se a$teptase. Fu surprihs de cuvintele 
timide, abia auzite in camera tacuta. Pentru o clipa, fu convins ca 
o auzise gre;;it, dar ro;;eata care ii cuprinsese chipul fu suficienta 
pentru a-1 convinge ca, intr-adevar, tocmai primise 0 propunere 
complet indecenta de la Lady Calpurnia Hartwell. 

Seara incepuse inofensiv. Dupa ce refuzase toate invitatiile, 
Ralston cinase cu fratii sai, inca revenindu-;;i dupa ce aflase de 
existen~a Julianei, dupa care se retrasese in dormitor, sperand 
ca intimitatea sanctuarului ;;i pianul sau aveau sa-i ofere o dis
t ra ~ie bine-venita. lntr-un final, planul lui funqionase, $i se 
pierduse in muzica. 

Pana la bataia in u;;a, care anuntase sosirea lui Lady Calpur
nia. 0 cerceta fati$. Nu era neatragatoare - u;;or durdulie ;;i putin 
cam fada, da:r se gandea ca acesta era rnai degraba rezultatul pe
lerinei negre simple. Avea buze groase, piele neteda $i ochi rnari, 
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· frumo$i, care scanteiau de emotie. Se uita pret de cateva clipe 
la culoarea lor, inainte sa se forteze sa revina la situatia in care 
·e regaseau. 

Cu siguranta era prima oara cand facuse ceva atat de curajos -
atat de aventuros; daca nu i-ar fi cunoscut deja reputatia imacu
lata, ar fi simtit-o din disconfortul ei evident. Micuta Calpurnia 
Hartwell, pe care o cuno;;tea doar tangential, din anii in care ea 
statuse retrasa pe margine la toate balurile $i-n toate saloanele, 
ra o fata timida prin excelenta. 

Sigur, in seara aceea nu parea prea timida. 
0 privi calm, $i anii de experienta il ajutara sa-;;i ascunda gan

durile. Ea refuza sa i se uite in ochi, privindu-;;i, in schimb, mfilni-
1 stranse cu putere in timp ce arunca ocheade spre U$a, de parca 
-ar fi intrebat ce ;;anse avea sa fuga din camera. Nu-;;i putu as-. 
unde mila pe care o simtea pentru ea, un ;;oricel care se regasea 
ntr-o situatie care ii depa;;ea cu mult experienta. 

Pu tea sa trateze totul ca u:r gentleman - sa se arate ingaduitor, 
c o lase sa plece ;;i sa accepte sa uite ce se intamplase in seara asta. 

r simtea ca, dincolo de emotiile evidente, o parte din ea voia sa 
m arga pana la capat. Se intreba cat de departe ar fi mers. 

- De ce? 
Callie facu ochii mari cand auzi intrebarea, privind foarte 

i urt intr-ai lui, inainte sa-;;i mute din nou privirea. 
- Poftim? baigui ea. 
- De ce imi ceri asta? Nu ca n\l a$ fi flatat, desigur, dar trebuie 
ecuno$ti ca e cam ciudat. 
- Nu ... nu ;;tiu. 

latina incet din cap, ca un pradator in fata prazii. 
- Asta, draga mea, e un raspuns gre;;it. 
- N-ar trebui sa imi spui a$a. E prea familiar. 
Un colt al gurii i se ridica, cu o urma de zambet. 
- E;;ti in dormitorul meu $i mi-ai cerut sa te sarut. Cred ca am 

11 1· ut de mult de limitele astea. Te mai intreb o data. De ce? 
~i 'inchise ochii, cople$ita de jena. Pentru o clipa, el crezu ca 

1111 v a sa-i raspunda. Apoi, umerii i se inaltara $i coborara de la 
111 ipira~ia profunda $i spuse: 

Nu am fost ~arutata niciodata. M-arn gandit ca e momentul. 
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~i 'inchise ochii, cople$ita de jena. Pentru o clipa, el crezu ca 

1111 v a sa-i raspunda. Apoi, umerii i se inaltara $i coborara de la 
111 ipira~ia profunda $i spuse: 

Nu am fost ~arutata niciodata. M-arn gandit ca e momentul. 
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Cuvintele il uluira - nu erau pline de autocompatimire $i nici 
nu ii cereau nimic. in schimb, erau atat de oneste $i de la subiect, 
incat nu putu sa nu-i admire curajul. Nu putea fi U$Or sa dezvalui 
a$a ceva. 

Nu-$i ascunse surpriza. 
· -De ce eu? 
Marturisirea facuta paru sa-i dea incredere, $i ii raspunse fara 

sa a$tepte, de parca ar fi spus ceva evident: 
- E$ti un mare crai. Am auzit barfele. 
-Oh? Ce barfe? 
Caldura ii inunda obrajii lui Callie. El insista: 
-Lady Calpurnia. Despre ce barfe vorbe$ti? 
Ea i$i drese glasul. 
- Se poate sa fi auzit ca ai la.sat o anumita nevasta de viconte 

pe jumatate dezbracata in sera sotului ei, in timp ce ai ie$it pe 
fereastra, ca sa fugi de mania lui. 

- E o exagerare. 
- Se spune ca ti-ai lasat cama$a acolo. $i ca el i-a dat foe . 
- 0 mare exagerare. 
Ea il privi in ochi. 
- Dar fiica preotului care te-a urmarit prin Devonshire, 

sperand sate faca sa-i distrugi reputatia? 
- Uncle ai auzit asta? 
- E uimitor ce se poate auzi cand stai pe margine intr-o sala de 

bal, milord. E adevarat? 
- Sa zicem ca am avut noroc ca nu m-a prins. Oricum, am inte

les ca acum e fericita, maritata in Budleigh Salterton. 
Ea chicoti cand il auzi, dar rasul i se opri cand el continua: 
- $i atunci, tinand cont de barfe, cine poate garanta ca m-a$ 

opri 1 ate saruta? 
- Nim ni. Dar te-ai opri. 
- D unde ~tii? · 
- $tiu. 
R unoscu subestimarea din tonul ei, dar o ignora. 
- De ce acum? De ce nu a$tepti sa vina un barbat $i... sa te 

cucereasca? 
Ea rase scurt. 
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- Milord, daca barbatul despre care vorbe$ti a planuit vreodata 
sa vina, ma tern ca s-a pierdut pe drum. $i, la douazeci $i opt de 
ani, observ cam-am saturat sa a$tept. 

- Poate ar trebui sa la$i sa se vada atitudinea din seara asta 
$i la intalnirile publice, spuse el. Recunosc ca pari mult mai in
teresanta decat te-am crezut vreodata, milady, iar interesul este 
scanteia dorintei. 

Cuvintele lui 1$i atinsera tinta, iar ea ro$i din nou. Ralston nu 
putu ascunde placerea pe care i-o provocase aceasta intamplare 

· nea$teptata. Intr-adevar, era diversiunea de care avea nevoie ina
inte s-o introduca pe Juliana in societate. 

Gandul acesta fu urmat repede de altul. 
Lady Calpurnia Hartwell era raspunsul la problemele sale. 

$i ajunsese la U$a lui - ei bine ... chiar dincolo de U$a lui - in 
ceea$i zi cu sora lui de mult pierduta. Simti dintr-odata o unda 

de satisfactie. 
Avea s-o sarute. Pentru un pret. 
- Ma intreb daca ai accepta sa iei in calcul un targ. 
Callie se intoarse sceptica. 
- Un targ? Facu un pas inapoi, sa puna mai multa distanta 

n tre ei. Ce fel de targ? 
- Nimic atat de ingrozitor pe cat iti imaginezi. Vezi tu, se pare 
am o sora. 
Ea facu ochii mari. 
- 0 sora, milord? 
- Da, $i eu am fost cam surprins de asta. 
ii descrise pe scurt evenimentele zilei - sosirea Julianei, hota-

1r a lui de a o prezenta ca sora, nu ca ruda indepartata, $i anga
nentul de a-i gasi un garant potrivit, cu o reputatie impecabila, 

Sa-i U$ureze intrarea in SOcietate. 
- Deci, dupa cum vezi, e un noroc ca ai venit aici in noaptea 

1 t . E$ti solutia perfecta. Sigur, daca presupunem ca n-o sa-ti 
I 1 • un obicei din a vizita barbati necasatoriµ. in toiul noptii. 

Ea rase U$Or, intelegand aluzia. 
- Nu, milord. Tu e$ti primul. 
"1 $tia ca a$a era $i i$i prop use sa descopere cu alta ocazie ce 

111 ume provo7ase vizita ei nocturna. 
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- ~i sper ca $i ultima, eel putin pana cand Juliana va fi primitii 
cum se cuvine. 

- Inca nu ti-am acceptat propunerea. 
- Dar o s-o fad, zise pe un ton arogant. ~i, in schimb, o sa-ti 

prime$ti sarutul. 
- Iarta-ma, spuse ea amuzata, dar cred ca pui cam mare pret 

pe saruturile tale. 
El incuviinta din cap. 
- Prea bine. Spune-mi pretul. 
Callie privi ingandurata spre tavan, inainte sa raspundii: 
- Deocamdata, sarutul va fi de ajuns, dar imi rezerv dreptul 

sa-ti cer o favoare in viitor. 
-Adica iti rama,n indatorat? 
Eazambi. 
- Ia-o ca pe o tranzactie comerciala, milord. 
El ridica dintr-o spranceana. 
- 0 tranzactie comerciala care incepe cu un sarut. 
- 0 tranzactie comerciala unicii. 
Ea ro$i din nou. 
- Pari uimita de propria-ti indrazneala, spuse el. 
Ea incuviinta din cap. 
- Nu $tiu ce m-a apucat. 
Fu inca o data surprins de sinceritatea ei. 
- Prea bine, domnita. E$ti o negociatoare excelenta. Se apro

pie de ea $i adopta un ton seducator. Atunci, s-o pecetluim cu 
un sarut? 

Callie ramase fara suflare $i inmarmuri cand auzi intrebarea. 
Ralston zambi vazandu-i emotia evidenta. I$i trecu un deget prin 
parul ei, prinzandu-i U$Or o $Uvita din spatele urechii. Privi in 
sus catre el cu ochii mari $i caprui, iar el simti in piept o explozie 
de tandrete. Se apleca spre ea, mi$candu-se incet, de parca s-ar fi 
putut speria in orice clipa, iar gura lui fermii o mangaie pe a ei, 
abia atingand-o, inainte ca ea sa sara inapoi, ducandu-$i mana 
la buze. 

0 masura fati$ cu privirea $i o a$tepta sa vorbeasca. Cum ea 
tacu, o intreba: I 

-E vreo problema? 
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- N ... nu, spuse ea, putin cam pre a tare. Deloe, milord. Este ... 
Multumesc. 

- Ma tern ca ai incurcat experienta, zise el U$Or amuzat. Facu o 
pauza, privindu-i confuzia de pe chip. Vezi tu, cand sunt de acord 
a fac ceva, o fac cu toata inima. Nu pentru un sarut ca asta ai 

venit, $Oricel. 
Callie stramba din nas cand ii auzi cuvintele $i numele de alint 

pe care ii folosise. 
-Nu? 
-Nu. 
Emotiile o cople$ira, $i incepu din nou sa se joace cu ciucurele 

p · lerinei. 
- Ma rog. A fost destul de dragut. Sunt multumita de felul in 

re ai respectat partea ta de intelegere. 
- N-ar trebui sa vrei ceva destul de dragut, spuse el, prinzan

rlu-i palmele agitate $i vorbindu-i cu voce joasa. Iar sarutul n-ar 
tr bui sa te lase multumita. 

Ea se impotrivi putin, renuntand cand vazu ca el nu-i dadu 
lrumul, ci o trase $i mai aproape, punandu-i mainile pe umerii 
· . i. I$i trecu degetele peste gatul ei, lasand-o fara sufl.are, dar reu

d totu$i sa ingaime: 
- Dar cum ar trebui sii ma lase? 
$i, in clipa aceea, el o siiruta. 0 siirutii cu adevarat. 
0 trase spre el $i i$i apiisa gura pe a ei, posedand-o $i cucerind-o 

1 Cr-un mod la care ea nu s-ar fi gandit niciodata. Buzele lui, fer-
11) · $i fierbinti, se jucau peste ale ei, ispitintl-o pana cand oftii, cu 
1.1 "ufiarea taiata. El ii inabu$i oftatul cu gura, profita de buzele 
1 I · . hise ca sii-$i strecoare limba printre ele, gustand-o inceti$or, 
I' 11 cand ea nu mai putu sa reziste. Paru sa-i citeasca gandurile 
• 1 nd ea simti ca nu mai poate indura nici un moment, o trase 
11 1.1 aproape $i adanci sarutul, schimband presiunea. Se afunda 
111 ii, , danc, atingand-o mai ferm. 

I r ea era pierduta. 
allie era rava$ita, incercand disperata sa-i raspunda. Mainile 

11 ,I ' ( u sa i se mi$te incontrolabil, treceau peste umerii lui lati $i 
1< · 1n olaceau in jurul gatului lui. I$i trecu U$Or limba peste a lui 
H .11..t n $i fu rasplatita cu un sunet satisfacut ce izvori din gatle
l 11 I lui, in timp ce el i$i inteti stransoarea $i mai trimise o unda 
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- ~i sper ca $i ultima, eel putin pana cand Juliana va fi primitii 
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de caldura in tot trupul ei. Se retrase, $i ea tl urma, raspun
zandu-i la mi$cari pana cand buzele lui se oprira indecent in jurul 
limbii ei $i i-o supse U$Or - senzatia o fa.cu sa se cutremure. Deo
data, fu cuprinsa de inflacarar . 

Avusese dreptate. Acela r sarutul pentru care venise. 
El intrerupse sarutul, '.i ~i T cu buzele peste obrazul ei $i $i le 

opri pe urechea ei, cuprinzc ndu-i lobul moale intre dinti $i mu$
candu-l U$or, trimitand v lu.ri d placere in tot trupul, in timp ce 
ii umezea pielea s · nsibil . departe, Callie auzi un scancet ... $i 
intelese tarziu ca fos s . hi r al ei. 

Buzele lui s '1r ui lipit d urechea ei in timp ce vorbi, rasu
flarea lui put rn.i. . . nd uvintele sa para mai degraba manga
iere d ~ S Lll1 r. t. 

- Sk'int :uril n- · tr bui sa te multumeasca. 
R v ·11i \:l bu~ 1 p ale ei, revendicandu-i din nou gura, fa

cand-o s . ui · i ~ nd cu o mangaiere puternica $i imbatatoa
re. Nu voia decat sa fie mai aproape de el, sa fie tinuta mai ferm. 
~i, de parca i-ar fi putut citi gandurile, el o trase mai aproape, 
adancind sarutul. Caldura lui o rava$ea; buzele lui moi $i ispiti
toare pareau sa-i $tie toate secretele. 

Cand i$i dezlipi gura de a ei, o lasa vlaguita. Urmatoarele lui 
cuvinte ii atatara senzualitatea: 

-Ar trebui sa te faca sa arzi de dorinta. 

Capito(u( 4 
~ 

Callie se trezi tarziu $i fu imediat cuprinsa de o nelini$te pro
funda, izvorata din adancurile fiintei. Pret de cateva momente 
scurte, nu reu$i sa deslu$easca printre gandurile invalma$ite mo
tivul senzatiei ciudate - pana cand evenimentele de cu o seara in 
urma revenira ca un $UVoi, trezind-o de-a binelea. Se ridica brusc 
in pat $i ingheta, cu ochii larg deschi$i1 sperand ca toata noaptea 
nu fusese decat un vis salbatic, ridicol. 

Nu avu norocul asta. 

64 

---- '1foua reguCi de nesocotit ----

Ce fusese in mintea ei cand mersese in toiul noptii la re$edinta 
Ralston? Chiar il cautase pe marchizul de Ralston in dormitorul 
lui? Chiar ii facuse o propunere celui mai cunoscut crai al Lon
drei? Sigur nu-i ceruse s-o sarute. Amintindu-$i ce facuse, Callie 

inro$i, simtind cum un val de fierbinteala ii strabatu fata, fa
nd-o sa-$i ascunda chipul in palme $i sa suspine cu un senti

ment cumplit de injosire. 
N-avea sa mai puna gura pe vin. Niciodata. 
Gandurile ii gonira prin minte pret de cateva clipe, dupa care 

.$i inalta capul $i zise ingrozita cu voce tare: 
- I-am cerut sa ma siirute. 
Callie cazu la loc pe pat cu un oftat $i implora universul s-o 

moare sau macar s-o faca infirma. Pur $i simplu nu mai putea 
ti ca sa dea din nou ochii cu Gabriel St. John. Nu dupa saru-
1 ul acela. 

,.Dar ce sarut!" Gandul o facu sa i$i inchida strans ochii, dar 
nu putu evita cascada de amintiri pe care o adusese. Sarutul fu
J , tot ce i$i imaginase vreodata. Ba chiar rnai mult. Ralston 
l t se absolut incredibil: aplecat asupra ei cu parul negru ciufulit, 

chii stralucitori in lumina blanda a lumanarilor din camera, 
a care o sarutase cu buze fierbinti, atingand-o cu mainile lui 
mice - un barbat remarcabil. 
capate de sub control, mainile lui Callie mangfilau acum pro-

11 • tl corp in timp ce-$i amintea de atingerea moale a limbii lui, de 
1 r J soarea puternica a bratelor sale. Se simti inundata de caldura 

.11 d i$i aminti delicatetea cu care buzele lui trecusera peste ale 
1 l , fiorul de incantare ce-o strabatuse cand simtise respiratia lui 

11 • e tul ei. Avusese parte de tot ce visase vreodata. 
I r cand el terminase, ea fusese distrusa. Ii spusese ca sa

' 11 urile ar trebui sa te faca sa arzi de dorinta, dar nu fusese 
p1 tita pentru golul care o cuprinse cand else retrasese din 

~i$are, calm $i netulburat, de parca tocmai ar fi fost la sluj-
l •.1 duminica. 

n. arsese de dorinta. Inca ardea. 
r ta experienta, a$a jenanta cum fusese, se dovedise sa.1.

l •.d e $i eliberatoare, ca nimic din ce traise inainte $i ca tot 
ase vreodata. ~i fusese atat de ... caracteristic lui! Fusese 

1111 rut care rec0mpensase zece ani lungi, petrecuti in umbra 
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de caldura in tot trupul ei. Se retrase, $i ea tl urma, raspun
zandu-i la mi$cari pana cand buzele lui se oprira indecent in jurul 
limbii ei $i i-o supse U$Or - senzatia o fa.cu sa se cutremure. Deo
data, fu cuprinsa de inflacarar . 

Avusese dreptate. Acela r sarutul pentru care venise. 
El intrerupse sarutul, '.i ~i T cu buzele peste obrazul ei $i $i le 

opri pe urechea ei, cuprinzc ndu-i lobul moale intre dinti $i mu$
candu-l U$or, trimitand v lu.ri d placere in tot trupul, in timp ce 
ii umezea pielea s · nsibil . departe, Callie auzi un scancet ... $i 
intelese tarziu ca fos s . hi r al ei. 

Buzele lui s '1r ui lipit d urechea ei in timp ce vorbi, rasu
flarea lui put rn.i. . . nd uvintele sa para mai degraba manga
iere d ~ S Lll1 r. t. 

- Sk'int :uril n- · tr bui sa te multumeasca. 
R v ·11i \:l bu~ 1 p ale ei, revendicandu-i din nou gura, fa

cand-o s . ui · i ~ nd cu o mangaiere puternica $i imbatatoa
re. Nu voia decat sa fie mai aproape de el, sa fie tinuta mai ferm. 
~i, de parca i-ar fi putut citi gandurile, el o trase mai aproape, 
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Capito(u( 4 
~ 

Callie se trezi tarziu $i fu imediat cuprinsa de o nelini$te pro
funda, izvorata din adancurile fiintei. Pret de cateva momente 
scurte, nu reu$i sa deslu$easca printre gandurile invalma$ite mo
tivul senzatiei ciudate - pana cand evenimentele de cu o seara in 
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---- '1foua reguCi de nesocotit ----

Ce fusese in mintea ei cand mersese in toiul noptii la re$edinta 
Ralston? Chiar il cautase pe marchizul de Ralston in dormitorul 
lui? Chiar ii facuse o propunere celui mai cunoscut crai al Lon
drei? Sigur nu-i ceruse s-o sarute. Amintindu-$i ce facuse, Callie 

inro$i, simtind cum un val de fierbinteala ii strabatu fata, fa
nd-o sa-$i ascunda chipul in palme $i sa suspine cu un senti

ment cumplit de injosire. 
N-avea sa mai puna gura pe vin. Niciodata. 
Gandurile ii gonira prin minte pret de cateva clipe, dupa care 

.$i inalta capul $i zise ingrozita cu voce tare: 
- I-am cerut sa ma siirute. 
Callie cazu la loc pe pat cu un oftat $i implora universul s-o 

moare sau macar s-o faca infirma. Pur $i simplu nu mai putea 
ti ca sa dea din nou ochii cu Gabriel St. John. Nu dupa saru-
1 ul acela. 

,.Dar ce sarut!" Gandul o facu sa i$i inchida strans ochii, dar 
nu putu evita cascada de amintiri pe care o adusese. Sarutul fu
J , tot ce i$i imaginase vreodata. Ba chiar rnai mult. Ralston 
l t se absolut incredibil: aplecat asupra ei cu parul negru ciufulit, 

chii stralucitori in lumina blanda a lumanarilor din camera, 
a care o sarutase cu buze fierbinti, atingand-o cu mainile lui 
mice - un barbat remarcabil. 
capate de sub control, mainile lui Callie mangfilau acum pro-

11 • tl corp in timp ce-$i amintea de atingerea moale a limbii lui, de 
1 r J soarea puternica a bratelor sale. Se simti inundata de caldura 

.11 d i$i aminti delicatetea cu care buzele lui trecusera peste ale 
1 l , fiorul de incantare ce-o strabatuse cand simtise respiratia lui 

11 • e tul ei. Avusese parte de tot ce visase vreodata. 
I r cand el terminase, ea fusese distrusa. Ii spusese ca sa

' 11 urile ar trebui sa te faca sa arzi de dorinta, dar nu fusese 
p1 tita pentru golul care o cuprinse cand else retrasese din 

~i$are, calm $i netulburat, de parca tocmai ar fi fost la sluj-
l •.1 duminica. 

n. arsese de dorinta. Inca ardea. 
r ta experienta, a$a jenanta cum fusese, se dovedise sa.1.

l •.d e $i eliberatoare, ca nimic din ce traise inainte $i ca tot 
ase vreodata. ~i fusese atat de ... caracteristic lui! Fusese 
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in salile de bal, privindu-1 la brat cu un $ir nesfar$it de frumu
seti, un deceniu din viat a in care i$i ciulise urechile de cate ori 
auzise in saloanele doamn lor $Oapte despre ultimele lui aven
turi, in care urmarise lungul lui $ir de amante cu ceea ce catalo
gase mereu drept un vag interes. Desigur, interesul ei numai vag 
nu fusese. 

Clatina din cap. Dar barbaW ca Ralston nu erau pentru fe
mei precum Callie. Macar asta lnvatase din noaptea trecuta. 
Ralston insemna intuneric, $i incantare, $i aventura ... $i, in ciu
da a ceea ce era posibil sa fi parut Callie cu o noapte in urma dupa 
atata vin ... 

Ei bine, la lumina zilei, Callie nu era deloc a$a: 
Dar, pentru o noapte, pentru un moment trecator, fusese. $ice 

moment frumos! Se aratase curajoasa, $i directa, $i voit nesupu
sa - intinzandu-se spre ceea c,e $tia ca altfel nu ar fi putut avea 
niciodata. $i, de$i noaptea trecuta ii aratase ca Ralston nu era 
pentru ea, sigur nu exista nici un motiv pentru care restul lucru
rilor pe care tanjise sale faca sa nu fie complet posibile. 

,,A$ putea bifa toate lucrurile de pe lista." 
Gandul ii dadu .curaj. Se intoarse instinctiv sa se uite la masuta 

eleganta de langa pat pe care pusese foaia scandaloasa inainte sa 
se bage la culcare. Se intinse dupa lista, o cerceta, iar pe buze ii 
aparu urma unui zambet cand revazu cuvintele mazgalite. Daca 
lua drept reper evenimentele din urma cu o noapte, avea sa se 
bucure de fiecare moment in care urma sa faca restul lucrurilor. 
Aceste noua lucruri erau tot ce statea intre Callie $i viata. Nu tre
buia decat sa ri$te. 

$i de ce n-ar face-o? 
Plina de energie, Callie dadu deoparte plapuma $i cobori din 

pat. Indreptandu-se de spate, traversa camera, pana la biroul 
micut din colt. A$eza lista pe el, netezi hartia mototolita $i se 
mai gandi o data la ceea ce scrisese, apoi se intinse dupa toe $i 
11 lnmuie intr-o calimara din apropiere. Sarutase pe cineva. 
$i cu pasiune. 

Cu o singura mi$care continua, trase o linie groasa $i neagra 
peste primul rand, fara sa-$i ascunda ranjetul larg de pe fata. 

c:· ?" ,,..,1 acum. 
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------ :Noua regufi de nesocotit----

Se auzi un ciocanit rapid, iar Callie se uita in oglinda cand U$a 
se deschise larg, $i in prag aparu camerista ei. Observand privirea 
incruntata a batranei, Callie simti cum ranjetul i se estompa pe 
masura ce U$a se inchidea in urma ei. 

- Buna dimineata, Anne. 
Baga repede lista sub o carte cu poezii de Byron. 
- Calpurnia Hartwell, spuse incet Anne, ce-ai facut? 
Ochii lui Callie trecura de la batrana la un $ifonier mare din 

mah on. 
- A$ vrea sa ma imbrac, spuse ea vesela. Am o intalnire in di-

:nineata asta. 
- Cu marchizul de Ralston? 
Callie fa.cu ochii mari. 
-Cum ai...? Ce? ... Nu! 
- Serios? Mi-e greu sa te cred, tinand cont ca un barbat de la 

$edinta Ralston a$teapta jos un raspuns la scrisoarea care toc
m i a sosit pentru tine. 

Lui Callie i se taie rasuflarea cand observa bucata de hartie 
1 n mainile batranei. Se ridica $i traversa camera. 

- Da-mi sa vad. 
Anne i$i incruci$a bratele peste pieptul mare, ascunzand scri-

' c rea sub un brat. 
- Callie, de ce iti trimite mesaje marchizul de Ralston? 
Callie ro$i. 
- Nu ... Nu $tiU. . 
- Nu $tii deloc sa minti. A$a a fost de cand erai de-o $Chioapa. 

/\ 1 ne era incapatanata ca un catar. Callie, fetito, il urmare$ti pe 
l\ ,u ton de cativa ani. De ce a devenit brusc interesat? 

- Eu .. . N-a devenit! intinse mana, straduindu-se sa vorbeasca 
I"' n ton ferm: Da-mi corespondenta, Anne. 

Anne zambi, inainte sa intrebe lini$tita: 
- Ai fost azi-noapte cu Ralston? 

ie ingheta, $i obrajii ii luara foe inainte sa ingaime: 
- igur ca nu! 
l\nne ii arunca o privire cunoscatoare. 
- ai, undeva ai fost. Te-am auzit cand te-ai furi$at inapoi 

11 1. ' l).' ·rarea servitorilor, inainte de rasarit. 
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Callie se indrepta spre $ifonier $i deschise larg U$ile, incercand 
sa-$i distraga atentia de la discutie. 

- ~tii, Anne, faptul ca ai avut grija de mine de la na$tere nu iti 
da dreptul sa-mi vorbe$ti atat de liber. 

Anne rase U$0f. 
- Ba sigur ca da. 
Camerista profita de plecarea lui Callie de langa masa, scoase 

lista din ascunzatoare $i o dti. 
Callie se intoarse la icnetul revoltat al lui Anne. Tipa, vazand 

foaia din mfilnile cameristei. 
-Nu! Da-mi-o inapoi! 
-Callie! Ce-ai facut? 
-Nimic! 
Trase foaia $i se opri, uitandu-se la privirea neincrezatoare a 

luiAnne. 
- Serios, chiar nimic. 
- Foaia aia nu pare sa fie nimic. 
-A$ prefera sa nu vorbim despre asta. 
- Sunt sigura ca af?a ai prefera. 
- Nu e nimic. E doar o lista. 
- 0 lista scandaloasa. Cu lucruri pe care femeile tinere $i 

nemaritate nu le fac . . 
Callie se intoarse la $ifonier $i i$i baga capul adanc inaun

trul lui, sperand sa puna astfel capat discutiei. Cand scoase 
o rochie de zi de culoarea piersidi $i se intoarse, Anne inca a$
tepta raspunsul. 

- Ei bine, poate ca femeile tinere $i nemaritate ar trebui sa 
profite ca sunt tinere $i libere $i sa incerce cateva dintre lucrurile 
astea, murmura ea oftand. 

Anne clipi la auzul cuvintelor directe. Apoi rase. 
- Ai facut deja unul dintre lucrurile astea. 
- A$a e, admise Callie rof?ind. 
Anne se holba la hartie, desluf?ind cuvintele obscure. Cand i$i 

ridica f?OCata pri.Jirea, Callie se intoarse cu spatele. 
-Ei bine, Calpurnia Hartwell. N-ai pierdut deloc timpul $i ti-ai 

luat ce ti-ai dorit de atatia ani. 
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Callie nu-f?i putu retine zambetul firav care ii juca pe buze. 
-Ai fost cu Ralston azi-noapte! 

---- r.NOua reBuli de nesocotit ----... 

Obrajii inflacarati ai lui Callie spuneau multe. . 
- O sa-ti spun ceva, zise Anne, cu o urma de mandne in voce. 

H$ti singu~a fata pe care am cunoscut-o vreodat~ care ~ ~acut o 
1t ·ta ca asta $i care chiar s-a apucat sa duca totul la mdephmre. To
n 1 i se schimba brusc. Sigur, o sa fiu $i mai surprinsa daca peste 

aptamana reputatia ta nu va fi distrusa. 
- Am de gand sa fiu foarte atenta, o asigura Callie. 
Anne clatina din cap. 
- Daca nu lucrezi la Ministerul de Razboi, draga mea Callie, nu 

1 ~i sa fad nid jumatate dintre lucrurile de pe lista fara sa ti se 
u a naibii reputatia. Facu o pauza. ~tii asta, nu? 

Callie aproba U$Or din cap. 
- E gre1?it ca nu prea imi pasa in dimineata asta? . 
- Da. Nu poti sale fad pe toate, Callie. Sa pariezi? lntr-un club 

p . tru barbati? Ai innebunit? 
Callie deveni serioasa. 
- Nu. 
Cele doua ramasera tacute mult timp. in cele din urma, Callie 

p 1ru sa gaseasca vorbele pe care le cauta: . . . . _ . 
- Dar, Anne, a fost minunat. A fost cea ma1 mcred1bila $1 mai 

1 1 ratoare aventurii.. Poti sa ma acuzi ca vreau mai mult? 
- Se pare ca deja prime$ti mai mult decat.ai cerut. Da-rni aia! 
Anne lua rnuselina de culoarea piersicii din rnainile lui Callie $1 

, , hirnba cu o rochie de zi dintr-o rnuselina verde ca iarba. 
- Ce avea cea pe care o alesesern eu? · 
- Nu te mai bosumfla ·atat. Daca rnergem la re$edinta Ralston, 

, , . porti rochia asta. Arati superb in verde. ~· _ 
Callie accepta rochia, privind-o pe Anne in vreme ce n cauta 

l1 ·11J rie. 
- Nu rnergem la re$edinta Ralston. . 
Anne nu spuse nimic, absorbita in continuare de contmutul 

1 1 ierului. in schimb, ii arunca scrisoarea lui Callie. Ignorand 
; Ii" urul mainilor, Callie rupse sigiliul din ceara, extrem de cu
' 11 s f? i ingrozita in acela$i timp. 

Lady Calpurnia, 
Sora mea vii. a$teaptii. la unsprezece $i jumii.tate. 
R. 
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Nu mai putea sa dea inapoi. 
- Anne, spuse Callie, fara sa-$i poata lua ochii de la foaie, mer

gem la re$edinta Ralston. 

La o zi dupa prima vizita, Callie se afla din nou pe treptele 
casei Ralston - de data aceasta, respectabila, pe timp de zi, insoti
ta de camerista - ca s-o intalneasca pe domni$oara Juliana Fiori, 
misterioasa sora mai tanara a marchizului. 

Callie inspira adanc, rugandu-se in gand ca Ralston sa fie ple
cat de acasa $i sperand sa poata evita umilinta inevitabila. Desi
gur, $tia ca nu avea cum sa evite interactiunile pe viitor ... Pana la 
urma, acceptase sa-i introduca sora in societate. Dar putea macar 
sa spere ca il putea evita astiizi. 

Un servitor deschise U$a, $i in fata ochilor le aparu un Jenkins 
inexpresiv. ,,Te rog, nu ma recunoa$te", i$i zise ea in gand cand 
i$i ridica privirea spre chipul imbatranit $i ridat al majordomu- _ 
lui, incercand sa para degajata $i lini$tita. 

- Lady Calpurnia Hartwell, in vizita la domni$oara Juliana. 
Cand vorbi, Callie se indrepta de spate, astfel incat cuvintele 

sa iasa pe un ton perfect manierat. Ii oferi majordomului o carte 
de vizita, iar acesta o primi cu o plecaciune joasa. 

- Desigur, milady. Domni$oara Juliana va a$teapta. Va rog sa 
ma urmati. 

Cand Jenkins se intoarse cu spatele, Callie lasa sa iasa un of
tat lung $i tacut de U$urare. il urma pana la o U$a deschisa de pe 
holul principal cu marmura $i ii oferi eel mai regal salut cand el 
se dadu deoparte, s-o lase sa treaca in frumoasa camera verde de 
receptie. 

Callie se uita la matasea verde ca iarba care decora peretii, la 
fotoliul $i scaunele cu imprimeuri, toate din mahon $i tapitate 
cu cele mai rafinate tesaturi. Eleganta camerei era completata de 
o statuie uluitoare din marmura care statea pe o latura - o femeie 
inalta $i mladioasa, sculptata de parca ar fi tinut deasupra capului 
o fa$ie lata de panza, care se umfla la spatele ei. Lui Callie i se taie 
rasuflarea cand vazu frumusetea statuii; nu se putu impiedica sa 
mearga spre ea, atrasa de zambetul tacut $i misterios care infru
museta chipul superb al zeitei $i de mi$carea lichida a marmurei. 
Admira cum i se a$eza rochia $i se intinse sa-i atinga drapajul, 
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c $teptandu-se oarecum sa simta o tesatura calduroasa, nu piatra 
ce, cand dinspre U$a se auzi o voce: 
- E frumoasa, nu? 
Cu un icnet U$Or, Callie se intoarse in directia din care venise 

vocea. in U$a era Ralston, cu un zambet degajat, de parca ar fi fost 
.muzat de stinghereala ei. 

Nu ... nu Ralston. 
Barbatul din U$a era Lord Nicholas St. John, inalt $i masiv, cu 

barbie ascutita $i ochi alba$tri scanteietori, identic cu Ralston 
t1 toate privintele, mai putin una. Obrazul drept al lui St. John 
·ra brazdat de o cicatrice urata, o linie alba lunga $i subtire care ii 
1 spica pielea bronzata, contrastand cu tot ce era acest barbat: un 
r: ·ntleman impecabil. Cicatricea ar fi trebuit sa-i dea lui St. John 
1.m aer periculos, insa, de fapt, ii facea sa fie $i mai atragator. Callie 

zuse cum femei respectabile din inalta societate se transformau 
n devarate prostute cand erau in preajma lui St. John - ceva ce 
l I area sa nu observe. 

- Lord Nicholas, spuse ea cu un zambet, plecandu-$i U$Or 
. pul cand el traversa camera ca sa-i ia mana $i sa faca o pleca
une adanca. 

- Lady Calpurnia, vad ca mi-ai descoperit iubita, replica el 
,.,, .mbind calduros $i arata spre statuie. 

- A$a e, intr-adevar. 
allie i$i intoarse privirea spre statuia din marmura. 

- E uluitoare. Cine e artistul? 
t. John clatina din cap, cu un Hear de mandrie in ochi. 

- E necunoscut. Am gasit-o acum multi ani, pe coasta sudica 
.1 r-ciei. Mi-am petrecut $apte luni acolo, adunand obiecte din 
111 l mura, $i m-am intors acasa cu mult prea multe, a$a ca am 
1l1 1 1c t frumusetea asta re$edintei Ralston, cu conditia ca fratele 
111 1·u sa aiba grija de ea. Fa.cu o pauza, tulburat de statuie. Cred ca 
•· :: l ne, zeita lunii. 

... Arata foarte multumita. 
- Pari surprinsa. 

Bi bine, spuse Callie intr-o doara, Selene riu are cea mai feri-
, 1 1 l veste. La urma urmei, e blestemata sa iubeasca un muritor 
, . 11 • 9i doarme somnul eel de veci. 

r' . J_ohn se intoarse cand o auzi, evident impresionat. 

71 



---- Sarah 'MacLean ----

Nu mai putea sa dea inapoi. 
- Anne, spuse Callie, fara sa-$i poata lua ochii de la foaie, mer

gem la re$edinta Ralston. 

La o zi dupa prima vizita, Callie se afla din nou pe treptele 
casei Ralston - de data aceasta, respectabila, pe timp de zi, insoti
ta de camerista - ca s-o intalneasca pe domni$oara Juliana Fiori, 
misterioasa sora mai tanara a marchizului. 

Callie inspira adanc, rugandu-se in gand ca Ralston sa fie ple
cat de acasa $i sperand sa poata evita umilinta inevitabila. Desi
gur, $tia ca nu avea cum sa evite interactiunile pe viitor ... Pana la 
urma, acceptase sa-i introduca sora in societate. Dar putea macar 
sa spere ca il putea evita astiizi. 

Un servitor deschise U$a, $i in fata ochilor le aparu un Jenkins 
inexpresiv. ,,Te rog, nu ma recunoa$te", i$i zise ea in gand cand 
i$i ridica privirea spre chipul imbatranit $i ridat al majordomu- _ 
lui, incercand sa para degajata $i lini$tita. 

- Lady Calpurnia Hartwell, in vizita la domni$oara Juliana. 
Cand vorbi, Callie se indrepta de spate, astfel incat cuvintele 

sa iasa pe un ton perfect manierat. Ii oferi majordomului o carte 
de vizita, iar acesta o primi cu o plecaciune joasa. 

- Desigur, milady. Domni$oara Juliana va a$teapta. Va rog sa 
ma urmati. 

Cand Jenkins se intoarse cu spatele, Callie lasa sa iasa un of
tat lung $i tacut de U$urare. il urma pana la o U$a deschisa de pe 
holul principal cu marmura $i ii oferi eel mai regal salut cand el 
se dadu deoparte, s-o lase sa treaca in frumoasa camera verde de 
receptie. 

Callie se uita la matasea verde ca iarba care decora peretii, la 
fotoliul $i scaunele cu imprimeuri, toate din mahon $i tapitate 
cu cele mai rafinate tesaturi. Eleganta camerei era completata de 
o statuie uluitoare din marmura care statea pe o latura - o femeie 
inalta $i mladioasa, sculptata de parca ar fi tinut deasupra capului 
o fa$ie lata de panza, care se umfla la spatele ei. Lui Callie i se taie 
rasuflarea cand vazu frumusetea statuii; nu se putu impiedica sa 
mearga spre ea, atrasa de zambetul tacut $i misterios care infru
museta chipul superb al zeitei $i de mi$carea lichida a marmurei. 
Admira cum i se a$eza rochia $i se intinse sa-i atinga drapajul, 

70 

---- 'l'foua regu[i de nesocotit ----

c $teptandu-se oarecum sa simta o tesatura calduroasa, nu piatra 
ce, cand dinspre U$a se auzi o voce: 
- E frumoasa, nu? 
Cu un icnet U$Or, Callie se intoarse in directia din care venise 

vocea. in U$a era Ralston, cu un zambet degajat, de parca ar fi fost 
.muzat de stinghereala ei. 

Nu ... nu Ralston. 
Barbatul din U$a era Lord Nicholas St. John, inalt $i masiv, cu 

barbie ascutita $i ochi alba$tri scanteietori, identic cu Ralston 
t1 toate privintele, mai putin una. Obrazul drept al lui St. John 
·ra brazdat de o cicatrice urata, o linie alba lunga $i subtire care ii 
1 spica pielea bronzata, contrastand cu tot ce era acest barbat: un 
r: ·ntleman impecabil. Cicatricea ar fi trebuit sa-i dea lui St. John 
1.m aer periculos, insa, de fapt, ii facea sa fie $i mai atragator. Callie 

zuse cum femei respectabile din inalta societate se transformau 
n devarate prostute cand erau in preajma lui St. John - ceva ce 
l I area sa nu observe. 

- Lord Nicholas, spuse ea cu un zambet, plecandu-$i U$Or 
. pul cand el traversa camera ca sa-i ia mana $i sa faca o pleca
une adanca. 

- Lady Calpurnia, vad ca mi-ai descoperit iubita, replica el 
,.,, .mbind calduros $i arata spre statuie. 

- A$a e, intr-adevar. 
allie i$i intoarse privirea spre statuia din marmura. 

- E uluitoare. Cine e artistul? 
t. John clatina din cap, cu un Hear de mandrie in ochi. 

- E necunoscut. Am gasit-o acum multi ani, pe coasta sudica 
.1 r-ciei. Mi-am petrecut $apte luni acolo, adunand obiecte din 
111 l mura, $i m-am intors acasa cu mult prea multe, a$a ca am 
1l1 1 1c t frumusetea asta re$edintei Ralston, cu conditia ca fratele 
111 1·u sa aiba grija de ea. Fa.cu o pauza, tulburat de statuie. Cred ca 
•· :: l ne, zeita lunii. 

... Arata foarte multumita. 
- Pari surprinsa. 

Bi bine, spuse Callie intr-o doara, Selene riu are cea mai feri-
, 1 1 l veste. La urma urmei, e blestemata sa iubeasca un muritor 
, . 11 • 9i doarme somnul eel de veci. 

r' . J_ohn se intoarse cand o auzi, evident impresionat. 

71 



---- Sarah 'MacLean ----

-A fost vina ei. Trebuia sa $tie sa nu-i ceara favoruri lui Zeus. 
Lucrurile astea nu se termina niciodata cu bine. 

- Un adevar pe care Selene 1-a simtit din plin dupa ce $i-a pri
mit favorul. Cred ca statuia asta o infati$eaza pe Selene fericita, 
fnainte sa se amestece Zeus. 

- Uiti, spuse St. John cu un Hear ironic in privire, ca ea $i 
Endymion au fa.cut douazeci de copii, de$i el dormea, deci nu pu
tea fi prea nemulturnita de situatie. 

- Cu tot respectul, milord, spuse Callie, sa na$ti $i sa cre$ti 
singura douazeci d copii nu e cea mai fericita situatie. Nu prea 
cred ca ar fi parut tat de odihnita daca statuia i-ar fi prezentat 
bucuria mat rna. 

St. John r 0 s nor. 
- Extr · m d · bin subliniat, Lady Calpurnia. Daca discutia 

noastr o marturie in acest sens, debutul Julianei ar trebui sa 
fi xtr m de distractiv ... eel putin pentru mine. 

- ~i, fire$te, dist ractia ta e extrem de importanta, Nicholas. 
Callie impietri cand cuvintele iritate traversara incaperea, 

intunecate $i amenintatoare, facand ca inima sa-i bata cu putere. 
Incerca sa i$i mentina calmul, dar $tiu, inainte de-a se intoarce, ca 
Ralston li se alaturase. 

Parand sa-i simta agitatia, St. John ii facu cu ochiul inainte sa 
se uite spre marchiz cu un zambet larg $i deschis $i sa-i spuna: 

-A$a este, frate. 
Incruntarea lui Ralston se adanci. Se intoarse spre Callie, tin

tuind-o cu o privire albastra sfredelitoare. 0 ro$eata luminoasa 
ii colora obrajii lui Callie, $i i$i intoarse privirea de la el, uitan
du-se oriunde altundeva. Nick ii observa stanjeneala $i ii sa~i 
in ajutor. 

- Nu e nevoie sa fii nepolit icos, Gabriel. Doar ii tinearn corn
panie lui Lady Calpurnia cat o a$teptam pe Juliana sa vina. Uncle 
e fata? 

- I-am zis lui Jenkins sa n-o aduca. Vreau ~a vorbesc cu Lady 
Calpurnia inainte ca ele doua sa se intalneasca. Facu o pauza. Sin
guri, Nick, daca nu te superi. 

Inima lui Callie incepu sa bata repede. Ce-ar fi putut sa-i spu
na, de trebuia sa se fereasca de fratele lui? 
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Nick ii lua mana $i facu o plecaciune adanca, dupa care ii 
puse: 

-Abia a$tept sa te revad, milady. 
Se indrepta, ii oferi lui Callie un zambet luminos $i ii mai facu 

data lini$titor cu ochiul. 
Ea nu se putu abtine sa nu-i zambeasca inapoi. 
- ~i eu, milord. 
Ralston a$tepta ca U$a camerei sa se inchida, dupa care ii facu 

lui Callie semn spre un fotoliu din apropiere $i se a$eza in fata ei. 
Callie incerca sa ignore felul in care el facea ca mobila - $i camera 

a$i - sa para mica, de parca toata casa Ralston ar fi fost desti
n ta unei fiinte mai neinsemnate. I$i lasa capul in jos, prefacan
~u-se fermecata de tapiteria fotoliului in care statea - dornica sa 
1 impresia ca nu-1 baga in seama. Era zadarnic. El $tia ca nu era 
u barbat care sa tread neobservat. 

- Vreau sa vorbim despre Juliana inainte s-o intalne$ti. 
Callie i$i inabu$i un junghi de dezamagire. Chiar trebuia sa fie 

t t de indiferent? Nu i$i ridica privirea, ci i$i indrepta atentia 
tre mainile inmanu$ate, pe care $i le incle$ta in poala, incercand 

li perata sa uite ca, in urma cu doar cateva ore, acele maini il 
'nsesera atat de intim pe Ralston. Dar cum ar fi putut sa uite? 
lea lui fierbinte, parul moale, bratele lui puternice $i musculoa
- le atinsese pe toate. Iar el parea complet indiferent. 
T$i drese delicat glasul $i spuse: 
- Sigur, milord. 
- Cred ca ar fi eel mai bine e sa vii la re$edinta Ralston, sa 

I 1c zi cu Juliana. Are nevoie de multa indrumare, $i nu mi-ar 
1 I a sa faca vreo gre$eala in fata contesei de Allendale. 

hii i se marira cand i$i inalta capul sa-1 priveasca in ochi. 
- Mama n-ar trada niciodata secretul despre lectiile surorii 

I 11 . 

- Dar peretii au urechi. 
- Nu peretii re$edintei Allendale. 
nl Se apleca in fotoliu, destul cat S-0 atinga, iar illU$Chii ii zvac-

11 1 • u cu o forta abia retinuta. 
- a fie clar. Treaba asta nu este discutabila. Juliana nu vrea sa 

ir,. debutul in societate $i abia a$teapta sa se intoarca in Italia. 
bil o sa dea ceva batai de cap pana o sa accepte ca aici e noua 
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ei casa. Mama ta $i prietenele ei sunt foarte importante in inalta 
societate - sunt femei pentru care descendenta $i reputatia sunt 
esentiale, $i, de$i Juliana nu se trage din William Cuceritorul $i 

probabil o sa fie patata de r putatia mizerabila a mamei noastre, 
o sa aiba de infruntat ari tocratia Londrei. $i o sa se integreze 
perfect. Nu vreau sa pun 'in pericol ocazia asta. 

Vorbise cu multa siguran~a, ca $i cand singura cale a Julianei 
catre succes era cea pe ar o planuise. $i totu$i, se citea dar insis
tenta in tonul lui. Av a dreptate - Juliana Fiori urma sa aiba ne
voie de mult mai mult decat sprijinul lui Callie pentru a se bucura 
de succes in inalta so i tat . Era fiica unei marchize decazute $i a 
unui comer:ciant i alian - nu era aristocrata, abia daca era legiti
ma in ochii lumii bun . 

Dar Gabriel St. John, marchizul de Ralston, nu avea sa permi
ta ca t re utul 1ntun -cat al familiei sale sa pateze viitorul surorii. 
Faptul ca fratii St. J ohn 1$i luasera angajamentul de-a o introduce 
pe Juliana in inalta societate arata ce fire aveau, $i, fiind $i ea o 
sora mandra $i dedicata, Callie le respecta decizia. Nu erau bar
bati care sa dea gre$. 

-Abia a$tept sa-ti intalnesc sora, milord. 
0 propozitie destul de simpla, dar cu un sens inconfundabil: 

,,Sunt de partea ta". 
El facu o pauza $i se uita la ea cu o privire patrunzatoare $i pli

na de sensuri, $i, pentru prima oara dupa un deceniu, ea nu-$i feri 
privirea. Cand el vorbi din nou, tonul ii fu mai bland: 

- Nu credeam c-o sa vii azi. 
Un zambet U$Or ii juca pe buze. 
- Milord, marturisesc cam-am gandit sa evit vizita asta. 
- $i totu$i, ai venit. 
. Obrajii i se imbujorara, $i i$i pleca timid~ capul. 
-Avem o intelegere. 
Cand ii raspunse, vocea lui fu mai joasa $i mai profunda: 
-A$a e. Avem. 
Profunzimea vocii lui starni un val de fierbinteala in corpul 

lui Callie, tare 1$i drese vocea emotionata $i arata spre un ceas de 
pe o masuta din apropiere. 

- Se face tarziu, milord. Cred ca e momentul s-o cunosc pe 
domni$oara Juliana. Nu crezi? 
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O privi in ochi un moment lung, de parca i-ar fi citit ganduri-
1 cele mai ascunse. In cele din urma, paru multumit de ce vazu. 
F ra sa spuna nimic, se ridica $i merse sa trimita dupa sora sa. 

Primul lucru care-ti sarea in ochi la Juliana Fiori nu era fru
musetea ei dec::i era, ~eindoielnic, frumoasa - cu ochii alba$tri 

' ' ... 
rmecatori, pielea de portelan $i cu ni$te bude castanii bogate 

p · ntru care majoritatea femeilor ar fi facut multe ca sa le aiba. 
Nu erau trasaturile delicate sau vocea vioaie, cu accentul italie

sc nativ. Nu era nici inaltimea, de$i se inalta deasupra lui Callie 
~1i a multor altora. 

Nu, primul lucru pe care il observai la Juliana Fiori era 
· ranchetea. 

- Ce ~rostie sa te gande$ti la ordinea corecta in care sa torni 
ptele $i ceaiul in cea$ca. 

Callie i$i stapani rasul. 
- Sa inteleg ca la Venetia nu se pune mare pret pe un aseme-

n a gest ceremonios? 
- Nu. E lichid. E cald. Nu e cafea. De ce sa-ti fad griji? 
Zambetul Julianei straluci, dezvaluind o gropita in obraz. 
- A$a e, de ce? spuse Callie, intrebandu-se intr-o doara daca $i 

L ~ii Julianei aveau o trasatura atat de fermecatoare. 
- Nu-ti face griji. Juliana ridica o mana cu dramatism. 0 sa in

( f' sa tin minte ca intai se toarna laptele $i dupa aceea ceaiul. N-a$ 
v 1 ·a sa provoc inca un razboi intre Marea Britanie $i continent. 

allie rase $i accepta o cea$ca in care tanara turnase perfect 
c f'fiiul. 

- Sunt sigura ca parlamentul o sa-ti multumeasca pentru 
cl 1 l matie . 

ele doua i$i zambira, inainte ca Juliana sa continue: 
- Deci, daca ar fi sa intalnesc un duce sau o ducesa ... , spuse 

, I 1 li na in timp ce puse cu grija o prajitura pe o farfurioara pen-
1111 allie. 

- Ceea ce chiar va trebui sa fad, sublinie Callie. 
- Allara, cand o sa intalnesc un duce sau o ducesa, va trebui sa 

1,. v rbesc cu Jnaltimea Voastra". Celorlalti pot sale spun ,,mi-
l l" ·1 d " •••(. sau ,,m1 a y. 
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F ra sa spuna nimic, se ridica $i merse sa trimita dupa sora sa. 

Primul lucru care-ti sarea in ochi la Juliana Fiori nu era fru
musetea ei dec::i era, ~eindoielnic, frumoasa - cu ochii alba$tri 

' ' ... 
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-Corect. Cel putin celorlal~i care fie detin un titlu, fie au titluri 
de curtoazie ca urmare a descendentei. · 

Juliana i$i inclina capul intr-o parte, gandindu-se la vorbele 
lui Callie. · 

- E mai complicat decat cu ceaiul, zise ea $i rase. Cred ca e foar
te bine pentru fratii mei ca n-o sa stau prea mult aid. Sigur vor 
putea sa repare gref?elile pe care sora lor scandaloasa din Italia 
le-ar putea face in doua luni. 

Callie ii zambi incurajator. 
- Prostii. 0 sa-i dai pe spate pe toti din inalta societate. 
Juliana paru incurcata. 
-De ce sa rastorn societatea? 
Callie zambi $i m i larg, clatinand din cap. 
- E un £ 1 d spune. Inseamna ca o sa ai mare succes in socie

tate. I$i b ri v c a, intr-o f?oapta conspirativa: Cred ca domnii 
se vor intr c sa te int~neasca. 

- A$a cum au facut cu mama, nu? 
Ochii alba$tri ai J ulianei scanteiara, $i mana ei spinteca aerul. 
- Nu. Te rog sa-ti scoti din minte ideea ca o sa ma marit. Eu n-o 

sa ma marit niciodata. 
-De ce nu? 
-Daca o sa ajung la fel ca ea? 
Cuvintele rostite incet o facura pe Callie sa se opreasca. Inainte 

sa poata gasi raspunsul corect, Juliana continua: 
- imi pare rau. 
-N-ai de ce sa-ti ceri scuze. Callie se intinse $i i$i puse o mana 

pe bratul Julianei. Imi dau seama cat de greu trebuie sa fie. 
Tanara facu o pauza, privind in poala. 
- Vreme de zece ani m-am prefacut ca mama nu a existat. 

~i acum descopar ca singurele rude pe care le mai am sunt de 
la ea. $i barbatii a$tia ... fratii mei... 

Vocea i se stinse. Callie o privi cu grija pe tanara, inainte sa-i 
raspunda: 
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- Nu prea ii simti cape ni$te rude, nu? 
0 umbra de vina se a$ternu peste chipul Julianei. 
- E atat de evident? 
Callie clatina din cap. 
-Deloe. 

------ 'lfoua regufi de nesocotit ------

- Nu cred ca ma plac. 
Callie clatina cu hotiirare din cap. 
- Imposibil. E$ti o tanara extrem de fermecatoare. Eu, una, ma 

bucur nespus de compania ta. 
Juliana zambi slab inainte sa spuna: 
- Cred ca Nicholas a inceput sa ma accepte. Dar Ralston ... 

privi pe Callie in ochi $i cobori vocea. El nu zambe$te. 
Callie se apleca in fata $i puse o mana pe bratul tinerei. 
- N-a$ lua asta cape un semn. Pot numara pe degetele de la o 

1 ana de cate ori 1-am vazut pe Ralston zambind. 
,,$i nu e ca $i cum nu a$ fi stat cu ochii peel." 
Juliana i$i muta privirea catre locul in care o atingea Callie, 
pa care-$i a$eza mana peste a acesteia. Cand o privi in ochi pe 

C llie, expresia tinerei era plina de indoiala. 
- Nu crezi ca ii creez multe probleme? Fiica orfana a unei femei 

r i-a parasit apare intr-o buna zi, sa-$i caute o noua familie. 
Callie $tia ca trebuia sa puna punct discutiei total nepotrivite. 

na la urma, complicatiile legate de problemele familiei Ralston 
1 u exact asta - problemele familiei Ralston. Insa Callie nu se 

tu stapani. 
- Nu o familie noua. Una veche, o corecta ea. Una din care ai 
ut mereu parte ... Trebuia doar sa-ti ceri locul in randurile ei, 

uliana clatina din cap. 
- Nu. Ei nu $tiU nimic despre mine. Nu fac decat sale amintesc 

k mama noastra. Doar ea ne leaga. Sunt sigur ca Ralston o vede 
de fiecare data cand se uita la mine. Cred c-o sa se bucure ii 

I 1 l 0 sa plec, peste doua luni. 
$i era extrem de curioasa in legatura cu mama lor, Callie se 

il1\lnu sa puna mai multe intrebari despre femeia care abando- · 
11 n • cu atata indiferenta trei copii atat de minunati. Se multumi 

una: 
- Juliana, e drept ca fratii tai nu te cunosc, dar o sate cunoas

ja au inceput s-o faca. Nu cred c-o sa te lase sa pleci peste 
luni. $i, chiar daca te-ar lasa, sper c-o sa te razgande$ti $i-o 

mai. 
hii alba$tri superbi ai Julianei se umplura de lacrimi. 
apte saptamani $i $ase zile. 
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Inima lui Callie se stranse din mila pentru tanara femeie. 
Ii zambi u~or. 

- Sincera sa fiu, dupa ce mi-am petrecut o dupa-amiaza cu tine, 
vad ca $i pe mine ma intereseaza foarte mult viitorul tau. Cred c-o 
sa fim prietene foarte bune. 

Juliana ii zambi lui Callie, cu lacrimi in ochi. Inspirand adanc, 
tanara se indrepta $i-~i $terse lacrimile, hotarata sa-~i inabu$e 
nesiguranta. 

- E$ti de mult timp prietena cu fratele meu? 
Callie ingheta cand auzi intrebarea. 
- Prietena? 
-Si. E clar ca Rals ton te pretuie$te $i te considera prietena. 

De dimineata, parea foarte incantat cand m-a anuntat ca ai 
fost de acord sa ma introduci in inalta societate. Daca n-ati fi 
prieteni, de ce te-ai afla aid, riscandu-ti statutul pentru a-mi 
corecta fiecare gre$eala? 

Callie ~tia ca nu-i putea spune adevarul. ,'!-/ezi tu, Juliana, vine 
un moment in viata fiecarei femei cand ar face orice ca sa fie saru
tata." Facu o pauza, cautandu-$i cuvintele potrivite; Juliana inte
lese gre$it sensul tacerii. 

-Ah, spuse ea, strecurand un ton intelegator in acea silaba. 
Inteleg. ii e$ti mai mult de.cat prietena, si? 

Callie facu ochii mari cand o auzi. 
- Ce vrei sa spui? 
-E$ti... 
Juliana se gandi un moment, cautand cuvintele corecte. 
- Inamorata lui? 
-Poftim? 
Puse intrebarea cu un tipat gatuit. 
- Iubita lui, da? 
-Juliana! 
Cuprinsa de manie, Callie i$i lua cea mai impunatoare postura 

cu putinta, adoptand tonul guvernantei sale: 
- Nu se vorbe$te cu musafirii despre iubite, amante ... sau alte 

probleme personale! 
- Dar tu nu e$tiun musafir oarecare. Juliana parea confuza. 

E$ti prietena mea, nu? 
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---- 'l'foua regufi de neso~otit ------

- Sigur ca da. Dar nici cu prietenii nu se vorbe~te despre lu
u.ri atat de personale! 
-Imi cer scuze. Nu $tiam. Credeam ca, daca tu $i Ralston 

'·ltnteti ... 
- Nu suntem! Cuvintele ta$nira, rostite tremurat de Callie. 

u suntem iubiti. Nici macar prieteni! Sunt aid sa te ajut pentru 
imi face placere. Imi place compania ta. Marchizul de Ralston 

11 • c re nici o legatura cu asta. 
Juliana o privi fix in ochi pe Callie $i a$tepta cateva clipe ina

sa raspunda: 
- ~i mie imi place compania ta, Lady Calpurnia, $i ma bucur ca 
m alaturi pe drumul asta. Apoi se apleca inainte, $i un colt gu-

1 i se ridica intr-un zambet $trengaresc. Dar cred ca nu e$ti aid 
rl c r din bunatate. Altfel, de ce ai nega-o cu atata pasiune? 

allie facu ochii mari, dupa care deschise gura surprinsa $i o 
11 hise fara sa scoata un sunet. 

- Nu-ti face griji. Segreto tau e in siguranta cu mine. 
latinand din cap, Callie spuse: 

- Dar nu e nici un secret! N-are ce sa fie in siguranta. 
mbetul Julianei se mari. 

- Cum spui tu. I$i inclina meditativ capul. Tot o sa fie in 
g1x anta. 

Callie se lasa pe spate in fotoliu $i o privi cu ochi mijiti pe eleva 
.11 re ranjea ca o pisica in fata castronului cu smantana. 

.,:i cand se gandea ca in urma cu doar o zi crezuse ca marchizul 
• · 1,1 c I mai viclean rezident al casei Ralston ... 

Capito{u{ 5 . 
~ 

1 "ntru un observator oarecare, marchizul de Ralston, cufundat 
11il 1 tm fotoliu uria$ dintr-o camera eleganta a clubului de gentle-
11w 1 d Brooks, parea aristocratul rasfatat prin excelenta - picioa-
11 ·I· · · itinse neglijent, ghetele stralucind in directia $emineului 
111 .11 · din marmura al camerei; lavaliera slabita, dar nu desfacuta; 
11,11 l1l iufulit in mod voit; ochii inchi$i pe jumatate, privind spre 
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fl.acarile care scanteiau $i dansau. Intr-o mana ii juca un pahar din 
cristal cu whisky, dar cele doua degete de lichid galbui din pahar 
fusesera neglijate $i erau aproape gata sa se reverse. peste covorul 
albastru gros. 

Acesta - ar fi crezut un ochi neantrenat - era portretul unui 
filfizon lene$. 

Dar o asemenea observatie ar fi fost un mare neadevar, cad 
tolanirea indiferenta a lui Ralston ii ascundea starea adeva
rata - mintea ii gonea, iar frustrarea inabu$ita facea ca imaginea 
lini$tita sa fie rezultatul unui mare efort de vointa. 

- Ma gandeam eu c-o sa te gasesc aid. 
Gabriel se intoarse de la foe, ca sa-$i priveasca fratele in ochi. 
- Daca ai venit ca sa ma anunti de existenta inca unui frate . . 

St. John, n-ai nimerit in eel mai bun moment. 
- Din pacate, ramanem doar un trio. Oricat ar fi de greu de 

crezut. Nick se a$eza oftand pe scaunul de langa Gabriel. Ai vorbit 
cu Nastasia? 

Ralston bau indelung. 
-Da. 
-Ah. Asta explica starea ta. Nu e U$or sa incerci sa corectezi in 

cateva ore ni$te ani de depravare. 
-N-am zis c-o sa-mi schimb viata, doar ca o sa fiu mai discret. 
- Corect. Nick i$i pleca amuzat capul. La ce trecut ai, e $i asta 

un inceput. 
Ralston se incrunta $i mai mult. Multi ani dupa moartea tata

lui sau, i$i facuse de cap instil mare, indecent $i legendar prin toa
ta Londra, construindu-$i o reputatie de crai $i de libertin, care 
acum devenise mult mai scandaloasa decat o merita cu adevarat. 

-Seamana atat de mult cu mama. 
Gabriel i$i intoarse capul cand il auzi. 
- De dragul tuturor, sper ca nu se aseamana decat fizic. Altfel, 

am face bine s-o trimitem numaidecat inapoi in Italia. La cum 
stau lucrurile, cred ca va fi foarte greu de trecut peste reputa
tia mamei. 

- E bine ca e$ti bogat $i cu titlu. Juliana n-o sa duca lipsa de 
invitatii la cele mai a$teptate evenimente ale sezonului. Sigur, va 
trebui sa o insote$ti la evenimentele respective. 
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Gabriel bau din whisky, refuzand sa mu$te rnomeala aruncata 
fratele lui. 
- $i tu cum ai de gand sa eviti asta, fratioare? 
Nick zambi rapid. 
- Nimeni nu va observa absenta fiului mai putin important. 
- Nicholas, n-o sa aiba nimeni ocazia sa o faca, pentru ca o sa 
la toate evenimentele. 
- De fapt, mis-a cerut sa merg spre nord, in Yorkshire. Leigh~ 

rede ca abilitatile mele sunt esentiale pentru a gasi $i a adu
statuie pe care a pus-o uncle nu trebuia. Ma gandesc sa-i 

' c pt cererea. 
- Nu. N-o sa pleci sate joci cu pietrele tale $i Sa ma la$i pe mine 

1 · in lupii departe. 
Nick ridica dintr-o spranceana. 
- 0 sa incerc sa nu ma simt jignit de cum imi vezi tu mun ca .. . 

sa mai dureze pana sa imi ingadui sa ma bucur de libertate? 
briel lua o gura de whisky. 

- at crezi ca dureaza s-o maritam? 
- epinde de cat de repede ii scoatern din cap ideea ca n-ar 

1 , 1 ·1 ui sa se marite. 0 ingroze$te infiuenta mamei noastre, Ga~ 
I 11 ,- • $i poti s-o condarnni? Femeia ne-a marcat pe toti. $i Juliana 

t crucea asta. 
. u seamana deloc cu mama. Frica ei dovede$te asta. 

., i totu$i, nu noi trebuie sa fim convin$i. Ea trebuie sa fie. 
· ' 11 • tul Londrei. Fratii t~cura un timp indelungat, inainte ca 
r I 1 r; adauge: Crezi ca Juliana e genul care sa tina la o casato· 
, ,, . I dragoste? 

I\ ston mormai iritat. 
r ca fa.ta are mai rnult;:i minte. 

1 meile tind sa creada ca dragostea li se cuvine. Mai ales cele 
1111 1'1 (' , 

Nu lmi imaginez ca Juliana ar crede in basme d~astea. 
I 11 r · -a crescut aceea$i femeie ... Pur $i simplu, nu e posibil ca 
i .. I 111 a vrea iubire. Nu dupa ce a vazut cat rau poate sa faca. 

1 • ·H1 nii tacura indelung, inainte ca Nick sa spuna: 
I • dragul nostru, sper sa ai dreptate. Cum Ralston tacu in 

•• "11 11 1 re , Nick ad~uga: Lady Calpurnia a fost o alegere perfecta 
• , 111 l1•umatoare. 
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Ralston marai nepasator. 
- Cum ai facut-o sa se inhame la treaba asta? 
-Conteaza? 
Nick ridica brusc dintr-o spranceana. 
-Acum simt ca da, chiar conteaza. Cum Ralstqn nu raspunse, 

Nick se ridica din scaun $i 'i$i indrepta lavaliera. Marbury organi
zeaza un joc de carti in camera de alaturi. Vii cu mine? 

Ralston clatina din cap $i lua o gura lunga de whisky. 
Nick ii saluta $i pleca. Ralston ii privi printre gene, blestemand 

capacitatea incredibila a fratelui sau geaman de a tinti in centrul 
oricarei situatii delicate. 

Lady Calpurnia. 
0 considerase un noroc - o femeie cu o reputatie fara pata, 

care pur $i simplu apiiruse. Era solutia perfecta la problema pre
gatirii J ulianei pentru primul ei sezon - sau a$a crezuse. Dar apoi 
0 sarutase. 

$i siirutul fusese remarcabil. 
Rase zeflemitor la acel gand. Fusese frustrat $i scos din 

apele lui de sosirea surorii sale. Orice sarut ar fi fost o distractie 
bine-venita. 

,,Mai ales unul oferit atat de liber, de o partenera atat de entu
ziasta $i de placuta." 

Ralston se excita pe data amintindu-$i de mo<iul in care o 
simtise pe Callie in brate, de gemetele ei U$Oare, de felul in care se 
abandonase, atat de dornica. Se 'intreba daca incantarea provoca
ta de sarut ar putea tnsemna ca era interesata $i de alte actiuni, 
mai pasionale. Pentru o clipa, i$i dadu voie sa $i-o imagineze in 
patul lui, cu ochii caprui uria$i $i cu buzele pline $i primitoare, 
goala, cu un zambet pofticios. 

Un hohot de ras veni din partea cealalta a camerei, trezindu-1 
din visare. Se mi$ca in fotoliu, pentru a-$i a$eza mai comod pan
talonii care incepusera sa-1 stranga, apoi clatina din cap, ca sa sca
pe de viziunea care ii fermecase, $i i$i puse in gand sa-$i gaseasca 
o femeie disponibila. Repede. 

Mai lua o gura de whisky $i privi cum lichidul cald se invartea 
in pahar, in timp ce se gandea la evenimentele ciudate ale nop
tii trecute. Nu putea sa nege ca Lady Calpurnia Hartwell, o fap
tura retrasa $i banala, cu nume ciudat - la care nu putea spune 
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•. se gandise prea mult - era destul de interesanta. Cu siguranta 
l u era genul de femeie care 1-ar fi interesat de obicei. De fapt, era 
hiar opusul preferintelor sale obi$nuite - femei splendide, incre
, toare $i experimentate. 

$i atunci, de ce-l intriga a~a mult? 
Ralston fu scutit sa-$i mai bata capul cu raspunsul la intrebare 

u · alta izbucnire de sunete ragu$ite din cealalta parte a camerei. 
I rnic de ceva care sa-1 distraga de la gandurile nelini$titoare, i$i 
11 drepta atentia catre un grup de barbati care pariau zgomotos. 
I inney, book-makerul, trecea cat putea de repede pariurile in car
! ·n de pariuri a clubului. 

Aplecat inainte in fotoliu ca sa vada mai bine, Ralston deduse 
1, id care era punctul de interes al barbatilor: baronul Oxford. 
'um Oxford era in centrul pariurilor, nu avea nici o indoiala cu 

111• vire la subiect - cautarea aparent nesfar$ita a unei sotii pentru 
I• • n . De cateva luni, Oxford, care avea datorii mari din cauza 
1• 1"iunii pentru pariuri, ii anuntase public pe membrii clubului 
I\ I ks ca voia sa se insoare - cu cat era mai bogata mireasa, cu 
•l t " mai bine. 

In mod normal, Ralston considera ca galagiosul Oxford -
1(1 a cherchelit bine - era de nesuportat, dar, cum marchizul 
•v' nevoie de o distractie, fa.cu o exceptie. Se ridica $i se apropie 
d11 r;rup. 

- Zece lire pe Prudence Marworthy. 
- Are fata de cal. 
'hiar Oxford spuse asta. 

- L ce zestre are, m~rita sa stingi luminile, se auzi o voce din 
q•.tl ·l multimii. 

'!\, 1 ton fu singurul barbat din incapere care nu rase la auzul 
t•.111 '11 1 •i. 

. u pun douazeci de lire pe faptul ca nimeni alta decat fiica lui 
11,., wi k o sate aiba. 

< ' ntele de Chilton arunca banii de pariu, provocand un $ir de 
111111 11 ure cu pariul insensibil, amestecate cu surpriza provocata 

imea rama$agului lui Chilton. 
fi ea simpla, spuse Oxford razand, dar tatal ei este c~l mai 

1•111•.- 11 m din Anglia! 
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Neinteresat de conversatie, Ralston se intoarse pentru a ie$i 
din camera. Aproape ajunse~e la U$a, cand o voce se ridica deasu

pra celorlalte: 
- $tiu! Fatuca Allendale! 
Ingheta, dupa care se rasuci pentru a auzi raspunsul. Femeia 

il bantuia. 
- Nu e bine. Tocmai i-a fost data lui Rivington, spuse unul. 

$i e$ti nebun sa-ti imaginezi ca Ingerul Allendale s-ar multumi 

cu Oxford. 
-Nu aia draguta ... cealalta. 
-Grasuna? 
-Aia cu numele ala ridicol? 
Oxford vorbea cu o fala provocata probabil de faptul ca bause 

prea mult $i se bucura de fiecare moment de atentie prosteasca. 
- La drept vorbind, e o mi$care de$teapta pentru Rivington sa 

se insoare cu averea Allendale .. . Lady Cassiopeia n-ar fi eel mai 

trist final al pove$tii mele. 
- Calpurnia. 
Ralston rosti numele incet, prea incet ca sa fie auzit, $i in ace-

la$i timp unul dintre ceilalti il corecta pe Oxford. . 
Baronul continua, fl.uturandu-$i nepasator paharul in aer. 
- Ma rog, oricum ar chema-o, a$ fi din nou bogat - destul de 

bogat cat sa imi permit o amanta pe cinste $i sa nu am de-a face 
cu nevasta. Doar sa-i pun mana pe bani. $i banuiesc ca, la anii 
ei.. . Facu o pauza ca sa gesticuleze ob seen. 0 sa fie recunoscatoare 

pentru orice i-a$ da. 
Afirmatia lui Oxford provoca un val de rasete galagioase. 
Ralston fu strabatut de un val de dispret visceral. ,,Calpurnia 

Hartwell nu s-ar marita nici moarta cu Oxford." 0 femeie atat de 
pasionala nu s-ar fi multumit cu un magar ca asta. Ralston nu mai 
fusese niciodata in viata lui atat de sigur de ceva. 

- Cine pariaza ca o sa fie a mea pana in iunie? 
Mai multi dintre prietenii lui Oxford il sustinura, altii pariara 

pe interventia contelui de Allendale pentru a refuza casatoria, iar 
eel putin unul parie ca Oxford ar t rebui sa fuga pe ascuns cu Lady 
Calpurnia ca sa aiba d$tig de cauza. 

-Accept eu toate pariurile. 
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Cuvintele lui Ralston, de$i rostite incet din cealalta parte a ca
merei, ii redusera la t acere pe restul barbatilor, care se intoarsera 
deodata sa-1 priveasca. 

Oxford ii zambi larg. 
--Ah, Ralston, nu te observasem. Vrei sa pariezi pe viitoarea · 

mea sotie? 
Ralston nu putea sa-$i imagineze nici o situatie in care femeia. 

re venise singura acasa la el CU O Seara in urma 1-ar fi vazut pe 
Oxford altfel decat cape ceva iritant. Nu mai pomenise vreun pa
iu d$tigat la fel de U$Or ca acesta. Ca ~i cand i-ar fl luat duldurile 

tmui copil. 
- Da, Oxford. Accept toate pariurile facute pe Lady Calpurnia. 

Ni ai nici o $ansa sa se marite cu tine. Se intoarse catre book-ma-
1 r. Finney, noteaza ce spun. Daca Oxford ii va face vreo propune

lui Lady Calpurnia, ea il va refuza. 
Un freamat de surpriza strabatu multimea cand Finney 

n reba: 
- Cat pariati, milord? 
Ralston il privi' pe Oxford in ochi in timp ce vorbi: 
- Cred ca o mie de lire e o suma care sa faca pariul interesant, 

use el, apoi se intoarse $i ie$i din camera, la.sand grupul de bar
h ti cu gura cascata. 

Manu$a fusese aruncata. 

Capito{u[6 

~ 
Callie crezuse ca noaptea avea sa fie diferita. 

a$teptase ca balul de logodna in cinstea Marianei $i a lui 
vington sa fie perfect. $i era - fiecare centimetru din camera 

I\, e lustruit $i stralucea, de la podele $i ferestre, la candelabrele 
111 $ din cristal $i la aplicele de pe pereµ care adaposteau mii 
• 1°1 lumanari stralucitoare, pana la coloanele din marmura aliniate 

1 tura a camerei, sustinand eel mai impresionant element al 
de bal din casa Allendale - un coridor cu vedere inspre cer, 
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Cuvintele lui Ralston, de$i rostite incet din cealalta parte a ca
merei, ii redusera la t acere pe restul barbatilor, care se intoarsera 
deodata sa-1 priveasca. 

Oxford ii zambi larg. 
--Ah, Ralston, nu te observasem. Vrei sa pariezi pe viitoarea · 
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Ni ai nici o $ansa sa se marite cu tine. Se intoarse catre book-ma-
1 r. Finney, noteaza ce spun. Daca Oxford ii va face vreo propune

lui Lady Calpurnia, ea il va refuza. 
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Ralston il privi' pe Oxford in ochi in timp ce vorbi: 
- Cred ca o mie de lire e o suma care sa faca pariul interesant, 
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h ti cu gura cascata. 
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Capito{u[6 

~ 
Callie crezuse ca noaptea avea sa fie diferita. 

a$teptase ca balul de logodna in cinstea Marianei $i a lui 
vington sa fie perfect. $i era - fiecare centimetru din camera 
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111 $ din cristal $i la aplicele de pe pereµ care adaposteau mii 
• 1°1 lumanari stralucitoare, pana la coloanele din marmura aliniate 

1 tura a camerei, sustinand eel mai impresionant element al 
de bal din casa Allendale - un coridor cu vedere inspre cer, 
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care le permitea oasp ·~il r sa ia o gura de aer fara sa paraseasca 
sala de bal. 

Se a$teptase ca Mariana a straluceasca, iar ea chiar asta fa
cea - un giuvaier sclipit r 1 bratul lui Rivington, trecand printre 
zecile de alte cupluri intr-un dans in perechi entuziasmant. ~i cei
lalti oaspeti pareau s fi d acord cu Callie; erau incantati sa ia 
parte la primul eveni n important al sezonului, la sarbatoarea 
Marianei $i a ducelui ·i .. M mbrii inaltei societati erau la inaltime, 
imbracati dupa ultima moda, dornici sa-i vada $i sa fie vazuti de 
cei care le lipsisera ·at fuses era plecati din Londra, de-a lungul 
lunilor de iarna. 

Dar Callie '.i$i ima inase ca acest bal avea sa fie special pentru 
ambele surori Allendale. 

$i totu$i, statea in zona fetelor batrane. Ca de obicei. 
Sigur, ar fi trebuit sa se fi obi$nuit cu asta - sa fie ignorata 

$i uitata, alaturi de restul femeilor care nu starneau interesul. 
La drept vorbind, in primii ani, pref erase sa stea acolo. Femeile o 
acceptasera in randul lor, facandu-i cu eleganta lac in zone
le pregatite pentru cele ca ele. Pentru Callie fusese mult mai 
placut sa priveasca de pe margine in timp ce barfea cu femeile 
mai in varsta decat sa _se afle in cealalta parte a camerei, a$tep
tand cu rabdare sa fie invitata la dans de un gentleman tanar $i 
bun de insuratoare. 

Dupa doua sezoane pline de vanatori de avere $i de vaduvi mo$
negi, Callie incepuse sa se bucure de compania fetelor batrane. 

Apoi devenise una dintre ele. 
Nu era sigura cand sau cum se intamplase asta, dar se intam

plase. Iar acum nu prea avea de ales. 
Dar in seara asta era balul de logodna al Marianei. Era primul 

bal al Calpurniei de cand incepuse sa bifeze lucruri de pe lista ei. 
$i crezuse sincer ca, in seara asta, lucrurile ar fi putut sta altfel. 
Pana la urma, fiind alegerea evidenta ca domni$oara de onoare, 
nu c<l$tigase o recunoa$tere speciala la un eveniment menit sa-i 
sarbatoreasca pe cei care urmau sa se casatoreasca? 

Privindu-i pe cei care dansau, lasa sa-i scape un oftat firav. Jn 
mod evident, nu." 

- Oh, Calpurnia. .. 
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Domni$oara Genevieve Hetherington, o fata batrana de 
varsta mijlocie, cu o privire blanda $i o lipsa totala de sensibilita
e, o batu U$U:t:el peste genunchi pe Callie, cu mana acoperita de 
manU$a dantelata. 

- Trebuie sa treci peste asta, draga mea. Unele dintre noi nu 
untem fa.cute pentru dans. 

-Chiar ca nu. 
Cuvintele fora abia rostite de Callie, care profita de ocazie 

aa se ridice $i sa se scuze. Sigur era mai bine sa faca asta decat 
-o stranga de gat pe una dintre cele mai iubite fete batrane din 
nalta societate. 

Tinand capul plecat, ca sa reduca numarul celor pe care ar fi 
rebuit sa-i salute, Callie 1$i croi drum catre bufet. 

Fu oprita de baronul Oxford la cativa pa$i de destinatie. 
-Milady. 
Callie afi$a un zambet prea luminos $i se intoarse spre baron, 

re ii arata eel mai larg ranjet pe care il vazuse vreodata. Incapa
bila sa se abtina, facu un pas indarat, sa se indeparteze de barba
l u radios. 

- Baronul Oxford; Ce surpriza! 
- Da, cred ca este. 
Zambetul nu-i disparu. 
Ea facu o pauza, a$teptand ca el sa continue. Cum nu o facu, 

11 ·puse: 
- Ma bucur sa vad.ca ati putut veni in seara asta. 
- Nu la fel de mult pe cand ma bucur eu sa ma pot alatura dum-

11 voastra, milady. 
Felul in care accentuase formula de politete ii starni lui Callie 

1, unda de confuzie. Baronul chiar voise ca vorbele sa-i sune atat 
, I · ' ugestiv? Sigur ca nu, tinand cont ca ea nici macar n': i$i mai 
111 ea aminte de cand nu vorbise cu filfizonul incurabil. I$i drese 

v11 •a cu delicatete. 
- Ei bine. Va multumesc. 
- Aratati foarte bine in seara asta. 

xford,se apleca, iar zambetul i se largi. Era posibil ca biirbatul 
r, 1 ritba mai multi dinti decat ar fz fost normal? -

. - h. Callie' i$i a~inti prea tarziu sa-$i piece capul $i sa para 
11 ii " · ,nu de-a dreptul ingrozita. Multumesc, milord. 
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Oxford parea foart mandru de sine. 
- Poate imi fac rt n r a de a-mi acorda un dans? Cum ea nu 

raspunse imediat, 1$i d mana spre buze $i i$i cobori vocea, adii
ugand: Toa ta seara m vru t a vii invit. 

Discutia nea$t pta ului pe Callie. ,,E beat?" 
in timp ce se la invitatia infiacaratii, Callie auzi cum 

orchestra incepu · prim le note dintr-un vals $i se impotrivi 
imediat ideii de a d n a cu Oxford. Valsul nu ajunsese in Anglia 
decat dupa ce Calli fu etichetata ca fata batrana $i nu avu
sese niciodata ocaz:i, a danseze vreunul - eel putin, nu cu alt
cineva in afara d nedi k, in intimitatea casei. Sigur nu voia ca 
primul ei vals in public sa fie dansat cu Oxford, care ranjea ca un 
prost. Aruncand o privire rapida spre bufet, se intreba care era cea 
mai bunii cal de sc pare. 

- Oh. Ei bine. Eu ... 
Se fastacea. 
-Calpurnia! Aici erai! 
Domni$oara Heloise Parkthwaite, trecuta de cincizeci de ani $i 

destul de mioapa, apiiru de nicaieri $i o lua pe Callie de brat. 
- Te-am ciiutat peste tot. Fii draguta $i vino cu mine sii-mi refac 

tivul, vrei? 
Callie fu strabatuta de un val de U$Urare; era salvata. 
-Sigur, draga mea Heloise, spuse ea. 
Tragandu-$i mana din pririsoarea lui Oxford, ii oferi un zam· 

bet plin de regret. 
- Poate cu alta ocazie, milord? 
-Sigur! Data viitoare nu va las sa scapati! 
Oxford insoti fraza cu un ras tunator, iar ea raspunse cu un 

chicot U$Or $i prelung, dupa care se intoarse s-o conducii pe Helo
ise spre salonul doamnelor. 

Callie o luii de brat pe Heloise, iar femeia mai in varsta Ince· 
pu sa vorbeasca despre corsajele indraznete care erau evident la 
moda in acel an. in timp ce aproba $i murmura intr-un mod care 
spera sa para in egala masura captivant $i destins, Callie i$i lasa 
mintea sa zburde - de la interactiunea ciudata cu Oxford, la lucru· 
rile de pe lista ei. 

Hotiiri imediat ca, dacii avea sii indure o searii intreagii de 
conversatii bizare printre fete biitrane, merita cu prisosinta inca 
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incercare de aventurii. De fapt, era foarte tentata sii o lase pe 
eloise in siguranta in salonul doamnelor $i sa profite de ocazie 

pentru de a se ocupa de un alt lucru de pe lista. 
Desigur, daca mai ajungeau la salonul doamnelor. Femeia in 

varsta se oprise ca din senin $i privea in multime. 
-Acolo e Ralston? Cat de ciudat! 
Lui Callie ii stiitu inima in loc cand o auzi, $i se intoarse sa 

p iveasca in directia in care se uita Heloise, dar, din cauza ca era 
undii, nu putu vedea nimic prin multimea de oameni care le in
njurau. Amintindu-$i ca Heloise avea probleme de vedere, Callie 

1 tina din cap $i reveni la sarcina de a se strecura prin multime. 
Nu putea sa fie Ralston. 

Heloise parea sa fie de acord. 
- Nu, nu poate sa fie Ralston. El merge rar la baluri. Trebuie sa 

1 St. John. 
Fara sa-$i dea seama, Callie i$i tin use rasufiarea, $i acum expira 

, omotos. Desigur. Putea fi Lord Nicholas. ,,Te rog, fa sii fie Lord 
Ni holas." 

- Dare ciudat ca vine spre noi. 
Incapabila sa se stapaneascii, Callie se intoarse din nou spre 

mul~ime, chiar la timp sa-1 vada pe domnul inalt $i superb cum se 
1 ropia gratios de ele, cu hotarare in ochii alba$tri. 

Nu era Lord Nicholas. 
Callie ar fi $tiut-o $i daca lipsa cicatricei nu i-ar fi dezvaluit 
ntitatea. Umerii lui Nicholas nu erau la fel de lati, barbia nu ii 
la fel de puternica, iar ochii nu erau la fel de aprin$i ca ai fra-

1 tlui sau. St. John n~o facuse niciodata sa ramana fara rasufiare, 
1111 - i facuse niciodata pulsul s-o ia razna $i n-o facuse niciodata sa 
. · ' ndeasca la lucruri de neimaginat. 

Nu, barbatul care se apropia de ele sigur nu era Lord Nicholas 
; i. John. 

ar cat $i-ar fi dorit sa fie! 
Callie privi rapid dintr-o parte in alta, incercand sa descopere 
rnai rapida $i mai putin aglomerata cale de scapare prin care 

II l putut sa-1 evite pe Ralston. Trupurile pareau sale incon
din toate partile - cu exceptia directiei din care venea el. 

i v zu privirea sugestiva cand ridica dintr-o spranceana neagra, 
111" , ct arcuita. 
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Era prinsa in capcana. Prinsa in capcana alaturi de Heloise, 
care se balbaia $i despre care s-ar fi putut crede ca nu mai fusese 
abordata de un gentleman chipe$ de ani de zile. 

Nu ca lui Callie i s-ar fi intamplat prea des. 
- Lord Nicholas, striga Heloise, un pie cam tare. Ce placere sa 

tevad! 
-Draga mea Heloise, ii spuse incet Callie companioanei sale, 

e Ralston. 
Heloise se uita cu atentie, privirea oprindu-i-se, evident, 

pe obrazul lui Ralston, cautand semnul care ii deosebea pe cei 
doi frati. 

-Oh! Desigur! Scuze, Lord Ralston, zise ea $i fa.cu o pleca
ciune rapida. 

- Nu trebuie sa va scuzati, domni$oara Parkthwaite, raspunse 
el $i se apleca inspre mana inmanu$ata a lui Heloise, dupa care 
adauga: Va asigur ca o iau cape un mare compliment. Fratele meu 
e eel care arata mai bine dintre noi doi. 

-Nu, milord, chicoti Heloise, ro$ind $i dand din maini ca o 
curca beata. Cu siguranta nu! 

Ralston ii fa.cu femeii in varsta cu ochiul, apoi spuse: 
- Ei bine, departe de mine gandul de a contrazice o lady. 
Cuvintele ii provocara o cascada de chicote lui Heloise, in timp 

ce Ralston se intoarse spre Callie, care ii intinse mana. Ralston 
facu o plecaciune joasa, starnindu-i un fior fierbinte pe brat 
in SUS. 

- Lady Calpurnia, speram sa imi oferiti urmatorul dans 
disponibil. 

Heloise icni surprinsa, in timp ce Callie raspunse: 
-Poftim? 
- Urmatorul dans. Ralston repeta, privind de la o femeie la 

alta, de parca fiecare ar fi fost U$Or nebuna. Recunosc ca in ultima 
vreme nu merg la baluri la fel de des pe cat ar trebui, dar inca se 
mai danseaza la ele, nu? 

-Oh! Sigur ca da, milord, striga Heloise, dornica sa ajute_. 
- In cazul asta, spuse Ralston cu amuzament in privire, imi 

oferiti carnetelul de bal, Lady Calpurnia? 
- Nu am carnetel de bal. 
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---- 'lfoua reguCi de nesocotit ----

Dansa atat de rar, incat nu-i trebuia unul. Trecu o clipa pana 
c nd el ii intelese cuvintele. 

- Excele~t. Atunci, este mult mai U$Or sa solicit un dans, nu? 
Ralston se intoarse spre Heloise. Va suparati daca va fur insoti
L rea, dorrmi$oara Heloise? 

Uluita, Heloise nu putu decat sa clatine din cap $i sa se 
11 lbaie. 

- Deloe! 
Callie statea nemi$cata, cu picioarele infipte in podea, refu

·· ~ nd sa fie condusa catre ringul de dans. Nu putea sa valseze cu 
I' tlston. Nu putea sa danseze cu el primul ei vals. Asta sigur i-ar 
r. reputatia sa para ca $i distrusa in ochii celorlalti. 

,.Barbatii ca Ralston nu sunt pentru femei ca tine, Callie." 
Nu. Intr-adevar, nu erau. Mai ales cand amenintau sa valseze 

, 1 a. Ca sa se apere, Callie clatina cu putere din cap. 
- Oh, nu a$ putea, milord. I-am promis lui Heloise c-o s-o in

l~ SC la ... 
- Prostii, spuse Heloise cu vocea ascutita $i pe nerasuflate. 

1 ma descurc. Trebuie sa valsezi, Lady Calpurnia, insista fe-
111 • c in varsta $i zambi spre Ralston, incuviintand incantata 
d II ap. 

J r hotararea fu luata. 
lston o duse in mijlocul camerei, pentru primul ei vals. 

In timp ce o conducea in ring, Callie i$i vazu mama in celalalt 
, .q , · al incaperii, stand impreuna cu Mariana, care radia. Conte-

11 1 v. uva se uita de-a dreptul $Ocata. Callie o saluta U$Or din cap 
rca pe cat putu sa se poarte de parca marchizii chipe$i ar fi 

11 ••11 I 1 ea la toate balurile la care participa. 
'J perata sa faca situatia mai U$oara - dupa cum judeca ea 

I 111 1 u rile - , Callie spuse sec: 
A um sigur le-ai dat tuturor un subiect de discutie, milord. 

c nuiesc ca te referi la faptul ca am venit. Ei bine, m-am gan
ol 11 , , daca Juliana urmeaza sa i$i faca debutul a$ face bine sa 
1111 "11 c, ma pun bine $i eu cu inalta societate. Dupa o pauza lun
I' 1 . . 1tl tga: De ce nu dansezi? 

1 • 1 IH se gandi putin la intrebarea lui inainte sa raspunda. 
!\ m dansat mai multi ani. $i apoi... m-am oprit. 

r I •1 ultumit de raspunsul ei, insista: 
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---- Sarafi 'M.acLean ----
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------ Sarafi 'MacLean ------

-Dece? 
Ea afi$a un zambet firav, plin de dispret la adresa propriei 

persoane. 
- Partenerii nu erau deloc ideali. Daca nu erau vanatori de 

avere, erau batrani, plictisitori ori. .. pur $i simph.1 neplacuti. 
A devenit mai U$Or sa evit pur $i simplu invitatiile decat sa le in
dur prezenta. 

-Sper ca pe mine nu ma consideri la fel de neplacut. 
I$i permise sa-i suspna privirea amuzata. Nu. Ralston nu era 

neplacut. In nici un caz. 
-Nu, milord, spuse ea, iar moliciunea tonului ii trada ganduri

le, dupa care adauga: $i se pare ca nici domni$oara Heloise. A fost 
de-a dreptul fermecata de tine. 

- Trebuie sa profitam de talentele pe care le avem, Lady 
Calpurnia. 

- Sunt sigura ca o faci din plin. 
Vocea lui deveni mai profunda. 
- Te asigur ca o fac foarte bine. 
Refuzand sa-$i dea voie sa se enerveze, ii spuse: 
- Reputatia vorbe$te de la sine, milord. 
Callie nu intelese sensul dublu al cuvintelor pana ce nu-i 

ie$ira din gura. 
El ridica dintr-o spranceana. 
-Serios? 
Obrajii . lui Callie se aprinsera cand i$i muta privirea catre 

lavaliera lui legata cu pricepere, dorindu-$i sa fie la fel de invatata 
$i de ispititoare ca femeile cu care obi$nuia el sa danseze. Ele ~r fi 
$tiut, cu siguranta, cum sa raspunda jocului sau U$uratic. 

- Hai, Lady Calpurnia, o tachina el, la care dintre faptele infa
me din trecutul meu te referi? 

II privi din nou in ochi, observand provocarea din ei. 
-Oh, la oricare dintre ele, milord, spuse ea U$Or, simtindu-se 

in largul ei. E adevarat ca ai sarit odata din balconul unei contese 
$i, din pacate, ai nimerit in tufa de dedesubt? 

Ochii lui Ralston se marira putin ochii cand auzi intrebarea 
rostita $Optit, dupa care fu cuprins de amuzament. 

- Un gentleman nici nu ar confirma, nici nu ar nega un aseme
nea eveniment. 
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~--- 'lfoua regufi d"e nesocotit -----

Callie rase. 
- Dimpotriva, milord. Un gentleman sigur ar nega un aseme~ 

n a eveniment. 
El zambi cu un ranjet indraznet, iar Callie fu recunoscatoare 

ntru tacerea prietenoasa care se lasa intre ei, cad nu era sigura 
$i-ar fi gasit cuvintele in fata zambetulµi ce rasarea atat de rar 

·1 hipul lui. Se lasa sa cuprinsa de clans, de sunetul muzicii, de le
!'· narea trupurilor lor. I$i inchise ochii, permitandu-i lui Ralston 
• E conduca prin incapere, $i incepu sa simta cum mana lui in-
111 c nu\)ata ii atingea U$Or talia, cum piciorul lui lung $i musculos 
r freca de al ei, in timp ce se invarteau pe ring. Dupa cateva mo-

11 nte, deschise dezorientata ochii, nesigura daca era ametita 
I n cauza mi$carii sau a barbatului. Privind in ochii alba$tri ai lui 

J nl ton, accepta adevarul. 
Era din cauza barbatului. 
- Speram sa putem vorbi despre Juliana. 
Callie i;>i inghiti dezamagirea. De$i o vizitase pe Juliana de 
l ori in acea saptamana, nu-1 vazuse pe Ralston in timpul vizi-

1 'l r - ceea ce era mai bine, avand in vedere cat se fastacea in 
pierea lui. 
ra sa \)tie ce gandea ea, el continua: 

- Ma intreb cand consideri ca va fi pregatita sa intre in salile 
d1 • al ale Londrei. 

- Nu cred ca mai dureaza rnai mult de o saptarnana. Juliana 
leva minunata, milo.rd. I$i dore$te mult sa va faca pe plac tie 
, telui tau. 

Ill aproba din cap, multumit de raspunsul ei. 
- Mi-ar placea sa mergi cu ea la cumparaturi. 0 sa aiba nevoie 

.i, · !." hii noi. 
·urpriza lui Callie fu evidenta. . 

- Nu sunt sigura ca sunt cea _mai buna insotitoare pentru cum~ 
1 rochii, milord. 
- Mie mi se pare ca e$ti indeajuns de buncl. 
h erca altfel: 
fu trebui sa cauti pe cineva care se pricepe la moda. 
T . vreau pe tine. 

C vintele erau sincere $i poruncitoare. 
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------ Sarafi 'MacLean ------
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------ Sarah 'MacLean ------

Callie intelese ca nu putea sa ca$tige disputa. Dupa o pauza, 
incuviinta din cap. 

- Va trebui sa ma uit la garderoba ei actuala, sa vad ce-i trebuie. 
-Nu .. Ii trebuie totul. Vreau sa fie imbracata complet. Cu cele 

mai bune $i mai la moda haine. Tonul lui nu lasa loc de discutii. 
N-o s-o las sa se imbrace nepotrivit. 

- Dar cum sta aid doar doua luni... 
- Doar nu crezi serios ca o s-o las sa se intoarca in Italia. 
- Eu ... Callie remarca tonul ferm. Nu, cred ca nu. Dar, milord, 

spuse ea delicat, ne$tiind cum sa sublinieze faptul ca acea cerere 
extravaganta avea sa coste o avere. 

- Banii nu conteaza. Trebuie sa aiba tot ce e mai bun. 
-Prea bine. 
Accepta fara sa riposteze, hotarandu-se ca ar prefera sa danse

ze in loc sa discute despre asta. 
El o lasa sa se mi$te in tacere cateva momente, dupa care 

ii spuse: . 
-A$ vrea sa discutam $i despre ce ii trebuie ca sa poata intra la 

Alma ck. 

Callie facu ochii mari cand il auzi. I$i alese cu grija cuvintel~ 
cand ii raspunse: 

-S-ar putea ca Almack sa nu fie eel mai bun loc in care Juliana 
sa fie scoasa in mijlocul inaltei societati, milord. 

- De ce nu? Daca e primita acolo, o sa-i fie acceptata mult mai 
U$Or in celelalte locuri, nu? 

-Cu siguranta, aproba Callie. Dar comitetul de conducere 
nu ofera acceptul cu una, cu doua. Este nevoie sa treaca prin in
cercari grele. 

Ralston i$i miji ochii. 
- Vrei sa spui ca nu crezi ca Juliana va avea sustinatoare? 
Callie facu o pauza, gandindu-se inainte sa vorbeasca. 
- Cred ca doamnele de la Almack vor observa ca sora ta are 

maniere impecabile ... 
- Dar manierele impecabile nu sunt de-ajuns, nu-i a$a, Lady 

Calpurnia? 
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Il privi fix in ochi. 
- Nu, milord. 
-E vorba despre mine? Sau despre mama? 

---- 'Jfoua regufi de neso.cotit ------

- Asta nu-i un loc bun sa discutam ... 
- Prostii! Asta e societatea. Nu se discuta toate lucrurile im-
rtante in salile de bal? 
Tonul ii era plin de sarcasm. Daca nu ar fi $tiut cata frustrare ii 

1 t rnea intreaga situatie, s-ar fi simtit jignita de obraznicia lui. 
I$i lua privirea de la ea $i se uita in gol peste capul ei. Ea facu o 

1 c uza, gandindu-se la raspuns, dupa care vorbi cu grija: 
- Daca ar avea un titlu... sau daca nu ar locui la re$edinta 

llalston ... Schimba abordarea. Ar fi mai U$Or ca Juliana sa fie ac
< ptata daca stam departe de Almack. 

El tacu dar ea simti schimbarea din el. Bratele care o tineau ' , , , 
' cu rigide $i incordate. Dupa cateva momente, o privi in ochi. 

- Nu vreau sa-i fac rau. 
- Nici eu. 
$i nu voia. 
El fa.cu o pauza, de parca i-ar fi citit gandurile. 
- 0 sa mearga? 
- 0 sa fac tot c;e pot. 
Era adevarul. 

oltul gurii i se ridica rapid - daca nu ar fi fost atat de concen
i 1 t la el, n-ar fi vazut. 

- E$ti foarte sigura pe tine. 
- Milord, nimeni nu i$i petrece toata viata pe marginea salilor 

.I r al fara sa invete ce calitati trebuie sa aiba frumoasa balului. 
- Lady Calpurnia, cred ca, daca o poate ajuta cineva pe Juliana 
moate prin apele astea pli?e de rechini, tu e$ti aceea. 

uvintele lui, pline de respect, facura ca trupul lui Callie sa fie 
1 batut de o caldura pe care incerca fara succes s-o ignore. 

and valsul lua sfar$it, iar fustele i se a$ezara la loc, cuteza 
1 l ntrebe: 

- ~i pot sugera sa ma conduci la mama? 
Intelese imediat logica din spatele cuvintelor ei. 
- Crezi ca o singura discutie cu mama ta o s-o convinga ca 

111 1m schimbat? 
- Rau nu poate face. 
Zc mbi spre el in timp ce mergeau pe marginea salii de bal. 
- Uiti de unul dintre cele mai importante principii ale societa

l 1 I ndoneze. 
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------ Sarah 'MacLean ------

Callie intelese ca nu putea sa ca$tige disputa. Dupa o pauza, 
incuviinta din cap. 

- Va trebui sa ma uit la garderoba ei actuala, sa vad ce-i trebuie. 
-Nu .. Ii trebuie totul. Vreau sa fie imbracata complet. Cu cele 

mai bune $i mai la moda haine. Tonul lui nu lasa loc de discutii. 
N-o s-o las sa se imbrace nepotrivit. 

- Dar cum sta aid doar doua luni... 
- Doar nu crezi serios ca o s-o las sa se intoarca in Italia. 
- Eu ... Callie remarca tonul ferm. Nu, cred ca nu. Dar, milord, 

spuse ea delicat, ne$tiind cum sa sublinieze faptul ca acea cerere 
extravaganta avea sa coste o avere. 

- Banii nu conteaza. Trebuie sa aiba tot ce e mai bun. 
-Prea bine. 
Accepta fara sa riposteze, hotarandu-se ca ar prefera sa danse
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El o lasa sa se mi$te in tacere cateva momente, dupa care 

ii spuse: . 
-A$ vrea sa discutam $i despre ce ii trebuie ca sa poata intra la 

Alma ck. 

Callie facu ochii mari cand il auzi. I$i alese cu grija cuvintel~ 
cand ii raspunse: 
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- Asta nu-i un loc bun sa discutam ... 
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Tonul ii era plin de sarcasm. Daca nu ar fi $tiut cata frustrare ii 

1 t rnea intreaga situatie, s-ar fi simtit jignita de obraznicia lui. 
I$i lua privirea de la ea $i se uita in gol peste capul ei. Ea facu o 

1 c uza, gandindu-se la raspuns, dupa care vorbi cu grija: 
- Daca ar avea un titlu... sau daca nu ar locui la re$edinta 

llalston ... Schimba abordarea. Ar fi mai U$Or ca Juliana sa fie ac
< ptata daca stam departe de Almack. 

El tacu dar ea simti schimbarea din el. Bratele care o tineau ' , , , 
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- Uiti de unul dintre cele mai importante principii ale societa
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-Care-i acela? 
- Ca marchizii bogati $i necasatoriti sunt mereu bine-veniti 

inapoi in lumina. 
El se opri, lasand un deget sa-i treaca U$or peste incheietura ei, 

in timp ce-i $Opti U$or la ureche: 
- $i daca nu sunt sigur ca vreau sa ies din intuneric? 
Un fior ii strabatu $ira spinarii cand ii auzi cuvintele ce 

aduceau mai degraba a adiere. I$i drese vocea cu delicatete. 
- Ma tern ca e prea tarziu. 
-Lord Ralston! Vocea mamei se auzi ascutita ~i incantata in 

timp ce se apropiau de ea $i de Mariana, care pareau sa fi urmarit 
intregul vals, a$teptand acel moment. Ce noroc sa va avem prin
tre noi in seara asta. 

Ralston facu o plecaciune adanca. 
- Eu sunt norocos ca am primit o invitatie, milady. Lady 

Mariana, sunteti sclipitoare. Vreau sa va urez toate cele bune in 
casnicia care va a$teapta. 

Mariana zambi cald drept raspuns la complimentul lui Ralston 
$iii intinse mana. 

-Multumesc, milord. Va marturisesc sincer ca abia a$tept sa 
va cunos~ sora. Callie mi-a spus lucruri minunate de_spre ea. 

- Lady Calpurnia ii e prietena buna Julianei inca din saptama
na in care a sosit. O privi pe Callie $i adauga: Cred ca e cea mai 
potrivita sa-i asigure surorii mele succesul. 

-Aveti perfecta dreptate, milord, spuse Lady Allendale. Callie 
are o reputatie impecabila. $i, tinand cont de varsta $i de situatia 
ei,.este indrumatoarea ideala pentru domni$oara Juliana. 

Callie se cutremura cand i$i auzi mama, care - cu sau fara in
tentie - atrasese atentia asupra statutului ei de celibatara. Sensul 
real al afirmatiei lui L~dy Allendale era mai euident decat daca ar 
fi anuntat ca fiica sa depusese juramantul sa devina calugarita. 

Lady Allendale continua: 
- Va pot intreba, milord, cum se face ca dumneavoastra $i 

Callie ati ajuns la intelegerea asta privind introducerea in societa
te a surorii dumneavoastra? 

Callie i$i trecu imediat privirea spre Ralston, cu inima in gat. 
Cum avea sa evite adevarul? El raspunse calm: 
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- Marturisesc, Lady Allendale, ca intelegerea a fost ideea mea. 
Am avut un noroc extraordinar ca Lady Calpurnia s-a intam
plat sa fie la locul potrivit, la momentul potrivit, cum se spune. 
Nu $tiU cum o voi rasplati pentru oferta asta atat de generoasa. 

Callie facu ochii mari cand auzi raspunsul. Se simtea, oare, o 
nota de tachinare in vorbele lui? I$i indrepta atentia spre mama 
i, care parea multumita de raspunsul marchizului, de parca ar fi 
st ceva perfect obi$nuit ca un libertin sa-i ceara compania fiicei 

.ale nemaritate, in scopuri nu foarte dare. 
Trebuia sa puna capat acestei ru$ini. Imediat. Inainte ca mama 

i sa faca ceva cu adevarat umilitor. De parca n-ar fi fost de ajuns 
era imbracata intr-o matase violacee sclipitoare, impodobita cu 

· ne de paun. Multe pene de paun. 
- Mama, Lord Ralston a fost de acord sa ma insoteasca la bu

t, spuse evitand sa-1 priveasca pe Ralston in timp ce incerca sa 
Tninta la fel de frumos cum facuse el. Putem sa-ti aducem ceva? 

- Oh, nu, multumesc. 
Contesa vaduva i$i flutura nepasatoare evantaiul in aer, 

11 i. inte sa-$i puna mana pe bratul lui Ralston $i sa-1 priveasca fix 
II) Chi. 

- Lord Ralston, vreau sa va intalnesc sora foarte curand. Poate 
lapranz? 

Nu prea parea o intrebare. 
Ralston inclina gratios din cap, acceptand oferta de sprijin a 

' <l sei, $i spuse: 
- Sunt sigur ca Julianei i-ar fa,ce placere, Lady Allendale. 
Mama lui Callie incuviinta cu hotarare. 
- Excelent. 
punand asta, Lady Allendale pleca, urmata de biata Mariana, 

1 " lute alti oaspeti. Ralston ii oferi bratul lui Callie. 
- Mi-ar face mare placere sa te insotesc la bufet, Lady Calpur

puse cu prefacatorie. 
I ii lua bratul. 

mi cer scuze pentru minciuna. 
Nu e nevoie. Mersera cateva momente in tacere, inainte ca el 

.1 ,1 l uge: Multumesc. 
I 1 1~ legea cat co~tau interactiunea cu familia ei $i invitatia ma-

1111 1 naJe pentru acceptarea Julianei in inalta societate. 
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Nu-i raspunse imediat, ci se gandi la evenimentele surprinza
toare ale serii. Simtind acut caldura bratului lui Ralston sub mana 
ei, dar ~i ochii cremei societatii londoneze care ii urmareau in vre
me ce traversau sala de bal, Callie nu putea sa nu se intrebe cat de 
diferita avea sa se dovedeasca seara asta. 

-Nu-mi multumi prea repede, milord, incepu Callie. Pana la 
urma, dupa cum ai subliniat cu atat de mult tact, inca nu ti-am zis 
ce iti cer in schimb. 

Ralston privi in jos catre ea. 
-Am observat. Banuiesc ca nu vrei sa-mi spui acum, ca sa 

rezolvam o treaba? 
- Ma tern ca nu. Dar am o intrebare mai ciudata, daca nu te 

deranjeaza sa-mi faci pe plac. 
- Deloe. Af; fi incantat chiar. 
Inghiti in sec, i~i fa.cu curaj ~i, incercand sa para cat mai nepa

satoare cu putinta, intreba: 
- Poti sa-mi recomanzi o taverna buna in ora~? 
Nu era nici cea mai plina de tact, nici cea mai delicata intre

bare, dar Callie era prea dornica sa-i auda raspunsul ca sa incerce 
alta abordare decat cea directa. 

Ralston merita aprecieri pentru ca nu-~i trada surpriza pe care 
sigur i-o starnise intrebarea. De fapt, cu exceptia unei ocheade 
rapide catre ea, continuase sa se strecoare abil printre cuplurile 
care le stateau in cale, fara sa se opreasca. 

-Poftim? 0 taverna? 
-Da. Un pub. 
Inclina din cap, zambind spre el, sperand ca el sa nu insiste cu 

intrebarile. 
-Pentru ce? 
Ar fi trebuit sa i~i imagineze ca avea sa fie curios. Callie cauta 

o explicatie. 
- Vezi tu ... milord ... Se opri sa se gandeasca. Fratele meu ... 

Benedick? A~tepta ca Ralston sa incuviinteze din cap, in semn ca 
~tia despre cine e vorba, inainte sa continue: Ei bine ... Benedick 
cauta un loc nou ... ~i ma gandeam ca poate ai un raspuns pentru 
enigmalui. 

-Sigur pot sa-i recomand ceva. 0 sa vorbesc cu el. 
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-Nu! 
Raspunsul vehement tl fa.cu sa ridice dintr-o spranceana. 
- Nu? 
I~i drese repede vocea. 
- Nu, milord. Se opri, a~teptand sa-i vina inspiratia. Vezi 

tu ... fratele meu ... n-ar aprecia sa ~tie ca vorbesc cu tine despre 

t verne. 
- Nici n-ar trebui. 
-A~ae. 
Incerca sa para mahnita de-a binelea. 
- Deci, poate ar fi mai bine sa-mi spui un loc bun ... pentru un 

r. ntleinan, desigur ... iar eu sa i-1 sugerez subtil. La momentul 

ll trivit. 
Callie fusese atat de prinsa sa-~i ~easa povestea, incat nu 

) ervase ca se oprisera din mers. Ralston o duse spre o firi
din marginea indepartata a salii de bal, departe de multimea 

'1 · invitati. 
Intorcandu-se s-o priveasca, ii spuse: 
- Nute pricepi deloc sa minti. 
Callie fa.cu ochii mari. Nu trebui sa mimeze ~ocul. 
- Poftim? 
- Nascocirile tale. Chiar daca vorbele ar fi sunat adevarat -

n-a fost cazul -, nu te pricepi deloc sa-ti ascunzi gandurile. 
Deschise gur..a sa raspul)da, dar, cum nu gasi nimic de spus, 

- inchise la lac. 
- Exact cum credeam. Nu ~tiu de ce sau pentru cine ca-

11 \ i o taverna, pare o intrebare ciudata, mai ales ca vine de la 
11hdy ... 

eschise din nou gura; el ridica o mana s-o impiedice sa 
v11· beasca. 

- Dar ma simt destul de marinimos in seara asta ... ~i sunt 

' " linat sa-ti fac pe plac. 
a nu-~i putu stapani zambetul care-i rasari pe buze pentru 

" r pa.. 
- Multumesc, milor~. 
- Nu-mi multumi prea repede. 
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Callie miji ochii cand recunoscu vorbele pe care i le spusese ea 
cu doar cateva momente mai devreme. 

- Ce dore$ti? 
In momentul ac<=la:, se a9tepta la mai multe de la el - inca o ce

rere privitoare la lectiile Julianei, o intrare la Almack, o invitatie 
la cipa din partea mamei sale sau chiar a mamei lui Rivington. 
Era pregatita pentru toate astea. In momentul acela, pareau un 
schimb corect pentru numele unei taverne in care sa-$i poata con
tinua aventurile. 

Nu se a9tepta ca el sa zambeasca. A9a ca, atunci cand el zam
bi - un ranjet periculos, de lup, care o fa.cu sa se cutremure patia 
in varfurile degetelor de la picioare -, se trezi luata complet prin 
surprindere. Fu strabatuta de un val de caldura, iar inima incepu 
sa-i bata cu putere. Nu se putea stapani sa nu-i priveasca dintii 
albi, buzele mari $i moi, gropita care ii aparu intr-un obraz. 

Era mai frumos decat fusese vreodatii. 
Ralston profita de faptul ca o prinsese nepregatita $i se impin

se spre ea, pana o lipi cu spatele de perete. Ea observa prea tarziu 
ca in firida mica era uimitor de lini9te pentru numarul impresio
nant de oameni aflati in apropie~e. Alesese un loc blocat aproape 
complet de o coloana masiva $i de ni$te ferigi mari, care le ofereau 
o oarecare intimitate. 

Nu parea sa-i pese ca toti membrii inaltei societati erau la 
' cativa pa9i distanta. 

Callie deveni tot mai agitata. 
El se intinse $i i$i trecu un deget de-a lungul bratului ei, la.

sand o urma de foe. Ii lua mana inmanu$ata intr-a lui $i o in
toarse, sa-i poata vedea incheietura. I9i trecu degetul mare peste 
pielea delicata de acolo, facand sa-i creasca pulsul. Pentru Callie, 
toata lumea fusese redusa la acel moment, la acea mangaiere. 
Nu-$i putea indeparta privirea de la locul in care se atingeau. 
Caldura mainii lui $i mangaierea lina a degetului o mistuiau $i ii 
amenintau judecata. 

Nu avea habar de cat timp o mangaia, cand el ii duse mana 
la buze $i i9i apasa gura pe pielea neacoperita a incheieturii. I$i 
inchise ochii in fata valului de senzatii provocate de atingere -
moliciunea buzelor lui, deschise doar cat sa 0 sarute fierbinte 

100 

---- '1foua regufi de nesocotit ----

amed inainte sa-i atinga locul sensibil cu dintii. I~i auzi sin
!\ ira geamatul $i deschise ochii la timp sa-i simta limba dez-
1nierdandu-i pielea. El o privi cu indrazneala in ochi in timp 

puse stapanire peste simturile ei, iar ea nu se putu stapani sa 
-1 priveasca, con$tienta de faptul ca el $tia exact ce ii facea. 
Dupa un ultim sarut, Ralston ii dadu drumul mainii, c.onti-

1 m~nd s--o priveasca in timp ce se apleca spre ea. Vorbi, iar cuvin
l 1 ii fora mai degraba o boare decat sunet cand ii trecura U$Or 
j te pielea tamplei. 

- Dog and Dove. 
La inceput, se simti nedumerita. De$i nu fusese sigura de ce 

1inume avea sa-i spuna, nu se a$teptase la asta. ~i apoi, prin valul 
1 • enzualitate pe care el il ridicase in jurul lor, reu9i sa priceapa-

11 u ochii mari. Inainte sa poata sa spuna ceva, el disparu, la-
t d-o singura, sa-$i vina in fire. 

and ie$i din firida, imbujorata de anticiparea aventurii, nu 
I u mirata sa descopere ca marchizul plecase de tot. 

ar ii daduse numele unei taverne. 

Capito{u{7 
~ 

- Anne, trebuie sa ma ajuti. 
Callie vorbea pe un ton ·staruitor in timp ce o privea pe came

indignata cum desfacea $Uvitele lungi de par pe care le aran-
11 u grija inaintea balului de logodna. 

- Nu trebuie sa fac a$a ceva, spuse batrana cu dispret. Iti dai 
ca, daca s-ar afla, mi-a$ pierde slujba! 

. tii ca n-a9 lasa sa se intample a9a ceva, spuse Callie. Dar nu 
1111l • ce asta fara tine! 

/\ ne o privi pe Callie in oglinda. 
Atunci, o sa-ti fie foarte greu, draga mea Callie. Daca e$ti 

11 · ... Gande9te-te la reputatia ta! 
N-o sa fiu prinsa! 
nllie se intoarse sa se uite la Anne, cu parul pe jumatate des

'' ' 1it I aru a zbura in urma ei. 
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Callie miji ochii cand recunoscu vorbele pe care i le spusese ea 
cu doar cateva momente mai devreme. 

- Ce dore$ti? 
In momentul ac<=la:, se a9tepta la mai multe de la el - inca o ce

rere privitoare la lectiile Julianei, o intrare la Almack, o invitatie 
la cipa din partea mamei sale sau chiar a mamei lui Rivington. 
Era pregatita pentru toate astea. In momentul acela, pareau un 
schimb corect pentru numele unei taverne in care sa-$i poata con
tinua aventurile. 

Nu se a9tepta ca el sa zambeasca. A9a ca, atunci cand el zam
bi - un ranjet periculos, de lup, care o fa.cu sa se cutremure patia 
in varfurile degetelor de la picioare -, se trezi luata complet prin 
surprindere. Fu strabatuta de un val de caldura, iar inima incepu 
sa-i bata cu putere. Nu se putea stapani sa nu-i priveasca dintii 
albi, buzele mari $i moi, gropita care ii aparu intr-un obraz. 

Era mai frumos decat fusese vreodatii. 
Ralston profita de faptul ca o prinsese nepregatita $i se impin

se spre ea, pana o lipi cu spatele de perete. Ea observa prea tarziu 
ca in firida mica era uimitor de lini9te pentru numarul impresio
nant de oameni aflati in apropie~e. Alesese un loc blocat aproape 
complet de o coloana masiva $i de ni$te ferigi mari, care le ofereau 
o oarecare intimitate. 

Nu parea sa-i pese ca toti membrii inaltei societati erau la 
' cativa pa9i distanta. 

Callie deveni tot mai agitata. 
El se intinse $i i$i trecu un deget de-a lungul bratului ei, la.

sand o urma de foe. Ii lua mana inmanu$ata intr-a lui $i o in
toarse, sa-i poata vedea incheietura. I9i trecu degetul mare peste 
pielea delicata de acolo, facand sa-i creasca pulsul. Pentru Callie, 
toata lumea fusese redusa la acel moment, la acea mangaiere. 
Nu-$i putea indeparta privirea de la locul in care se atingeau. 
Caldura mainii lui $i mangaierea lina a degetului o mistuiau $i ii 
amenintau judecata. 

Nu avea habar de cat timp o mangaia, cand el ii duse mana 
la buze $i i9i apasa gura pe pielea neacoperita a incheieturii. I$i 
inchise ochii in fata valului de senzatii provocate de atingere -
moliciunea buzelor lui, deschise doar cat sa 0 sarute fierbinte 
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1inume avea sa-i spuna, nu se a$teptase la asta. ~i apoi, prin valul 
1 • enzualitate pe care el il ridicase in jurul lor, reu9i sa priceapa-

11 u ochii mari. Inainte sa poata sa spuna ceva, el disparu, la-
t d-o singura, sa-$i vina in fire. 

and ie$i din firida, imbujorata de anticiparea aventurii, nu 
I u mirata sa descopere ca marchizul plecase de tot. 

ar ii daduse numele unei taverne. 

Capito{u{7 
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- Anne, trebuie sa ma ajuti. 
Callie vorbea pe un ton ·staruitor in timp ce o privea pe came

indignata cum desfacea $Uvitele lungi de par pe care le aran-
11 u grija inaintea balului de logodna. 

- Nu trebuie sa fac a$a ceva, spuse batrana cu dispret. Iti dai 
ca, daca s-ar afla, mi-a$ pierde slujba! 

. tii ca n-a9 lasa sa se intample a9a ceva, spuse Callie. Dar nu 
1111l • ce asta fara tine! 

/\ ne o privi pe Callie in oglinda. 
Atunci, o sa-ti fie foarte greu, draga mea Callie. Daca e$ti 

11 · ... Gande9te-te la reputatia ta! 
N-o sa fiu prinsa! 
nllie se intoarse sa se uite la Anne, cu parul pe jumatate des

'' ' 1it I aru a zbura in urma ei. 
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- in primul rand, toata lumea e atat de distrasa de bal, incat 
nimeni n-ar observa ca am plecat. Daca tu ma ajuti sa ma deghi
zez, atunci iese din discutie riscul de-a fi prinsa. Doar o noapte, 
Anne. 0 sa ma intorc imediat, n-o sa-$i dea nimeni seama. Callie 
se opri, i$i lipi palmele $i adauga: Te rog. Nu merit $i eu o seara 
de bucurie? 

Femeia in varsta medita la cuvintele rostite incet de Callie, 
dupa care scapa un oftat de resemnare. 

- Lista asta o sa ne omoare pe amandoua. 
Callie ranji larg. Ci$tigase. 
-Excelent! Oh, Anne, multumesc! 
- 0 sa trebuiasca sa fad mai mult decat sa-mi multume$ti 

cand va veni contele sa-mi ia gatul. 
-S-a facut. 
Callie inca zambea cand se intoarse s-o lase pe camerista sa 

ajunga mai U$Or la $irul de nasturi de la spatele rochiei. 
Cand Anne incepu sa ii desfaca, incuviinta din nou din cap, 

murmurand pentru sine: 
-0 taverna. In miezul noptii. Probabil sunt nebuna ca te ajut. 
- Prostii! spuse Callie cu vehementa. E$ti doar o prietena foar-

te buna. 0 prietena foarte buna care ar trebui sa aiba liber dumi
nica, lunea $i martea. 

Camerista mormai ceva la auzul mitei evidente. 
- Macar ai viizut vreodata cum arata o taverna pe dinauntru? 
-Sigur ca nu, spuse Callie. N-am avut niciodata ocazia. 
-Ai putea crede ca exista un motiv pentru asta, spuse 

Anne sec. 
-Dar tu ai intrat vreodata intr-o taverna? 
Camerista incuviinta brusc din cap. 
-Am avut motive sa intru de cateva ori in cate 0 carciuma. 

Sper doar ca marchizul de Ralston ti-a recomandat una cu o cli
entela respectabila. Nu-mi place ca a fost dispus sate ajute sa-ti 
distrugi reputatia, Callie. 

- Nu da vina pe Ralston, Anne. Sigur nu mi-ar fi facut reco
mandarea daca ar fi crezut ca eu sunt cea care o sa mearga la Dog 
and Dove. 

Anne pufni neincrezatoare. 
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- Atunci e cam nerod, Callie, pentru ca oricine are minte poate 
le se prinda de minciunile tale. 

Callie o ignora hotarata. 
- Oricum, ma a$teapta o aventura, nu crezi? iti dai seama ca 
t sa dau peste un patron rumen cu vreun dinte sau doi lipsa? 

::cu peste vreo chelnerita obosita $i draguta; care munce$te ca 
-$i hraneasca $i sa-$i imbrace copiii? Sau peste cativa mun

! tori tineri, care vor sa bea o halba de bere, ca sa lase in 'urma 
.~ ua istovitoare? 

- Imi dau seama doar ca in taverna o sa fie o ladyprea romanti
sortita sa fie dezamagita de realitate, spuse Anne sec. 
- Oh, Anne. Uncle ti-e simtul aventurii? 
- Cred ca ai tu destul pentru amandoua. 

allie o ignora, insa ea insista: 
- Imi promiti un lucru? 
- Da? 
- Daca ai cea mai mica nemultumire, pleci imediat. Poate 

, 11 trebui sa-1 trimit pe Michael cu tine, spuse, gandindu-se la 
11 tl i, unul dintre vizitiii familiei Allendale. Ar avea grija sa fii 
111 ei uranta. 

fdeea o nelini$ti pe Callie. Se intoarse sa o priveasca pe came
' .Le, strangand la piept rochia desfacuta, cu o expresie hotarata 
111 1 hip. 

- Anne, nimeni in afara de tine nu trebuie sa afle vreodata 
• 11 "m facut asta. Nici Michael. Nu pot sa rise. Sunt sigura ca 
111 \ 1 gi. 

!\nne se opri, gandindu-se la urmatoarea mi$care. lncuviinta 
I 11 'l rata din cap $i trecu la subiect: 

haina din lana maro e de-ajuns. $i o sa ai nevoie de o pele-
1I 11 . , a-ti ascunzi fata. · 

' ' 
illie zambi larg. 
Ma plec in fata cuno$tintelor tale extraordinare despre 

.1,...,ld are. 
Ma rog, nu $tiu cum e cu deghizarea, dar cred ca ma pricep 

'' '•"I bine sate imbrac cape un om de rand. Inainte sa continue, 
1\ 11 11 .rata spre paravan. Merg sa-ti aduc o rochie $i o pelerina. 
I 11 1 I -~i jos rochia cat lipsesc. 
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- in primul rand, toata lumea e atat de distrasa de bal, incat 
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se opri, i$i lipi palmele $i adauga: Te rog. Nu merit $i eu o seara 
de bucurie? 

Femeia in varsta medita la cuvintele rostite incet de Callie, 
dupa care scapa un oftat de resemnare. 

- Lista asta o sa ne omoare pe amandoua. 
Callie ranji larg. Ci$tigase. 
-Excelent! Oh, Anne, multumesc! 
- 0 sa trebuiasca sa fad mai mult decat sa-mi multume$ti 

cand va veni contele sa-mi ia gatul. 
-S-a facut. 
Callie inca zambea cand se intoarse s-o lase pe camerista sa 

ajunga mai U$Or la $irul de nasturi de la spatele rochiei. 
Cand Anne incepu sa ii desfaca, incuviinta din nou din cap, 

murmurand pentru sine: 
-0 taverna. In miezul noptii. Probabil sunt nebuna ca te ajut. 
- Prostii! spuse Callie cu vehementa. E$ti doar o prietena foar-

te buna. 0 prietena foarte buna care ar trebui sa aiba liber dumi
nica, lunea $i martea. 

Camerista mormai ceva la auzul mitei evidente. 
- Macar ai viizut vreodata cum arata o taverna pe dinauntru? 
-Sigur ca nu, spuse Callie. N-am avut niciodata ocazia. 
-Ai putea crede ca exista un motiv pentru asta, spuse 

Anne sec. 
-Dar tu ai intrat vreodata intr-o taverna? 
Camerista incuviinta brusc din cap. 
-Am avut motive sa intru de cateva ori in cate 0 carciuma. 

Sper doar ca marchizul de Ralston ti-a recomandat una cu o cli
entela respectabila. Nu-mi place ca a fost dispus sate ajute sa-ti 
distrugi reputatia, Callie. 

- Nu da vina pe Ralston, Anne. Sigur nu mi-ar fi facut reco
mandarea daca ar fi crezut ca eu sunt cea care o sa mearga la Dog 
and Dove. 

Anne pufni neincrezatoare. 
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- Atunci e cam nerod, Callie, pentru ca oricine are minte poate 
le se prinda de minciunile tale. 

Callie o ignora hotarata. 
- Oricum, ma a$teapta o aventura, nu crezi? iti dai seama ca 
t sa dau peste un patron rumen cu vreun dinte sau doi lipsa? 

::cu peste vreo chelnerita obosita $i draguta; care munce$te ca 
-$i hraneasca $i sa-$i imbrace copiii? Sau peste cativa mun

! tori tineri, care vor sa bea o halba de bere, ca sa lase in 'urma 
.~ ua istovitoare? 

- Imi dau seama doar ca in taverna o sa fie o ladyprea romanti
sortita sa fie dezamagita de realitate, spuse Anne sec. 
- Oh, Anne. Uncle ti-e simtul aventurii? 
- Cred ca ai tu destul pentru amandoua. 

allie o ignora, insa ea insista: 
- Imi promiti un lucru? 
- Da? 
- Daca ai cea mai mica nemultumire, pleci imediat. Poate 

, 11 trebui sa-1 trimit pe Michael cu tine, spuse, gandindu-se la 
11 tl i, unul dintre vizitiii familiei Allendale. Ar avea grija sa fii 
111 ei uranta. 

fdeea o nelini$ti pe Callie. Se intoarse sa o priveasca pe came
' .Le, strangand la piept rochia desfacuta, cu o expresie hotarata 
111 1 hip. 

- Anne, nimeni in afara de tine nu trebuie sa afle vreodata 
• 11 "m facut asta. Nici Michael. Nu pot sa rise. Sunt sigura ca 
111 \ 1 gi. 

!\nne se opri, gandindu-se la urmatoarea mi$care. lncuviinta 
I 11 'l rata din cap $i trecu la subiect: 
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.1,...,ld are. 
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-$i o sa-mi trebuias Si boneta. 
Anne ofta. 
- Pardi termin e rn u bonetele din dantela. 
- Da. Dar In s c re c 

cuputinta. 
Anne ofta xa 

probabil despre in 
ristele rabdatoar . 

r buie sa ma deghizez cat mai bine 

$i pleca, murmurand ca pentru sine, 
ril pe care trebuie sa le suporte came-

Dupa ce Ann indeparta, Callie incepu sa-$i dezbrace 
rochia pe car purt s mai devreme, la balul din acea seara. 
In vreme ce 1$i s ot rochia din satin albastru, se legana ince
ti$or pe muzi 1 b care se auzea de la etajul de mai jos, uncle 
petrecare~ii continuau sa danseze $i sa-i sarbatoreasca pe Ma
riana $i pe Rivington. 

Nu incapea indoiala ca fusese eel mai frumos bal din viata 
ei. Nu doar datorita valsului cu Ralston - de$i $i acela era, ~u 
siguranta, important - sau a interactiunii decadente $i scanda
loase cu marchizul in mijlocul festivitatilor, cand oricine ar fi 
putut da peste ei. Motivul era faptul ca, pentru prima oara in 
viata ei, simtise in ea o putere incredibila - de parca ar fi putut 
face orice. 

De parca putea trai pur $i simplu aventura pe care $i-o dorea. 
Senzatia puternica se dovedise insuportabila, iar Callie fugi

se sus la scurt timp dupa ce Ralston plecase de la bal. Intalnirea 
secreta $i incantarea pe care i-o provocase faptul ca Ralston ii re
comandase o taverna o facusera incapabila sa continue interac
µunile ei pline de demnitate pe care le avusese pana atunci cu 
membrii inaltei societati. Cum putea sa discute despre sezon 
cand avea ni$te whisky de incercat? 0 taverna de vizitat? O Callie 
noua de incurajat? 

Sigur ca nu putea. 

Nu era primul bal de la care plecase devreme; se indoia· cave
dea cineva sau ca ii pasa cuiva ca se facuse nevazuta - o realitate 
care o ajuta sa poata fugi U$Or, in cautarea aventurii. Jn sfar$it, 
ma ajuta la ceva sa fiu genul retras." 
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Gandul o fa.cu sa zambeasca in timp ce un ciocanit rapid 
inunta intoarcerea lui Anne. Camerista reveni in camera cu o 

' ' 
I, ina din lana maro in brate. 

Plina de incantare, Callie batu din palme, facand-o pe cameris
i sa se incrunte. 
- Cred ca e$ti printre primii oameni care aplauda lana maro. 
- Poate sunt primul om care intelege ce reprezinta lana maro. 
- Adica? 

Libertatea. 

Fire$te, Dog and Dove era un loc cunoscut. 
allie privi pe fereastra trasurii pe care o inchiriase pentru 

1 duce la taverna, a$ezandu-se curioasa pe marginea banche
l t · ; cu nasul aproape lipit de fereastra din sticla. Trecuse de 
11 numarate ori ziua pe Jermyn Street, fara sa-$i dea seama ca 
11 ptea era un loc cu totul diferit. Transformarea era de-a drep
( 111 fascinanta. 

Z ci de oameni stateau pe strada, in fata tavernei, scaldati m 
h 1 ina galbena ce razbea prin ferestrele acesteia. Fu surprinsa 

v da aristocrati cu lavaliere apretate care se amestecau printre 
f' (' ·lemeni $i comercianti, ,,cetatenii" criticati atat de sonor in 

11 l de bal din toata Londra pentru ca munceau. 
Al turi de barbati se aflau $i cateva femei, dintre care unele 

lar insotitoarele barbatilor cu care stateau, iar altele pareau 
singure: Ultimele . o n~lini$tira pe Callie; o parte mica din 

•'1 1 rase sa ajunga la taverna, sa nu gaseasca aici nici o femeie 
111·11 otita $i sa fie nevoita sa-i ceara vizitiului sa o duca imediat 
111.1p iacasa. 

I . drept vorbind, nu-i era clar daca se simtea trista sau incan-
1.1 1 , nu putea gasi o scuza rezonabila pentru a pleca. 

C llie ofta, iar rasuflarea ei aburi geamul, transformand 
111111 de dinafara intr-o ceata galbuie. Ar fi putut sa mearga 
1• 11 $i sa bea whisky in biroul lui Benedick. Cu Benedick. Pana 
I 1 111•ma, el ii propusese asta. La re$edinta Allendale, unde nu-$i 
1 I reputatia. 

,, Le re$edinta Allendale n-a$ avea parte de aventura." Gandul 
, , 1 i pe Callie sa se cutremure, $i apuca foaia patrata cu mana 
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-$i o sa-mi trebuias Si boneta. 
Anne ofta. 
- Pardi termin e rn u bonetele din dantela. 
- Da. Dar In s c re c 

cuputinta. 
Anne ofta xa 

probabil despre in 
ristele rabdatoar . 

r buie sa ma deghizez cat mai bine 

$i pleca, murmurand ca pentru sine, 
ril pe care trebuie sa le suporte came-

Dupa ce Ann indeparta, Callie incepu sa-$i dezbrace 
rochia pe car purt s mai devreme, la balul din acea seara. 
In vreme ce 1$i s ot rochia din satin albastru, se legana ince
ti$or pe muzi 1 b care se auzea de la etajul de mai jos, uncle 
petrecare~ii continuau sa danseze $i sa-i sarbatoreasca pe Ma
riana $i pe Rivington. 

Nu incapea indoiala ca fusese eel mai frumos bal din viata 
ei. Nu doar datorita valsului cu Ralston - de$i $i acela era, ~u 
siguranta, important - sau a interactiunii decadente $i scanda
loase cu marchizul in mijlocul festivitatilor, cand oricine ar fi 
putut da peste ei. Motivul era faptul ca, pentru prima oara in 
viata ei, simtise in ea o putere incredibila - de parca ar fi putut 
face orice. 

De parca putea trai pur $i simplu aventura pe care $i-o dorea. 
Senzatia puternica se dovedise insuportabila, iar Callie fugi

se sus la scurt timp dupa ce Ralston plecase de la bal. Intalnirea 
secreta $i incantarea pe care i-o provocase faptul ca Ralston ii re
comandase o taverna o facusera incapabila sa continue interac
µunile ei pline de demnitate pe care le avusese pana atunci cu 
membrii inaltei societati. Cum putea sa discute despre sezon 
cand avea ni$te whisky de incercat? 0 taverna de vizitat? O Callie 
noua de incurajat? 

Sigur ca nu putea. 

Nu era primul bal de la care plecase devreme; se indoia· cave
dea cineva sau ca ii pasa cuiva ca se facuse nevazuta - o realitate 
care o ajuta sa poata fugi U$Or, in cautarea aventurii. Jn sfar$it, 
ma ajuta la ceva sa fiu genul retras." 
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inunta intoarcerea lui Anne. Camerista reveni in camera cu o 

' ' 
I, ina din lana maro in brate. 

Plina de incantare, Callie batu din palme, facand-o pe cameris
i sa se incrunte. 
- Cred ca e$ti printre primii oameni care aplauda lana maro. 
- Poate sunt primul om care intelege ce reprezinta lana maro. 
- Adica? 

Libertatea. 

Fire$te, Dog and Dove era un loc cunoscut. 
allie privi pe fereastra trasurii pe care o inchiriase pentru 

1 duce la taverna, a$ezandu-se curioasa pe marginea banche
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11 numarate ori ziua pe Jermyn Street, fara sa-$i dea seama ca 
11 ptea era un loc cu totul diferit. Transformarea era de-a drep
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v da aristocrati cu lavaliere apretate care se amestecau printre 
f' (' ·lemeni $i comercianti, ,,cetatenii" criticati atat de sonor in 

11 l de bal din toata Londra pentru ca munceau. 
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lar insotitoarele barbatilor cu care stateau, iar altele pareau 
singure: Ultimele . o n~lini$tira pe Callie; o parte mica din 

•'1 1 rase sa ajunga la taverna, sa nu gaseasca aici nici o femeie 
111·11 otita $i sa fie nevoita sa-i ceara vizitiului sa o duca imediat 
111.1p iacasa. 

I . drept vorbind, nu-i era clar daca se simtea trista sau incan-
1.1 1 , nu putea gasi o scuza rezonabila pentru a pleca. 
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, , 1 i pe Callie sa se cutremure, $i apuca foaia patrata cu mana 
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inmanu~ata, simtind cum har tia groasa i se mototoli in palma, in 
timp indoielile incepeau -i dea tarcoale. 

Ar fi putut s-o lase p Anne sa o insoteasca. Deodata, aventura 
solitara i se parea supraapreciata. 

Dar acum nu put a s mearga acasa. Nu dupa ce se chinuise 
sa obtina de la Ralston numele unei taverne ~i sa se deghizeze 
corespunzator. Se tot foia sub lana aspra a rochiei, care ii irita 
pielea, de$i purta o dima~a din panza. Cu gluga pelerinei trasa 
peste cap, nimeni nu s-ar fi uitat de doua ori la tanara banala care 
ar fi intrat, ar fi comandat un pahar cu whisky $i s-ar fi a$ezat 
tacuta la o masa din spatele barului. 0 :rugase pe Anne sa-i dea in
formatii despre interioarele tavernelor, a$a ca era bine pregatita. 
Trebuia doar sa coboare din trasura. 

Din pacate, picioarele nu pareau dornice s-o ajute. 
,,Sa bifez lucrurile de pe lista? Sa nu le bifez?" 
Portiera se deschise. Nu mai avea de ales. Vizitiul vorbi, pe un 

ton ce-i trada exasperarea: 
-Domni~oara? Ati spus Dog and Dove, nu? 
Callie mototoli lista in palma. 
-Da. 
- Pai... ati ajuns. 
Ea incuviinta din cap. 
-A$a e, zise $i, pa~ind pe scara pe care i-o a$ezase ca sa poata 

cobori, ii multumi. 
Putea sa faca asta. Adunandu-~i tot curajul, Callie facu ultimul 

pas pana pe strada $i se opri cu ghetele din piele de ied fix intr-o 
baltoaca. Cu un tipat U$Or $i involuntar de neplacere, sari pe un 
loc uscat ~i privi in urma spre vizitiul care, dintr-odata amuzat, 
ranji ~mechere$te spre ea. 

-Ar trebui sa aveti grija pe unde calcati, domnita. 
Callie se incrunta. 
- Va multumesc pentru sfat, domnule. 
Barbatul i$i inalta capul spre ea ~i adauga: 
- Sunteti convinsa ca asta e locul in care vreti sa fiti? . . . 
Ea se indrepta de spate. 
- Pe deplin convinsa, domnule. 
- Bine, atunci. 
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0 saluta, sari pe capra ~i, manand caii, pleca sa gaseasca urma
rul client. 
Potrivindu-~i gluga, Callie se intoarse spre taverna. ,,Sa bifez 

lucrurile de pe lista, pare-se." Uitandu-se cu grija la pavajul din 
~a. sa evite alte capcane, i~i croi drum catre u~a prin multimea 

l · oameni nepasatori de afara. 

0 vazu de cand intra in taverna. 
Nu incapea indoiala ca mintise mai devreme cand ii spusese ca 

r tele sau i$i cauta o taverna. Contele de Allendale nu putea avea 
) voie de ajutorul surorii sale ca sa-$i gaseasca o carciuma. 

~i asta il facuse sa se intrebe de ce naiba s-ar fi interesat Lady 
'nlpurnia Hartwell de o taverna. 

~i ce naiba cauta fntr-o taverna in miezul noptii? Nu-i pasa 
rl reputatia ei? De a familiei sale? De a surorii lui, pentru nu
' l le lui Dumnezeu? Ii daduse in grija reputatia Julianei, iar ea 

ea pe grozava intr-o carciuma, fara pie de ru$ine. Sigur urma 
, dea de necazuri. 

Ralston se liisa pe spate in scaun, cu paharul cu whisky in 
iu, na, $i i$i concentra toata atentia asupra lui Callie, care inmar-
111uri imediat ce intra in taverna, parand fascinata ~i ingrozita 
d · potriva. Camera era intesata de oameni, majoritatea in diver-
,. tadii de betie. El alesese unul dintre cele mai reputate stabili-

11 1 nte din St. James. Ar fi putut s-o trimita la Haymarket sau la 
< 'h apside, sa-i dea o lectie, dar prevazuse - corect - ca locul acela 
.1y ( sa fie in masura s-o uluiasca indeajuns. 

allie i$i stranse pelerina pe langa corp, arunca priviri in toa-
1 . incaperea, ne~tiind uncle sa se uite ca sa-~i pastreze conduita 
• 1lma pe care i-o solicita educatia care ii fusese data. Un hohot 
d1· r · s barbatesc o nelini~ti $i o facu sa se intoarca spre un grup 
111.r · de barbati aflati la o masa lunga, in stanga ei. Ace$tia se 
11 I u insistent la o chelnerita care punea cani cu capac pline cu 
I 11· pe masa zgariata din lemn de stejar, dezvaluindu-~i pieptul 
1'.•ll l ros clientilor incantati. Callie facu ochii marl cand un barbat 
,. ~ I m de indraznet o prinse pe chelnerita durdulie $i o trase in 
1•11c1l facand-o sa tipe, ca s-o pipaie cu grosolanie. Callie i~i feri 
I'' vtrea ca sa nu vada scena urmatoare, care sigur urma sa fie $i 
111.1 scandaloasa. 
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Din pacate, se 1ntoar " r alt cuplu, in care avansurile erau 
reciproce. Imediat in dr a t i, o tanara care lasa sa se vada in
decent de multa piel i$i tr un deget lung peste obrazul unui 
gentleman aflat, n ind · lni , in cautare de companie. Cei doi i$i 
vorbeau in $Oapta, cu buz 1 de partite de cativa centimetri $i cu 
ochii captivi intr-un himb pasional de priviri care putea sa duca 
la un singur lucru ... Ceva pana $i neprihanita Lady Calpurnia 
Hartwell putea anticipa. Cuplul nu vazu cum Callie trase repede 
aer in piept inainte sa se avante mai departe inauntru1 indreptan
du-se spre partea din spate a tavernei, direct catre o masa goala 
dintr-un colt slab luminat - $i catre el. · 

Daca n-ar fi fost atat de furios din pricina gestului ei prostesc, 
s-ar fi amuzat. 

I$i croi drum prin incaperea aglomerata, incercand cu dispera
re sa nu-i atinga din gre$eala pe ceilalti clienti - o sarcina imposi
bila, la cata lume statea intre ea $i refugiul oferit de masa libera pe 
care o vedea. Se a$eza fara sa se uite la cei din jur, incercand vizibil 
$i cu disperare sa se lini$teasca putin. Statea cu spatele la el, dar 
gluga pelerinei din lana obi$nuita ii cazu pe spate, iar el o privi 
cum incerca sa se adune $i a$tepta sa vina o chelnerita. Avea parul 
ridicat, prins intr-o boneta oribila din dantela, dar cateva bucle 
castanii scapasera $i i se frecau de ceafa, facandu-1 sa se concen
treze asupra gatului ei frumos $i drept, inro$it de emotie. 

Un moment scurt, se intreba cum ar fi sa-i sarute pielea de 
acolo. Scena care avusese loc la balul Allendale mai devreme in 
acea seara ii confirmase suspiciunile ca Lady Calpurnia Hartwell 
era o femeie dornica $i pasionala. Raspunsurile ei erau irezistibil 
de dezinhibate - atat de diferite de ale femeilor care ii erau de 
obicei partenere -, a$a ca nu putea sa nu se intrebe cum ar fi reac
tionat daca el ar fi atins-o in alte locuri, mai indecente. 

Cii ciiuta a co lo? 
Putea fi descoperita in orice clipa de oricare dintre cei cu le

gaturi in societatea londoneza - doar era in St. James, pentru 
numele lui Dumnezeu! De parca n-ar fi fost de ajuns, intrase in 
taverna singura, fara nici o protectie; daca ar fi fost descoperi
ta de vreun barbat nepotrivit, ar fi putut ajunge intr-o situatie 
grava $i neplacuta. Observa ca tinea strans un patrat din h~r~ 
tie, cu ambele maini, de parca ar fi fost un talisman. Putea 
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fl o scrisoare de dragoste? Era posibil sa se intalneasca acolo cu 
vreun barbat? 

Dintre toate lucrurile iresponsabile pe care le facuse ea, acela 
utea fi. eel mai imprudent. Indesa hartia in buzunarul pelerinei 
and o chelnerita se apropie. 

- Vreau un whisky, va rog. Un whisky scotian. 
Auzise bine? Singura, la o masa intunecata dintr-o taver

a londoneza, la o ora imposibila, tocmai comandase calma un 
whisky, de parca ar fi fost eel mai firesc lucru din lume? 

Femeia asta i$i pierduse ratiunea? 
Un lucru era sigur. 0 judecase complet gre$it pe micuta Callie 

i artwell. Sigur nu era o indrumatoare potrivita pentru Juliana. 
Cautase o femeie cu un caracter impecabil $i, in schimb, o gasise 
p Callie, care comanda calma whisky in tavernele Londrei. 

Doar ca ... 
Doar ca numai calma nu era. I$i miji ochii $i o privi cu atentie. 

ra rigida ca o scandura. Respiratia ei, pe care o cantari dupa cum 
i ridica $i i$i cobora umerii, era inegala $i superficiala. Era emo-

ionata. Stanjenita. ~i totu$i, se afla aid, intr-un loc despre care el 
-ar fi putut spune ca avea s-o faca sa se simta a$a. ,,De ce?" Trebu

. s-o 1ntrebe. S-o confrunte. ~i $tia ca ei n-avea sa-i placa. 
Chelnerita se intoarse cu bautura, $i Callie plati. Ralston 

bserva ca adaugase un baqi$ generos pentru serviciul femeii. 
C nd chelnerita pleca, se apleca in fata s-o vada pe Callie cum 
"dica paharul $i adulmeca profund alcoolul din el. Nu-i putu ve
ea chipul, dar observa tum se trage in spate $i lu$e$te o data 
uternic, scuturand din cap ca pentru a scapa de el inainte sa 
pete gestul. De data asta, i$i inabu$i o reactie evidenta, dar, 

in cum l$i plecase capul ca sa bea, Ralston i$i dadu seama ca 
sceptica in privinta bauturii. Nu _incapea indoiala ca nu 

use un strop de whisky in viata ei. Dupa mai multe momente 
cercetare, in timpul carora ea paruse sa se intrebe daca sa bea 

u nu, Ralston nu-$i mai putu stapani curiozitatea. 
-A~a pate$ti cand comanzi whisky. 
Callie aproape scapa paharul, ceea ce-1 facu pe Ralston sa se 
ta putin razbunat. A$a ii trebuia femeiu$tii asteia necugetate. 

Se intoarse imediat spre el, cu whisky-ul mi$candu-i-se violent 
1 pahar, iar el se ridic~ sa mearga la masa ei. 
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Aprede di-$i revcni . pid din surpriza, indeajuns cat sa-i 
raspunda: 

- Banuiesc di tr bul ·, m ~ a$tept sa fii aid. 
-Trebuie sa re o:n ); l nu e cbiar ceva obi$nuit ca o lady de 

vita nobila sa cear. r · m ndare pentru o taverna. 
- Banuiesc ca nlt. P iv· '.inapoi spre pahar. Nu cred ca te-a$ pu

tea convinge sa t m r i la masa ta $i sa te prefad di nu m-ai 
vazut, nu? 

-Ma tern , , r · l imposibil. Nu te-a$ putea lasa singura aid. 
Ri$ti sa ajun i ~U' ·r- situatie compromitatoare. 

Ea rase cu jum tate de gura. 
- Mi-c x u s, cred asta, milord. 
El se apl c in fata, coborand vocea: 
- Chiar nu poti sa vezi cat ti-ar afecta reputatia dadi ai fi gasita 

singur aici? 
- Cred ca ar fi mult mai putin grav decat daca a$ fi descoperita 

aici cu tine. Flutura U$Or din mana, aratand spre restul tavernei. 
Sunt multe doamne neinsotite aici. 

Ochii lui Ralston se intunecara. . 
-Ma indoiesc profund ca ,,doamnele" astea se a$teapta sa ra

mana neinsotite. 
Callie nu intelese imediat ce voise el sa spuna $i i$i incretise 

fruntea de nedumerire. Cand, dupa cateva secunde, intelese, pri
vi spre femeile singure din bar, dupa care spre el, cu ochii mari. 
El incuviinta din cap, ca pentru a-i confirma banuielile. 

- Dar ... eu nu sunt..., bolborosi ea. 
-$tiu. 
- Niciodata n-a$ ... 
incuviinta din cap, sa-i arate ca intelegea ce-i spunea. 
- Dar a pare intrebarea ... De ce e$ti aid? 
Ea tacu suficient de mult ca el sa creada ca s-ar putea sa nu-i 

raspunda la intrebare. Apoi, spuse: 
- Daca vrei sa $tii, am venit sa beau un whisky. 
Ralston ridica dintr-o spranceana neagra. 
-Iarta-ma daca nu te cred. 
- E adevarat! 
- Nu trebuie s·a fiu un detectiv de renume ca sa vad ca nu e$ti 

bautoare de whisky, Lady Calpurnia. 
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- E adevarat, repeta ea. 
El ofta iritat, lasandu-se pe spate in scaun. 
- Series, spuse el, de pardi a$a ceva ar fi fost de neimaginat. 
- Da! Se indigna tot mai tare. De ce e a$a de greu de crezut? 
- Pai, in primul rand, pot sa te asigur ca whisky-ul din casa 

/\ llendale e de zeci de ori mai bun decat po$irca pe care ti-au dat-o 
1 i. De ce nu bei pur $i simplu acolo? 

- Vreau sa beau aid. Cred ca atmosfera de aici e ... antrenanta. 
- Pana acum doua ore, nici nu $tiai ca locul de aid exista, 

. Juse el. 
Ea tacu. Dandu-$i seama di nu avea sa-i raspunda, el continua: 
- in al doilea rand, pari sa te impotrive$ti gandului de-a bea cu 

1 varat whisky-ul din fata ta. 
Stralucirea din ochii ei deveni sfidatoare. 
- Series? 
Spunand asta, lua paharul $i il ridica spre el ca $i cand ar fi 

1 hinat, apoi dadu pe gat o du$ccl uria$cl din lichidul galbui. 
focepu imediat Sa tU$easca, l$i duse 0 mana la piept $i CU cealal-

1 puse paharul pe masa pe bajbaite. Mai trecura cateva momente 
na sa-$i vina in fire; cand o facu, descoperi ca el nu se mi$case 
"t cat sa-$i ia o postura de superioritate ingamfata. 
i vorbi cu o voce seaca precum nisipul: 

- Te inveti cu timpul. 
- Fire$te, raspunse ea iritata. Apoi adauga: Cred ca mi-a luat 

1·. 1 ul foe. 
- 0 sa dispara senzatia asta. Fa.cu o pauza, dupa care zise: Pro-

1 • 1bil ar fi mai bine ca data viitoare sa sorbi, nu sa bei lacom. 
- Multumesc, milord, nu ma gandisem la asta, ii raspunse 

c• t R C. 

- Ce cauti aid? 
uvintele ii erau lini$tite $i lingu$itoare, insotite de o curiozi-

1 .1 I , calda in ochii alba$tri. 
- Ti-am spus deja. 
' rbi putin lichid din pahar $i se stramba. El ofta din nou, fara 

. ! . cape din ochi. 
- Daca e adevarat, e$ti mai neglijenta decat credeam. In seara 

.1 I ~t '.iti ri$ti foarte grav reputatia. 
- M-am deghizat. 
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-Nu foarte bine. 
Arata nervoasa spre boneta dantelata. 
- Nu m-a recunoscut nimeni. 
-Te-am recunoscut eu. 
-Tu e$ti altfel. 
El facu o pauza, s-o priveasca. 
-Ai dreptate, sunt altfel. Spre deosebire de majoritatea barba

~ilor pe care o femeie neinsotita i-ar intalni intr-un local ca asta, 
eu am interesul sa-ti apar onoarea. 

-Multumesc, Lord Ralston, zise ea zeflemitor, darn-am nevo
ie de protectia ta. 

- Ba se pare ca exact de ea ai nevoie. Sau trebuie sa-ti amintesc 
ca tu $i familia ta urmeaza sa fiti legati d~ sora mea? Are destule 
lucruri carora sa le faca fata. N-are nevoie sa-i strici tu reputatia 
$i $ansele de succes cu o gafa cumplita. 

Whisky-ul ii dadu curaj. 
- Domnul meu, daca e$ti atat de ingrijorat de calitatea re

putatiei mele, pot sa-ti propun sa gase$ti pe altcineva care s-o 
indrume pe sora ta in societate? 

0 privi cu ochi mijiti. 
- Nu, Lady Calpurnia. Avem o intelegere. Te vreau pe tine. 
-De ce? 
- Pentru ca are increde_re in tine $i ii place compania ta. ~i pen-

tru can-am destul timp la dispozitie s-o iau de la capat $i sa gasesc 
pe altcineva. 

Tonul lui devenise rece $i dur precum otelul. Chelnerita se in
toarse, aplecandu-se destul de aproape cat sa-i ofere lui Ralston o 
vedere excelenta asupra farmecelor sale mai mult decat generoase. 

- Mai dore$ti ceva in seara asta, mi~ord? 
-Nu in seara asta, spuse Ralston cu un zambet neglijent, 

observand uluiala care o cuprinse pe Callie la auzul invitatiei fa
ti$e a femeii. 

- Pot sa te fac sa te simti bine $i in alte feluri, iubire. 
Callie facu ochii cat cepele. 
- Sunt sigur ca po ti, spuse Ralston $mechere$te, scotand o co

roana $i punand U$Of moneda in palma chelneritei. Multumesc. 
Callie inhala scurt ; $i vocea-i deveni de gheata cand spuse: 
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-Am inceput sa ma satur sa mi se spuna cum sa ma port, de 
p rca n-a$ putea sa gandesc pentru mine. Mai ales de catre cineva 
, tine. 

- Ce vrei sa spui? intreba el inocent. 
- Doar nu vrei sa sugerezi ca nu i-ai observat ... i-ai observat ... 
Un zambet juca pe buzele lui. 
- Nu i-am observat ... 
Callie scoase un sunet U$Or de frustrare. 
- Domnule, e$ti incorigibil. · 
:... A$a este. Cum putem fi de acord ca reputatia mea nu mai 

1 ate fi reparata, iti pot propune sa ne intoarcem atentia inspre 
1 t ? N-o a$tepta sa raspunda. Calpurnia, o sa incetezi sa-ti ri$ti 

1 putatia, eel putin pana cand Juliana e introdusa in inalta socie-
, . Asta inseamna ca nu mai mergi neinsotita in carciumile din 
ndra. De fapt, nu. Nu mai mergi deloc in carciumile din Lon

i . ~i ar fi minunat daca ai reu$i sa nu mai fugi de acasa in miez 
-1 noapte. 

- Desigur, milord. Callie se incapatana. Bautura ii dadea curaj. 
',t um sugerezi sa impiedic barbatii sa ma acosteze inadecvat in 
• 1 mea parinteasca? 

ntrebarea obraznica 11 lua prin surprindere, $i se intrista 
11 ) diat . 

- Ai perfecta dreptate. Te rog sa-mi accepti... 
- Sa nu indrazne$ti sa-ti ceri scuze, il intrerupse Callie cu vocea 

' 1 r uranda. Nu sunt copil $i n-o sa accept sa fiu tratata ca $i cand 
11 11 $ putea sa-mi controlez actiunile. Nici de catre tine, nici de 
· ii altcineva. ~in-a$ putea ... 

S opri brusc. .. ~in-a$ putea sa suport sa aud ca regreti sarutul 
IH I ' ru." 

I Ii e{lte, inima ei $tia ca a$a era, ca o inghesuise in firida ca 
\ demonstreze superioritatea, ca sa mai treaca timpul sau din 

1• 1 • • n alt motiv care n-avea nici o legatura cu romantismul. Dar, 
1 ' 11 t prima oara in viata ei, se simtise dorita. ~i nu avea sa-1 lase 

, 1 d s ruga asta cerandu-$i scuze. 
I 11 tacerea care se a$ternu, in timp ce mintea ii gonea, Callie 

ase whisky-ul. Desigur, Ralston avusese dreptate. Lichidul 
a alunece mult mai U$or dupa un timp. Lasa paharul jos 
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$i privi la o picatura de whisky cum cobora incet $i $erpuit pe pa
har, ca sa se opreasca pe fundul acestuia. Ii urmari traseul cu de
getul pe exteriorul paharului ;:;i a;:;tepta ca el sa vorbeasca. 

Cum nu o facu, ea simti brusc dorinta de a pleca din locul acela 
care devenise prea sufocant. 

- Imi pare rau ca ti-am stricat seara, milord. Cum mi-am impli
nit scopul pentru care venisem, cred ca o sate las in pace. 

Se ridica, i$i trase gluga la loc $i se acoperi cu pelerina. El se 
ridica odata cu ea, i$i trase pelerina peste umeri $i i$i lua palaria $i 

bastonul. Ea il privi in ochi $iii spuse: 
-N-am nevoie de insotitor. 
-N-a;:; prea fi un gentleman daca nu v-a$ conduce acasa, 

milady. 
Ea observa cum accentuase ultimul cuvant, de parca i-ar fi 

reamintit de pozitia ei. 
Refuza sa se certe cu el, refuza sa-1 lase sa-i strice $i mai mult o 

seara care ar fi putut fi plina de posibilitati - pana la urma, reu$ise 
sa mai taie un lucru de pe lista. In schimb, se intoarse $i incepu 
drumul lung prin incaperea aglomerata pana la U$a, dorind Sa iasa 
inaintea lui din taverna, convinsa ca, daca reu$ea sa ajunga prima 
in strada, putea opri o trasura, scapand astfel de el - ;:;i de acea 
farsa oribila. Dar acum parea mai putin capabila sa evite ciocnirile 
cu lumea; parea sa-$i fi pierdut cumva echilibrul, iar gandurile ii 
erau U$Or neclare. Era posibil sa i se fi urcat la cap o cantitate atat 
de mica de whisky? 

Ie$i din taverna in aerul rece al serii de primavara $i merse 
pe strada, cu capul ridicat, sa caute o trasura. Auzi cum, in 
spate, Ralston il striga pe vizitiul sau, care il a$tepta. ,,Excelent! 
Poate ca pana la urma s-a hotarat sa ma lase in pace", i$i zise ea. 
Ignorand junghiul de dezamagire provocat de acel gand, Callie 
cobori de pe trotuar, sa caute alta trasura oprita. In ultimul 
moment, i$i aminti de baltoaca in care ca.lease mai devreme $i 
facu un pas mai mare, sa evite noroiul. I$i pierdu echilibrul 
$i simti cum se prabu$e$te spre caldaram. I$i intinse mainile $i 

se pregati de lovitura. 
0 lovitura care nu mai veni. 
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Inainte sa poata pricepe ce se intamplase, simti cum paman-
1 ul se mi$ca $i fu prinsa de un perete rigid de caldura. il auzi pe 
I alston bombanind ,,femeie enervanta" cand bratele lui o incon-
1rara cu putere $i tipa U$Or cand o ridica in aer $i o stranse tare 

I piept. La pieptul lui foarte mare $i foarte ferm. Gluga pele
' nei ii cazu, $i se uita fix in ochii lui alba$tri $i furio$i. Buzele ii 
1 cu la cativa centimetri de ale ei. Ni$te buze superbe. Scutura din 

p, sa-$i alunge gandurile proste$ti. 
- Ai fi putut sa mori, ii spuse el cu vocea incarcata de o emotie 

11 • care ea nu o putea deslu$i. 
,,Probabil furie", se gandi. 
- Cred ca nu prea puteam sa mor, spuse ea, dandu-$i seama in 
.p ce raspundea ca vorbele ei nu aveau sa-1 induplece. 
- Puteai sa cazi $i sa treaca o trasura peste tine. Cred ca e corect 

, zic ca puteai sa mori. 
$i deschise gura, sa vorbeasca, dar el o ridica, distragandu-i 

u i ntia. 0 lasa pe trotuar, in fata portierei deschise a trasurii sale, 
· · ta cu un deget spre interiorul slab luminat al acesteia. Singu

' 111 uvant pe care il ro~ti nu lasa loc pentru refuz. 
- Urea. 
Luandu-i mana intinsa, se sui in trasura ;:;i se a$eza pe ban-

, I 1 • • Observa cateva bucle care cazusera $i ii atingeau obrazul 
• Qi ridica 0 mana, sa verifice pozitia bonetei, dar descoperi ca 
••I l'f\ ta lipsea. 

- tail 
, · riga la Ralston chiar cand acesta era gata sa urce $i el in tra-

111 11 . Se opri $i se uita intrebator la ea. 
- oneta mea. A disparut. 

nd o auzi, urea in trasura, se a$eza langa ea $i ii facu semn 
l.1. I 1 ·Luui sa inchida U$a in urma lui. Vazu uluita cum el i$i scoase 
111.111 U$ile $i pal.aria $i le a$eza pe locul din fatalor, dupa care cioca
" 11 1 coperi$ul trasurii, dandu-i vizitiului semnalul de plecare. 

u m-ai auzit? intreba ea. 
T ·-am auzit, raspunse. 
B neta mea ... baigui ea. 
r -am auzit, ii repeta. 

r n-ai ... 
Nu, n-am. 
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Inainte sa poata pricepe ce se intamplase, simti cum paman-
1 ul se mi$ca $i fu prinsa de un perete rigid de caldura. il auzi pe 
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1rara cu putere $i tipa U$Or cand o ridica in aer $i o stranse tare 
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1 cu la cativa centimetri de ale ei. Ni$te buze superbe. Scutura din 
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- tail 
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111 11 . Se opri $i se uita intrebator la ea. 
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r n-ai ... 
Nu, n-am. 

115 



ara.fi 'Mac.Lean ------

-De ce? 
-Nu-i nici o pi rd r . Ar trebui sa te bucuri c-a disparut. E$ti 

prea _tanara sa porti va tat de ingrozitor. 
- Imi place, spu indignata. 
-;:-Ba nu, nu-ti pla 
I$.i intoarse privir a de la el, $i se uita pe fereastra, la strada 

care ii trecea prin fa~a ochilor. Fire$te, el avea dreptate. Detes
ta boneta din dant i - $i tot ce reprezenta ea. Pana la urma, nu 
arsese deja unul dintre lucrurile alea oribile? Nu-$i putu retine 
un zambet slab care ii trecu peste chip. Bine. Era bucuroasa ca 
scapase de ea. 

Nu ca avea sa-1 lase pe Ralston sa afle asta. 
-Multumesc, spuse ea incet, iar cuvintele rasunara in lini$tea 

din trasura. Cum el nu raspunse, adauga: Pentru ca m-ai salvat. 
Ralston mormai ceva nedeslu~it. Era evident deranjat de ce fa

cuse ea. Foarte bine. 
Dupa cateva minute de tacere, Callie incerca din nou, sperand 

ca discutia asta avea sa-1 imbuneze. 
-Ahia a$tept debutul Julianei, milord. Sper din tot sufletul ca 

se va marita din dragoste. 
- Eu sper sa ·nu faca a$a ceva. 
I$i intoarse uluita ochii spre el. 
-Poftim? 
- Iubirea nu face casa buna cu familia Ralston. Nu-mi doresc ca 

vreunul dintre noi sci aiba parte de a$a ceva. 
- Sigur nu poti crede a$a ceva. 
El raspunse realist: 
- De ce nu? Mama a lasat un $ir de inimi frante prin toata 

. Europa, a incornorat doi soti $(in timpul asta a parasit $i trei 
copii - pe care sustinea ca-i iubea. $i tu propui sa privesc 0 casa
torie din dra:goste ca fiind masura succesului surorii mele in so
cietate? Nu. 0 sacred ca Juliana are succes daca se marita cu un 
barbat cu caracter $i bun la suflet, doua calitati mult mai impor-
tante decat iubirea. · 

Daca .ar fi fost in orice alt loc $i in orice alt moment, Callie 
probabil ar fi la.sat discutia sa se termine a$a. Dar, fie de la whisky, 
fie de la toata aventura, se ra'suci pe bancheta trasurii sa se uite 
la el. 
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- Milord, vrei sa spui ca nu crezi 1n iubire? 
- Iubirea e doar o scuza pentru a face lucruri fara ate gandi la 

r nsecinte, spuse el cu indiferenta. N-am vazut niciodata dovezi 
r fi altceva decat o cauza de durere $i de suferinta. $i, in prin

piu, face mai mult rau decat bine. 
- Trebuie sate contr~zic. 
- Nu ma a$teptam la altceva, spuse cu sinceritate. Lasa-ma sa 

1•11 cesc. Crezi ca iubirea exista, cu toata gloria poetica descrisa 
1 I" hakespeare, $i de Marlowe, $i de nefericitul Lord Byron, $i de 
1 o \' l ceilal ti. 

- Nu e nevoie s-o spui cu atat dispret. 
- Iarta-ma! Flutura o mana in aer, privind-o fix in ochi in lumi-

11 ,1 laba. Te rog, continua. Arata-mi adevarul despre iubire. 
'a se emotiona pe data. In ciuda deta§arii cu care vorbea el 

1 It pre asta, opiniile cuiva despre iubire erau destul de .... ei bine ... 
I' •r onale. Incerca o abordare savanta: 

- Nu merg atat de departe in cat sacred ca iubirea e in tr-a tat de 
.11 ,c var$ita pe cat ar vrea poetii sa credem, dar cred in casatoria 
·I iubire. Trebuie sa cred. Sunt rezultatul uneia. $i, daca n-ar fi 

11 i ient, a$ zice ca seara asta a fost destul de convingatoare. Sora 
11 •t $i Rivington n-aveau ochi pentru nimeni altcineva. 

- Atractia nu inseamna iubire. 
- Nu cred ca intre ei e o simpla atractie. 

uvintele fura urmate de tacere, iar el o privi mult tirnp cu 
• 1, · 11 ~ie , dupa care se apleca, oprindu-se la cativa centirnetri de ea. 

Atractia nu e deloc ceva. simplu. 
ricum ... 
opri, fara sa poata aminti ce incerca sa spuna. El era foarte 

i1•1 pe. 
-ti arat cat de eomplicata poate fi atraqia? 

Cuvintele, rostite pe un ton profund §i catifelat, sunau foarte 
11 •11 I nt . Buzele lui aproape ca le atingeau pe ale ei; putu sale sim
' 1 11 s area in timp ce vorbi, abia atingand-o. 

l!'l i a$tepta raspunsul, atat de aproape de ea. Era chinuita de 
" 111 ·v ie insuportabila de a-1 atinge. incerca sa vorbeasca, dar 
1111 1 ,i nici un cuvant. Nu putea gandi. Pusese stapanire pe sirn
\111 I -i, $i nu avu de ales decat sa anihileze mica distanta care 

r t ea. 
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in momentul in care buzele Ii se atinsera, Ralston prelua con
trolul, bratele lui o inconjurara $i o trasera in poala lui, sa ajunga 
mai U$Or la ea. Sarutul acesta diferea mult de primul lor sarut -
era mai apasat, mai intens, mai lipsit de grija. Sarutul acesta era 
o forta a naturii. Callie gemu cand mana lui ii urea pe marginea 
gatului, ii prinse barbia $i ii inclina capul, ca gurile sa li se potri
veasca mai bine. Buzele lui le mangaiara pe ale ei, apoi i$i trecu 
limba peste ele, inainte sa se traga foarte putin inapoi $i sa-i cer
ceteze ochii pe jumatate inchi$i. Un zambet fantomatic ii rasari 
pe buze. 

-Atat de pasionala, ii $Opti in timp ce-$i trecu degetele prin 
parul ei, impra$tiindu-i agrafele de par $i lasandu-i buclele sa se 
reverse. Atat de dornica. Atat de dezinhibata. 

Apoi ii cuprinse gura intr-un sarut mistuitor, iar ea chiar se do
vedi dezinhibata, raspunzandu-i cu atingeri la atingeri, cu man
gaieri la mangaieri. Fu prinsa intr-o plasa de saruturi prelungi, 
lente $i ametitoare, gandindu-se doar ca trebuia sa se apropie $i 
mai mult de el. Ii cuprinse gatul cu bratele, in timp ce el ii deschi
se pelerina $i ii cau~a sanii cu mainile, cuprinzandu-i $i ridican
du-i, grei $i plini. I$i desprinse gura de a lui cu un geamat cand 
el i$i trecu degetele peste sfarcurile intarite sub lana mototolita 
a rochiei imprumutate, lasandu-1 sa-$i treaca buzele peste mu$
chii incordati .ai gatului ei, limba lui conturand o linie de-a lun
gul gatului, pana la umar. I$i trecu dintii peste pielea sensibila de 
acolo, facand-o sa simta un fior de placere, dupa care umezi locul 
cu limba. Senzatia o facu sa geama $i simti buzele lui pe uma
rul ei, chiar cand corsajul din lana se desfacu, iar sanii i se revar
sara lui in palme. 

Deschise ochii cand simti eliberarea brusca $i aerul racoros tre
candu-i peste pielea infierbantata $iii zari pentru 0 clipa privirea 
mistuitoare inainte ca el sa se traga inapoi $i sa se uite la sanii 
ei dezgoliti. Pielea ii scanteia in lumina stralucitoare a strazilor 
pe care treceau. Cand el i$i puse o mana pe ea, Callie nu-$i mai 
putu lua ochii de la degetele lui, conturate peste pielea ei palida. 
Imaginea era mai erotica decat $i-ar fi putut imagina. il privi cum 
ii mangaie pielea neteda $i i$i freca un deget de sfarcul ei, incercu
indu-1 U$Or $i facandu-1 sa se intareasca. 
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Senzatia o facu sa-i tresalte in poala, iar el scoase un $Uierat 
n et cand coapsa ei apasa peste madularul intarit. Cuprinsa de 
itn sentiment de putere feminina, repeta mi$carea, de data asta 

candu-se intentionat de el. El inspira adanc $i o opri cu o stran
lt re de fier, privind-o in ochi. Ii vorbi cu voce guturala: 

- Joci un joc periculos, vicleano. $i sunt un adversar excelent. 
Cand ii auzi, facu ochii mari de uimire. Fu randul ei sa geama 

nd el ii atinse sanul cu gura. Ii inconjura sfarcul intarit cu limba, 
i i$i stranse buzele in jurul lui $i incepu sa-1 suga U$Or, dez-

111.i rdand varful cu buzel~ $i cu dintii, pana ce ea tipa $i i$i infipse 
ii ,.. etele in parul lui. 

El i$i desprinse gura de sanul ei $i suf:l.a un val de aer rece peste 
rcul intarit, atatand-o cu dezmierdarea U$oara. 
- Ralston. 
i rostise numele aspru $i staruitor. 

- Da? 
- Nute opri, ii $Opti in intuneric. Te rog. 

intii lui stralucira intr-un ranjet crud. Clatina din cap, pri-
1 -o fascinat de cerere. 
- Ce curajoasa. $tii exact ce vrei, de$i n-ai mai avut niciodata. 
- Ralston, ii spuse din nou, zvarcolindu-se in poala lui, cu o 

plina de frustrare. Te rog. · 
saruta, fara sa-$i poata ascunde satisfactia pe care i-o pro
e raspunsul ei sincer la mangaieri. Cat de mult trecuse de 

• Ii i l nu mai fusese cu o femeie atat de dezinhibata? Putea sa 
ii i· ina dependent de dorinta $i de entuziasmul ei. Se desprinse 
'I n • rutul incle$tat, ca s-o rasplateasca. 

- u placere, milady, ii spuse, ducandu-$i buzele spre cela-
1.tl t r. n. · · 

Callie ii striga pe nume, iar sunetul rasuna in intuneric, dan
' 111 un fio: de placere pe care ii simti pana in rarunchi. 

voia. In trasura. Voia sa se afunde adanc in ea $i sa-i arate ce 
11111 r fi pasiunea. 

(:. ndul ii ului pe loc, $i 1$i retrase gura de pe sanul ei, indrep-
1 111 h.t-$i atentia catre strada pe care treceau. Privi in jur. Nu era 
" l 1•n1 ie de care sate bucuri in trasura. Era Lady Calpurnia Hart-
1v1·ll 1 ra contelui de Allendale. Era pe jumatate dezbracata, $i se 
.i11.111, 1 cateva minute de casa ei. Cum de i$i pierduse controlul? 
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'I n • rutul incle$tat, ca s-o rasplateasca. 

- u placere, milady, ii spuse, ducandu-$i buzele spre cela-
1.tl t r. n. · · 
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incepu s-o aranjeze pe Callie, indreptandu-i corsajul rochiei, 
in tirnp ce ea statea confuza 1n poala lui '$i il privea cu ochi rnari 
'$i curio?i. 

-Aproape am ajun la r ?edinta Allendale, ii spuse. · 
Cuvintele o facura pe Callie sa sara din poala lui pe bancheta 

din fata smucindu-ti orsajul. Manu?ile o impiedicau sa se mi'$te 
cu inde:nanare, a$a 'ca. ?i le scoase, eliberandu-$i rnainile pentru 
a-'$i putea lega $ireturile. Se chinui sa-$i adune agrafele impra$
tiate prin trasura, a-?i prinda parul ca inainte. 0 privi in timp ce 
facea asta, incercand sa nu se uite la sanii umflati care se apasau de 
lana tare a ro hi i. l$i stapani dorinta de-a o irnpiedica sa-;:;i prin
da parul lun ?i apleca sa mai adune ni'$te agrafe de pe jos ?i sa 
i led a. 

Ea 1 lu, , tr candu-?i degetele peste ale lui, eliberand ?i rnai 
mult din dura mistuitoare care se nascuse intre ei. 

- M iJ ~mesc, ii spuse incet, tulburata. l?i prinse ultirna $Uvita 
r b 1 $i l$i puse mainile in poala. 

• m ia pasionala pe care o 9-escoperise disparuse deodata, ?i 
L dy alpurnia, cea formala ?i corecta, venise in locul ei. Ralston 
se las p spate, privind-o in timp ce trasura se opri chiar langa 
ale a care ducea spre casa Allendale. 

- Nu ?tiam sigur daca vizitiul ar trebui sa te duca pana la U$a, 
Ii spuse. Ai de gand sa intri pe ascuns? 

Ea ii zambi U$0Y. 

- Exact, milord. 
- Ah, deci am revenit la ,,milord". 
Nu ii raspunse, ci i?i pleca timida capul. El nu putea sa vada in 

J:ntunericul din trasura, dar $tia ca f0$iSe. 
- A$ vrea sa te conduc pana la U$a. 
- Nu e nevoie. 
-Totu?i... 
il intrerupse: 
- Cred ca este mai bine sa merg singura. Daca am fi surprin$i 

impreuna ... 
Nu era nevoie sa terrnine fraza. Aproband din cap, Ralston 

deschise portiera ?i se dadu jos, s-o ajute s coboare pe strada. 
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Ramase nemi?cat, privind-o pana intra in casa prin U$a in
tunecata din fata, dupa care urea la loc in trasura '$i, cu o bataie 

cutita in plafon, ii transmise vizitiului sa plece. 

Capito(u(8 

~ 
Callie inchise U$a mare din stejar a casei Allendale cat de U$Or 

putu, dupa care lasa sa-i scape un oftat prelung ?i se sprijini de 
1 mnul rece. I$i vari cheia la loc in buzunarul ascuns al pelerinei 
1 ui Anne $i i?i puse o ~ana goala pe gatul care ii pulsa, incercand 

opreasca bataia puternica. · 
Holul mare din marmura de la intrare era intunecat ?i lini?tit; 
ul se sfar?ise de cateva ore, iar servitorii, care terminasera de 
ut curat, mersesera la culcare, lasand-o pe Callie intr-o tacere 

l r ii dadea $ansa sa se concentreze la gandurile care o cople$eau. 
Ji eara aceea plecase sa aiba o aventura ... ?i aventura avusese! 

Gandul o facu sa chicoteasca, ?i-?i duse o mana la gura, sa 
11 1 bu'$e sunetul, $OCata de ea insa'$i. Cu siguranta doamnele de 

ta ei nu chicotesc. .. Dar, cumva, parea un raspuns potrivit 
111 noaptea aceea ... cand se furi?ase inapoi in casa, du pa o seara 

1 d a de incantare. Simti amenintarea unui alt hohot de ras ?i ?i-1 
111 bu'$i. Trebuia sa urce ?i s~ se bage in pat inainte sa fie descope-
1 t . Se chinuise prea mult sa pastreze secretul despre preocupari-
1, . i din acea noapte - nu-?i putea permite sa fie prinsa! 

Furi?andu-se prin holul din marmura spre scara mare, Callie 
i t. roi drum in intuneric, cu mfilnile intinse in fata, bajbaind 
, i\1 balustrada groasa din mahon. Ahia pa'$ise pe prima treapta, 
, 111 o balama scartai in urma ei ?i o raza de lumina aurie de la 
, , 'I manare i se oprl pe fata. Intorcandu-se cu un icnet spre U$a 
, I, ·fi hisa a bibliotecii, Callie vazu ochii fratelui sau ... ~i intelese 
I 11) iat ca era nervos. 

- Pot sa-ti explic. .. 
- Uncle mama naibii ai fost? 
'J' nul ii era enervat ?i neincrezator deopotriva. 
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---- Sarah 'M.acLean ----

Ea fa.cu o pauza, se opri brusc-$i se gandi ce $anse de scapare 
avea. Nu prea multe. Daca excludea ideea sa plece din casa fara sa 
se mai intoarca vreodata, nu ii ramanea nici una. 

Cu un zambet pe fata, Callie $Opti: 
- Banuiesc c;a nu m-ai crede ca am fost in sera. 
- Nici o $ansa, raspunse sec Benedick. 
-In camera de zi? Verificandu-mi corespondenta? 
- Din nou, nu prea. 
- La gradina cu portocali? 
- Surioara, spuse Benedick, cu o voce incarcata de avertis-

mente, in timp ce-$i intinse bratul $i deschise mai mult U$a biblio
tecii, te invit sa mi te alaturi. 

Recunoscandu-se infranta, Callie ofta $i i$i tar$i picioarele spre 
fratele sau, care nu se mi~case din loc, sprijinit de tocul U$ii. Aple
candu-se pe sub bratul lui, ca sa intre in biblioteca incalzita, lumi
nata de doua $emineuri $i de vreo zece lumanari, Callie murmura 
pentru sine. 

-Ar fi fost de a$teptat sa vad toate luminile astea cand am 
intrat. 

- Da, ar fi fost de a$teptat, spuse Benedick sec, inchizand U$a. 
Cand auzi clichetul, Callie se intoarse, sa-$i priveasca fra

tele. Benedick nu se imblanzi cand i$i vazu sora in camera 
bine luminata, 

-Doamne sfinte! Cu ce naiba e$ti imbracata? 
- Benedick, mama n-ar fi de acord sa folose$ti limbajul asta in 

compania unei lady. 
N_:i reu$ea sa-i distraga atentia. 
- In primul rand, nu-s sigur ca mama n-ar vorbi chiar ea a$a 

in conditiile astea. ~i, in al doilea rand, Callie, situatia asta ridica 
vreo cateva intrebari despre statutul tau de lady.' Vrei sa-mi spui 
unde ai fost in seara as ta? 

-Am fost la balul de logodna, se eschiva ea, fara a reu$i sa-i 
ca$tige bunavointa fratelui mai mare. 

- Mi se cam duce rabdarea. Ochii caprui patrunzatori scante
iara. Dupa balul de logodna. Mai exact, unde te-ai dus deghizatd 
a$a, intreba el, aratand cu mana spre tinuta ei. Banuiesc ca a$a i-ai 
zice, nu? Oricum, de unde ai fa.cut rost de ceva atat de hidos? 

-Am imprumlitat-o. 
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---- '1foua reBuCi de nesocotit ----

- De la cine? 
- Nu-ti spun. 
Spinteca aerul cu o mana. 
- Banuiesc ·ca de la Anne. Ar trebui s-o dau afara pentru ca te-a 

n urajat sa te porti a$a. 
- Probabil. Dar n-o s-o fad. 
0 avertiza cu privirea scanteietoare. 
- Eu nu m-a$ pune la incercare, Calpurnia. Acum, raspunsuri. 

\Jn.de ai fost? 
- Afara. 
Benedick clipi. 
- Afara. 
- Da, spuse Callie, incuviintand ferm din cap. Mara. 
- Unde afara, Calpurnia? 
- Series, Benedick, spuse cu eel mai semet ton cu putinta, eu 

11u-ti tin tie predici despre cand vii $i cand pleci. 
- Callie ... 
ii rostise numele cu un ton plin de amenintare. Ea ofta din 

11 u, intelegand ca n-avea cale de sea.pare. 
- Oh, bine. M-am furi$at. Am mers la ... 
Se opri. Chiar nu ii era U$Or sa spuna. 
- Aimers la ... 
- Nu pot sa spun, $Opti ea. 
Benedick miji ochii; i$i pierduse rabdarea. 
- incearca. 
Ea respira adanc. 
- Am mers intr-o carciuma. 
- Ce ai facut? tipa el. 
- ~$$t! Benedick! 0 sa treze$ti toata casa! 
- Nu $tiu daca n-ar trebui s-o fac. I$i cobori vocea, $Optind 

I 11 i s: Spune-mi c-am inteles gre$it. Tocmai ai zis ca aimers in· 
11 carciuma? 

- ~$$t! Da! 
- Cu cine? 
- Singura! 
- Singu ... Se opri, trecandu-$i o mana J?rin par inainte sa inju· 

'"• e ce dracu' te-ai dus? 
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a:ra fi. 'MacLean -----

-Casa beau ceva, fir $te, raspunse ea, de parca ar fi fost per-
fect normal. 

- Fire$te, repeta B n dick incet, uluit. Ai innebunit? 
-Nucred. 
-Ai fost recunoscuta? 
Ea tacu, infuriindu-1 $i mai tare. 
-Callie. Ai fost recunoscuta? 
- Nu de cineva important. 
Benedick ingheta, sfredelind-o cu privirea intensa. 
-Atunci, de cine? 
Se eschiva. 
- Nu e deloc important. Ajunge sa spun ca nu o sa apara 

probleme. 
- Calpurnia. 
- Bine. M-a vazut Ralston. Era acolo. 
Benedick se lasa sa cada intr-un fotoliu tapitat cu brocart. 
-Doamne sfinte! 
Callie il imita, trantindu-se in fotoliul din fata lui 
- Ma rog, n-ar prea fi trebuit sa fiu surprin~a, ti~and cont ca 

el mi-a recomandat taverna de la bun inceput, spuse ea repede, 
incercand sa-$i lini$teasca fratele, inainte sa-$i dea seama ca ochii 
lui se facusera cat cepele, iar cuvintele ei faceau mai mult rau 
decat bine. 

- Ralston ti-a recomandat o taverna? 
- Ma rog, la drept vorbind, eu i-am cerut o recomandare. 
-Ah, bine. Asta schimba totul. 
-Benedick, nu e nevoie sa fii sarcastic, ii spuse taios. Nu este 

potrivit. 

- Spre deosebire de o lady nemaritata, fiica unui conte, care 
ii cere unuia dintre cei mai cunoscuti libertini ai Londrei sa-i 
recomande o taverna. Fire$te, asta este insa$i definitia pur-
tarii potrivite. ' 

- Cand pui problema a$a, vad ca ar putea sa para ... problematic. 
-Ar putea sa para? Benedick 1$i trecu din nou mana prin par. 

Ce te-a apucat? Ce naiba a fost in capiµ tau? Ce a fost in al lui? 
Se opri, strafulgerat de un gand. Doamne sfirrte, Callie! A fost ne
cuviincios? 0 sa-i tai capul! 

-Nu! exclama ea. Nu! Eu m-am dus la el! 
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---- 'l'foua reguCi de nesocotit ----

- Ca sa-i ceri sa-µ recomande o taverna. 
- Da. 
- Nu trebuia s-o faca . 
- A crezut ca e pentru tine. 
- Pentru mine? intreba el cu un amestec de uimire $i confuzie. 
- Normal. Doar nu puteam sa-1 intreb pentru mine, nu? 
- Sigur ca nu. 
Benedick o privi de parca ar fi considerat-o nebuna. 
- De ce naiba n-ai baut aici? De ce ti-a trebuit o taverna? 
· - E simplu, spuse Callie simplu. Daca beam aid, toata treaba 

IJ - r mai fi semanat prea mult cu o aventura. 
- 0 aventura. 
- Da, zise ea apasat. $i, daca stai sa te gande$ti putin, a fost 

1 ea ta. 
- Ideea mea? 
Benedick incepu sa se inro$easca. 
- Da. Nu tu m-ai incurajat acum cateva zile sa experimentez 

.c ~a? 
Cuvintele ramasera suspendate in aer, iar Benedick se uita la 

,o a lui cu o privire neincrezatoare. 
- Glume$ti! 
- Deloe. Tu ai inceput. Absolut. 
Zambi, destul de multumita de sine. Benedick i$i ridica ochii 

tavan, de parca ar fi implorat divinitatea sa-i dea rabdare. 
i sa-i trasneasca sora. Callie nu i$i dadea seama care din cele 

1 I ua variante. Cand ii vorbi, vocea lui nu lasa loc de discutii: 
- Atunci, permite-mi sa-i pun punct. Categoric. M-a$ bucura 

t- ~i traie$ti toate aventurile pe care le vrei. Aici. in casa asta. Sub 
1 peri$ul asta. Bea pana nu te mai tin picioarele. Injura ca un 

1, jar. Pentru numele lui Dumnezeu, da-ti foe la broderii. Dar, ca 
I 1 e mai mare, cap al familiei $i conte, spuse el accentuand ul-
1 1 ul cuvant, iti interzic sa mergi ih taverne, carciumi sau alte 
1! 1 uri de pierzanie. 

Pufni amuzata. 
- Locuri de pierzanie? E o imagine cam puritana, nu crezi? 

'I · igur ca sunt in siguranta. 
- Ai fost cu Ralston, ii spuse, de parca ar fi fost smintita. 
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a:ra fi. 'MacLean -----

-Casa beau ceva, fir $te, raspunse ea, de parca ar fi fost per-
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---- 'l'foua reguCi de nesocotit ----
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------ Sarah 'M.acLean ----

- S-a purtat perfect respectabil, spuse ea, inainte sa-$i amin
teasca de drumul cu trasura spre casa, care fusese oricum numai 
respectabil nu. 

-Imagineaza-ti! Sora mea $i marchizul de Ralston ... impreu
na. ~i el e eel respectabil, spuse prefacut Benedick, facand-o pe 
Callie sa se inro$easca, dar nu din motivul pe care $i-l imagina 
el. Gata cu tavernele! 

Callie era de acord cu fratele ei. Desigur, nu ii mai trebuia o 
taverna. 

-Gata cu tavernele, accepta ea. 
- Daca vrei o aventura, traie$te-o aid. 
-Serios? 
Se intoarse spre el, cu un zambet plin de speranta. 
-Oh, nu. Ce mai e acum? 
- Banuiesc ca nu mi-ai da o tigara de foi, nu? 
Benedick izbucni in ras, nevenindu-i sa creada. 
-N-ai sa vezi, surioara. 
- Benedick! Tocmai ai spus ... 
- M-am razgandit. 
-Nu am facut destule ca sate conving ca, daca nu ma ajuti sa 

explorez viata, o sa gasesc pe altcineva dornic s-o faca? 
Benedick facu ochii mid. 
-Asta e $antaj. 
- ~i asta e parerea ta. Zam bi larg. Cred ca ar fi frumos ca un 

frate sa-$i ajute sora batrana, fata mare, sa aiba o aventura. 
- Cred ca ai a$teptari mult prea mari de la o tigara cu foi. · 
-Atunci, nu e nici un moment mai bun decat prezentul pentru 

a inabu$i asemenea a$teptari, nu crezi? Facu o pauza, privindu-1 
staruitor. Te rog? Pana acum, nici macar n-am viizut pe cineva 
care sa fumeze. 

- Nici nu trebuia, spuse Benedick hotarat. Un gentleman nu 
fumeaza in prezenta unei lady. 

- Dar sunt sora ta! 
-Nu conteaza. ' 
-Benny ... , insista ea, folosindu-i numele de alint din copilarie. 

N-o sa $tie nimeni. Ai zis ca pot sa ma bucur de orice aventura 
atata timp cat raman in casa. 
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---- 'l'foua reguli de nesocotit ----

0 privi cateva minute fara sa vorbeasca, pana cand ea se con
n e ca nu avea sa fumeze o tigara de foi in acea seara. Chiar cand 

1 gata sa se ridice $i sa plece, el scapa un oftat puternic. Auzin-
11 1-l, Callie ranji cu toata gura. 

Ca$tigase. 
Batu bucuroasa din palme. 
- Excelent! 
- In locul tau, nu mi-a$ forta norocul, o avertiza Benedick in 

1 111p ce-$i duse mana spre buzunarul de la piept $i scoase un 
1l1 rp tunghi subtire din argint. 

Puse cutia pe masa de langa fotoliu $i intinse mana sub ea, 
1 1, and un sertar ascuns. 

allie se ridica icnind cand aparu sertarul, aplecandu-se sa 
1· uite. 

- N-am $tiut niciodata. 
Benedick scoase o scrumiera mica din cristal, o cutie cu iasca 

, i.:m snop de chibrituri din lemn. 
- Din nou, nici nu trebuia. Sunt sigur ca maine-dimineata o sa 

111g t ca ti-am aratat. 
Callie privi fascinata cum Benedick deschise cutia din argint 

, . oase doua tigari de foi lungi, subtiri $i maronii. I$i puse una 
l id 1• buze, baga un chibrit in cutia cu iasca, aprinse beti$orul din 
l1 ·1n 1 $i ridica fiacara, starnind un nor de furn. 

- Fascinant! 
Callie i$i cobori capul intr-o parte, privind la stralucirea varfu

l 11 1 rtocaliu al tigarii de foi. 
n hizand ochii atat in fata inocentei ei, cat $i a comporta-

1111"11 ului sau nepotrivit, Benedick trase un furn lung din trabuc, 
' 11 11 ntru a-$i face curaj, dupa care ii scoase din gura $i i-1 oferi 
1111 nrii sale. 

I mbatata de incantare, se intinse dupa el. Fire$te, odata ce 
111 1Jc cu grija intre degete tubul aprins, nu avu habar cum 
•1.1 1 ntinue. Vazand privirea amuzanta a fratelui sau de din
'' ol 11 de coloana lunga de furn care se ridica de la capatul tigarii, 
ii Ill ba: 

, i acum? 
Nimic maret, spuse Benedick intr-o doara. Acum fumezi. 

127 



------ Sarah 'M.acLean ----
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-------- Sarah 'MacLean --------

-A$a? intreba ea, ducand cu grija tigara spre buze $i tragand 
adanc. 

Vazu cum Benedick facu ochii mari cand ii observa gestul, 
iar acela fu ultimul lucru pe care il vazu inainte sa inceapa sa tu
$easca. Accese de tuse groaznice $i dureroase, care o lasara fara 
putere. Simti ca prin vis cum Benedick ii lua beti$orul aprins din 
mana, permitandu-i sa se bata peste piept. Disperata sa traga 
in piept aer proaspat, inspira adanc, ceea ce o facu sa tu$easca 
$i mai mult, a$a ca Benedick o batu pe spate pana il opri flutu
rand din mana, de teama ca loviturile i-ar putea scoate tot 
aerul din plamani. 

Cand reu$i sa se concentreze din nou pe altceva decat pe ne
voia de aer, i$i vazu fratele inaltandu-se deasupra ei, tremurand. 
Convinsa ca tremura de grija pentru binele ei, privi in SUS, sa-i 
alunge temerile, dar vazu ca, de fapt, tremura din cauza rasu
lui pe care nu $i-l putea stapani. Privirea ei lini$titoare deveni din
tr-odata furioasa cand ii observa ranjetul larg. Dintii ii straluceau 
albi in mijlocul fetei inro$ite de epuizare. 

- Domnule, nu e$ti un gentleman. 
Cuvintele il facura pe Benedick sa nu se mai · poata abtine. 

Nu-$i putea opri hohotele continue provocate de neplacerea ei 
pretentioasa. Amuzamentul lui molipsitor o facu pe Callie sa vada 
umorul situatiei, $i incepu sa rada $i ea, ceea ce provoca inca un 
acces de tuse $i inca un hohot de ras. 

Dupa un timp, Benedick se a$eza la loc $i stinse tigara lui Callie 
in scrumiera, in timp ce ea il privea. 

- ~i a$a descoperim de ce femeile nu fumeaza, spuse el in con-
tinuare amuzat. 

-Ce obicei ingrozitor, cementa Callie. Cum fad asta? 
- E de-ajuns sa-ti spun ca te obi$nuie$ti cu timpul . . 
- Exact asta zicea Ralston despre whisky. 
- ~i avea dreptate, spuse Benedick. Dupa cateva momente, 

intreba: Ded nu ti-a placut nid partea ai<'.,; a serii, nu? 
- Dimpotriva, spuse Callie, mi-a placut toata seara. Poate n-o 

sa mai beau whisky sau n-o sa mai fumez tigari de foi, dar mereu 
o sa ma bucur ca am fiicut lucrurile astea. Aventura a meritat toata 
dezamagirea de dupa. 

-Surioara, nu-mi place pofta asta a ta de aventura. 
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---- i:NOua regufi ae nesocotit ----

- Din neferidre, nu-ti pot promite c-o sa dispara prea curand. 
cat ca femeile nu pot nid macar sa incerce ni$te lucruri care 

batilor li se par fire$ti. Sunteti chiar noroco$i. De$i Benedick o 

1 ivea sceptic, ea continua: Hai, Benedick, doar n-o sa-mi spui ca 
11 u crezi ca merit $i eu o aventura sau doua, nu? Pana la urma, 
1 1 m-ai ajutat sa traiesc cea mai recenta umilinta. 

- ~i a;; vrea. sa uit de asta. 
- La$ule! 
$i zambira unul altuia. 

- Mama o sa-mi taie capul daca afla. 
- N-o sa afle, spuse Callie, $i, chiar daca ar afla, nu e ca $i cand 

11' rebui sa-$i faca griji. E clar ca o sa raman fata batrana. Cred ca 
11 n dreptul sa :fiu $i eu excentrica o data sau de doua ori. 

Benedick izbucni in ras. 
- Fumatul $i bautul sunt excentridtati cam ie$ite din comun, 

I ,illie. Nu $tiu daca inalta sodetate le-ar accepta, chiar daca e$ti 
, 1 un pidor in groapa. Facu o pauza, sa se gandeasca. Ma cam 
, 1 e;;te faptul ca Ralston te-a incurajat, mai ales ca ai fost atat de 
1I1 u~a sa-i indrumi sora. Ce era in mintea lui? Trebuia sate urce 
111 I rasura $i sa te aduca imediat acasa. 

allie avu intelepdunea sa nu-i spuna fratelui sau ca Ralston 
, I 1 c r o urcase in trasura $i o adusese acasa. in schimb, ii zise: 

- Banuiesc ca s-a gandit ca imi ajuta mai mult reputatia daca 
d u mine cat fortez limitele. Macar aveam un insotitor. 

- Nu l-a$ numi chiar i~sotitor, marfil Benedick. Mai degraba 
I .11• coate din peisaj. 

- A$ prefera sa n-o fad. Imi cam place, zise ea $i-l privi in ochi. 
- Tu nu ... Nu poti... Se apleca in fata. Ce inseamna asta? 

1 ' 111n nu-i raspunse, Benedick incerca din nou: Ralston ... ~u e ... 
1 ',1lli , femeile nu-I ,,cam plac" pe marchizul de Ralston. 

I raspunse cu o voce care abia se auzi: 
- Nu, banuiesc ca nu. 

·mtind tristetea din vocea surorii sale, Benedick raspunse cu 
11 dete: 

Am vazut ca a dansat cu tine aseara. Imi dau seama cum te-ai 
,, 1111 ~it . Inteleg ca a jucat rolul protectorului in taverna aia stupi
,1.\ I care ai mers. Dumnezeu e martor ca ma bucur ca te-a gasit 
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-------- Sarah 'MacLean --------
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---- i:NOua regufi ae nesocotit ----
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,1.\ I care ai mers. Dumnezeu e martor ca ma bucur ca te-a gasit 
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acolo, cine §tie ce puteai sa pate§ti, dar trebuie sa intelegi... 
Ralston ... barbatii ca Ralston ... 

Se opri din nou, ne§tiind cum sa spuna delicat ce gandea. Lui 
Callie i se facu mila de el §i Ii oferi o cale de scapare din discu
tia ciudata. 
' -$tiu, Benedick. Nu sunt proasta. Barbatii ca Ralston nu sunt 
pentru femei ca mine. ,,Poate daca o spun de multe ori, o sa in
cep sa o cred." Se forta sa chicoteasca, straduindu-se sa destinda 
atmosfera. Cred ca Ralston ar fi o aventura mult mai mare decat 
a§ putea sa indur. 

El ii zambi. 
- Nu doar tu. Gande§te-te la bietul tau frate. 
Ii intoarse zambetul §i se ridica, sarutandu-1 pe obraz. 
- Multumesc pentru tigara de foi, Benny. 
$i apoi ie§i din camera, urcand treptele mari din marmura, 

spre dormitor. 
Callie se pregati de somn, incet §i pedant, refuzand sa lase cu

vintele lui Benedick s-o supere. Sigur ca avea dreptate. Nu era pe 
masura lui Ralston; nu fusese niciodata. Dar in noaptea aceea se 
apropiase. $i se multumea §i cu o singura noapte, daca asta era tot 
ce putea obtine. 

Revazu evenimentele serii cu ochii mintii in timp ce-§i desple
ti parul, i§i facu toaleta §i se schimba in cama§a de noapte alba. 
Apoi, i§i netezi lista mototolita §i se gandi la ea cu sinceritate. 
Ramase mai multe minute lungi la birou, nemi§cata, parcurgand 
lista. Cu un oftat, ridica tocul §i trase o linie neagra peste ,,Fumea
za tigari de foi §i bea whisky". 

Sufla in lumanare, trecu in pat §i visa la femeia din trasura lui 
Ralston - din bratele lui Ralston. 

Capito{u{9 

~ 

' 

Peste cateva zile, Callie sosi la re§edinta Ralston fix la amiaza, 
pregatita pentru o zi petrecuta la cumparaturi. 
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Cumpclratul de rochii era lucrul pe care Callie il detesta eel 
11 ci mult. ' 

Af?a ca veni cu intariri, adica o aduse pe Mariana, care, dincolo 
d iubirea nefireasca pentru Bond Street, era $i foarte curioasa 
• cunoasca pe sora mai tanara $i misterioasa a lui Ralston. 

- N-am mai fost la casa Ralston, $Opti Mariana incantata, cand 
· propiau de U$a. 

- Nici n-ar fi trebuit s-o fad, ii spuse Callie, stramband din 
11 ~ . Pana sa vina sora lui Ralston, asta sigur nu era un loc pentru 
1 nere nemaritate. 

,,Nici pentru o femeie nemaritata mai batrana, dar asta nu te-a 
1111piedicat sa-1 vizitezi pe marchiz." 

Callie ignora vocea firava din cap $i incepu sa urce treptele catre 
11 ,,. r principala a casei. inainte sa ajunga la ultima treapta, U$a se 
• 11· chise rapid, $i in prag aparu Juliana, care ardea de nerabdare. 

- Buna, spuse ea, cu rasuflarea taiata de incantare. 
rn spatele ei, cu 0 privire aspra, statea Jenkins, care parea 

11 fund indignat de faptul ca tanara nu a$teptase ca un servitor 
eschida U$a $i sa anunte sosirea vizitatoarelor sale. Dadu sa 

puna ceva, dupa care inchise gura, de parcel nu ar fi $tiut cum 
. 1 trateze o incalcare atat de gravel a bunelor maniere. Callie i$i 

11! ani un zambet, convinsa ca majordomul tipicar n-ar fi apre-
' i t umorul situatiei. 

ar Mariana intelese situatia inaintea ei $i izbucni in ras. 
I \ , t, nd incantata din palme, trecu pragul, ii lua calduroasa maini

ulianei intr-ale ei $i ii sp~se: 
- Tu trebuie sa fii domni$oara Juliana. Eu sunt Mariana, sora 

111 Callie. 
u.liana facu o mica plecaciune - atat cat se putea fara scl-$i 

I 11 I •easca mainile - $i raspunse: 
- Lady Mariana, e o onoare sa te intalnesc. 
Mariana inclina din cap cu un zambet larg. 

Putem sa renuntam de tot la ,,lady"; trebuie sa-mi spui Ma-
1 I 11 1<. Nu vezi ca o s~ fim prietene la catarama? 

,Juliana ii raspunse zambetului Marianei cu unul superb. 
Atunci, $i tu trebuie sa-mi spui Juliana, nu? 
· ie zambi vazand tabloul creat de cele doua, cu capetele deja 

, ,,,., 1 e unul spre celalalt, in semn de incredere. in spatele lor, 
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Jenkins i$i inaltase ochii sp tavan. Callie nu se indoia ca major
domul ducea dorul zil 1 n are la re$edinta Ralston nu locuia 
nici o femeie. 

I se facu mila de 1, a~ se intoarse spre fete $i le spuse: 
-Plecam? 
in cateva clipe, s l'n madira in trasura familiei Allendale $i 

pomira spre Bond · ·r t , uncle aveau sa-$i petreaca o mare parte 
din dupa-amiaz, . i ur, nu era U$Or sa ajunga acolo, din cauza 
aglomeratiei d ' re ·uri $i de clienti. in timp ce trasura inainta, Ju
liana tacu $i-$i lipi nasul de fereastra, sa priveasca la agita?a de pe 
strazile pe ar 1 tr"bateau: zeci de aristocra? care intrau $i ie$eau 
din ma azin ; -rvitori care incarcau cutii $i pachete in trasuri; 
domni are-$i ridicau palariile cand treceau pe langa grupuri de 
doamne care stateau de vorba. Nimic nu se compara cu Bond Street 
la inceputul sezonului. Callie i$i imagina ca Juliana era intimidata 
de experienta de a face cumparaturi alaturi de membrii inaltei soci
etaµ. La drept vorbind, nu putea s-o condamne pentru asta. 

Mariana parea sa simta emotiile celeilalte fete $i sporovaia 
radioasa. 

-0 sa incepem, fire$te, cu Madame Hebert. I$i puse mana pea 
Julianei, intinzandu-se in trasura, sa-i $Opteasca incantata: Fire$
te e frantuzoaica c:i e cea mai buna croitoreasa din Londra. Toa-

' ' y 
ta lumea o vrea ... dar e foarte pretentioasa in privinta clientelei. 
Cu rochiile ei, o sa fii atractia sezonului! 

Juliana o privi pe Mariana cu ochi marl $i intreba: 
- Daca e a$a pretentioasa cum zici ca e, de ce m-ar accepta sa-i 

fiu clienta? Eun-am nici un titlq. 
-Oh, o sate accepte fara discutii. In primul rand, mie imi cre

eaza toata garderoba, a$a ca n-ar putea sa-mi refuze o prietena. 
~i, daca asta n-ar fi de ajuns, adauga ea prozaic, Ralston e marchiz 

. $i bogat precum Cresus. N-o sa-1 refuze. • 
- Mariana! exclama Callie revoltata. 
Mariana o privi cu seninatate pe Callie. 
- Pai, asta e adevarul. 
-Nu conteaza! E vulgar sa vorbe$ti despre banii marchizului. 
- Prostii, Callie! Toata lumea o face intre prieteni. Mariana fl.u-

tu~a din mana, sa alunge gandul, $i ii zambi Julianei. A$a e. Cred 
ca $i-a imbracat acolo cateva amante. 
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- Mariana! exclama Callie cu voce ascutita. 
Juliana rase, atragandu-$i o privire de avertizare din partea 

lui Callie. 
-N-o incuraja! 
Trasura se opri, f?i Mariana if?i potrivi funda bonetei, legand-o 

legant sub barbie. inainte sa coboare din trasura, ii facu cu ochiul 
ulianei ca un dr<'icuf?or $i-i repeta: 

- Af?ae! 
~i. razand din nou, Juliana i se alatura, $i cele doua intrara 

mpreuna in magazinul croitoresei. 
Callie le urma amuzata. Fusese o idee buna s-o ia pe Mari cu 
- exuberanta ei naturala se potrivea cu a Julianei -, f?i Callie era 

arte mandra de sine pentru alegerea facuta. Ralston ar fi fost 
ricit sa afle ca sora lui se imprietenise rapid cu viitoarea ducesa 
Rivington; nu incapea indoiala ca o asemenea alianta ii putea 

\) ura Julianei debutul in soc,ietate. Firef?te, presupunand ca nu 
descoperi ca Mariana era dornica sa discute despre treburile 

lui personale - desigur, despre toate -, fara sa-i pese de discretie. 
Callie nu putea decat sa spere ca sora marchizului era mai atenta 
1 ce vorbea. 

Desigur, Mari avea dreptate. Majoritatea barbatilor din socie
ea londoneza aveau grija ca amantele lor sa stea in case fru-

11 ase f?i sa fie bine imbracate. Nici Ralston nu procedase altfel. 
ndul ii trezi o amintire lui Callie - Ralston, in camera lui intu-

11 ata, in acea prima noapte in care incepuse totul, enumerand 
111 rurile pe care i le daduse amantei sale la sfar$itul rela?ei lor. 
,. I c trezi casa, bijuteriile, hainele." Imaginea o facu sa se infioare. 
I igur, nu avea de ce sa fie uimita, dar ... junghiul de gelozie pe 
1 ' il simtise la gandul ca el cumparase haine pentru alta femeie 
I 11 se dureros . 

,Cate or fi fost?" 
- Lady Calpurnia! 

uvintele o trezira din visarea sumbra, $i se intoarse, 
·n-1 vada pe baronul Oxford, care venea din cealalta parte a 
1 ! r' c zii. Pantalonii comozi din piele de caprioara $i haina al-

1, 1 1tru-inchis contrastau cu vesta purpurie care se asorta per
'' ' cu manerul bastonului f?i cu ghetele - a caror stralucire 
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n-avea rival decat in zambetul lui larg ~;i alb. Oxford se purta dupa 
ultima moda. 

,,Desigur, in afara de faptul ca tocmai a urlat la mine din cealal
ta jumatate a Londrei." 

- Lady Calpurnia, repeta el cand sari de pe strada, sa i se ala
ture pe treptele de la Madame Hebert. Ce noroc teribil! Ca sa 
vezi, tocmai ma gandeam sa fac o vizita la re$edinta Allendale ... 
$i, cand colo, aici erati. 

- Intr-adevar, spuse Callie, invingandu-$i dorinta de a-1 in
treba pe baron ce sa caute la re$edinta Allendale. Aici sunt! Cum 
Oxford continua sa-i zambeasca fara sa vorbeasca, ea adauga: 
Este o zi minunata pentru cumparaturi. 

- $i fap tul ca sunteti aid o infrumuseteaza $i mai mult. 
Callie ridica din sprancene. 
-Oh. Ei bine ... Multumesc, milord. 
- Poate va conving sa va amanati cumparaturile pentru o in-

ghetata de fructe? 
0 urmiirea? 
-Oh, n~a$ putea ... $titi, sora mea e inauntru. Flutura din mana 

inspre magazinul croitoresei. Ma a$teapta. 
- Sunt sigur ca o sa inteleaga. 
Ii oferi bratul $i, cu un zambet larg, ii facu cu ochiul. 
Callie inlemni cand il vazu. Sigur o urmarea. 
,,De ce?" 
-Callie! 
Agitata, Callie se intoarse spre Mariana, care i$i scosese capul 

din magazin, sa-$i caute sora. Urmarind scena cu o privire plina 
de confuzie, Mari adauga: 

- Oh, buna ziua, domnule baron Oxford. , 
Oxford fa.cu o plecaciune adanca extravaganta, indreptand o 

gheata purpurie spre Mariana. 
- Lady Mariana, e o placere, ca de obicei. 
Callie i$i duse 0 mana inmanU$ata spre gura, sa acopere 

zambetul provocat de interactiunea ciudata. Zvacnind din buze, 
Mari adauga: 

-Da. N-o sa va suparati daca v-o fur pe sora, mea, nu? 
Oxford se indrepta $i zambi larg. 
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- Deloe! Aceasta intorsatura de situatie imi da un motiv in plus 
-o vizitez pe Lady Calpurnia la re$edinta Allendale. 

-Ar fi minunat, milord, spuse Callie pe un ton pe care toata 
lumea in afara de baron 1-ar fi considerat nu prea fericit. 

Profitarn;l de ocazia de a sea.pa, urea in graba sea.rile pana la 
Mariana, intorcandu-se sa-i faca scurt cu mana lui Oxford, inain
i sa-$i urmeze sora in magazin. 

- Nu pot sacred ca ,te-a fa.cut sa a$tepti pe Strada! Crezi ca bar· 
h tul asta are ceva in cap? intreba Mari in $Oapta. 

Callie ranji. 
- in afara de dinti? 
Surorile rasera tare $i se indreptara spre Juliana, care intrase 

d ja in vorba cu Madame Hebert. Dupa cum prevazuse Mariana, 
r itoreasa intelese rapid ca era in interesul afacerii ei sa i:reeze o 
H lrderoba intreaga pentru Juliana. 

In curand, fura inconjurate de o ceata de cusatorese, dintre 
re cateva incepusera deja sa-i ia masurile fetei, in timp ce restul 

. ' 1mpra$tiara pentru a aduce cupoane de tesaturi din toate culo-
1 l $i materialele posibile. 0 tanara micuta, cu ochelari, se cocota 
1 > un scaun din apropiere, luand notite in timp ce Mariana se 
1 t tura discutiei. 

- Pentru inceput, o sa-i trebuiasca macar $ase rochii de seara ... 
.1se rochii de zi, trei costume de calarie, o duzina de rochii de di-

111 lneata, cinci rochii pentru plimbare ... Facu o pauza, ca asistenta 
itoresei sa poata scrie tot. Oh! $i trei rochii de bal ... Nu, patru. 

II r $te, trebuie sa fie superbe, adauga Mariana, uitandu-se cu o 
111 ivire plina de inteles la Madame Hebert. Trebuie sa faca ravagii 
111 Londra. 

allie zambi cand vazu scena. Facuse cu adevarat o treaba buna 
111 nd-o pe Mariana cu ele. Juliana parea de-a dreptul uluita. Bia-

'' ea. 
Mariana se uita la Callie. 
- Ce-am uitat? 

allie se intoarse spre croitoreasa $iii spuse: 
- Sacouri scurte, paltona$e, pelerine $i $aluri pentru fiecare 

•" :t.ie, cum e necesar ... $i o sa-i trebuiasdi $i lenjerie de corp pen
t 1 11 toate, fire$te. $i cama$i de noapte. 

uliana vorbi pentru prima oara: 
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n-avea rival decat in zambetul lui larg ~;i alb. Oxford se purta dupa 
ultima moda. 

,,Desigur, in afara de faptul ca tocmai a urlat la mine din cealal
ta jumatate a Londrei." 

- Lady Calpurnia, repeta el cand sari de pe strada, sa i se ala
ture pe treptele de la Madame Hebert. Ce noroc teribil! Ca sa 
vezi, tocmai ma gandeam sa fac o vizita la re$edinta Allendale ... 
$i, cand colo, aici erati. 

- Intr-adevar, spuse Callie, invingandu-$i dorinta de a-1 in
treba pe baron ce sa caute la re$edinta Allendale. Aici sunt! Cum 
Oxford continua sa-i zambeasca fara sa vorbeasca, ea adauga: 
Este o zi minunata pentru cumparaturi. 

- $i fap tul ca sunteti aid o infrumuseteaza $i mai mult. 
Callie ridica din sprancene. 
-Oh. Ei bine ... Multumesc, milord. 
- Poate va conving sa va amanati cumparaturile pentru o in-

ghetata de fructe? 
0 urmiirea? 
-Oh, n~a$ putea ... $titi, sora mea e inauntru. Flutura din mana 

inspre magazinul croitoresei. Ma a$teapta. 
- Sunt sigur ca o sa inteleaga. 
Ii oferi bratul $i, cu un zambet larg, ii facu cu ochiul. 
Callie inlemni cand il vazu. Sigur o urmarea. 
,,De ce?" 
-Callie! 
Agitata, Callie se intoarse spre Mariana, care i$i scosese capul 

din magazin, sa-$i caute sora. Urmarind scena cu o privire plina 
de confuzie, Mari adauga: 

- Oh, buna ziua, domnule baron Oxford. , 
Oxford fa.cu o plecaciune adanca extravaganta, indreptand o 

gheata purpurie spre Mariana. 
- Lady Mariana, e o placere, ca de obicei. 
Callie i$i duse 0 mana inmanU$ata spre gura, sa acopere 

zambetul provocat de interactiunea ciudata. Zvacnind din buze, 
Mari adauga: 

-Da. N-o sa va suparati daca v-o fur pe sora, mea, nu? 
Oxford se indrepta $i zambi larg. 
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- Deloe! Aceasta intorsatura de situatie imi da un motiv in plus 
-o vizitez pe Lady Calpurnia la re$edinta Allendale. 

-Ar fi minunat, milord, spuse Callie pe un ton pe care toata 
lumea in afara de baron 1-ar fi considerat nu prea fericit. 

Profitarn;l de ocazia de a sea.pa, urea in graba sea.rile pana la 
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i sa-$i urmeze sora in magazin. 

- Nu pot sacred ca ,te-a fa.cut sa a$tepti pe Strada! Crezi ca bar· 
h tul asta are ceva in cap? intreba Mari in $Oapta. 

Callie ranji. 
- in afara de dinti? 
Surorile rasera tare $i se indreptara spre Juliana, care intrase 

d ja in vorba cu Madame Hebert. Dupa cum prevazuse Mariana, 
r itoreasa intelese rapid ca era in interesul afacerii ei sa i:reeze o 
H lrderoba intreaga pentru Juliana. 

In curand, fura inconjurate de o ceata de cusatorese, dintre 
re cateva incepusera deja sa-i ia masurile fetei, in timp ce restul 

. ' 1mpra$tiara pentru a aduce cupoane de tesaturi din toate culo-
1 l $i materialele posibile. 0 tanara micuta, cu ochelari, se cocota 
1 > un scaun din apropiere, luand notite in timp ce Mariana se 
1 t tura discutiei. 

- Pentru inceput, o sa-i trebuiasca macar $ase rochii de seara ... 
.1se rochii de zi, trei costume de calarie, o duzina de rochii de di-

111 lneata, cinci rochii pentru plimbare ... Facu o pauza, ca asistenta 
itoresei sa poata scrie tot. Oh! $i trei rochii de bal ... Nu, patru. 

II r $te, trebuie sa fie superbe, adauga Mariana, uitandu-se cu o 
111 ivire plina de inteles la Madame Hebert. Trebuie sa faca ravagii 
111 Londra. 

allie zambi cand vazu scena. Facuse cu adevarat o treaba buna 
111 nd-o pe Mariana cu ele. Juliana parea de-a dreptul uluita. Bia-

'' ea. 
Mariana se uita la Callie. 
- Ce-am uitat? 

allie se intoarse spre croitoreasa $iii spuse: 
- Sacouri scurte, paltona$e, pelerine $i $aluri pentru fiecare 

•" :t.ie, cum e necesar ... $i o sa-i trebuiasdi $i lenjerie de corp pen
t 1 11 toate, fire$te. $i cama$i de noapte. 

uliana vorbi pentru prima oara: 
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- Nu inteleg de ce-mi trebuie cama$i de noapte. Ale mele sunt 
perfect acceptabile. 

-Iti trebuie pentru ca fratele tau e dispus sa ti le cumpere, re-
plica sec Mariana. De ce sa nu le ai? 

Juliana se uita la Callie. 
- E prea mult. 0 sa stau aid doar $apte saptamani. 
Callie incuviinta in telegatoare din cap, dandu-$i imediat seama 

de disconfortul tinerei. Ahia il cunoscuse pe Ralston, iar acum co
manda haine care costau o avere $i pe care el avea sa le plateasca. 
Callie se apropie de Juliana $i i$i puse mana pe bratul ei in semn 
de incurajare. Incet, ca nimeni sa nu auda, Callie ii spuse: 

- Vrea sa faca asta pentru tine. A fost ideea lui. ~tiu ca pare 
extravagant ... Vazu privirea !impede $i ingrijorata a tinerei. Lasa-1 
sa se simta frate mai mare azi. 

Dupa o dipa, Juliana incuviinta U$or din cap. 
- Bene. Dar vreau ca rochiile sa fie intr-un stil mai... italienesc. 
De unde statea, Madame Hebert auzi $i spuse zeflemitor: 
- Crezi ca a$ lua un crin salbatic $i l-a$ taia, sa para trandafir 

englezesc? 0 sa intri in inalta sodetate ca o stea italieneasca 
straludtoare. 

Callie nu-$i putu stapani chicotul. 
- Minunat. Alegem ni$te materiale? 
Cuvintele le facura pe femeile din jurul lor sa se agite, sa intin

da metri de museline $i satinuri, bumbac $i crep, catifea $i mata
suri de Napoli, in toate culorile $i modelele posibile. 

-Care-ti plac? intreba Callie. 
Juliana i$i indrepta atentia spre gramada de tesaturi, cu un 

zambet uluit pe chip. Mariana veni $i le cuprinse cu bratele. Aple
candu-se U$Or, spuse: 

-Ador crepul acela de culoarea dudei. Ti s-ar f)otrivi de minune 
cu parul. Intorcandu-se spre Callie, intreba: Tu ce zid, surioara? 

Callie arata din cap spre un satin verde precum salda $i spuse: 
- Daca nu pied de aid cu o rochie de seara din satinul ala, o sa 

fiu foarte dezamagita. · 
Juliana rase. 
- Pai, atund a$a trebuie sa fac. Iar mie chiar imi place muselina 

aia roz. 
Madame Hebert lua cuponul $i i-1 dadu unei cusatorese. 
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- Excelenta alegere, signorina. Pot sa va sugerez $i satinul au-
1•iu? Pentru seara, desigur. 

Mariana ii stranse bratul J ulianei $i spuse zambitoare: 
- E amuzant, nu? 
intrebarea o fa.cu pe Juliana sa izbucneasca in ras in timp ce 

tn uviinta din cap . Sora lui Ralston intelese rapid cum statea trea-
1 $i. intr-o ora, alese culori $i materiale pentru toate rochiile. 
I a $i Mariana beau ceai $i vorbeau despre man$ete $i corsaje, in 
I mp ce Callie se surprinse pipaind un satin albastru-deschis care 
1 t rasese atentia in repetate ocazii cand intrase in magazin. Pen-
1 · prima oara dupa foarte mult timp, Callie era atrasa de gandul 
, I -a comanda o rochie. Pentru ea. 

- Va atrage materialul, non? 
Cuvintele cu accent puternic ale croitoresei o smulsera pe 
llie din gandurile ei. 
- Ar ie$i o rochie frumoasa. Pentru urmatorul bal. Satinul asta 
.cut pentru valsuri. 
- E superb! 
Mariana aparuse langa ea cat vorbise croitoreasa. 
- A$a e! Trebuie s-o ai, adauga Juliana. 
Zambi $i d atina din cap. 
- Multumesc, dar nu-mi trebuie o rochie ca asta. 
Madame Hebert ridica mirata din sprancene. 
- Nu mergeti la baluri? 
- Oh, ba da .. . Callie i$i cauta cuvintele. Dar nu dansez. 
- Poate nu aveti rochia potrivita, milady. Dat a-mi permiteti... 

v-a$ crea eu o roch'ie din materialul acela, sigur ati dansa. 
uncand un rest de material pe masa, frantuzoaica lucra cate-

1 lipe, incretind $i impaturind. Se dadu inapoi $i o lasa pe Callie 
1 '1 uite la opera ei care semana vag cu o rochie. Era superba. 

- 0 sa coboram linia decolteului, ca sa va punem in valoare, $i 
f ' ' m la fel $i cu talia. Va ascundeti printre volana$e $i cute - ca 
11111 alte englezoaice. Madame Hebert scuipa ultimele cuvinte, 
,,, , I rca ar fi avut un gust stricat . Aveti nevoie de design frantu-
'" . Francezii apreciaza formele femeii. 

C ie ro$i cand auzi cuvintele indraznete ale croitoresei, dar 
odata ademenita de ele. Privind-o in ochi pe micuta frantu
, 'ii spuse: 
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- Nu inteleg de ce-mi trebuie cama$i de noapte. Ale mele sunt 
perfect acceptabile. 

-Iti trebuie pentru ca fratele tau e dispus sa ti le cumpere, re-
plica sec Mariana. De ce sa nu le ai? 

Juliana se uita la Callie. 
- E prea mult. 0 sa stau aid doar $apte saptamani. 
Callie incuviinta in telegatoare din cap, dandu-$i imediat seama 

de disconfortul tinerei. Ahia il cunoscuse pe Ralston, iar acum co
manda haine care costau o avere $i pe care el avea sa le plateasca. 
Callie se apropie de Juliana $i i$i puse mana pe bratul ei in semn 
de incurajare. Incet, ca nimeni sa nu auda, Callie ii spuse: 

- Vrea sa faca asta pentru tine. A fost ideea lui. ~tiu ca pare 
extravagant ... Vazu privirea !impede $i ingrijorata a tinerei. Lasa-1 
sa se simta frate mai mare azi. 

Dupa o dipa, Juliana incuviinta U$or din cap. 
- Bene. Dar vreau ca rochiile sa fie intr-un stil mai... italienesc. 
De unde statea, Madame Hebert auzi $i spuse zeflemitor: 
- Crezi ca a$ lua un crin salbatic $i l-a$ taia, sa para trandafir 

englezesc? 0 sa intri in inalta sodetate ca o stea italieneasca 
straludtoare. 

Callie nu-$i putu stapani chicotul. 
- Minunat. Alegem ni$te materiale? 
Cuvintele le facura pe femeile din jurul lor sa se agite, sa intin

da metri de museline $i satinuri, bumbac $i crep, catifea $i mata
suri de Napoli, in toate culorile $i modelele posibile. 

-Care-ti plac? intreba Callie. 
Juliana i$i indrepta atentia spre gramada de tesaturi, cu un 

zambet uluit pe chip. Mariana veni $i le cuprinse cu bratele. Aple
candu-se U$Or, spuse: 

-Ador crepul acela de culoarea dudei. Ti s-ar f)otrivi de minune 
cu parul. Intorcandu-se spre Callie, intreba: Tu ce zid, surioara? 

Callie arata din cap spre un satin verde precum salda $i spuse: 
- Daca nu pied de aid cu o rochie de seara din satinul ala, o sa 

fiu foarte dezamagita. · 
Juliana rase. 
- Pai, atund a$a trebuie sa fac. Iar mie chiar imi place muselina 

aia roz. 
Madame Hebert lua cuponul $i i-1 dadu unei cusatorese. 
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- Excelenta alegere, signorina. Pot sa va sugerez $i satinul au-
1•iu? Pentru seara, desigur. 

Mariana ii stranse bratul J ulianei $i spuse zambitoare: 
- E amuzant, nu? 
intrebarea o fa.cu pe Juliana sa izbucneasca in ras in timp ce 

tn uviinta din cap . Sora lui Ralston intelese rapid cum statea trea-
1 $i. intr-o ora, alese culori $i materiale pentru toate rochiile. 
I a $i Mariana beau ceai $i vorbeau despre man$ete $i corsaje, in 
I mp ce Callie se surprinse pipaind un satin albastru-deschis care 
1 t rasese atentia in repetate ocazii cand intrase in magazin. Pen-
1 · prima oara dupa foarte mult timp, Callie era atrasa de gandul 
, I -a comanda o rochie. Pentru ea. 

- Va atrage materialul, non? 
Cuvintele cu accent puternic ale croitoresei o smulsera pe 
llie din gandurile ei. 
- Ar ie$i o rochie frumoasa. Pentru urmatorul bal. Satinul asta 
.cut pentru valsuri. 
- E superb! 
Mariana aparuse langa ea cat vorbise croitoreasa. 
- A$a e! Trebuie s-o ai, adauga Juliana. 
Zambi $i d atina din cap. 
- Multumesc, dar nu-mi trebuie o rochie ca asta. 
Madame Hebert ridica mirata din sprancene. 
- Nu mergeti la baluri? 
- Oh, ba da .. . Callie i$i cauta cuvintele. Dar nu dansez. 
- Poate nu aveti rochia potrivita, milady. Dat a-mi permiteti... 

v-a$ crea eu o roch'ie din materialul acela, sigur ati dansa. 
uncand un rest de material pe masa, frantuzoaica lucra cate-

1 lipe, incretind $i impaturind. Se dadu inapoi $i o lasa pe Callie 
1 '1 uite la opera ei care semana vag cu o rochie. Era superba. 

- 0 sa coboram linia decolteului, ca sa va punem in valoare, $i 
f ' ' m la fel $i cu talia. Va ascundeti printre volana$e $i cute - ca 
11111 alte englezoaice. Madame Hebert scuipa ultimele cuvinte, 
,,, , I rca ar fi avut un gust stricat . Aveti nevoie de design frantu-
'" . Francezii apreciaza formele femeii. 

C ie ro$i cand auzi cuvintele indraznete ale croitoresei, dar 
odata ademenita de ele. Privind-o in ochi pe micuta frantu
, 'ii spuse: 
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-Bine. Da. 
Mariana ;;i Juliana scoasera un tipat u;;or de incantare. 
Madame Hebert incuviinta din cap ca o profesionista. 
- Valerie, spuse ea taios, chemandu-;;i asistenta, ia-i masurile 

lui Lady Calpurnia. 0 sa ia satinul albastru-deschis. 0 aiba nevoie 
;;i de o pelerina. 

-Oh, nu cred ... 
Femeia nici nu se uita la Callie, ci continua, de parca ea nici 

n-ar fi intervenit: 
-Satinul inchis la culoare. II captu;;im cu ;;in;;ila. ~i il scoatem 

din raft pe eel deschis. Tesatura ii apartine doar domni;;oarei. 
Auzind-o, fetele din magazin chicotira. Callie se uita la Maria

na, fara sa inteleaga. Sora sa ii ;;opti: 
- Madame Hebert scoate materiale de la vanzare doar cand 

croie;;te o rochie fara ajutorul angajatelor. Callie! Cat de frumos! 
Callie inghiti in sec. Ince se bagase? 
Madame Hebert se intoarse spre Callie. 
- Trei saptamani. 
incuviinta din cap. 
- ~i ale Julianei? 
- La fel. 0 sa i le trimitem pe masura ce sunt gata. 
- Rochia de seara aurie o sa-i trebuiasca miercuri, la opera, 

spuse Mariana. 
Juliana, care pipaise nepasatoare o muselina de culoarea 

lavandei ce avea sa-i devina rochie de plimbare, inalta capul 
surprinsa. 

-Callie, trebuie sa mearga miercuri la opera, repeta Mariana, 
dupa care vorbi catre Juliana: Vii cu noi, desigur. 

Fire;;te, Mariana avea dreptate. Miercuri era seara de deschide
re la Theatre Royal, evenimentul ideal pentru introducerea Julia
nei in societate. Urma sa fie prezentata cat mai delicat cu putinta, 
fiind nevoie sa interactioneze cu membrii inaltei societati doar 
inainte ;;i dupa spectac~l ;;i in pauze. ' 

Callie incuviinta din cap. 
- Fire;;te, miercuri e ziua perfecta. 
Intr-un final, croitoreasa, care tacuse in timpul discutiei, vorbi: 
- E luni, domni;;oarele mele. Pot sa termin rochia pana mier-

curi, dar fetele mele vor trebui sa lucreze noaptea. 
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Sensul era clar. Callie zambi. Ralston lasase comanda pe seama 
1'!. ~iii spusese ca banii nu reprezenta o problema. 

- Fratele ei e marchizul de Ralston. Sunt sigura c-o sa accepte 
I' ~ul. 

Madame Hebert nu insista pe subiect, ci le spuse in graba la 
rl ua dintre fetele ei sa inceapa imediat lucrul la rochie. Odata 
· ite, cele trei incepura un tur vijelios al magazinelor de pe Bond 

; : Lr et ;;i din apropiere. Mersera intai pe o strada micuta ;;i in-
1\ll ta, ;;i Juliana se opri, sa se uite in vitrina unei librarii. intor
' ndu-se spre insotitoarele ei, le spuse: 

- Va suparati daca intru? A;; vrea sa cumpar ceva pentru fra?i 
11 i. Sa le multumesc pentru bunatate. 

- Ce idee minunata! 
Nefiind genul care sa evite vreodata o librarie, Callie deschise 

1 l ~J~ cu un zambet larg, facandu-i Julianei loc sa intre prima. 
Zanganitul unui clopotel le intampina pe tinere ;;i il anunta pe 

11 prietar de prezenta lor. Le saluta politicos din cap ;;i se intoar
f· rapid la treaba lui, iar Callie ;;i Mariana incepura sa rasfoiasca 

1ii1 lmele romane aparute, lasand-o pe Juliana sa se gandeasca la 
1111 adou potrivit pentru fratii ei. 

Tanara nu i;;i imaginase niciodata ca era a;;a greu sa aleaga ca
.11 1 perfect pentru Ralston ;;i St. John - ceva care sa aiba legatu-
111 u interesele lor ;;i sa fie totodata potrivit ca prim cadou primit 
' 1, · i:i ra lor ivita din senin. 

upa un sfert de ora de cautat, Juliana alese intr-un final o 
1 , 11 I mare cu ilustratii ~e la Pompei pentru 'Nick, sperand ca era 
, .1d ul perfect datorita pasiunii lui pentru lumea antica. 

I r Ralston chiar era o provocare. ~tia foarte putine despre el, 
111 .1 ra de faptul ca noaptea tarziu i;;i petrecea multe ore la pian. 
l'ifrnbandu-se prin magazin, Juliana i;;i trecea degetele peste co
l• •.11' ·le volumelor groase, invelite in piele, intrebandu-se care ar fi 
,d, ·1°. rea corecta pentru eel mai mare dintre fratii sai. 

r; opri in cele din urma, intarziind asupra unui volum ger-
11 1. 111 despre Mozart, mu;;candu-;;i buza de jos in timp ce se gan
ol 1•.1 1 carte. 

1 ntru cineva interesat de o biografie a lui Mozart, asta e cea 
11 1. 1 ma. Niemetschek 1-a cunoscut personal pe maestru. 
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-Bine. Da. 
Mariana ;;i Juliana scoasera un tipat u;;or de incantare. 
Madame Hebert incuviinta din cap ca o profesionista. 
- Valerie, spuse ea taios, chemandu-;;i asistenta, ia-i masurile 

lui Lady Calpurnia. 0 sa ia satinul albastru-deschis. 0 aiba nevoie 
;;i de o pelerina. 

-Oh, nu cred ... 
Femeia nici nu se uita la Callie, ci continua, de parca ea nici 

n-ar fi intervenit: 
-Satinul inchis la culoare. II captu;;im cu ;;in;;ila. ~i il scoatem 

din raft pe eel deschis. Tesatura ii apartine doar domni;;oarei. 
Auzind-o, fetele din magazin chicotira. Callie se uita la Maria

na, fara sa inteleaga. Sora sa ii ;;opti: 
- Madame Hebert scoate materiale de la vanzare doar cand 

croie;;te o rochie fara ajutorul angajatelor. Callie! Cat de frumos! 
Callie inghiti in sec. Ince se bagase? 
Madame Hebert se intoarse spre Callie. 
- Trei saptamani. 
incuviinta din cap. 
- ~i ale Julianei? 
- La fel. 0 sa i le trimitem pe masura ce sunt gata. 
- Rochia de seara aurie o sa-i trebuiasca miercuri, la opera, 

spuse Mariana. 
Juliana, care pipaise nepasatoare o muselina de culoarea 

lavandei ce avea sa-i devina rochie de plimbare, inalta capul 
surprinsa. 

-Callie, trebuie sa mearga miercuri la opera, repeta Mariana, 
dupa care vorbi catre Juliana: Vii cu noi, desigur. 

Fire;;te, Mariana avea dreptate. Miercuri era seara de deschide
re la Theatre Royal, evenimentul ideal pentru introducerea Julia
nei in societate. Urma sa fie prezentata cat mai delicat cu putinta, 
fiind nevoie sa interactioneze cu membrii inaltei societati doar 
inainte ;;i dupa spectac~l ;;i in pauze. ' 

Callie incuviinta din cap. 
- Fire;;te, miercuri e ziua perfecta. 
Intr-un final, croitoreasa, care tacuse in timpul discutiei, vorbi: 
- E luni, domni;;oarele mele. Pot sa termin rochia pana mier-

curi, dar fetele mele vor trebui sa lucreze noaptea. 
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Sensul era clar. Callie zambi. Ralston lasase comanda pe seama 
1'!. ~iii spusese ca banii nu reprezenta o problema. 

- Fratele ei e marchizul de Ralston. Sunt sigura c-o sa accepte 
I' ~ul. 

Madame Hebert nu insista pe subiect, ci le spuse in graba la 
rl ua dintre fetele ei sa inceapa imediat lucrul la rochie. Odata 
· ite, cele trei incepura un tur vijelios al magazinelor de pe Bond 

; : Lr et ;;i din apropiere. Mersera intai pe o strada micuta ;;i in-
1\ll ta, ;;i Juliana se opri, sa se uite in vitrina unei librarii. intor
' ndu-se spre insotitoarele ei, le spuse: 

- Va suparati daca intru? A;; vrea sa cumpar ceva pentru fra?i 
11 i. Sa le multumesc pentru bunatate. 

- Ce idee minunata! 
Nefiind genul care sa evite vreodata o librarie, Callie deschise 

1 l ~J~ cu un zambet larg, facandu-i Julianei loc sa intre prima. 
Zanganitul unui clopotel le intampina pe tinere ;;i il anunta pe 

11 prietar de prezenta lor. Le saluta politicos din cap ;;i se intoar
f· rapid la treaba lui, iar Callie ;;i Mariana incepura sa rasfoiasca 

1ii1 lmele romane aparute, lasand-o pe Juliana sa se gandeasca la 
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-------- Sarah 'M.acLean --------

Juliana se intoarse spre locul din care venea vocea. La doar 
cativa centimet.ri statea eel mai frumos barbat pe care il vazuse 
vreodata. 

Era inalt $i solid, cu ochii de culoarea mierii incalzite la soare. 
Lumina din orele tarzii ale amiezii care intra in librarie se juca in 
buclele lui aurii $i sublinia contururile perfecte ale nasului drept 
$i ale barbiei puternice. 

-Eu ... 
Se opri buimaca, incercand sa-$i aminteasca regulile de con

duita intr-o asemenea situatie. Nu vorbise niciodata cu Callie 
despre conduita adecvata cand un Inger iti vorbe$te despre bi
ografii muzicale. Sigur n-ar fi nepotrivit sa-i multumeasca. Sau 
ar fi? 

- Multumesc. 
- Cu placere. Sper sa va placa. 
- Oh, nu e pentru mine. E un cadou. Pentru fratele meu. 
-Ah, atunci, sper sa-i placa lui. 
Se opri, $i se uitara mult timp unul la altul. 
Tacerea ii spori nelini$tea Juliana, care spuse in cele din 

urma: 
- Imi pare rau, domnule. Sunt destul de sigura ca nu se cuvine 

sa conversam. 
El ii oferi un zambet firav $i obraznic, facand-o sa se incal

zeasca. 
-Doar destul de sigura? 
-Aproape convinsa. Sunt venita de cur.ind in Londra $i nu 

cunosc prea bine regulile, dar parca imi amintesc ceva despre 
necesitatea de a fi prezentati. 

Ochii ei alba$tri scanteiara. 
-Ce pacat. Ce crezi ca o sa se intample daca o sa fim desco

periti? Discutand despre carti, intr-un loc public, in miezul zilei? 
Revolta din vocea lui o facu sa rada U$Or. 
-Nimeni nu $tie. Pamantul ar putea sane inghita cu totul din 

cauza unei asemenea activitati periculoase. 
- Ei bine, n-a$ vrea sa pun o lady in fata unui asemenea pericol. 

A$a ca o sa plec $i sper ca, intr-o buna zi, o sa fim prezentati cum 
se cuvine unul altuia. 
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------'lfoua reeufi de nesocotit-------

Pret de o clipa, Juliana se gandi sa o cherne pe Callie sau pe 
M riana, sa faca prezentarile, dar era sigura ca a$a ceva nu se fa

. In schimb, privi in sus, spre barbatul blond. 
- $i eu sper la fel. 
Atunci, el facu o plecaciune adanca $i pleca, singurul semn al 

r tclui ca trecuse pe acolo fiind zgomotul slab al clopotelului de 
I supra U$ii librariei, care ii anunta ie$irea. 

Fara sa se poata abtine, Juliana se duse la fereastra $i il urrnari 
1 um mergea pe strada. 

- Juliana? Callie vorbise de aproape. Ti-ai ales e<irtile? 
rntorcandu-se cu un zambet, Juliana incuviinta din cap. 
- Da. Crezi ca lui Gabriel o sa-i placa o biografie despre 

M zart? 
Callie se uita la titlu. 
- Cred ca e o alegere buna. 
Juliana inspira adanc, multurnita. 
- Spune-mi, il $tii pe barbatul acela? 
Mari urmari directia in care se uita Juliana, vazandu-1 pe bar-

1 i ul inalt $i blond cum se departa rapid de librarie. Stramband 
1 I nas, o privi din nou pe Juliana $i intreba: 

- De ce? 
- Fara nici un motiv, se eschiva Juliana. Imi pare ... cunoscut. 
Mari clatina din cap. 
- Ma indoiesc ca-I cuno$ti. Nu cred ca ar binevoi macar sa vizi

' ''" Italia, darmite sii stt!a de vorba cu cineva din Italia. 
- Mari..., spuse Callie, avertizand-o. 
- Dar cine e? insista Juliana. 

allie flutura din mana intr-o doara $i se l:ndrepta. spre 
11• hea. 

- Ducele de Leighton. 
- E duce? intreba Juliana uimita. 
- Da, zise Mari aproband din cap $i indrumandu-$i prietena 

11 111 ie;;irea din magazin. $i inca unul ingrozitor. Considera ca ori
, 1) are un titlu mai mic ii e inferior cu totul. $i asta nu-i lasa 
111 1 1l~i oameni egali. 

- Mariana! Chiar trebuie sa spui toate barfele in public? 
- Oh, hai, Callie. Recunoa$te ca nu poti sa-1 suferi p L i hton. 
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---- Sarafi 'MacLean ----

- Pai, sigur ca nu, spuse Callie cu voce joasa. Nimeni nu 
poate. Dar nu incerc sa anunt pe toata lumea din librarie ca 
imi displace. 

Juliana se gandi la discutie. Nu ii paruse deloc neplacut. Dar 
nici nu $tia cine era ea. Sigur ca, daca ar fi aft.at ca era fiica unui 
comerciant ... 

-Sunt multi ca el? Multi care o sa ma desconsidere imediat, 
din cauza parintilor mei? 

intrebarea le fa.cu pe Mariana $i pe Callie sa se uite scurt una la 
alta: dupa care Callie flutura din mana $i spuse: 

- Daca da, nu merita efortul. Sunt multi care o sa te adore. 
Nute teme. 

- intr-adevar, adauga Mari zambind. $i nu uita ca $i eu o sa fiu 
ducesa in curand. $i apoi... le dam peste nas! 

-N-a$ vrea sa fie loviti, spuse Juliana ingrijorata. 
Celelalte nu intelesera imediat, dar apoi Callie rase, intelegand 

ca vorbele Marianei fusesera traduse gre$it. 
- Este o expresie, Juliana. Nimeni n-o sa fie lovit peste nas. 

inseamna doar ca Marianei n-o sa-i pese de ei. 
-Ah! Capisco. inteleg. Si. 
Rasera toate trei, $i Juliana plati cadourile pentru fratii ei. 

Dupa ce un servitor fu trimis sa duca pachetele la trasura, se in
toarse zambitoare catre celelalte. 

- Unde mergem acum? 
Mariana zambi larg $i anunta: 
- La negustorul de manu$i, fire$te. 0 femeie nu i$i poate face 

intrarea in inalta societate fara sa aibA manu$i de opera, nu? 

Capito[u[ 10 

~ 
Callie statea la marginea lojei familiei Rivington de la Theatre 

Royal, fara sa-$i poata ascunde zambetul multumit in vreme ce 
observa ca lumea din public i$i indreptase binoclurile de teatru 
spre domni$oara Juliana Fiori. 
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---- 'lfoua reguCi ae nesocotit ----

Daca se lua dupa interesul starnit, cu sau fara titlu, fiica a 
unei marchize decazute sau nu, Juliana urma sa aiba un debut 
' marcabil. 

Opera inca nu incepuse, $i loja era deja plina de vizitatori, 
l la figuri marcante ale inaltei societati, care veneau de ochii 
lumii, s-o viziteze pe ducesa vaduva - ajungand astfel sa o in
lffineasca pe Juliana, o tanara frumoasa -, pana la tineri din _ 
. ietate care erau mai putin discreti cu privire la motivul vizi-
1 i in loja, venind $i straduindu-se sa gaseasca o modalitate de 
,.1 l prezentati. , 

Seara nu putea sa fi fost gandita mai bine, iar Callie i$i asuma 
.u cesul. 

J uliana sosise la seara de deschidere in trasura familiei Allen
cl f\le , $i, spre incantarea lui Callie, tanara deborda de gratie $i de 
•l redere in sine, de parca sa fie expusa judecatii aristocratiei Ion

' I n.eze era eel mai natural lucru din lume. Odata intrata, Julia-
11 , '.l)>i scosese pelerina, la.sand sa se vada rochia de seara superba 
d satin, care fusese livrata irepro$abil la re$edinta Ralston, in 
.1c a dimineata. Madame Hebert se intrecuse pe sine cand crease 
Hl hia, care era tivita cu fire aurii $i sigur avea sa atraga invidia 
1 n uror celorlalte femei in acea seara. 

$i apoi, fusese condusa - in cea mai importanta noapte a stagi-
111 i · teatrale din Londra - la loja personala a ducelui de Rivington, 
111) d era invitata personala a distinsei ducese, a viitoarei ducese 
ti • ducelui insu$i. in acea seara, loja familiei Allendale avea sa 
1. 111 na goala, cad contele $i distinsa contesa de Allendale, alaturi 
d1 · Callie, aveau sa urmareasca spectacolul din loja familiei Rivin
l'.l o , aratand lumii ca Juliana era acceptata de doua dintre cele 
111 i influente familii din Marea Britanie . 

. , i, ca $i cand n-ar fi fo~t de-ajuns, sosira $i Ralston, $i St. John, 
1it 1 · indu-le matroanelor petitoare din inalta societate $i mai mul
lt' 111 tive de barfa cu care sa se hraneasca. Gemenii erau vazuµ 
1.11 • ri la evenimente sociale atat de ostentative, $i chiar $i mai 
1.11 n, infati$au impreuna. Callie i$i indrepta atentia spre ei, afiati 
ii ·· 1 za, unul langa altul, la cativa metri in spatele surorii lor, cu 
1111 .1 r amenintator, la fel de inalti $i de chipe$i. 

I, ii Callie i se accelera pulsul cand se uita la Ralston. Era 
11111 1 "cat impecabil, renuntase la vestele frumoase preferate 
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------ Sarah 'M.acLean ------

de libertinii din societate in favoarea unui frac croit perfect, 
peste o vesta clasica alba, fara nici o cuta. Lavaliera ii era per
fect apretata $i ghetele ii straluceau, de parca ar fi venit pe un 
drum magic, nu pe strazile pline de noroi ale Londrei. Era fara 
cusur. Asta, pana cand observai incordarea umerilor lati, pum
nii stran$i pe langa el, mu$chiul care-i zvacnea in obraz in vre
me ce-$i privea sora cum i$i croia drum pe scena complicata a 
societatii din Londra. Lasa sa se inteleaga limpede ca era gata 
sa lupt~ pentru a se asigura ca sora lui avea sa fie acceptata in 
acea seara. 

De parca i-ar fi simtit atentia, Ralston i$i intoarse capul, s-o 
priveasca. Ea inspira scurt cand privirile Ii se intalnira, capti
vata de ochii alba$tri scanteietori, cu o privire intensa $i indesci
frabila. El ridica aproape imperceptibil din cap. Ea intelese sensul 
implicit. ,,Multumesc." 

ii raspunse la fel. 
Nu avea incredere ca $i-ar putea ascunde emotiile, a$a ca se 

intoarse sa priveasca in gol la multimea care se aduna in sala, ne
rabdatoare sa inceapa opera $i sa-i distraga atentia de la prezenta 
lui in loja. 

Spectacolul ar fi trebuit sa inceapa de jumatate de ora, dar, din 
pacate, societatea mergea rar la Theatre Royal de dragul operei... 
$i sigur nu in seara de deschidere a stagiunii. Nu, lumea mergea la 
opera sa vada $i sa fie vazuta, iar proprietarii teatrului $tiau cum 
sa-$i multumeasca de fiecare data clientii. 

Callie i$i intoarse privirea sprt Juliana $i se uita cu mandrie la 
cum vorbea elegant cu ducesa vaduva $i, in vazul intregii societati 
londoneze, o facea pe batrana sa rada. ,,Perfect." 

- Pari foarte mandra de tine. 
Fu strabatuta de un fior de emotie la auzul vocii puternice $i 

amuzate care ii vorbea atat de aproape de ureche. Dorindu-$i 
sa ramana calma, privi in ochii alba$tri ai lui Ralston $i spuse: 

-A$a e, milord, chiar sunt. Sora ta se descurca nemaipomenit 
de bine, nu crezi? 

- Ba da. Seara nu putea fi pregatita mai bine. 
-A fost ideea Marianei sa folosim loja familiei Rivington, mar-

turisi Callie. Se pare ca surorile noastre s-au imprietenit repede. 
- Banuiesc ca, in mare parte, datorita tie. 
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Callie i$i pleca U$Or capul, aproband in tacere. 
-Te-ai descurcat foarte bine. 
I$i inabu$i dorinta ciudata de a-$i aranja parul cand auzi la

uda, $i exact atunci gongul teatrului suna, anuntand inceputul 
:ipectacolului. Vizitatorii plecara pe rand, iar Ralston ii oferi bra
\ ul lui Callie. 

-Te pot conduce la locul tau, Lady Calpurnia? 
Callie ii cuprinse bratul cu mana, acceptand s-o conduca $i in-

rcand sa ignore senzatiile care o strabatura cand se atinsera. 
I! a pentru prima oara cand se vedeau du pa seara din taverna. Din 
l sura. Prima oara cand se atingeau dupa ce fusese imbrati$ata 
r1 el. 

Callie se a$eza langa Benedick, iar Ralston lua loc langa ea. 
f\ propierea lui o cople$ea $i o zapacea. Era impresurata de miro
r 11 lui, o combinatie de lemn de santal, lamaie $i ceva puternic 
lie rbatesc. Se stapani sa nu se aplece spre el $i sa inspire adanc. 
(\ ta sigur nu ar fi fost indicat. 

Cauta un subiect de discutie care sa-i distraga atentia de la 
1 ropierea lui. 

- I ti place opera, milord? 
- Nu in mod special, raspunse el pe un ton indiferent. 
- Ma uime$te ca imi spui asta, recunoscu ea. Credeam ca iti 

pl e muzica. Pana la urma, ai un pian ... 
e intrerupse imediat, uitandu-se rapid in loja, sa vada daca 

1 I utia lor era ascultata de cineva. N-ar fi putut sa-i vorbeasca 
•I • pre pian in prezenta al,tora. 

El ridica dintr-o spranceana cand o auzi $i ii spuse sec: 
- A$a este, Lady Calpurnia. 
Barbatul o tachina. Nu i-ar putea face fata. 
- Ma rog, sigur ca toata lumea are un pian in ziua de azi. Con

' , t fara sa se uite la el $i balbaindu-se: Am auzit ca spectacolul 
I n eara asta e unic. Biirbierul din Sevillia e o opera minunata. 
I 111 i place foarte mult Rossini. $i am auzit ca interpreta Rosinei 
1· , trem de talentata. Nu-mi amintesc cum o cheama ... Domni
• 1' a .. ., incepu ea, lini$tita ca purtau o discutie inofensiva. 

- Kritikos. Nastasia Kritikos, ii raspunse el. 
Cuvintele trecura pe langa ea fara s-o afecteze. ,,Nastasia." 

:.: intr-odata intelese. 
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de libertinii din societate in favoarea unui frac croit perfect, 
peste o vesta clasica alba, fara nici o cuta. Lavaliera ii era per
fect apretata $i ghetele ii straluceau, de parca ar fi venit pe un 
drum magic, nu pe strazile pline de noroi ale Londrei. Era fara 
cusur. Asta, pana cand observai incordarea umerilor lati, pum
nii stran$i pe langa el, mu$chiul care-i zvacnea in obraz in vre
me ce-$i privea sora cum i$i croia drum pe scena complicata a 
societatii din Londra. Lasa sa se inteleaga limpede ca era gata 
sa lupt~ pentru a se asigura ca sora lui avea sa fie acceptata in 
acea seara. 

De parca i-ar fi simtit atentia, Ralston i$i intoarse capul, s-o 
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ii raspunse la fel. 
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intoarse sa priveasca in gol la multimea care se aduna in sala, ne
rabdatoare sa inceapa opera $i sa-i distraga atentia de la prezenta 
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amuzate care ii vorbea atat de aproape de ureche. Dorindu-$i 
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-A fost ideea Marianei sa folosim loja familiei Rivington, mar-

turisi Callie. Se pare ca surorile noastre s-au imprietenit repede. 
- Banuiesc ca, in mare parte, datorita tie. 
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El ridica dintr-o spranceana cand o auzi $i ii spuse sec: 
- A$a este, Lady Calpurnia. 
Barbatul o tachina. Nu i-ar putea face fata. 
- Ma rog, sigur ca toata lumea are un pian in ziua de azi. Con

' , t fara sa se uite la el $i balbaindu-se: Am auzit ca spectacolul 
I n eara asta e unic. Biirbierul din Sevillia e o opera minunata. 
I 111 i place foarte mult Rossini. $i am auzit ca interpreta Rosinei 
1· , trem de talentata. Nu-mi amintesc cum o cheama ... Domni
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Cuvintele trecura pe langa ea fara s-o afecteze. ,,Nastasia." 

:.: intr-odata intelese. 
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,,N-am vrut sa fac sa fie mai greu decat trebuie, Nastasia." 
Doamne sfinte! Cantareata de opera era amanta Iui. Se uita 

spre el $i-i intalni privirea calma $i de nepatruns. 
-Oh, spuse ea aproape pe neauzite, fara sa poata opri sunetul. 
El tacu. 
,,Ce te a$teptai sa faca? Sa le spuna tuturor celor care-I pot auzi 

ca mezzosoprana a fost amanta lui? Aceea$i amanta cu care te-a 
confundat pe tine in seara in care te-ai dus fara pie de delicateie 
in dormitorul lui?" 

Nu, ajunse la concluzia ca era mai bine ca el nu continua
se discutia. Cu obrajii inflacarati, se apleca in fotoliu $i privi 
spre balustrada lojei, intrebandu-se daca ar supravietui incer
carii de a se repezi peste margine pentru a fugi de acolo. ,,Pro
babil ca nu", se gandi oftand. Se intoarse $i-i surprinse privirea 
amuzata. Se distra vazand cat era de jenata! 

- Cred ca e prea sus pentru a sari, ii spuse el conspirativ. 
Era enervant. 
Din fericire, cortina se ridica, iar ea nu mai trebui sa raspunda. 

I$i indrepta cu inver$unare atentia spre scena, dorindu-$i sa nu se 
mai gandeasca la Ralston. 

Sigur, asta era imposibil, indeosebi cand opera avansa $i 
aparu Nastasia Kritikos. Cantareata grecoaica o juca pe Rosi
na, femeia frumoasa in jurul careia se tesea toata intriga, cu 
dragostea la prima vedere $i confuzia de identitate, iar ea era 
alegerea perfecta pentru rol, fiind de o frumusete fara seaman, 
plina de vitalitate. Callie nu putea sa nu $i-o imagineze pe feme
ia superba in bratele lui Ralston, nu putea sa i$i alunge imaginea 
mainilor lui intunecate peste pielea ei alba, fara cusur, nu putea 
sa-$i opreasca invidia care ardea adanc inlauntrul ei in timp ce 
compara calitatile remarcabile ale actritei cu propriile insu$iri. 
De parca frumusetea incredibila a cantaretei n-ar fi fost de ajuns, 
parea sa aiba $i cea mai frumoasa voce care 'se auzise vreodata 
pe o scena. 

Un barbat n-avea cum sa reziste acestui monument de perfec
tiune feminina. 

Loja familiei Rivington era plasata astfel incat cei care stateau 
acolo sa poata vedea spre partile laterale ale salii, $i, de cateva ori, 
Callie fu sigura ca Nastasia Kritikos se uita la Ralston, de parca 
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1r fi. a$teptat ca el sa-i intoarca atentia. ,,Oare e posibil sa fi re
in t legatura?" Callie inchise ochii pentru a alunga acel gand, 
lupa care ii deschise $i arunca o privire spre Ralston. Trebuia 
. -i respecte discretia; parea concentrat doar asupra scenei. 

Cand incepu aria Nastasiei din primul act, el - impreuna cu 
1 • tul publicului - fu abs~rbit. Callie nu putu sa nu vada ironia 
<lin cuvintele cantecului: ,,Da, Lindoro va fi al meu! Am jurat! Voi 
1 1$i! Daca vreau, pot sa fiu o vipera! Pot sa fac o suta de lucruri 
, . sa obtin ce vreau". 

-Imi,cam dau seama cat de vipera poate sa fie, murmura Callie 
11 1 barba cand aria opri spectacolul, facand tot teatrul sa se ridice 

a strige: ,,Brava! Bravissima!" 
Era clar. Callie nu avea sa se mai bucure vreodata de opera. 
Cand se termina primul act, iar cortina se lasa, anuntand pa-

11 :.1 spectacolului, Callie ofta, dorindu-$i sa fi fost oriunde altun
d va $i intrebandu-se cat de greu i-ar fi sa scape, sa nu mai indure 
hinul $i pe durata celui de-al doilea act. 

In spatele ei se auzi rasul Juli~nei, iar Callie intelese ca nu pu-
1 a sa piece. Promisese s-o prezinte tuturor pe sora lui Ralston $i 
, I ta avea Sa faca. . 

Luandu-$i inima in dinti, se ridica, dornica sa intre intr-o dis
r n~ie la care sa nu ia parte $i Ralston, $i mai ca se ciocni de baro-
11 ul Oxford, care aparuse in loja aproape imediat dupa terminarea 
I'· imului act. 

Cu o manichiura perfecta, craiul chipe$ zambi spre loja a$a cum 
1 I c r el putea sa o faca, dupa care i$i opri privirea asupra lui Callie. 
' md se apropie de ea, Callie ii vazu vestonul de un verde intens, 

contrasta frumos cu vesta stralucitoare din satin violaceu. 
)b erva imediat ca $i ghetele $i maciulia bastonului se asortau 

, 11 vesta $i se intreba daca avea ghete $i bastoane in toate culorile. 
I, I a era a$a ridicola, ca nu-$i putu opri buzele sa se arcuiasca. 

- Milord, spuse ea, ascunzandu-$i fata cu o reverenta afectata, 
11 t imp ce el ii lua mana $i fa.cu o plecaciune adanca, e o placere 

I Va Vad. 
- Placerea e doar a mea. 

uvintele, rostite putin prea de aproape, trimisera un val de 
, 111 are in obrajii lui Callie, care facu intentionat jumatate de pas 
111 pate. El continua: 
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,,N-am vrut sa fac sa fie mai greu decat trebuie, Nastasia." 
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Nu, ajunse la concluzia ca era mai bine ca el nu continua
se discutia. Cu obrajii inflacarati, se apleca in fotoliu $i privi 
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Din fericire, cortina se ridica, iar ea nu mai trebui sa raspunda. 

I$i indrepta cu inver$unare atentia spre scena, dorindu-$i sa nu se 
mai gandeasca la Ralston. 

Sigur, asta era imposibil, indeosebi cand opera avansa $i 
aparu Nastasia Kritikos. Cantareata grecoaica o juca pe Rosi
na, femeia frumoasa in jurul careia se tesea toata intriga, cu 
dragostea la prima vedere $i confuzia de identitate, iar ea era 
alegerea perfecta pentru rol, fiind de o frumusete fara seaman, 
plina de vitalitate. Callie nu putea sa nu $i-o imagineze pe feme
ia superba in bratele lui Ralston, nu putea sa i$i alunge imaginea 
mainilor lui intunecate peste pielea ei alba, fara cusur, nu putea 
sa-$i opreasca invidia care ardea adanc inlauntrul ei in timp ce 
compara calitatile remarcabile ale actritei cu propriile insu$iri. 
De parca frumusetea incredibila a cantaretei n-ar fi fost de ajuns, 
parea sa aiba $i cea mai frumoasa voce care 'se auzise vreodata 
pe o scena. 

Un barbat n-avea cum sa reziste acestui monument de perfec
tiune feminina. 

Loja familiei Rivington era plasata astfel incat cei care stateau 
acolo sa poata vedea spre partile laterale ale salii, $i, de cateva ori, 
Callie fu sigura ca Nastasia Kritikos se uita la Ralston, de parca 
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1r fi. a$teptat ca el sa-i intoarca atentia. ,,Oare e posibil sa fi re
in t legatura?" Callie inchise ochii pentru a alunga acel gand, 
lupa care ii deschise $i arunca o privire spre Ralston. Trebuia 
. -i respecte discretia; parea concentrat doar asupra scenei. 

Cand incepu aria Nastasiei din primul act, el - impreuna cu 
1 • tul publicului - fu abs~rbit. Callie nu putu sa nu vada ironia 
<lin cuvintele cantecului: ,,Da, Lindoro va fi al meu! Am jurat! Voi 
1 1$i! Daca vreau, pot sa fiu o vipera! Pot sa fac o suta de lucruri 
, . sa obtin ce vreau". 

-Imi,cam dau seama cat de vipera poate sa fie, murmura Callie 
11 1 barba cand aria opri spectacolul, facand tot teatrul sa se ridice 

a strige: ,,Brava! Bravissima!" 
Era clar. Callie nu avea sa se mai bucure vreodata de opera. 
Cand se termina primul act, iar cortina se lasa, anuntand pa-

11 :.1 spectacolului, Callie ofta, dorindu-$i sa fi fost oriunde altun
d va $i intrebandu-se cat de greu i-ar fi sa scape, sa nu mai indure 
hinul $i pe durata celui de-al doilea act. 

In spatele ei se auzi rasul Juli~nei, iar Callie intelese ca nu pu-
1 a sa piece. Promisese s-o prezinte tuturor pe sora lui Ralston $i 
, I ta avea Sa faca. . 

Luandu-$i inima in dinti, se ridica, dornica sa intre intr-o dis
r n~ie la care sa nu ia parte $i Ralston, $i mai ca se ciocni de baro-
11 ul Oxford, care aparuse in loja aproape imediat dupa terminarea 
I'· imului act. 

Cu o manichiura perfecta, craiul chipe$ zambi spre loja a$a cum 
1 I c r el putea sa o faca, dupa care i$i opri privirea asupra lui Callie. 
' md se apropie de ea, Callie ii vazu vestonul de un verde intens, 

contrasta frumos cu vesta stralucitoare din satin violaceu. 
)b erva imediat ca $i ghetele $i maciulia bastonului se asortau 

, 11 vesta $i se intreba daca avea ghete $i bastoane in toate culorile. 
I, I a era a$a ridicola, ca nu-$i putu opri buzele sa se arcuiasca. 

- Milord, spuse ea, ascunzandu-$i fata cu o reverenta afectata, 
11 t imp ce el ii lua mana $i fa.cu o plecaciune adanca, e o placere 

I Va Vad. 
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uvintele, rostite putin prea de aproape, trimisera un val de 
, 111 are in obrajii lui Callie, care facu intentionat jumatate de pas 
111 pate. El continua: 
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- Mi-am permis sa comand $ampanie. Se opri, aratand spre un 
servitor din apropiere care tinea o tava cu cupe de $ampanie. Pen· 
tru dumneavoastra ... $i pentru ceilalti din grupul dumneavoastra. 

Callie i$i ridica U$Or capul cand il auzi. Sigur ii intelesese 
gre$it tonul. 

-Multumesc, milord. Privi la servitorul care impartea $am· 
panie in loja, ne$tiind cum sa reaqioneze. Va este pe plac 
spectacolul? 

- Da. M-a impresionat indeosebi domni$oara Kritikos, este 
remarcabila. 

Oxford vorbise privind cu un ranjet spre scena, ceea ce lui 
Callie nu-i placuse deloc. El ridica un pahar cu $ampanie de pe tavA 
$i i-1 intinse. Cand il lua, el i$i trecu un deget pe dosul palmei ei $i 
se apleca aproape, coborandu-$i vocea, sa-i $Opteasca U$uratic: 

- Fire$te, $i pauza imi place nespus. 
De data asta, era, sigura ca era beat. Trebuia sa fie. Callie i$i 

trase mana din atingerea nepotrivita $i se gandi sa-i domoleascA 
elanul baronului. Sigur a$a ar fi trebuit sa faca, dar nu putea sa nu 
simta o oarecare placere pentru ca, dupa ce suferise toata seara 
vazand-o pe amanta lui Ralston cum cucerise toata inalta societa· 
te, acum primea $i ea putina atentie. Se uita piezi$ la Ralston, care 
vorbea cu fratele lui. 0 privi in ochi $i ridica paharul cu $ampanie, 
intr-un salut tacut. Ea i$i intoarse capul spre Oxford $i ii oferi un 
zambet luminos. • - ~i mie imi prie$te pauza, milord. 

-Excelent. 
El bau indelung din pahar, dupa care o intreba, pronuntand 

U$Or greoi: 
-Va place arta? 
Luata putin prin surprindere de intrebare, Callie spuse: 
-Eu ... Ei bine, da, milord. 
Oxford i$i inlocui paharul gol cu unul plin $i zise: 
- Mi-ar placea sa va invit saptamana viitoare la Expozitia 

Regala de Arta. 
Se abtinu cu greu sa nu-1 intrebe pe baron de ce ar face l:lna ca 

asta. I$i dadu seama ca nu prea avea cum sa mai evite invitatia 
acestuia, a$a ca ii spuse: 

-Ar fi minunat, milord. 

148 

---- 'lfoua re8u(i de nesocotit ----

- Ce-ar fi minunat? 
Vorbele taraganate anuntara sosirea lui Ralston. Callie refuza 
mu$te momeala. 
Dar Oxford paru mai mult decat dornic sa-i imparta$easca 

'Ill rchizului subiectul discutiei. 
- O s-o insotesc saptamana viitoare pe Lady Calpurnia la 

I xpozitia Regala de Arta, spuse el, iar Callie nu putu sa nu obser
tonul laudaros. 
- Serios? intreba Ralston. 
,,Nu trebuie sa para atat de neincrezator." 
- Da, milord. Ahia a$tept sa vad expozitia de anul asta. I$i puse 

11 ; r mana pe maneca lui Oxford. 0 sa fiu norocoasa sa am un 
1111 menea insotitor. 

- Nu la fel de norocoasii ca mine, spuse Oxford fara sa-$i ia pri
a de la Ralston. 

Callie nu apuca sa se mire de felul ciudat in care vorbise, 
1 1 i gongul suna, anuntand sfiir$itul pauzei. Oxford facu o 
1 I aciune adanca tinandu-i mana lui Callie $i spuse inainte de-a 

· ndeparta: 
- 0 seara buna, milady. Ahia a$tept sa vina saptamana viitoare. 
- ~i eu, domnule baron Oxford, raspunse ea cu o mica 

11 ·v renta. 
'1 se intoarse cu un ran jet larg spre Ralston, care ramasese 

111 ietrit . 
- Noapte buna, amice. 
Ralston nu raspunse, ci'il privi crunt pe tiinarul crai, care ii 

n in fata $i i$i ridica bastonul in semn de salut spre marchiz 
111 1 i te sa iasa din loja. Callie il privi cum pleca, dupa care spuse: 

- Nu trebuia sa fii atat de nepoliticos cu el. 
- N-are nimic in cap in afara de dinti, spuse el sec. 
I norand faptul ca spusese exact acelea$i cuvinte cu doar cate-

11,1 ', le in urma, Callie se prefacu indiferenta $i se a$eza pe fotoliu. 
1 ' 11 Ralston lua loc langa ea, nu il baga in seama, ci se uita doar 
I 1 ·na, dorindu-$i sa se ridice odata cortina. 

C coada ochiului, vazu un servitor apropiindu-se cu o tava de 
, pe care era un mesaj impaturit. Ralston lua biletul oferit 

11111 I\ umindu-i din cap barbatului $i intoarse foaia sigilata in pal-
111 , t recandu-$i un deget pe sub ceara, s-o deschida. 
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- Mi-am permis sa comand $ampanie. Se opri, aratand spre un 
servitor din apropiere care tinea o tava cu cupe de $ampanie. Pen· 
tru dumneavoastra ... $i pentru ceilalti din grupul dumneavoastra. 

Callie i$i ridica U$Or capul cand il auzi. Sigur ii intelesese 
gre$it tonul. 

-Multumesc, milord. Privi la servitorul care impartea $am· 
panie in loja, ne$tiind cum sa reaqioneze. Va este pe plac 
spectacolul? 

- Da. M-a impresionat indeosebi domni$oara Kritikos, este 
remarcabila. 

Oxford vorbise privind cu un ranjet spre scena, ceea ce lui 
Callie nu-i placuse deloc. El ridica un pahar cu $ampanie de pe tavA 
$i i-1 intinse. Cand il lua, el i$i trecu un deget pe dosul palmei ei $i 
se apleca aproape, coborandu-$i vocea, sa-i $Opteasca U$uratic: 

- Fire$te, $i pauza imi place nespus. 
De data asta, era, sigura ca era beat. Trebuia sa fie. Callie i$i 

trase mana din atingerea nepotrivita $i se gandi sa-i domoleascA 
elanul baronului. Sigur a$a ar fi trebuit sa faca, dar nu putea sa nu 
simta o oarecare placere pentru ca, dupa ce suferise toata seara 
vazand-o pe amanta lui Ralston cum cucerise toata inalta societa· 
te, acum primea $i ea putina atentie. Se uita piezi$ la Ralston, care 
vorbea cu fratele lui. 0 privi in ochi $i ridica paharul cu $ampanie, 
intr-un salut tacut. Ea i$i intoarse capul spre Oxford $i ii oferi un 
zambet luminos. • - ~i mie imi prie$te pauza, milord. 

-Excelent. 
El bau indelung din pahar, dupa care o intreba, pronuntand 

U$Or greoi: 
-Va place arta? 
Luata putin prin surprindere de intrebare, Callie spuse: 
-Eu ... Ei bine, da, milord. 
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- Ce-ar fi minunat? 
Vorbele taraganate anuntara sosirea lui Ralston. Callie refuza 
mu$te momeala. 
Dar Oxford paru mai mult decat dornic sa-i imparta$easca 

'Ill rchizului subiectul discutiei. 
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11 ; r mana pe maneca lui Oxford. 0 sa fiu norocoasa sa am un 
1111 menea insotitor. 

- Nu la fel de norocoasii ca mine, spuse Oxford fara sa-$i ia pri
a de la Ralston. 

Callie nu apuca sa se mire de felul ciudat in care vorbise, 
1 1 i gongul suna, anuntand sfiir$itul pauzei. Oxford facu o 
1 I aciune adanca tinandu-i mana lui Callie $i spuse inainte de-a 
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Callie nu se putu abtine sa nu traga cu ochiUl la foaie cand 
el o cit!. E_ra u~ mesaj scurt, pe care 11 vazu doar o clipa, ina_inte 
ca el sa-~ impatureasca. Dar Callie retnarca atat mesajul, cat $i 
sensul sau. 

Vino la mine. 
N. 

Ralston $i Nastasia inca erau amanti. 
Call~ev 1$i inabu$i un icnet, se int~arse rep.ede $i se prefacu 

abso~b1ta c_~mplet de spectacolul care tocmai incepuse. 
_M1~tea I~ lucra febril. Sigur, nu trebuia sa fie surprinsa. Nu tre

~ma ~as~ ganvdea:ca la seara ace~a - la balul de logodna, la imbra
t~area dm tr~sura. Nu trebuia sa se intrebe de ce se gandise s-o 
sarute pe ea din moment ce inca era cu Nastasia. 

Dar sigur ca se intreba. 

~i so~a l~i? Sigur Ralston nu avea sa accepte invitatia. Cu atat 
ma~ putm m seara asta. Pentru Juliana, era prima noapte in 
soc1etate! 

In timpul primelor doua scene din al doilea act, in ea se dadu 
0 

lupta intre tristete $i indignare. Cand, la sfar$itul celei de-a treia 
scene, e! se ridica $i pleca brusc din loja, indignarea avu ca$tig 
de cauza. 

1 

Nu. N-avea sa-i permita sa distruga prima seara in care sora 
lui ie$ea ~n lume. Nu dupa tot ce facuse Juliana ca sa se asigure 
ca avea sa se bucure succes. Nu dupa tot ce facuse Callie ca sa se 
as~gur: ca avea.sa fie un succes. Casa nu mai vorbeasca despre toti 
ceilalt1 care o a1utasera pe sora lui. 

Cum indraznea sa ri$te totul? ~i pentru ce? 
v F~ria ii cresc~. Se indrepta de spate $i adopta 0 pozitie semea

ta. Cmeva trebu1a sa se gandeasca la Juliana. 
Se intoarse spre Benedick $i ii $Opti: 
-Cred ca mis-a urcat $ampania la cap. Merg sa ma odihnesc in 

salonul doamnelor. 

. Fratele ei se apleca in fata $i vazu ca Ralston disparuse. Pri
vmd-o in ochi, ii spuse U$or: 

- Fara aventuri, Callie. 
Se forta sa zambeasca. 
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- Fara aventuri, raspunse ea $i pleca din loja. 
.n timp ce se grabea pe culoarele slab luminate ale teatrului, 

11 1intea ii gonea nebune$te $i se intreba daca avea sa-1 gaseasca 
11' Ralston inainte ca el sa-i distruga Julianei $ansele de succes. 

1 llie ar fi putut sa parieze chiar pe re$edinta Allendale ca, in tre-
1 1 ', el venise de mai multe ori sa se vada cu amanta sa chiar in 
11 · rul acela, a$a ca probabil $tia cea mai scurta cale catre cabina 
• lumni$oarei Kritikos. Nu-$i putu stapani tipatul U$Or de dezgust 
111 vocat de acest gand. 

Coti spre colonada superioara $i il vazu pe Ralston, care se 
111 drepta spre o scara lata $i mare. Privind in jur, vazu ca nu era 
11 1 neni acolo, a$a ca nu se putu abtine $i striga in urma lui:. 

- Ralston! Stai! 
Barbatul inlemni pe treapta cea mai de sus $i arunca o privi-

1, · neincrezatoare spre arcada pe sub care ea trecea grabita, sa-1 
1,, nda din urma. Cand intelese ce urmarea, neincrederea evidenta 
• transforma in furie $i fa.cu de indata cale intoarsa, pana ajun-
1 · · ta in fata cu ea. 

~ainte c~· ea sa apuce sa spuna ceva, o prinse de brat $i o trase 
1, un coridor intunecat. Ii $Opti cu vocea plina de manie: 

- Ai innebunit? 
Respirand cu greu din cauza oboselii $i a iritarii, i$i smulse bra

\ 11 l din prinsoare $i $Opti la randul ei: 
- A$ putea sate intreb acela$i lucru. 
i ignora cuvintele. 

- Ce cauti aici? Daca e$ti vazuta ... 
- Te rog; il intrerupse ea. E un teatru public. Ce crezi ca s-ar 

11 !. mpla daca a$ fi vazuta? Cineva mi-ar arata uncle e salonul 
ol 11 nn nelor $i a$ pleca. Dar daca tu ai fi vazut? 

. uita la ea ca la o nebuna. 
- Ce tot spui? 
- Nu e$ti foarte discret, Lord Ralston, spuse ea, scuipandu-i 

11 111 n le. Pentru cineva atat de ingrijorat de reputatia surorii sale, 
11 I 1 trebuit sa fii mai atent. II impunse in umar cu un deget inma-

111 ir,in . • Am viizut biletul! $tiu ca ai plecat sa te vezi cu ... cu ... 
- Cu cine? intreba el. 
- u ... cu amanta ta! 

u fiecare cuvant, il impungea $i mai tare. 
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La final, ii apuca degetul $i i-1 impinse. Ochii lui alba$tri scan
teiau periculos. 

- Cum fndriizne$ti sa ma certi? Cum fndriizne$ti sa-mi pui com
portamentul la indoiala? Cine te crezi? 

- Sunt femeia pe care ai ales-o sa-ti introduca sora in societate. 
N-o sate las sa-i distrugi $ansele pentru o noapte de ... 

-Tu n-o sa ma la$i pe mine? Nu tu fiirtai fara ru$ine cu un crai 
beat, in fata tuturor? 

Ea ramase cu gura cascata. 
-Sigur ca nu! 
- Dar a$a a parut, milady. 
-Cum indrazne$ti? il intreba furioasa. Cum indrazne$ti sa-mi 

vorb $ti d spre flirtat fara ru$ine? Nu eu ii faceam ochi dulci unei 
actrit in mijlocul spectacolului! 

- Ajunge, spuse el, abia pastrandu-$i calmul. 
- Nu. Nu cred ca ajunge! Callie insista, incapabila sa se contro-

l z . $uvoiul se pornise. Nu eu fug sa ma intalnesc cu ... ibovni
a mea cea spoita ... in timp ce sora mea trece prin cea mai mare 

provocare din viata ei! Ai idee ce-o sa-i faca societatea daca e$ti 
descoperit ... bestie? 

Ultimul cuvant fu tipat. Ochii lui se inchisera, iar chipul i se 
impietri. Cu pumnii stran$i pe langa corp, vorbi, iar tonul arata d. 
abia i$i stapanea furia. 

- Daca ai terminat, Lady Calpurnia, cred ca discutia a luat sfar
$it. Mi se pare ca ajutorul tau nu mai este necesar. 

- Poftim?! intreba ea indignata. 
- E chiar simplu. Nu vreau sa mai stea pe langa tine. E9ti un 

pericol prea mare. 
. - Eu, un rise? intreba ea uluita. 0 sa ma vad cu sora ta, milord, 

continua ea cu vocea tremurand de furie. N-o sa permit sa ii fie 
distruse $ansele. $i, mai mult, spuse, ridicand un deget spre nasul 
lui, nu o sa-mi spuna mie ce sa fac un crai $i un libertin notoriu -
lucru inca o data dovedit. 

in clipa aia el i$i pierdu stapanirea de sine. Ii prinse mana cu 
care il ameninta intr-a lui $i o folosi ca s-o traga cu putere spre el. 

- Daca tot sunt considerat astfel, a9 putea sa nu mai joc 
vreun rol. 

$i, spunand asta, o saruta. 
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e lupta cu el, se zvarcoli sub puterea sarutului, dar, oricum _ 
1r fi intors, el era acolo, cu brate puternice $i mu9chi de otel $i 

, 11 ura ferma $i de neoprit. il lovi cu pumnii in umeri, inainte ca 
,,1 -o prinda de talie cu ambele maini $i s-o ridice de la pamant, 
, .1 l ca ei nu-i mai ramase decat sa se agate de el, in timp ce o 
I p de perete. Mi$carea brusca o facu sa icneasca de surpriza, iar 
, ·I rofita de ocazie pentru a-i lua gura in stapanire, cuprinzandu-i 
111\ cu ambele palme $i taindu-i rasuflarea. 

Ii raspunse mi9carilor cu buzele, limba $i dintii, refuzand sa-1 
I 1r. sa o domine. Atingere cu atingere, il urma orice facea. El ii 
111 bu9i gemetele cu gura; ease desfata cu mormaitul lui de pla

. Dupa mai multe clipe intense de lupta senzuala, buzele lui 
" nblanzira, mangaindu-le pe ale ei in timp ce-9i trecea limba 

1111 pielea moale $i sensibila a buzei de jos, incheind sarutul cu 
111 tlt mai multa blandete decat incepuse. 

Mangaierea o facu pe Callie sa tipe u9or, iar Ralston zambi 
, 11 o auzi, lipindu-i in coltul gurii un ultim sarut moale. Else 
11 i caµva milimetri indarat, iar privirile li se intalnira. in hol nu 
,. 1.zea nimic in afara de respiratiile lor greoaie, care le aminteau . 

111 lc ndurora de intensitatea certei de dinaintea sarutului. 
J ridica o spranceana - un semn tacut de victorie. Expresia lui 

11 anta ii starni din nou furia. 
- Nu sunt una dintre femeile tale, cu care te poti purta grosolan 

111 public, zise ea, luand o pozitie semeata. Ai face bine sa ?i 
111 1 te asta. 

- Iarta-ma, spuse el batjo~oritor, dar nu parea sa te deranjeze 
111 r•n. tare rolul. 

Nu se m:ai putu stapani. Mana ii zbura pe negandite, direct 
obrazul lui. Chiar in timp ce mana ei porni sa-1 palmuiasca, 

11 n rozi de propriul gest, dar nu putu sa se stapaneasca. Cand 
•• 1 prinse mana intr-o stransoare ca de menghina, la cativa cen-
1 111 tri de obraz, ea icni surprinsa, vazandu-i privirea $i recunos
' \ 11 1 imediat furia din ea. 

pa$iSe limita. Doamne sfinte! lncercase sa-1 loveasca. Ce 0 

q 111 se? Se zbatu sa-$i elibereze mana, dar el nu-i dadu drumul. 
mi ... Imi pare rau. 

lil 1$i miji ochii, dar tacu in continuare. 
N-ar fi trebuit sa ... 
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- Dar ai facut-o. 
Ea ramase tacuta pret de cateva clipe. 
- Dar n-am vrut. 
El clatina din cap $i, dandu-i drumul la mana, i$i aranja haina. 
-Nu poti impaca $i capra, $i varza, Lady Calpurnia. Daca 

ai de gand sa incepi sa te porti fara sa-ti pese de consecinte, 
iti recomand sa iti asumi faptele. Ai vrut sa ma love$ti. Ma.car ai 
curajul s-o recuno$ti. Se opri, a$teptand ca ea sa raspunda. Cum 
nu o fa.cu, clatina din cap. Uimitor. Nu te credeam la$a. 

Cuvintele o facura sa ro$easca de furie. 
- Stai departe de mine, ii spuse ea cu vocea tremurand de 

emotie, inainte sa se intoarca $i sa plece spre foaierul luminat $i 
spre loja lui Rivington. 

Ralston o privi cum se indeparta, fara ca expresia sa-i tradeze 
vreun gand. 

-$tiam c-o sa vii. 

Capito{u{ 11 

~ 

Cuvintele, rostite cu o senzualitate moale, erau pline de o 
aroganta feminina care il infurie imediat pe Ralston. Ramase 
intr-o postura relaxata intr-un fotoliu tapitat cu creton in ca
bina Nastasiei Kritikos, refuzand s-o lase sa-i observe iritarea. 
Statuse destul in jurul femeii ca sa $tie ca o bucura mult capaci
tatea de a-1 provoca. 

Ralston ii arunca o privire pe sub pleoapele grele de oboseala 
in timp ce ea trecu la masuta de toaleta $i incepu sa-$i desfaca pa
rul intr-un ritual pe care el il mai urmarise de zed de ori. Se uita 
la ea: sanii, umflati de _efortul celor aproape trei ore neintre
rupte de cantat, culoarea puternica din obraji ce arata ca era in
cantata de performanta; ochii luminO$i care dadeau de inteles Ca 
abia a$tepta urmatoarea parte a serii, pe care era convinsa ca avea 
sa $i-o petreaca in bratele lui. Mai vazuse aceasta combinatie de 
emotie exaltata la frumoasa cantareata - mereu il facuse sa simta 
o incantare incredibila. 
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------ ']{oua reauCi de nesocotit ------

Dar in seara asta era de neclintit. 
Se gandise sa nu-i raspunda la bilet, sa ramana in loja pana la 

1nalul spectacolului $i sa plece cu familia, a$a cum planuise. Dar, 
111 definitiv, biletul era o dovada a faptului ca soprana nu putea fi 
1 creta. Avea de gand sa-i explice mai clar noua lor relatie. 

Se gandea ca ar fi trebuit sa $tie ca ea n-avea sa dispara a$a 
11. or, ar fi trebuit sa vada ca mandria n-avea sa-i permita asta. 
M:, car atat ii era clar.' 

- Am yenit sa-ti spun ca biletul din seara asta o sa fie ultimul. 
- Nu prea cred, toarse ea cand cea din urma cosita neagra ca 

.1b nosul ii cazu peste umeri, intr-un nor de matase. Vezi tu, 

.1mers. 
- Data viitoare n-o sa mearga. 
Privirea albastra rece ·arata ca vorbele ii erau adevarate. Nasta
se uita la imaginea lui reflectata in oglinda cat timp o camerista 
uta scoase costumul complicat pe care il purtase cantareata. 
- Ralston, daca n-ai venit pentru mine in seara asta, de ce e$ti 

11 i? Tu ura$ti opera, dragul meu. Dar in seara asta nu ti-ai luat 
' • hii de la scena. 

De$i se declara artista, Nastasia era mereu foarte atenta la 
I 'I t lie. Ii admirase adesea capacitatea de a-$i aminti a$ezarea 
"· ta in teatru a unor'membri ai inaltei societati- avea un ochi 
, 11· f meie indiscreta, care vedea cine la cine se uitase cu bino
, 1111 de teatru, cine ie$ise din sala la mijlocul spectacolului $i cu 
, 11 $ice evenimente $i drame se petrecusera in care loja $i cand. 
r 111 ra uimit ca il observase $i'ca-i trimisese biletul. 

Jlrumoasa grecoaica i$i trase pe ea un halat rO$U $i o expedie 
11 11 rt pe servitoare. Cand ramasera singuri, se intoarse spre Ral
•il 111 , cu ochii intunecati aruncand sageti pe sub genele fardate 
1·•·11 ros $i cu buzele tuguiate $i inro$ite. 

,.Ibovnica mea cea spoita .. . " 
\ wintele lui Callie ii venira pe nea$teptate in minte lui 

I( ,,L, on in timp ce se uita cum Nastasia venea spre el, foarte 
" 1'.11 de puterea farmecelor ei feminine $i foarte calculata 
111 11 1i$cari. El miji ochii cand ea i$i schimba pozitia $i i$i arcui 
I' · 1111 ca sa lase sa i se vada curbura claviculei, zona care fusese 
1d1"l ·a slabiciunea lui. Dar nu simti decat dispret, gandindu-se 
• 1 i\J' tasia era ca o copie din ipsos a uneia dintre statuile lui 
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Nick - fermecatoare, dar lipsita de substanta care transforma 
farmecul in frumusete adevarata. 

Cand se opri in fata lui, aplecandu-se ca sa-$i dezvaluie pieptul 
generos cu o mi$care menita sa-1 starneasca dincolo de limite, el 
se uita in ochii ei red $i increzatori $iii vorbi cu cuvinte seci: 

-Apreciez efortul, Nastasia, dar nu mai sunt interesat. 
Un zambet batjocoritor trecu peste chipul sopranei. Se intinse 

sa-i atinga obrazul cu degete pricepute; el reu$i sa nu se clinteasca. 
- Dragul meu, imi place jocul asta de-a $Oarecele $i pisica, dar 

trebuie sa recuno§ti ca nu ai corriplicat prea tare lucrurile. Pana la 
urma, tu e$ti in cabina mea. 

-Gase§te- ~i pe altcineva, Nastasia. 
- Nu vreau pe altcineva, murmura ea, desfacand cordonul 

halatului §i aplecandu-se in fata, sa-i deschida calea spre sa
nii abia cuprin$i de corsetul prea stramt pe care il purta. Vocea 
i se transforma intr-o $Oapta fierbinte. Pe tine te vreau. 

Se uita neimpresionat la ochii ei cu sdipiri metalice. 
- Atunci, se pare ca am ajuns intr-un impas. Din pacate, eu nu 

te mai vreau. 
Ochii ei scanteiara de furie, atat de fulgerator, incat el i$i 

dadu seama ca fusese pregatita pentru refuzul lui. Ea pleca 
fulgerator de langa fotoliu, ta§nind spre masuta de toaleta, cu 
matasea ro$ie fluturand in urma ei cu o furie dramatica. Ralston 
i$i dadu ochii peste cap inainte ca ea sa se intoarca $i sa-1 fixeze 
cu o privire mistuitoare. 

- Edin cauza ei, nu? Fata din loja familiei Rivington. 
- Fata aia e sora mea, Nastasia, raspunse el cu vocea de gheata. 

~i n-o sa te las sa-i distrugi aparitia in inalta societate. 
-Crezi ca nu ti-a$ recunoa$te sora, Ralston? Am recunos

cut-o imediat, cu parul negru $i ochi superbi. 0 frumusete, la fel 
ca tine. Nu, eu vorbesc despre fata aia batrana. Femeia care statea 
langa tine. Aia cu parul banal, $i ochii banali, $i fata banala. Sigur 
e foarte bogata, Ralston, pentru ca n-ai putea s-o vrei pentru ni
mic altceva, incheie ea cu un zambet increzut. 

Refuza sa mu$te momeala $i ii vorbi taraganat: 
-E§ti geloasa, Nastasia? 
-Sigur ca nu, pufni ea. Nuse compara cu mine. 
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------ 'lfoua reguli de nesocotit ------

Callie ii aparu pe nea§teptate in minte, cu vorbele inflaca
c te, privirea furioasa §i emotia exaltata. Callie, care n-ar fi pu-

tut sa se poarte calculat §i rece nici daca ar fi luat lectii zece 
ni. Callie, care, pentru numele lui Dumnezeu, il u;marise 

ntr-un teatru public, fara sa-i pese deloc de ce ar crede lumea, 
l ar .ca sa-1 certe fara crutare. Callie, care era atat de vie, de 
· himbatoare §i de imprevizibila, atat de diferita de Nastasia 

a rece §i de neatins. 
Un colt al gurii i se ridica intr-un suras prefacut. 
-Ai dreptate. Nu va puteti compara. 
Ea facu ochii mari cand intelese. 
- Nu poti sa vorbe§ti seri;s, spuse cu un raset firav. Te-ai uita 

,. . §Oarecele ala? 
-- ~oarecele ala e o lady, Nastasia, raspunse el. Sora unui conte. 

V, trebui sa vorbe§ti despre ea cu respect. 
Ea i$i tuguie buzele intr-un zambet prefacut. 
- Sigur ca da, milord. Voiam, de fapt, sa te intreb dad vrei 

1 cea lady sa te incalzeasca in pat... cand poti sa ma ai pe mine? 
nd po ti sa ai as ta? 
r§i arata cu mana trupul atragator. 
- Cred ca trebuie sa iti explic mai dar aranjamentul asta, spuse 

111 u voce mai domoala. A§a ca o s-o fac. S-a terminat. O sa ince
lt'zi sa mai incerci sa ma cauti. 

- M-ai lasa cu inima frant~? intreba ea bosumflata. 
· l ridica dintr-o spranceana. 
- Sunt sigur ca inima ta ~-o sa ramana franta prea mult timp . . 
e uita indelung in ochii lui de nepatruns - istoria bo

l'. ·1 ca amanta a aristocratilor ii spunea ca il pierduse pe Ral
. . El vazu ca intelese §i observa ca deja i§i calcula urmatorul 

I' I l . Putea sa se razboiasca cu el, dar §tia ca societatea avea 
;1 ia mereu partea unui marchiz bogat cand la mijloc era o 

, 11 1 · i~a straina. 
mbi. 

- Am inima rezistenta, Ralston. 
LJl incuviinta U$Or din cap, acceptandu-i predarea. 
- tii, desigur, ca o fata ca ea nu are habar despre lumea in care 

11 .1 1n noi doi. · 
e inseamna as ta? 
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- Doar ca o sa vrea iubire, Ralston. Asta vor mereu fetele 
ca ea. 

- Nastasia, nu ma intereseaza prea tare in ce pove~ti crede fata 
aceea. Pentru mine, nu e decat o insotitoare pentru sora mea. 

-Poate, spuse cu grija Nastasia. Dar tu ce e$ti pentru ea? Cum 
el nu raspunse, ea i$i stramba gura intr-un zambet prefacut. Uiti 
ca eu am eel mai bun loc din teatru. 

Ralston se ridica din fotoliu, i$i indrepta lavaliera $i i$i netezi 
manecile, dupa care i~i lua palaria, manu$ile $i pardesiul de pe 
scaunul pe care le aruncase cand intrase in cabina. Scoase bilete
lul Nastasiei ~i il puse pe masuta de toaleta, inainte sa se intoa;ca 
spre cantareata. Facu o plecaciurie adanca $i pleca. 

$i facu toate astea fara sa scoata o vorba. 

Capito{u{ 12 

~ 
-Cum indrazne$te sa ma faca la$a? 

\ 

Callie masura cu pasul podeaua dormitorului, palida din 
cauza evenimentelor din acea seara. Ajunsese acasa de o ora, 
dar nu se opri nici macar pentru a o lasa pe Anne s-o ajute sa 
se dezbrace. 

Camerista se multumi sa se a$eze la capatul patului lui Callie, 
privindu-$i stapana cu mergea incoace $i incolo prin camera, de 
parca s-ar fi uitat la un med de tenis. 

- Nu-mi dau seama, mai ales ca ai incercat sa-l love$ti intr-un 
teatru public, raspunse Anne sec. 

Callie nu gusta gluma lui Anne, ci se agata de vorbele cameris-
tei, ridicand mainile in aer de frustrare, ~i spuse: 

- Exact! Nu e nimic la~ in asta! 
- Dar nici comportament de lady nu e. 
- Da, ma rog, nu asta este ideea, spuse Callie. Ideea e ca 

Gabriel St. John, marchiz de Ralston, m-a acostat intr-un teatru 
public in timp ce se ducea sa i$i intalne~sca ibovnica $i, cumva, 
a reu$it sa dea vina pe mine. Batu din picior. Cum fndrazne~te 
sa ma faca la~a? 
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Anne nu se putu abtine sa nu zambeasca. 
- La drept vorbind, pare ca tu 1-ai provocat. 
Callie se opri din mers, intorcandu-se spre camerista fara sa-i 

v a sa creada. 
- Pentru cineva care, acum cateva zile, i$i facea griji ca-mi 

111 t rug reputatia daca ma furi$ez sa merg intr-o taverna, te 
I m grabe~ti sa-i iei partea lui Ralston! Ar trebui Sa ma aperi 
p •mine! 

- $i o s-o fac pana la capat, Callie. Dar te-ai hotarat sa ai parte 
.1 aventura, $i trebuie sa recuno$ti ca Ralston pare sa-ti dea exact 

autai. 
- Sigur nu voiam sa ma inghesuie $i sa ma sarute in public! 
Anne ridica dintr-o spranceana, cu un gest de neincredere. 
- Sa inteleg ca nu ti-a placut? 
- Nu! 
- Nici un pie? 
- Deloe! 
- iham. 
Raspunsul cameristei era plin de neincredere. 
- Nu mi-a placut! 
- Mi-ai mai zis. 
Anne se ridica, o intoarse pe Callie spre masuta de toaleta ~i 

11 c - pu sa desfaca $irul lung de nasturi de la spatele rochiei. 
Tacura indelung vreme de cateva minute, dupa care Callie vor-

1 • din nou: 
- Bine, poate mi-a placut putin. 
- Ah, doar putin. · 

allie ofta $i se intoarse, de$i Anne inca se straduia sa-i desfaca 
, , , hia. Camerista se a$eza la loc pe pat, ~i Callie incepu sa masoa
' r din nou podeaua cu pa$ii. 

- Bine. Nu doar putin. Mi-a placut enorm, cum mi-a placut de 
1 w , re data cand m-a sarutat. Inainte sa continue, vazu privirea 
111 ta a cameristei. Da, au mai fost $i alte dati. $i"de ce nu mi-ar 
11 pl cut? E dar ca barbatul asta e expert la sarutat. 

- Clar. 
allie i$i intoarse capul, sa priveasca spre camerista. 

- Este! Anne, n-ai fost sarutata a$a niciodata. 
- Trebuie sate cred pe cuvant. 
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- Doar ca o sa vrea iubire, Ralston. Asta vor mereu fetele 
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~ 
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\ 
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- ---- 'lfoua regu{i de nesocotit ----
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Callie incuviinta din cap serioasa. 
- Da. Ralston e tot ce-ti poti imagina ca poate sa fie ... Trece 

deodata la cuvinte atragatoare $i la priviri obraznice, dupa care te 
ia in brate, $i nici nu-ti dai seama cums-a intamplat totul... 

Se opri visatoare, privind in sus la tavan $i strangandu-$i 
rochia in brate. Anne se ridica, gandindu-se sa profite de ocazie 
ca s-o ajute pe Callie sa se dezbrace de tot, dar, pana sa faca un 
pas dinspre pat, privirea lui Callie deveni iritata, nu visatoare, $i 
incepu din nou: 

- $i apoi, $mecherul se retrage $i se uita la tine cu o satisfactie 
ingamfata de badaran! $i, cand incerci sate aperi ... 

-Lovindu-1? 
-~i, cand incerci sate aperi, repeta Callie, $tii ce face? 
-Te face la$a? intreba Anne prefacuta. 
-Te face la$a! Chiar e enervant! 
- A$a se pare, spuse Anne, incercand din nou sa se ocupe de 

nasturii lui Callie. 
De data asta, Callie o lasa sa-$i faca treaba $i ramase nemi$• 

cata in timp ce rochia i se deschise $i $i-o dadu deoparte. Apoi, 
Anne trecu la legaturile corsetului, iar Callie ofta cand ve$mantul 
stramt se desfacu. Odata cu legaturile rigide ale corsetului, se eli· 
bera $i pupn din furia lui Callie. 

Stand imbracata doar cu cama$a, i$i cuprinse mijlocul cu bra• 
tele $i respira adanc. Anne o duse sa se a$eze la masuta de toaletl 
$i incepu sa pieptene parul brunet $i lung. Senzatia era foarte pl~· 
cuta, $i Callie ofta, cu ochii inchi$i. 

-Sigur, mi-a placut sarutul, murmura ea dupa o vreme. 
-A$a se pare, zise Anne scurt. 
-A$ vrea sa nu fiu atat de innebunita dupa Ralston. 
- Mereu ai fost innebunita dupa Ralston. 
- Da, dar acum sunt mult mai aproape de el. E altfel. 
-Dece? 
- Inainte, mai degraba visam cu ochii deschi$i la Ralston. Acum 

chiar sunt langa el. Chiar vorbesc cu el. Chiar il descopar pe adevd• 
ratul Ralston. Nu mai e o fiinta inventata de mine. Este chiar el, tn 
came $i oase $i... acum nu pot sa nu ma intreb ... 
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------ !Jfoua regufi. de nesocotit ------

Tacu, nedorind sa spuna ce gandea. ,,Cum ar fi daca ar fi 
tl meu?" , 

Nu fu nevoie sa spuna cu glas tare cuvintele; Anne le auzi ori
tm. Cand Callie i$i deschise ochii $i vazu privirea lui Anne in 
glinda, intelese pe data raspunsul lui Anne. ,,Ralston nu este 

1 ntru tine, Callie." 
-~tiu, Anne, spuse Callie incet, $i pentru a-$i reaminti, $i pen

u a-$i asigura confidenta. 
Fire$te ca nu $tia. Nu mai $tia. Cu cateva saptamani in urma, 
ie ar fi ras la ideea ca Gabriel St. John i-ar fi $tiut macar nu-

11 le .. . daramite sa vrea sa poarte o conversatie cu ea. $i acum ... 
/\ um o sarutase in trasura $i pe holurile intunecate ... $i ii amin

de ce fusese innebunita de el de la bun inceput. 
In ' seara aceea, se ducea s-o vada pe cantareata de opera -

' llie era sigura de asta. $i era clar ca nu putea sa se compare 
1 u frumoasa grecoaica. Nu putea sa nu fie atras de ea. Se uita 
11 oglinda, t recandu-$i defectele in revista: parul atat de 
I nal $i de neinteresant; ochii prea mari; fata rotunda, atat 
1 I · diferita de fetele in forma de inima ale frumusetilor din 
11 lta societate; gura prea mare, departe de arcul perfect pe 

ar fi trebuit sa-1 descrie. Cu fiecare trasatura, se gandea la 
l1•meile cu care Ralston avusese de-a face pana atunci, la toa-
11 lenele din Troia, cu chipuri care ii faceau pe barbati sa se 
1 lj asca brusc. 

0 lasase $i se dusese la amanta, care sigur il primise cu bratele 
1 l1· hise. Ce femeie intreaga la cap n-ar fi facut-o? 

i Callie se intorsese acasa, in patul rece $i gol... $i acum visa la 
· 1·v ce ii era inaccesibil. 

Ii dadura lacrimile, $i Callie incerca sa $i le $tearga inainte ca 
/\ 11J sa le vada, dar in c;urand incepura sa curga prea repede, una 
.l iq alta, $i nu-$i mai putu ascunde tristetea. I$i trase nasul, 

11 • gand atentia cameristei, care, privind-o, se opri din pieptanat 
• 1 • lasa pe vine, langa stapana ei. 

Callie o lasa pe batrana sa o ia in brate, i$i puse capul pe uma
' 11 I c cesteia $i i$i lasa lacrimile sa curga. Planse cu hohote in 
I 11 spra a rochiei cameristei, dand frau liber tristetii care o ma
' 11 [1 e ani de zile. Vreme de un deceniu, la fiecare dintre balurile 
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la care participase, la nuntile tuturor prietenelor, la petrecerea in 
cinstea Marianei - un deceniu in care devenise din ce in ce mai 
neatragatoare -, i$i ascunsese durerea, refuzand sa-$i lase regre
tele sa umbreasca fericirea altora. 

Dar acum, cand Ralston facea prapad in sufletul ei $iii aminti
se de tot ce i$i dorise vreodata $i nu avea sa obtina niciodata, era 
prea mult. Nuse mai putea abtine. 

Planse indelung minute in $ir, iar Anne ingana cuvinte lini$
titoare, in timp ce o mangaia pe spate. Cand termina, nemaiga
sind puterea de-a continua sa planga, Callie se ridica, se trase de 
langa Anne $i ii oferi acesteia un zambet inlacrimat, de multu
mire ru$inata. 

- Nu $tiu ce m-a apucat. 
-Oh, draga mea Callie, spuse Anne cu vocea pe care o folosea 

cand Callie era o fetita $i plangea din pricina vreunei nedreptati. 
0 sa apara $i cavalerul taupe cal alb. 

Callie ridica un colt al gurii intr-un zambet stramb. Anne ii 
spusese cuvintele astea de nenumarate ori de-a lungul ultimelor 
doua decenii. 

- Iarta-ma, Anne, dar nu sunt atat de sigura ca o sa apara. 
- 0 sa apara, insista Anne hotarata. Chiar cand o sa te a$tepp 

mai putin. 
-Arn cam obosit sa a$tept, marturisi Callie $i rase cu jumatate 

de gura. Probabil de-asta mi-am $i indreptat atentia spre un cava
ler atat de intunecat. 

Anne ii cuprit1se obrazul lui Callie in palma $i ii zambi. 
- Cred ca prefer sa te vad taind lucruri de pe lista aia stuplda a 

ta decat sa stai in preajma lui Ralston. Daca a$ fi in locul tau, m-a$ 
tine departe de el. 

- U$or de spus, greu de facut, comenta Callie. 
Barbatul acela avea ceva groaznic de atragator - parea sa nu 

conteze ca o infuria. Dimpotriva, aroganta il facea sa fie $i mai 
atragator. Ofta. 

- Probabil ai dreptate. Probabil ar trebui sa stau departe de 
Ralston $i sa ma concentrez din nou asupra listei mele. 

Ridica foaia de pe masuta de toaleta, unde o lasase mai 
devreme. 
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- Bineinteles, se pare ca am cam ramas fara misiuni U$Oare. 
Anne mormai a neincredere, inainte sa-i spuna sec: 
- Sigur, ca a bea intr-o taverna e o treaba foarte simpla. Ce a 

1.1mas? 
- Scrima, sa asist la un duel, sa trag cu pistolul, sa pariez 

l1) tr-un club de gentlemeni $i sa calaresc barbate$te, spuse ea, la
' nd deoparte restul lucrurilor - lucrurile pe care se jena sa i le 
puna chiar $i celei mai apropiate confidente. 

- Hmm. Asta chiar e o provocare. 
- Chiar a$a, zise Callie distrasa, mu$candu-$i buza de jos $i 

11 r ndu-se la foaie. 
- Dar un lucru e sigur, spuse Anne. 
- Ce anume? 
- Orice ai alege sa faci in continuare dintre lucrurile trecute 
lista, nimeni nu te poate n).lmi la$a pentru ca-1 faci. 
Auzind-o, Callie o privi pe Anne in ochi, $i, dupa o clipa de 

1.1 re uimita, rasera amandoua. 

- Au! Callie se prinse tare de stalpul baldachinului cand Anne 
11nuci de bucata de panza cu care ii infa$ura bu~tul lui Callie. Cred 

, . i putea sa fii putin mai blanda, Anne. 
- Probabil, spuse camerista, trecand tesatura pe sub brate-

11 lui Callie $i netezindu-i-o pe sani, dar nu ma simt prea blan-

.l 1 cum. 
allie privi in jos la pieptul care i se mic$ora rapid $i zambi. 

- Bine, dar a$ aprecia sa la$i sentimentele astea deoparte, ca 

a ajuti. 
Anne ~aspunse cu un mormait de neplacere $i trase tare 

i1, , p nza. in timp ce lucra, clatina din cap. ¥ • 

- Sa-ti legi sanii $i sa te imbraci ca un barbat... Cred ca ai 

111 '1 bunit. 
- Prostii! Doar incerc ceva nou. 
- Ceva ce ar face-o pe maica-ta sa aiba o criza de isterie daca 

111 Ha. 
Callie i$i intoarse brusc capul catre camerista. 
- Dar n-o sa afle. 
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111 Ha. 
Callie i$i intoarse brusc capul catre camerista. 
- Dar n-o sa afle. 
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-Doar nu crezi ca i-a$ spune eu? replica Anne indignata. M-ar 
da afara pana sa-mi termin cuvintele! 

- Nu $i daca i-ar trece intre timp criza de isterie, comenU 
Callie. 

Era dupa-amiaza tarziu, iar Callie $i Anne se inchisesera in 
dormitorul lui Callie, facand pregatirile necesare pentru a trece la 
urmatorul lucru de pe lista - scrima. 

Callie se gandise la un plan complicat pentru a intra in clubul 
de scrima al lui Benedick, deghizata ca un tanar crai, proaspat 
absolvent de facultate, in cautarea unui sport nou. Se pregatise 
ingro$andu-$i vocea $i crease o poveste despre trecutul persona
jului ei, Sir Marcus Breton, un baronet din Lake District. O pusese 
pe Anne sa $terpeleasca ni$te haine mai vechi din garderoba lui 
Benedick, inclusiv un costum de scrima, care era obligatoriu, $i 
cele doua i$i petrecusera o saptamana ca sa modifice hainele ast-
fel incat sa-i vina lui Callie. . 

Avea deja pe ea o pereche proaspat croita de pantaloni bar
bate$ti, care, trebuia s-o recunoasca, erau uimitor de comozi, 
de$i se simtea foarte indecent imbracata cu ei. De la genunchi, 
purta ciorapi gro$i $i o pereche de ghete pe care le obtinuser~ 
mituind un grajdar. 

In timp ce stomacul i se framanta de emotie, iar Anne o infc'i$U
ra in bandaje, Callie refuza sii se gandeasca la umilinta deplina pe 
care ar fi trait-o daca ar fi fost descoperita imbracata ca un barbat 
intr-unul dintre cele mai masculine stabilimente londoneze. Mer
sese prea departe ca sa dea acum inapoi. 

Inspirand adanc in timp ce Anne ii indoi capatul materialu
lui sub brat, Callie lua lista de pe pat $i o puse intre legaturile de 
panza $i piele, nedorind sa piece din casa pentru misiunea asta 
fara talisman. Apoi, lua o cama$a bufanta din panza $i $i-o trecu 
peste cap, bagand-o sub betelia pantalonilor. intorcandu-se spre 
Anne, intreba: · 

-Ei bine? Ip dai seama ca sunt o lady? 
Anne ridica dintr-o spranceana cand auzi intrebarea, iar Callie 

adauga: 
- Bine. Iti dai seama ca sunt femeie? 
-Da. 
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- Anne! Callie se duse repede la oglinda. Serios? 
- Sa terminam cu transformarea $i vedem a poi cum stam, 

l u e camerista, cu simt practic. 
- Corect. 

allie i$i inalta capul, ca Anne sa-i lege o lavaliera in unul din
t , ele mai elaborate noduri acum la moda. Apoi, i$i puse o vesta 
lit' $i lua pe ea un veston verde-inchis, dupa care se a$eza la ma
oi\a de toaleta $i o lasa pe Anne sa-i ascunda parul. 

- E pacat ca n-o sa fii cu mine la intoarcere, Anne. Cum o satin 
111 te totul? 

- Oh, o sa tii minte. Va trebui. 
allie inghiti, privind-o pe camerista cum ii puse o palarie pe 

, 1 p $i ii baga rabdatoare buclele sub ea. 
- Nu o scoti pana nu-ti pui masca de scrima. 
- N-o scot, crede-ma. 

allie mi$ca din cap de proba, sa verifice stabilitatea palariei. 
- 0 sa stea? 
Anne dadu sa raspunda, cand se auzi o ciocanitura, $1 U$a 

, 11 ri rei se deschise. 
- Callie? Mama zice ca te simti rau. Pot sa ... 
I trebarea Marianei se termina cu un tipat cand i1. viizu pe bar~ 

I, 1 I ul care statea in dormitorul surorii sale. 
Tipatul le puse in mi$care pe Callie $i pe Anne, cad ambele se 

11 11 zira dinspre masuta de toaleta ciitre Mariana. Anne inchise 
, 11 1 utere µ$a camerei, a$ezandu-se cu spatele la ea $i intinzan
.111 bratele, sa n-o lase pe Mari sa iasa. Callie se duse spre 

i, ca~e scutura din cap ca o nebuna vazand-o pe Callie imbra
u haine barbate$ti din cap $i pana in picioare. 
$$$t! Mariana! 0 sa vina toata casa aid! 

Mari inalta capul cand i$i auzi sora, iar Callie a$tepta ca ea sa 
aga. 
e faci imbracata a$a? intreba tanara. 
cam complicat, raspunse Callie cu ambiguitate. 
oamne sfinte! continua Mari, cu ochii mari. E incredibil! 
m intrat, chiar am crezut ca e$ti barbat! 

,!\m observat! Cred ca miicar pentru asta a$ putea sa fiu 
, ,,, 11 noscatoare! 
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-Doar nu crezi ca i-a$ spune eu? replica Anne indignata. M-ar 
da afara pana sa-mi termin cuvintele! 

- Nu $i daca i-ar trece intre timp criza de isterie, comenU 
Callie. 

Era dupa-amiaza tarziu, iar Callie $i Anne se inchisesera in 
dormitorul lui Callie, facand pregatirile necesare pentru a trece la 
urmatorul lucru de pe lista - scrima. 

Callie se gandise la un plan complicat pentru a intra in clubul 
de scrima al lui Benedick, deghizata ca un tanar crai, proaspat 
absolvent de facultate, in cautarea unui sport nou. Se pregatise 
ingro$andu-$i vocea $i crease o poveste despre trecutul persona
jului ei, Sir Marcus Breton, un baronet din Lake District. O pusese 
pe Anne sa $terpeleasca ni$te haine mai vechi din garderoba lui 
Benedick, inclusiv un costum de scrima, care era obligatoriu, $i 
cele doua i$i petrecusera o saptamana ca sa modifice hainele ast-
fel incat sa-i vina lui Callie. . 

Avea deja pe ea o pereche proaspat croita de pantaloni bar
bate$ti, care, trebuia s-o recunoasca, erau uimitor de comozi, 
de$i se simtea foarte indecent imbracata cu ei. De la genunchi, 
purta ciorapi gro$i $i o pereche de ghete pe care le obtinuser~ 
mituind un grajdar. 

In timp ce stomacul i se framanta de emotie, iar Anne o infc'i$U
ra in bandaje, Callie refuza sii se gandeasca la umilinta deplina pe 
care ar fi trait-o daca ar fi fost descoperita imbracata ca un barbat 
intr-unul dintre cele mai masculine stabilimente londoneze. Mer
sese prea departe ca sa dea acum inapoi. 

Inspirand adanc in timp ce Anne ii indoi capatul materialu
lui sub brat, Callie lua lista de pe pat $i o puse intre legaturile de 
panza $i piele, nedorind sa piece din casa pentru misiunea asta 
fara talisman. Apoi, lua o cama$a bufanta din panza $i $i-o trecu 
peste cap, bagand-o sub betelia pantalonilor. intorcandu-se spre 
Anne, intreba: · 

-Ei bine? Ip dai seama ca sunt o lady? 
Anne ridica dintr-o spranceana cand auzi intrebarea, iar Callie 

adauga: 
- Bine. Iti dai seama ca sunt femeie? 
-Da. 
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- Anne! Callie se duse repede la oglinda. Serios? 
- Sa terminam cu transformarea $i vedem a poi cum stam, 

l u e camerista, cu simt practic. 
- Corect. 

allie i$i inalta capul, ca Anne sa-i lege o lavaliera in unul din
t , ele mai elaborate noduri acum la moda. Apoi, i$i puse o vesta 
lit' $i lua pe ea un veston verde-inchis, dupa care se a$eza la ma
oi\a de toaleta $i o lasa pe Anne sa-i ascunda parul. 

- E pacat ca n-o sa fii cu mine la intoarcere, Anne. Cum o satin 
111 te totul? 

- Oh, o sa tii minte. Va trebui. 
allie inghiti, privind-o pe camerista cum ii puse o palarie pe 

, 1 p $i ii baga rabdatoare buclele sub ea. 
- Nu o scoti pana nu-ti pui masca de scrima. 
- N-o scot, crede-ma. 

allie mi$ca din cap de proba, sa verifice stabilitatea palariei. 
- 0 sa stea? 
Anne dadu sa raspunda, cand se auzi o ciocanitura, $1 U$a 

, 11 ri rei se deschise. 
- Callie? Mama zice ca te simti rau. Pot sa ... 
I trebarea Marianei se termina cu un tipat cand i1. viizu pe bar~ 

I, 1 I ul care statea in dormitorul surorii sale. 
Tipatul le puse in mi$care pe Callie $i pe Anne, cad ambele se 

11 11 zira dinspre masuta de toaleta ciitre Mariana. Anne inchise 
, 11 1 utere µ$a camerei, a$ezandu-se cu spatele la ea $i intinzan
.111 bratele, sa n-o lase pe Mari sa iasa. Callie se duse spre 

i, ca~e scutura din cap ca o nebuna vazand-o pe Callie imbra
u haine barbate$ti din cap $i pana in picioare. 
$$$t! Mariana! 0 sa vina toata casa aid! 

Mari inalta capul cand i$i auzi sora, iar Callie a$tepta ca ea sa 
aga. 
e faci imbracata a$a? intreba tanara. 
cam complicat, raspunse Callie cu ambiguitate. 
oamne sfinte! continua Mari, cu ochii mari. E incredibil! 
m intrat, chiar am crezut ca e$ti barbat! 

,!\m observat! Cred ca miicar pentru asta a$ putea sa fiu 
, ,,, 11 noscatoare! 
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------- Sarafi 'MacLean ----

Callie i~i indrepta atentia spre Anne. 
-E cineva afara? 
Anne clatina din cap. 
- Cred ca e prea tarziu sa fie multa lume la etaj. 
Mari nu-$i putu stapani curiozitatea. 
- Callie, de ce e~ti imbracata ca un barbat? 
-Eu ... Eu ... 
Callie se uita spre Anne, cerandu-i ajutorul. Camerista i~i 

incruci$a sfidatoare bratele $i i$i ridica sprancenele, lasand-o pe 
Callie fara ajutor. 

- Mari, iti spun, dar trebuie sa tii secretul. 
- Sigur! Ochii lui Mari se luminara de incantare. Iubesc secre-

tele! Se arunca pe pat $i ii fa.cu un semn lui Callie. Intoarce-te, 
sa-ti vad toata deghizarea! 

Callie facu intocmai. 
- Uimitor! Ce ti-ai facut la ... 
Mari arata spre pieptul lui Callie. 
-I-am legat. 
Mari se intoarse spre Anne. 
-Ai facut o treaba excelenta! 
Camerista inclina din cap, multumind pentru lauda. 
Mari ii zambi luminos lui Callie. 
- Haide, continua. 
Inspirand adanc, Callie incepu: 
-Acum cateva saptamani, am fa.cut o lista cu lucrurile pe care 

le-a$ face daca a$ avea curajul sa-mi rise reputatia. 
Mariana ramase cu gura cascata, $i Callie descoperi ca asta fu

sese cea mai grea parte a pove$tii - odata rostita, restul paru U$or 
de spus. Trecand peste vizita acasa la Ralston, ii spuse surorii sale 
despre ie$irea la Dog and Dove. 

-Cum afost? 
- La taverna? 
Cand Mari incuviinta nerabdatoare din cap,, Callie spuse: 
- Fascinant. 
- ~i whisky-ul? 
- Ingrozitor. Dar nu la fel de ingrozitor ca tigara de foi. 
- figara de foi? 
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Mari ramase dii:i nou cu gura cascata. Callie ro$i. 
- Dupa ce am fost la taverna, am venit acasa $i am fumat o 

\ 1 ara de foi cu Benedick. 
- Benedick te-a lasat sa fumezi o tigara? intreba Mari, nevenin-

lu-i sa creada. 
- ~$$t! Da, dar nu poti sa-i spui ca $tii. 
- Oh, n-o sa-i spun. 
Mari facu o pauza, $i un ranjet de dracu$or ii rasari pe chip. 
- Cel putin nu deocamdata, nu pana nu o sa am nevoie de ceva 

11 la el. 
- ~i, continua Callie, am decis ca azi este momentul sa tree la 

1 l matorul lucru de pe lista. 
- ~i anume? 
- Scrima. 
Mariana clipi, fermecata de cuvintele lui Callie. 
- Scrima! 0 masura pe Callie de SUS pana jos. Nu poti sa porti 

1 " la scrima. 
- Am un costum de scrima croit pentru mine. 0 sa ma imbrac 

• l l 1 in club. Dupa ce intru cu bine. 
- Te-ai gandit la tot, spuse Mariana cu mandrie. 
- Sper, zise Callie emotionata. Chiar crezi ca pot sa ma dau 

.1 pt barbat? 
Mari batu de doua ori din palme de incantare. 
- Oh, da! Sunt sora ta, $i pana $i pe mine m-ai pacalit! Se apleca 

111 '< ta. Callie, lasa-ma sa yin cu tine! 
Anne $i Callie se uitara agitate una la alta. 
- Ce? Nu! 
Callie o privi ingrozita pe sora: ei. 
- Pot sa fur ni$te haine de la un servitor. Putem sa mergem 

l111 p euna! 
- ~n nici un caz! Gande$te-te la reputatia ta! 

Asta nu pare sa te impiedice pe tine! 
- Mari, spuse Callie incet, de parca ar fi vorbit cu un copil. 

1' 11 aunt fata batrana. Tu o sa te mariti cu un duce peste o 
11111 . Nu cred ca inalta societate ar accepta o ducesa cu reputa
\L1 <lis trusa. 
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Callie i~i indrepta atentia spre Anne. 
-E cineva afara? 
Anne clatina din cap. 
- Cred ca e prea tarziu sa fie multa lume la etaj. 
Mari nu-$i putu stapani curiozitatea. 
- Callie, de ce e~ti imbracata ca un barbat? 
-Eu ... Eu ... 
Callie se uita spre Anne, cerandu-i ajutorul. Camerista i~i 

incruci$a sfidatoare bratele $i i$i ridica sprancenele, lasand-o pe 
Callie fara ajutor. 

- Mari, iti spun, dar trebuie sa tii secretul. 
- Sigur! Ochii lui Mari se luminara de incantare. Iubesc secre-

tele! Se arunca pe pat $i ii fa.cu un semn lui Callie. Intoarce-te, 
sa-ti vad toata deghizarea! 

Callie facu intocmai. 
- Uimitor! Ce ti-ai facut la ... 
Mari arata spre pieptul lui Callie. 
-I-am legat. 
Mari se intoarse spre Anne. 
-Ai facut o treaba excelenta! 
Camerista inclina din cap, multumind pentru lauda. 
Mari ii zambi luminos lui Callie. 
- Haide, continua. 
Inspirand adanc, Callie incepu: 
-Acum cateva saptamani, am fa.cut o lista cu lucrurile pe care 

le-a$ face daca a$ avea curajul sa-mi rise reputatia. 
Mariana ramase cu gura cascata, $i Callie descoperi ca asta fu

sese cea mai grea parte a pove$tii - odata rostita, restul paru U$or 
de spus. Trecand peste vizita acasa la Ralston, ii spuse surorii sale 
despre ie$irea la Dog and Dove. 

-Cum afost? 
- La taverna? 
Cand Mari incuviinta nerabdatoare din cap,, Callie spuse: 
- Fascinant. 
- ~i whisky-ul? 
- Ingrozitor. Dar nu la fel de ingrozitor ca tigara de foi. 
- figara de foi? 
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Mari ramase dii:i nou cu gura cascata. Callie ro$i. 
- Dupa ce am fost la taverna, am venit acasa $i am fumat o 

\ 1 ara de foi cu Benedick. 
- Benedick te-a lasat sa fumezi o tigara? intreba Mari, nevenin-

lu-i sa creada. 
- ~$$t! Da, dar nu poti sa-i spui ca $tii. 
- Oh, n-o sa-i spun. 
Mari facu o pauza, $i un ranjet de dracu$or ii rasari pe chip. 
- Cel putin nu deocamdata, nu pana nu o sa am nevoie de ceva 

11 la el. 
- ~i, continua Callie, am decis ca azi este momentul sa tree la 

1 l matorul lucru de pe lista. 
- ~i anume? 
- Scrima. 
Mariana clipi, fermecata de cuvintele lui Callie. 
- Scrima! 0 masura pe Callie de SUS pana jos. Nu poti sa porti 

1 " la scrima. 
- Am un costum de scrima croit pentru mine. 0 sa ma imbrac 

• l l 1 in club. Dupa ce intru cu bine. 
- Te-ai gandit la tot, spuse Mariana cu mandrie. 
- Sper, zise Callie emotionata. Chiar crezi ca pot sa ma dau 

.1 pt barbat? 
Mari batu de doua ori din palme de incantare. 
- Oh, da! Sunt sora ta, $i pana $i pe mine m-ai pacalit! Se apleca 

111 '< ta. Callie, lasa-ma sa yin cu tine! 
Anne $i Callie se uitara agitate una la alta. 
- Ce? Nu! 
Callie o privi ingrozita pe sora: ei. 
- Pot sa fur ni$te haine de la un servitor. Putem sa mergem 

l111 p euna! 
- ~n nici un caz! Gande$te-te la reputatia ta! 

Asta nu pare sa te impiedice pe tine! 
- Mari, spuse Callie incet, de parca ar fi vorbit cu un copil. 

1' 11 aunt fata batrana. Tu o sa te mariti cu un duce peste o 
11111 . Nu cred ca inalta societate ar accepta o ducesa cu reputa
\L1 <lis trusa. 
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------- Sarah 'J..1.acLean -------

Mari i$i lasa capul intr-o parte, gandindu-se o clipa la cuvintele 
lui Callie, inainte sa scape un 6ftat din rarunchi. 

- Bine. Dar ma.car lasa-ma sa te ajut sa mergi pana la o trasura. 
Callie zambi. 
-Asta se poate, surioara. 

-Excelent ! Mari o privi in ochi pe Anne. Iti dai seama ca, daca 
nu te intorci pana la cina, o sa t rebuiasca sa-1 t r imitem pe Bene
dick sa te caute. 

Callie se albi gandindu-se la asta. 
-N-ati face voi asta. 

- Ba da, am face-o, spuse Mari, in torcandu-se spre camerista, 
sa-i obtina confirm:area. Nu, Anne? 

Anne incuviinta din cap cu 1nver$unare. 

- Desigur! N-am putea sa ignoram faptul ca nu te-ai intors. 
Daca pate$ti ceva? 

- Ce-a$ putea sa patesc la un dub de sc;rima? 
- Poti sa fii strapunsa cu sabia, i$i dadu Mariana cu parerea. 
Callie i$i privi exasperata sora. 

- 0 sa fac scrima intr-o sala de antrenament . Cu un sac de ni
sip. I se parea sau Mariana chiar era dezamagita? Osama intorc 
pana la cina. 

- Daca nu te intorci, incepu Mari... 
- Ma intorc. 
Callie i$i a$eza haina. 

-Acum, ajuta-ma sa ies din casa asta. Trebuie sa merg la scrima. 
Mari batu din nou din palme, nerabdatoare ca aventura lui 

Callie sa inceapa. Sari din pat $i o trase pe Callie spre ea. 
-Supt foarte mandra de tine, surioara. Ahia a$tept sa te in-

torci cu pove$ti despre floreta. 

Facu un pas in spate $i lua pozitia en garde, dupa care chicoti. 
-Oh, Callie! Sa fiu in locul tau, spuse ea visatoare. 
Callie clatina din cap cand i$i auzi sora, inainte sa ia manu$ile 

$i un baston de la Anne. · 

,,Da, sa fii in locul meu. 0 fata bat rana cu o dorinta arzatoare 
proaspat descoperita de a-$i distruge reputatia." ' 

Dar se parea ca Mariana n-o mai considera supusa, 
Asta era o schimbare. 
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Capito{u{ 13 

~ 
Callie inspira adanc, ca sa prinda curaj, in timp ce trasura se 

pri in fata dubului spor tiv al lui Benedick. 
Dupa ce a$tepta cateva momente ca vizitiul sa-i deschida por

l ra trasurii $i s-o ajute sa coboare, i$i dadu seama ca n-ar face 
, ta pentru un barbat $i cobori cu greu, aterizand deloc ceremo
' ilos pe drumul cu piet ri$. Tinandu-$i capul plecat, de teama sa nu 
1 recunoscuta, Callie se uita la domnii care treceau pe langa ea 

1 strada. i1 recunoscu pe contele de Sunderland care venea direct 
, re ea $i i$i intoarse capul $i inchise ochii, sigura ca el avea sa o 

cunoasca. Cand trecu fara sa o bage in seama, rasufla U$urata $i 

ia atunci 1$i dadu seama ca i$i t inuse respiratia. 
Se apropie de u;;a clubului, amint indu-$i sa fluture bastonul 
$i cand ar fi fost o prelungire a bratului, nu un lucru greoi care 
buia carat . U$a se deschise, lasand sa se vada un servitor care 
tea de-o parte a int rarii, insa$i intruchiparea indife_rentei. De-

hizarea fun c}iona! 
Intrand in hol, multumi in gand pentru ca acesta era gol, cu 

l'Xceptia administratorului clubului, care veni imediat spre ea. 
- Domnule? Pot sa va ajut cumva? 
Acum venea greul. 
$i drese glasul, incercand sa raspunda cu vocea joasa pentru 

e se pregatise. . 
- Da. ,,Nu mai e cale de intoarcere." Sunt 'Sir Marcus Breton, 

11! Borrowdale. Mai nou, din Cambridge. Am venit de curand in 
$ $i caut un club sportiv. 
- Da, domnule. 
Administratorul parea a-1 a$tepta sa continue. 
- Imi place floreta, zise el de-a dreptul, ne$tiind ce altceva ar fi 

1 ii . ut sa spuna. 
- Avem eel rnai bun echipament pentru scrima din ora$, 

i(q nule. 
- Am auzit ast a de la prieteni. Fiindca administratorul se uita 

I I curiozitate politicoasa, Callie intelese ca trebuia sa conti
,, . Ca Allendale. 
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Mari i$i lasa capul intr-o parte, gandindu-se o clipa la cuvintele 
lui Callie, inainte sa scape un 6ftat din rarunchi. 

- Bine. Dar ma.car lasa-ma sa te ajut sa mergi pana la o trasura. 
Callie zambi. 
-Asta se poate, surioara. 

-Excelent ! Mari o privi in ochi pe Anne. Iti dai seama ca, daca 
nu te intorci pana la cina, o sa t rebuiasca sa-1 t r imitem pe Bene
dick sa te caute. 

Callie se albi gandindu-se la asta. 
-N-ati face voi asta. 

- Ba da, am face-o, spuse Mari, in torcandu-se spre camerista, 
sa-i obtina confirm:area. Nu, Anne? 

Anne incuviinta din cap cu 1nver$unare. 

- Desigur! N-am putea sa ignoram faptul ca nu te-ai intors. 
Daca pate$ti ceva? 

- Ce-a$ putea sa patesc la un dub de sc;rima? 
- Poti sa fii strapunsa cu sabia, i$i dadu Mariana cu parerea. 
Callie i$i privi exasperata sora. 

- 0 sa fac scrima intr-o sala de antrenament . Cu un sac de ni
sip. I se parea sau Mariana chiar era dezamagita? Osama intorc 
pana la cina. 

- Daca nu te intorci, incepu Mari... 
- Ma intorc. 
Callie i$i a$eza haina. 

-Acum, ajuta-ma sa ies din casa asta. Trebuie sa merg la scrima. 
Mari batu din nou din palme, nerabdatoare ca aventura lui 

Callie sa inceapa. Sari din pat $i o trase pe Callie spre ea. 
-Supt foarte mandra de tine, surioara. Ahia a$tept sa te in-

torci cu pove$ti despre floreta. 

Facu un pas in spate $i lua pozitia en garde, dupa care chicoti. 
-Oh, Callie! Sa fiu in locul tau, spuse ea visatoare. 
Callie clatina din cap cand i$i auzi sora, inainte sa ia manu$ile 

$i un baston de la Anne. · 

,,Da, sa fii in locul meu. 0 fata bat rana cu o dorinta arzatoare 
proaspat descoperita de a-$i distruge reputatia." ' 

Dar se parea ca Mariana n-o mai considera supusa, 
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Capito{u{ 13 

~ 
Callie inspira adanc, ca sa prinda curaj, in timp ce trasura se 

pri in fata dubului spor tiv al lui Benedick. 
Dupa ce a$tepta cateva momente ca vizitiul sa-i deschida por

l ra trasurii $i s-o ajute sa coboare, i$i dadu seama ca n-ar face 
, ta pentru un barbat $i cobori cu greu, aterizand deloc ceremo
' ilos pe drumul cu piet ri$. Tinandu-$i capul plecat, de teama sa nu 
1 recunoscuta, Callie se uita la domnii care treceau pe langa ea 

1 strada. i1 recunoscu pe contele de Sunderland care venea direct 
, re ea $i i$i intoarse capul $i inchise ochii, sigura ca el avea sa o 

cunoasca. Cand trecu fara sa o bage in seama, rasufla U$urata $i 

ia atunci 1$i dadu seama ca i$i t inuse respiratia. 
Se apropie de u;;a clubului, amint indu-$i sa fluture bastonul 
$i cand ar fi fost o prelungire a bratului, nu un lucru greoi care 
buia carat . U$a se deschise, lasand sa se vada un servitor care 
tea de-o parte a int rarii, insa$i intruchiparea indife_rentei. De-

hizarea fun c}iona! 
Intrand in hol, multumi in gand pentru ca acesta era gol, cu 

l'Xceptia administratorului clubului, care veni imediat spre ea. 
- Domnule? Pot sa va ajut cumva? 
Acum venea greul. 
$i drese glasul, incercand sa raspunda cu vocea joasa pentru 

e se pregatise. . 
- Da. ,,Nu mai e cale de intoarcere." Sunt 'Sir Marcus Breton, 

11! Borrowdale. Mai nou, din Cambridge. Am venit de curand in 
$ $i caut un club sportiv. 
- Da, domnule. 
Administratorul parea a-1 a$tepta sa continue. 
- Imi place floreta, zise el de-a dreptul, ne$tiind ce altceva ar fi 

1 ii . ut sa spuna. 
- Avem eel rnai bun echipament pentru scrima din ora$, 

i(q nule. 
- Am auzit ast a de la prieteni. Fiindca administratorul se uita 

I I curiozitate politicoasa, Callie intelese ca trebuia sa conti
,, . Ca Allendale. 
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Numele lui Benedick ii deschise portile. Administratorul i~i 
pleca binevoitor capul $i spuse: 

- Desigur, orice prieten al contelui e bine-venit la noi. Vreti sa 
vizitati o sala de antrenament $i sane testati echipamentul? 

,,Slava Domnului!" Callie accepta pe data oferta. 
- Mi-ar placea foarte mult. 
Administratorul 1$i pleca U$Or capul $i, facandu-i semn cu 

mana, o indruma spre U$a din mahon de pe o latura a holului. 
De cealalta parte a U$ii era un coridor lung $i ingust, cu camere de 
ambele parti, fiecare numerotata. 

-Astea sunt sali de antrenament, spuse administratorul, ina
inte sa coteasca $i sa arate spre o U$a mare. Asta e camera de so
dalizare a clu'.bului. Dupa ce imbracati tinuta de scrima, puteti 
a$tepta aici, un alt membru, cu care sa va ai:ltrenati. 

Callie fa.cu ochii mari la gandul de a intra intr-o camera pli
na cu barbati, dintre care unii ar fi pl,ltut s-o recunoasca. Alun
gandu-$i nelini$tea, incerca sa raspunda cu calm: 

- $i daca nu vreau un partener? Aveti sali cu sad de nisip 
pentru antrenament? 

Administratorul se uita intrebator spre ea, dupa care ii 
raspunse: 

- Da, domnule. Puteti folosi sala numarul $aisprezece. Dupa ce 
terminati antrenamentul de unul singur, daca va hotarati ca vreti 
sa exersati cu un partener, folositi clopotelul de langa U$a, $i o sa 
ne faca placere sa gasim un sportiv care sa vi se alature. Se opri 
langa alt rand de U$i $i deschise una de la o cabina micuta, priva
ta. Va las aici, sa va puneti costumul de scrima. Arata spre geanta 
mica pe care o tinea in mana. Vad ca nu v-ati adus floreta. Avem 
florete pentru antrenament in fiecare sala. 

$tia ca uitase ceva. 
-Multumesc. 
Celalalt i$i pleca U$Or capul. 
- Bucurati-va de antrenament. 
Ease dadu deoparte, a$teptandu-l sa treaca, dupa care intra in 

cabina $i inchise bine U$a. Lisa sa-i scape un oftat adanc. Simtise 
drumul pana aid ca pe o partida de scrima. 

Facandu-$i curaj, Callie incepu sa se imbrace, deschise gean· 
ta din panza pe care i-o pregatise Anne $i scoase echipamentul 
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cl scrima. Dupa ce intinse costumul, trecu prin procesul greu de 
. schimba un rand de haine complet straine de ea cu o alta ti
nuta, la fel de bizara. 

Dupa ce i$i trase ciorapii $i pantalonii speciali de scrima, i$i 
use stangace plastronul, menit sa-i protejeze suplimentar juma-

1\ tea de corp de pe partea bratului cu care tinea spada. Callie se 
hinui sa-$i incheie singura cama$a cu un singur brat, dar vazu ca, 

rlin cauza mobilitatii reduse provocate de legaturile de peste sani 
~ i a lipsei de experienta, nu reu$ea nicicum. 

Se opri, sprijinindu-se de peretele cabinei $i respirand adanc, 
1L r apoi i$i dadu seama de ceva. Facea scrima intr-o sala de an-
1 -nament; nu urma sa aiba un adversar. De ce sa poarte haina 
ncomoda? 

Puse plastronul deoparte $i se indrepta spre jacheta stramta 
lin panza care sa-i acopere toata partea de sus a corpului. Callie 
. , uita chiora$ la jacheta $i la breteaua ciudata care lega par
\ le din fata $i din spate, strans, intre pidoare. Respira adanc 
~ ignora valul de stanjeneala pe care il simti la gandul ca avea 

poarte o tinuta ce-i expunea in asemenea masura silueta, i$i 
1 cu breteaua printre picioare $i i$i trase jacheta, incheindu-i 
1 n grija nasturii, pana la gulerul inalt. 

Apoi i$i lua masca. Cand i$i trecu peste cap aparatoarea cu 
pie sa, avu grija ca fiecare fir de par sa fie bagat inauntru. Zam-
1. in coconul intunecat. Nu pusese scrima pe lista pentru ca era 
1 tt1 sport care facea U$Oara deghizarea, dar acum se bucura ca pu-
1 • sa mearga a$a printre barbatii care erau membri ai clubului, 
I. sa se teama ca o sa fie descoperita. 

La final veneau manu$ile, care acopereau ultimele zone mid de 
I' le - una lunga, cu armura, ca lama sa nu poata despica maneca, 
\ nlta mai mica, dar care ii ascundea mainile albe $i delicate. 

- Excelent, $Opti ea, $i cuvintele rasunara in jurul ei, in spatiul 
1 I n masca de scrima. 

Respirand adanc $i cu inima batandu-i cu putere, ie$i din cabi-
11 ~i se intoarse in holul gel, indreptandu-se spre sala de antrena-
11111nt cu numarul $aisprezece. 

eschise U$a salii $i intra grabita, inainte sa vaqa ca sacul 
,i,. nisip dintr-o parte a camerei era folosit. Leganandu-se inainte 
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$i inapoi, sacul ii bloca vederea spre scrimerul care tocmai daduse 
o lovitura puternica sacului suspendat. . 

Tragandu-$i rasuflarea, Callie se intoarse pentru a ie$i cat mai 
repede din sala, inainte sa fie vazuta. 

- Ma. intrebam cand o sa-mi gaseasca un partener, spuse 
el sec. 

Cuvintele o facura sa inlemneasca. 
Scrimerul continua: 
- Vad ca e$ti deja pregatit. Perfect. 
Callie se intoarse incet in directia din care se auzea vocea, 

cu ochii inchi$i, sperand ca instinctele o in$elau. Sperand sa nu 
fie cine credea ca era. Fortandu-se sa deschida ochii, i$i blestem~ 
norocul. 

In fata sa, cu un costum identic cu al ei, frumos ca intot· 
deauna, statea Ralston. Callie incerca sa simta din nou furia 
de la ultima lor 1ntalnire, dar fu distrasa de costumul alb pe 
care il purta - $i care-i dezvaluia trupul remarcabil. Parea un 
olimpian de demult, zvelt, · cu mu$chii incordati $i cu un trup 
perfect. Se simti cuprinsa. de fierbinteala in timp ce ii masura cu 
privirea liniile perfecte ale picioarelor, pana in spate, la curbura 
posteriorului. 

inghiti in sec, apasandu-$i pieptul cu o mana inmanu$atA. 
Ce era in min tea ei? In viata ei nu se mai holbase la fundul unul 
barbat! · 

Trebuia sa iasa din sala aceea. 
Privi nemi$cata cum el se indrepta spre marginea camerei, 

sa-$i puna masca $i sa-$i potriveasca armura manu$ii de la bratul 
cu care pnea sabia. Privind spre ea, ii facu semn spre salteaua care 
avea dimensiunile standard pentru scrima. 

-Incepem? 
Privea in gol catre saltea, in timp ce mintea ii urla sa fuga. Din 

pacate, picioarele ei refuzau sa se supuna. 
- Domnule, spuse Ralston, de parca ar fi vorbit cu un copil, 

e vreo problema? 
Auzindu-1, i$i intoarse privirea spre el, fara sa-i poata vedea 

chipul sau ochii prin masca aceea cu plasa. Asta ii amintea ca $i el 
se afla in aceea$i situatie - nu putea s-o recunoasca. ,,Asta e $ans 
ta! Sate duelezi cu adevarat!" 
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Scutura din cap, sa-$i alunge din minte gandul nebunesc. 
alston intelese altfel mi$carea. 

- Minunat. Atunci, sa incepem. 
Se indrepta spre coltul indepartat al saltelei, s-o a$tepte, 

n timp ce ea merse spre rastelul cu florete din coltul salii $i 
ncerca greutatea mai multora, prefacandu-se ca se straduie$

L sa aleaga una. Se folosi insa de acest rastimp ca sa-$i alunge 
motiile. ,,Nu poate sa ma vada. Acum, pentru el, sunt doar un 

l rbat oarecare." 
Fire$te, el sigur nu era un barbat oarecare pentru ea ... dar 

ptul ca nu putea fi vazuta ii dadu curaj, $i mintea i se chinui 
· t -$i aminteasca tot ce putea despre scrima - chestiuni invatate 
n mare parte urmarindu-1 pe Benedick in tinerete, cand ii placea 
' se faleasca. 

Asta fusese o gre$eala teribila. 
Merse spre zona de antrenament, intorcandu-se spre Ral

.L n, care i$i lua pozitia clasica de scrima, cu bratul stang 
·1 icat, bratul drept intins, fioreta tinuta perfect nemi$cata, 
.1 bila in priza lui ferma. Avea IDU$chii incordati cu putere, 

1 iorul stang intins superb inapoi, iar piciorul drept flexat 
n r-un unghi perfect drept. Facu spre ea un semn cu capul $i 

puse: 
- En garde. 
Inspirand adanc, Callie ii copie pozitia, in vreme ce sangele ii 

11 v lea in cap. $i barbatii beti se duelau cu sabii. Cat de greu pu
ll '< sa fie? 

,,De cele mai multe ori, unul dintre barbatii aceia e omorat." 
Alunga gandul $i a$tepta ca el sa faca prima mi$care. 

facu, fandand spre ea $i avantandu-se cu fl.oreta spre bustul 
, . . nghitindu-$1 un tipat de teama, Callie lasa groaza sa preia con-
11 lul $i despica aerul cu floreta, sa-i blocheze lovitura. Sunetul de 
• •\ l peste otel se auzi puternic intre ei. 

Ralston se retrase imediat, in fata evidentei lipse de indema-
11 1 a ei. Cand vorbi, cuvintele rasunara sec, cu amuzament, din 
II I le ma$tii intunecate, cu plasa. 

- Vad ca nu e$ti cine $tie ce spadasin. 
allie i$i drese glasul, ingro$andu-$i vocea, $i vorbi incet: 

- Sunt incepator, milord. 
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- Indraznesc sa spun ca e putin zis. 
Auzindu-1, Callie lua din nou pozitia de lupta. Ralston ii urma 

cererea, spunandu-i: 
-Cand te ataca adversarul, incearca sa nu ataci cu toata forta. 

Nu-i arata cat de departe poti sa mergi. Mai bine urea treptat, 
pana la adevarata lupta. 

Callie incuviinta din cap, $i Ralston veni spre ea, de data asta 
mai bland. 0 lasa sa pareze de cateva ori, inainte s-o scoata de 
pe saltea. Cand ajunse cu ambele picioare pe podeaua din lemn a 
salii de antrenament, el i$i incheie atacul, intorcandu-se sa-$i reia 
locul pe saltea ~i sa a$tepte ca ea sa i se alature. Repetara de cateva 
ori exercitiul, Ralston invatand-o lucruri de baza despre lupta $i 
dandu-i mereu indeajuns de multa incredere ca ea sa-i evite ata
curile mai in forta $i cu mai multa hotarare. 

-Mult mai bine, spuse el incurajator, dupa a patra incercare, 
iar Callie simti un val de caldura cand ii auzi lauda. De data asta, 
vino tu spre mine. 

"Sa-1 atac pe Ralston?" Ideea o facu pe Callie sa clatine din cap. 
-Oh ... eu ... , se eschiva ea. 
El rase. 
-Te asigur, tinere damn, ca pot face fata. 
Exercitiul acela era mai mult decat i$i dorise. Dar nu putea sa 

se opreasca acum, nu? Expira adanc inainte sa ia pozitia de-acum 
cunoscuta $i sa fandeze spre el cu un strigat puternic. 

-Ha! 
Ji devie cu iscusinta lama, fara vreun efort, dar forta lui o facu 

sa cada in genunchi. Pufni amuzat de lipsa ei de eleganta, star
nind in ea un val de iritare. Cand ea ajunse la sol, el se apleca, 
oferindu-se s-o ajute sa se ridice la loc. Privindu-i mana inmanu
$ata, clatina din cap, refuzandu-i ajutorul, dornica sa-1 mai atace 
o data. 

Incerca din nou, de data asta atacandu-1 puternic de cateva 
ori inainte ca el sa treaca la atac $i s-o scoata din nou de pe sal
tea. Frustrata de iscusinta lui - chiar trebuia sa faca totul atat de 
bine? -, fanda spre el, dandu-i peste lama cu floreta $i facand-o 
sa alunece. Mi$carea se termina cand lama ascutita a armei lui 
aluneca de-a lungul jachetei ei, taind bumbacul rigid $i zgariindu-i 
partea de sus a bratului. 
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Ea scapa floreta $i-$i prinse bratul, usturimea ranii facand-o 
se clatine inapoi, U$Or dezechilibrata, $i sa aterizeze dureros 
spate. 
- Ah! exclama ea tare, uitand de deghizare, $i i$i indrepta aten
spre taietura din costum, concentrandu-se la rana. 
- Ce naiba? 
Callie observa confuzia din vocea lui Ralston $i privi alarmata 

111 ·us. ii vazu venind catre ea, scotandu-$i cu o mana masca $i 
.1 mcand-o spre marginea salii, lovitura puternica a metalului pe 

n rasunand amenintator. 
e dadu inapoi spre ~altea, destul de stangace, pentru ca-$i fo-

111 a o singura mana, iar el i$i scoase manu$ile $i o privi de sus, 
, 11 chii mijiti. 

ncercand disperata sa-i distraga atentia, i$i ingro$a vocea $i 
1! puse: 

- E doar o zgarietura, milord. 0 sa .. . o sa fiu bine. 
E alston ridica din sprancene cand o auzi $i injura puternic. I$i 

1 I 1 u seama din vocea lui ca o recunoscuse - se vedea in privi-
1 • runta pe care i-o arunca. Acum era deasupra ei, dominand-o. 

pleca $i intinse 0 mana puternica spre aparatoarea ma$tii ei. 
I 11 , ozita ca urma sa fie descoperita, incerca sa-1 opreasca. Strada-
11 I ei se dovedira inutile. Cu o mi$care fluida, ii ridica masca de 

~a, lasandu-i parul sa i se reverse peste umeri. 
f1 cu ochii mari cand o recunoscu $i scapa masca pe podea. 

I lrhii alba$tri Scanteiara intunecati, aproape bleumarin de furie. 
- Eu ... , incepu ea nesigura. 
- Nu vorbi. 
I reteza cuvintele poruncitor, ingenunche langa ea $iii lua bra

\ 1 d palme. Cerceta rana cu blandete. respirand aspru. Ea simti 
, 1111 .1 mainile care ii verificau cu grija pielea bratului tremurau de 
, , 111 ie abia stapanita. Ii rupse maneca jachetei, $i sunetul materi
d1 il ui sfa$iat o facu sa tresara. Apoi, cauta in buzunar $i scoase o 
1 •• i1 ta din panza, perfect impaturita, pe care o folosi ca sa curete 
1d ,1 i sa lege rana. ii privi cum lucra, tintuita de mi$carile lui 
111.i ;.manatice. Trase aer in piept cand el lega bandajul strans, 

privi in ochi ridicand dintr-o spranceana, provocand-o sa se 
de felul in care o ajuta. 

rul dintre ei devenea apasator, iar asta o enerva cumplit. 
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- Indraznesc sa spun ca e putin zis. 
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oferindu-se s-o ajute sa se ridice la loc. Privindu-i mana inmanu
$ata, clatina din cap, refuzandu-i ajutorul, dornica sa-1 mai atace 
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------- Sarah 'Mac.lean-------

-Eu ... 
- De ce nu porti plastron? 
Intrebarea fu rostita incredibil de calm. Nu era una dintre nu· 

meroasele rzplici pe care $i le imaginase ea. Ii privi chipul, atat de 
apropiat de al ei, $i ii spuse: 

-Poftim? 
- Un plastron. E o piesa din costumul de scrima care protejea· 

za bratul cu care t ii sabia. Exact impotriva unei rani ca asta. 
Ii vorbise de parca i-ar fi citit dintr-un manual de scrima. 
- $tiu ce e un plastron, bombani ea. 
-Da? $i atunci, de ce nu porti unul? 
Intrebarea fu rostita cu un sentiment pe care ea nu il putea 

recunoa$te, dar care nu-i placu. 
- Eu ... N-am crezut ca o sa am nevoie de unul. 
- Dintre toate tampeniile pe care le puteai face ... , exploda el. 

Puteai sa mori! 
- E doar o rana superficiala, striga ea. 
-Ce naiba $tii tu despre rani superfidale? Daca atacam cu toa· 

ta forta? 
- Tu nu trebuia sa fii aid! 
Cuvintele ii sea.para inainte sa le poata opri. Se privira ochi in 

ochi, albastru contra caprui, iar Ralston scutura din cap, de parcl 
nu-i venea sa creada ce vedea. 

-Eu? Eu nu trebuia sa fiu aid? intreba el cu voce tremuran· 
da. Ultima oara cand am verificat, asta era clubul ~eu sportivl 
Un club sportiv pentru barbati! Uncle barbap.i fac scrima! Ultima 
oara cand am verificat, erai femeie! $i femeile nu fac scrima! 

-Toate astea sunt adevarate, replica ea. 
-Ce naiba cauti aid? Ce naiba e in mintea ta? 
Callie pufni cu afectare, de parcel n-ar fi stat in fund intr-o sali 

de scrima, imbracata cu haine barbate$ti, $i nu s-ar fi aflat intr-o 
situatie care, daca intuia corect, avea s-o distruga. 

-A$ prefera sa nu folose$ti limbajul asta cu mine. 
-Tuai prefera? Ei bine, eu a;> prefera sa stai naibii departed 

clubul meu de scrima! $i, ca tot veni vorba, departe de tavernele 
mele $i de dormitorul meu! Dar se pare ca nid unul dintre nol 
n-o sa aiba parte de ce i$i dore$te! Se opri, uluit. Femeie, pentru 
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i umele lui Dumnezeu, fncerci sa iti distrugi reputatia cu ori· 

chip? 
Cuvintele facura sa ta$neasca lacrimi din ochii lui Callie, trans-

rmandu-i in fantani din mahon. 
- Nu, ;>opti ea, cu voce pierita. 
I$i feri privirea, dorindu-$i dintr-o<lata cu disperare sa fie 

iunde numai acolo nu, nu langa el, pe cale sa planga. 
Cand ii vazu lacrimile, Ralston injura aprig in barba. Nu inten
nase s-o supere. Da, voise s-o sperie ca sa termine cu prostiile 

" · furisite, dar nu s-o faca sa planga. 
- $i atunci? intreba el cu mai multa blandete. Cum ea nu 

r t punse, el insista, strigand-o pe un ton lini$titor: Callie. 
Se uita din nou la el $i datina din cap. Inspirand adanc, il 

1 use: 
- Nu intelegi. 
Ochii lui alba$tri se uitara intr-ai ei, ?i se a$eza alaturi de ea, 

I .1 a Stea fata in fata $i Sa-i Sprijine hratul ranit CU genunchiul. 
- Explica-mi, ii ceru el cu fermitate. 
- E destul de bine, sa $tii, spuse Callie cu lejeritate, sperand ca 

1 nul ei sa-i faca vorbele sa para neimportante. Doar ca ... chiar $i 
111 momentul asta, cand reputatia mea e pe cale de-a fi distrusa, 
, nd trebuie sa fac fata furiei tale, $i temerilor mele, ?i durerii 

111 vocate de rana - nu ca n-ai fi legat-o minunat, milord ... 
El inclina din cap, in semn de multumire pentru lauda. 
- Cu toate astea, continua el, traiesc una dintre cele mai fru-

111 ( l ·e zile din viata mea. Citi confuzia in ochii lui $i incerca sa-i 
,. 1 lice. Vezi tu, azi triiiesc. 

- Traie$ti? 
- Da. Douazeci $i opt de ani am facut ce se a$teptau to? cei 

ii , jurul meu sa fac. .. Am fost ce se a$teptau toti ceilalµ sa fiu. 
',1 oribil sa fii intruchiparea viziunii altora despre tine. Facu o 
;1.111z , dupa care spuse: Ai avut dreptate. Sunt o la$a. 

I rivirea lui se imblanzi cand auzi afirmatia plina de patos. 
unt un dobitoc. Nu trebuia sa fi spus asta. 

Nu e~ti un ... 
opri, incapabila sa rosteasca acel cuvant cu voce tare. 

Nu sunt sigur ca-s de acord. Continua! 
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- Nu sunt sotie, sau mama, sau stalp al inaltei societati. I$i flu
tura bratul teafar de parca viata pe care o descria era chiar dincolo 
de sala. Sunt invizibila. $i atunci, de ce sa nu fncetez sa fiu o fata 
batrana atat de la$a $i sa fncep sa incerc sa fac toate lucrurile la 
care am visat mereu? De ce sa nu merg in taverne, $i sa beau whis
ky, $i sa fac scrima? Marturisesc ca lucrurile astea au fost mult 
mai interesante decat toate ceaiurile, $i balurile, $i dantelele in
grozitoare cu care mi-am ocupat pana acum timpul. fl privi din 
nou in ochi. Are noima ce spun? 

- Da, zise el $i incuviinta cu seriozitate din cap. Incerci s-o 
gase$ti pe Callie. 

Ea facu ochii mari. 

- Dal Undeva pe drum, am pierdut-o pe Callie. Poate n-am 
avut-o niciodata. Dar azi am gasit-o aici. 

El zambi prefacut. 
- Callie e scrimera? 
Ea ii intoarse zambetul. 
-Callie e multe lucruri, milorci. Am gasit-o $i in taverna. 
-Ah, spuse el cu inteles. Deci Callie e o libertina. 
-Nu prea cred, raspunse ea imbujorata. 
Se lasa tacerea, $i el privi la valul rozaliu din obrajii ei. Ii lua 

bratul ranit in mana, sarutandu-i U$Or dosul palmei. Ea inspira 
profund cand ii simti buzele pe piele, atat de calde $i de moi, iar 
privirea ei se indrepta spre ochii lui, care se fixasera asupra ei. 
0 privi in ochi, $i ea simti $OCul unei fierbinteli lichide cand limba 
lui ii incercui incheietura degetelor. 

El ii vazu surprinderea $iii zambi, apoi ii intoarse palma in sus 
$i ii dezmierda cu buzele $i cu limba locul moale $i sensibil din 
mijloc. Respiratia ei se inteti, iar ea inchise ochii, prada senza
tiei, incapabila sa urmareasca mi$carea plina de erotism a gurii lui 
de-a lungul pielii ei. 

f $i lua buzele de pe man a ei, $i, cand ea deschise din nou ochii, 
vazu ca o urmarea cu un zambet obraznic pe buze. intinzan
du-se, ii mangaie obrazul cu un deget, facand-o sa tremure. Cand 
ii vorbi, vocea lui era profunda $i duke, trimitandu-i fiori pe 
$ira spinarii: 

- Deocamdata n-a$ renunta la partea asta din ea, Imparateaso. 
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I$i tinu rasufl.area cand auzi alintul ce ii aduse o amintire ince
$ata, de undeva din trecutul indepartat. El ii alunga imaginea 
losindu-se de prezentul intens, prinzandu-i barbia $i apropiin-

lu-i chipul de al lui. ~ 
-Uiti ca am intalnit-o de cateva ori pe acea femeie ... In trasu

··· Bu~ele lui staruiau deasupra buzelor ei, facand-o sa tremure 
11 dorinta. $i in holul unui teatru ... 

Ea incerca sa reduca distanta dintre ei, dar el se trase U$Or 
1 darat ca sa o intarate. 

- $i in dormitor. De fapt, adauga el, transformand cuvintele 
ntr-o mangaiere ce trecu peste pielea sensibila a buzelor ei, imi 

11lc ce latura ei libertina. 
Apoi i$i lipi buzele de ale ei, iar ea fu pierduta. Era cople$ita de 

11 1 liciunea gurii lui, de moliciunea mangaierii - foarte diferita 
1 I aruturile pe care le imparta$isera pana atunci. Sarutul o mis
' ut, o facu sa uite de sine, de.Iocul in care se aflau, de tot in afara 
1 I · apasarea minunata a buzelor lui peste ale ei. Degetul lui mare 

mangaie barbia in timp ce gura lui o devora pe a ei, starnindu-i 
v uri succesive de placere. 

Senzatia o facu sa geama, $i el profita de clipa cand ea i$i de-
11, ta buzele ca sa-i puna stapanire pe gura cu saruturi profunde 

ulburatoare care o ametira. Se intinse spre el, ancora ei intr-o 
;,1, re de senzuctlitate, ii cuprinse gatul cu bratele $i i$i trecu dege-
1 d prin parul lui des $i moale. El scoase un sunet profund $i sa-
1 •1 ~ cut cand o simti infa$urata in jurul lui $iii dezmierda obrazul 
1,1 afa cu saruturi moi $i umede, care o facura sa simta explozii 
de · lacere. 

atul inalt al jachetei de scrima ii statea in ·cale, a$a ca des-
1.1 u iscusit nasturii in timp ce-i mangaia pielea sensibila a ga-
11 ii ii , continuand pe masura ce gulerul dezvaluia tot mai multa 
1, , ·1 . Cand termina de descheiat jacheta, se trase din imbrati$are 
111 ·11 ru a da deoparte $i haina. Privirea lui cu pleoapele grele cazu 
I"' . · sanii ei legati, care se ridicau $i se lasau, ascun$i in spatele 
11 11zei stranse cu care ii legase in acea dupa-amiaza. 

latina din cap cand vazu bucata de panza, dupa care o privi 
cl 11 · ou in ochi. 

.. Asta, spuse el, trecandu-$i U$Or mainile peste panza, este 
11 11 • hizare. 
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- Nu sunt sotie, sau mama, sau stalp al inaltei societati. I$i flu
tura bratul teafar de parca viata pe care o descria era chiar dincolo 
de sala. Sunt invizibila. $i atunci, de ce sa nu fncetez sa fiu o fata 
batrana atat de la$a $i sa fncep sa incerc sa fac toate lucrurile la 
care am visat mereu? De ce sa nu merg in taverne, $i sa beau whis
ky, $i sa fac scrima? Marturisesc ca lucrurile astea au fost mult 
mai interesante decat toate ceaiurile, $i balurile, $i dantelele in
grozitoare cu care mi-am ocupat pana acum timpul. fl privi din 
nou in ochi. Are noima ce spun? 

- Da, zise el $i incuviinta cu seriozitate din cap. Incerci s-o 
gase$ti pe Callie. 

Ea facu ochii mari. 

- Dal Undeva pe drum, am pierdut-o pe Callie. Poate n-am 
avut-o niciodata. Dar azi am gasit-o aici. 

El zambi prefacut. 
- Callie e scrimera? 
Ea ii intoarse zambetul. 
-Callie e multe lucruri, milorci. Am gasit-o $i in taverna. 
-Ah, spuse el cu inteles. Deci Callie e o libertina. 
-Nu prea cred, raspunse ea imbujorata. 
Se lasa tacerea, $i el privi la valul rozaliu din obrajii ei. Ii lua 

bratul ranit in mana, sarutandu-i U$Or dosul palmei. Ea inspira 
profund cand ii simti buzele pe piele, atat de calde $i de moi, iar 
privirea ei se indrepta spre ochii lui, care se fixasera asupra ei. 
0 privi in ochi, $i ea simti $OCul unei fierbinteli lichide cand limba 
lui ii incercui incheietura degetelor. 

El ii vazu surprinderea $iii zambi, apoi ii intoarse palma in sus 
$i ii dezmierda cu buzele $i cu limba locul moale $i sensibil din 
mijloc. Respiratia ei se inteti, iar ea inchise ochii, prada senza
tiei, incapabila sa urmareasca mi$carea plina de erotism a gurii lui 
de-a lungul pielii ei. 

f $i lua buzele de pe man a ei, $i, cand ea deschise din nou ochii, 
vazu ca o urmarea cu un zambet obraznic pe buze. intinzan
du-se, ii mangaie obrazul cu un deget, facand-o sa tremure. Cand 
ii vorbi, vocea lui era profunda $i duke, trimitandu-i fiori pe 
$ira spinarii: 

- Deocamdata n-a$ renunta la partea asta din ea, Imparateaso. 
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I$i tinu rasufl.area cand auzi alintul ce ii aduse o amintire ince
$ata, de undeva din trecutul indepartat. El ii alunga imaginea 
losindu-se de prezentul intens, prinzandu-i barbia $i apropiin-

lu-i chipul de al lui. ~ 
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11 1 liciunea gurii lui, de moliciunea mangaierii - foarte diferita 
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I"' . · sanii ei legati, care se ridicau $i se lasau, ascun$i in spatele 
11 11zei stranse cu care ii legase in acea dupa-amiaza. 
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.. Asta, spuse el, trecandu-$i U$Or mainile peste panza, este 
11 11 • hizare. 
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---- Sarah 'Mac.Lean------

Observand dorinta din ochii ei; buzele deschise pasional $i 
obrajii imbujorati, Ralston ii cople$i buzele cu incii un siirut 
lacom, dupii care i$i puse mainile pe panzii, sii-i caute capatul. 
il gasi, il scoase $i incepu sii desfaca panza. 

Callie privi cum ochii lui urmau cu nerabdare mi$carile mfilni
lor. Observii ca respira aspru, vazu albastrul-inchis al ochilor lui 
$i intelese ca era acolo, in bratele lui Ralston. In bratele singurului 
barbat pe care il dorise vreodatii. Singurul barbat la care visase 
vreodatii. ~i acum, cand ii dezgolea trupul, $tia, cu o certitudine 
de nezdruncinat, cii $i sufletul ii era al lui. Nu avea sii inceteze 
niciodatii sa-1 doreasca. 

in timp ce cuvintele ii trecurii prin minte, icni de la senzatia 
minunatii pe care o simti cand ultimele legiituri fura date deopar
te, eliberandu-i sanii din stransoare. Ochii lui se intunecara $i mai 
mult, iar ea se privi, observand dungile ro$ii adanci care-i striibii
teau pielea alba. Incercii sa se acopere, jenatii de propria goliciune. 
El ii prinse palmele intr-ale lui. 

-Nu, spuse, cu vocea profundii $i seduciitoare. Te-ai purtat 
foarte urat cu frumusetile astea. Eu le-am salvat, acum sunt 
ale mele. 

Auzindu-1, Callie simti cum o caldurii mistuitoare ii cuprinse 
corpul, in timp ce el ii lasii mainile $i incepu s-o mangaie. Palmele 
lui calde $i puternice ii cuprinserii $i-i friimantarii trupul neted, 
facand-o sii geamii de pliicere in timp ce-i dezmierda $i-i mangaia 
pielea infierbantatii. I$i puse buzele peste urmele ro$ii liisate de 
panzii $i i$i trecu limba peste pielea extrem de sensibilii, siirutan
du-i sanii U$Or, CU blandete. 

Continua a$a minute indelungate, evitand intentionat sfar
curile intiirite, lasandu-le riigaz sii se intiireascii $i mai mult, sA 
devinii $i mai sensibile cu fiecare mangaiere a degetelor $i a limbii 
lui. Callie incepu sii se zvarcoleascii sub atingerea lui, in:dreptan
du-i mangaierile spre zonele unde $i le dorea cu disperare. 

El ii observii mi$ciirile $i 1$i inalta capul pentru a-i intalni 
privirea. 

-Ce este, Impiiriiteaso? intreba el, cuvintele fiind o mangaie
re in sine, respiratia lui frangandu-se pe trupul ei chinuit de do
rinta. Ma vrei aici? I$i trecu un deget peste un sfarc intiirit, iar 
ea scoase un mic tipiit, cople$itii de explozia de senzatii starnite 

------- 'lfoua regufi de nesocotit ------

de atingerea U$oarii ca un fulg. El trecu la celalalt sfarc, repetand 
mangaierea. Sau aid? 

- Da ... , gafai ea. 
El zambi riiutiicios la auzul sunetului. 
-Nu trebuie decat sii ceri. 
~i apoi i$i puse buzele pe v~rful intiirit, iar ea crezu ca are sii 
inece in marea de pliicere. El mangaie pielea sensibilii cu limba 

lui asprii, iar ea ii prinse capul cu ambele maini, in vreme ce el 
.ugea U$Or, trimitand un val de caldurii lichidii in toatii fiinta ei. 
S nzatia, atat de strainii $i de minunatii1 o mistuia, in vreme 

el i$i indreptii atentia spre celalalt san, repetand mangfilerile, 
L mai multii fermitate de data asta. Ii tachinii sfarcul cu dintii, 
poi il mangaie cu limba $i cu buzele, iar ea tipa, neriibdatoare sii 

ofere ceva ce nu putea numi. 
El paru sii-i intuiascii nevoia, ciici ii atinse U$Or cu o manii in

riorul coapsei, indreptandu-se incet spre miezul ei. Il cuprinse 
1n palmii, trimitandu-i un fior de pliicere prin tot trupul, facand-o 

on$tientizeze prezenta materialului care impiedica accesul la 
1 l loc uncle ea dorea cu atata disperare atingerea lui. Se zvarcoli 
in rcand sii se apropie mai mult de el, iar el i$i ridicii din nou 

pul, intalnindu-i privirea. 
0 siirutii cu patimii, lasand-o farii suflare, apoi spuse: 
- Zi-mi ce vrei, frumoasa mea. 
- Vreau ... 

e opri, in mintea ei niivalind prea multe cuvinte odatii. ,Yreau 
.1 ma mangai. Vreau sii ma iube$ti. Vreau sii-mi arati viata care 

111 • lipsit." Cfatina nesigura din cap. 
1 zambi apasandu-$i ferm mana, urmiirind valul de placere 

' . 1 o cuprinse. 
- Incredibil, $Opti el cu buzele lipite de gatul ei. Atat de sensi-

1, I . Continua ... 
- Vreau ... 

lspina cand el i$i lipi din nou buzele de sfarcul intiirit al 
llll l\t an. 

Vreau ... te vreau, rosti ea, $i, in acel moment, cuvintele ace
'"1'; itat de banale comparativ cu senzatiile rascolitoare care ii in
, , 11 l rii trupul, parura suficiente. 

etele o mangaiara ferm $i cu iscusinta, iar ea icni. 
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foarte urat cu frumusetile astea. Eu le-am salvat, acum sunt 
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-Ce este, Impiiriiteaso? intreba el, cuvintele fiind o mangaie
re in sine, respiratia lui frangandu-se pe trupul ei chinuit de do
rinta. Ma vrei aici? I$i trecu un deget peste un sfarc intiirit, iar 
ea scoase un mic tipiit, cople$itii de explozia de senzatii starnite 
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de atingerea U$oarii ca un fulg. El trecu la celalalt sfarc, repetand 
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- Da ... , gafai ea. 
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in rcand sii se apropie mai mult de el, iar el i$i ridicii din nou 
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- Zi-mi ce vrei, frumoasa mea. 
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e opri, in mintea ei niivalind prea multe cuvinte odatii. ,Yreau 
.1 ma mangai. Vreau sii ma iube$ti. Vreau sii-mi arati viata care 
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, , 11 l rii trupul, parura suficiente. 

etele o mangaiara ferm $i cu iscusinta, iar ea icni. 

181 



~ ---- Sarah 'Mac.Lean~----

-Ma vrei aid, Imparateaso? 
Ea inchise ochii ru$inata, mu$candu-$i buza inferioara. 
-Aid ma dore$ti? 
Ea incuviinta din cap. 
-Da. 
-Sarmana, dulcea mea iubita. 
Cuvintele lui erau foe lichid turnat in urechea ei. Ii scoase 

un brat din maneca hainei $i ii dadu la o parte breteaua, ajun
gand astfel la nasturii pantalonilor. Strecurandu-$i mana calda 
sub material, o fa.cu sa scoata un alt suspin cand ii atinse sexul 
moale. Desfacandu-i pliurile alunecoase, un deget patrunse in 
fierbinteala trupului ei. 

-Aid? 
Ea icni $i i$i incle$ta mana de bratul lui. 
El scoase un geamat surd in vreme ce urmarea incercarea ei de 

a intelege senzatiile care ii cuprinsesera corpul. Cand.vorbi, vocea 
lui era aspra din pridna propriilor senzatii: 

- Cred ca vrei mai mult de-atat. 
Degetele lui incepura sa se mi$te cu abilitate, in vreme ce i;;i 

lipea gura de sfarcul intarit al unui san. Callie i$i pierdu capaci
tatea de a gandi. El ii mangaie carnea care pulsa, departandu-i 
$i mai mult pidoarele, pentru a avea acces la ca_ldura umeda. 
Un deget dadu ocol insu$i miezului ei, iar ease agata de el, nesigu
ra de senzatiile care i se zvarcoleau in trup. Mi$carea mainilor lui 
ferme, cunoscatoare - in tandem perfect cu mangaierea exdtantl 
a gurii lui - o purta mai departe, tot mai departe, spre un abis pe 
care nu-1 putea identifica. Placerea o strapunse cand el gasi locul 
moale, urned, uncle lumea parea sa se sfar$easca, iar ea tipa cand 
el o mangaie acolo, purtand-o tot mai sus $i mai sus. 

Ea se incorda in vreme ce valuri de placere o inundara in rit
mul mi$carilor lui, iar el simti schimbarea din ea. Dadu drumul . 
sanului, punand stapanire pe gura ei, intaratand-o cu limba $i cu 
dintii, imbatand-o cu sarutarea lui inainte de a se retrage $i a-i in
talni privirea, observand confuzia $i pasiunea care se amestecau 
in ochii ei. I$i strecura un deget adanc in ea, iar ea icni, tensiunea 
acumulat~ adanc in ea amenintand sa izbucneasca. El 1$i lipi bu
zele de urechea ei $i $Opti: 

- Da-ti drumul, iubita mea ... 
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Auzindu-i cuvintele, se rasuci spre el, vazand intelegerea pro
:unda din ochii lui in vreme ce degetului din ea i se alatura un al 
oilea, patrunzand-o ritmic, in timp ce el dadea ocol miezului ei 

mai repede, mai ferm, de parca $tia unde anume dorea mai amar
nic atingerea lui. Tipa cand fu napadita de un val de senzatH- a$a 
um nu mai simtise nidcand. 

- 0 sa te prind cand vei cadea. 
Cuvintele, lichide de atata pasiune, reprezentara pierzania ei. 

l il ii sustinu privirea, in vreme ce ea plonja in gol, agatandu-se 
el. 
Ea vibra la atingerea lui, zvarcolindu-se lipita de el, implorand 

1 n i mult chiar in clipa in care el ii dadea. Degetele lui se mi$cau 
n ea, $tiind exact cum s-o atinga, uncle s-o mangaie, cand sa se 

f11doaie. $i, dupa ce ii smulse ultima mi$care vibranta, ii inabu$i 
l buzele lui ferme ultimul tipat, $i 0 prinse, mainile lui aducand-o 

11 , poi in siguranta bratelor sale, inapoi pe pamant. 
O tinu pana cand i$i veni in fire, buzele lui sarutandu-i tam-

11 l ' diainile lui mangaindu-i cu blandete spatele, $i bratele, $i 

1 ioarele. Cand respiratia ii reveni la normal, Callie lasa mainile 
-i cada din jurul gatului lui, odihnindu-$i bratele indurerate pe 

11 ltpul lui. Ralston $Uiera cand mana ei poposi in poala l~i $i i-o 
111 -parta grab it. 

Cand vazu ca ii mutase mana din locul in care voia sa-1 atinga, 
1 1 1Uie deveni pe data nesigura. Ralston ii simti numaidecat nesi-
1;1w nta. Depunand un sarut cald pe mana ei acum incle$tata, ii 
111 t c ni privirea ranita $i spuse: 

- Iubito, este extrem de difidl sa prive$ti o manifestare a pasi-
1111 i atat de captivanta fara sa fii mi$cat. 

. ngrijorarea ei se transforma in confuzie, iar el ii apasa mana 
p• · p rtea exterioara a pantalonilor lui, lasand-o sa-i simta madu
L11 ul dur. Ea intelese $i, cu toate ca ro$i, nu-$i retrase mana de pe 
, ,drlura trupului lui. In schimb, apasa incet, savurand geamatul 
11 l.1l pe care el il scoase drept raspuns $i felul in care ii tinu mana 
111• i . de corpul lui. 

... Pot .. . I$i inghiti nodul din gat, a poi incerca din nou: Pot ... sa 
l.11 va? 

nul dintre colturile gurii lui se ridica intr-un zambet 
111d 1J rat inainte de a o trage spre el $i a o saruta din nou, fara 
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-Ma vrei aid, Imparateaso? 
Ea inchise ochii ru$inata, mu$candu-$i buza inferioara. 
-Aid ma dore$ti? 
Ea incuviinta din cap. 
-Da. 
-Sarmana, dulcea mea iubita. 
Cuvintele lui erau foe lichid turnat in urechea ei. Ii scoase 

un brat din maneca hainei $i ii dadu la o parte breteaua, ajun
gand astfel la nasturii pantalonilor. Strecurandu-$i mana calda 
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moale. Desfacandu-i pliurile alunecoase, un deget patrunse in 
fierbinteala trupului ei. 

-Aid? 
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El scoase un geamat surd in vreme ce urmarea incercarea ei de 

a intelege senzatiile care ii cuprinsesera corpul. Cand.vorbi, vocea 
lui era aspra din pridna propriilor senzatii: 

- Cred ca vrei mai mult de-atat. 
Degetele lui incepura sa se mi$te cu abilitate, in vreme ce i;;i 
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Auzindu-i cuvintele, se rasuci spre el, vazand intelegerea pro
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sa se opreasca inainte ca ea sa se agate iara$i de el, cu rasuflarea 
taiata de excitare. 

- Imparateaso, cu toate ca nu-mi doresc nimic mai mult decat 
ca tu sa fad ceva, cred ca deja ai fa.cut prea multe, avand in vedere 
faptul di ar fi putut sa intre in orice clipa cineva. 

Cuvintele o smulsera din reverie de pare.\ ar fi fost stropita cu 
apa rece. Atentia ii zbura spre U$a descuiata - de parca s-ar fi a~
teptat ca un alt scrimer sa faca aceea$i gre$eala pe care o facuse ea 
$i sa dea peste ei. 

-0! 
Ea sari brusc in picioare, tresarind cand durerea ii strabatu 

bratul. Varandu-$i mana libera in maneca hainei distruse, se in· 
departa de el $i se indrepta grabita spre coltul indepartat al salii, 
inchizand lungul $ir de nasturi ai ve$mantului ei. ,,Ce-a fost in 
mintea mea?'' · 

Nimic, desigur, nu-i statuse mintea decat la el. 
-Se pare ca ai uitat un element esential al deghizarii tale. 
Ea se rasuci la auzul cuvintelor rostite taraganat $i il vazu in· 

dreptandu-se agale spre ea, trecandu-$i printre degete materialul 
care ii stransese sanii. in vreme ce i-1 intinse, $Opti: 

- Vazandu-ti minunatii sani lasati liberi, nimeni nu va crede . . . 
ca e$ti bar bat. Sincer vorbind, nimeni n-ar trebui sa creada vazan• 
du-ti minunatele ... 

_'.. Multumesc, rosti ea cu fermitate, retezandu-i cuvintele, 
ignorand valul de caldura care ii invada obrajii $i luandu-i din mal• 
ni materialul. 

- Vei avea nevoie de ajutorul meu, iubito. 
,,Nu!" Nu-i putea ingadui un gest atat de intim. Trebuia pur fl 

simplu sa i$i asume riscul de a fi descoperita - haina lui Benedick 
ii oferea totu$i o oarecare acoperire. Involuntar, i$i cobori privi• 
rea, parca pentru a verifica daca decolteul era evident. 

Era destul de evident. 
Ralston paru sa-i citeasca gandurile $i ii lua materialul din 

mana. 
-Ai fi descoperita in cateva secunde, Imparateaso. Mai bint 

lasa-ma sa te ajut. In privirea lui se zari o sclipire rautacioasl, 
Iti promit ca voi fi un gentleman desavar$it. 
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Ea nu-$i putu stapani chicotul starnit de cuvintele lui, care 
reau atat d~ ridicole. Pe chipul lui se ivi un ranjet larg, $i, dupa 

m moment de gandire, ea ceda. I$i scoase inca o data haina, 
intoarse jenata cu spatele la el $i apasa pe sani un capat al 

aterialului. A$tepta ca el sa inceapa sa-1 infa$oare, insa el nu 
clint i. Dupa un minut indelung, arunca o privire peste umar 

i 11 vazu, la doar cativa centimetri distanta, uitandu-se la ea. 
11 privi intrebatoare. 

- Intoarce-te! 
Ea avu nevoie de cateva clipe sa priceapa ce dorise el sa spuna. 

V: ia sa se rasuceasca ea, in loc s-o infa$oare el. Facu intocmai, 
11 ~elegand aproape imediat cat de seducatoare era acea situatie. 
' va din gesturile lui, din modul in care ochii lui alba$tri o pri

u in vreme ce ease intorcea spre el o facu sa se simta ispititoa-
t - Salomeea lui. El n-o atinse cat timp ease rasuci, dansand doar 

ntru el; in schimb, ii ingadui sa aleaga viteza $i forta cu care 
fie legata. Cand ajunse la capatul materialului, nimeri drept in 

Ii ~ele lui. 
Sustinand-i privirea, Ralston indesa capatul tesaturii dede-

11bt inainte de a-i cuprinde chipul cu o mana $i de a-1 ridica 
I' ·ntru un alt sarut. Acesta fu bland $i duke, mangaindu-i du-
11• s de lent buzele, facand inima sa-i bubuie $i mintea sa i se 
111lbure. Cu cealalta mana, ii mangaie delicat un san aplatizat, 
11 \ t and pielea protejata, pana cand ea simti nevoia sa desfaca 
.1 n nou panza. 

- Sarmanii, scumpii de ei, murmura el exprimandu-$i adora
\ I LL mainile $i CU gura, facand Sa-i CreaSCa temperatura $i Sa fie 
. 1 l ata de un alt val de pasiune. 

hiar in clipa in care ea i$i zicea ca, daca el continua, ea nu 
11 a sa mai fie in stare sa se tina pe picioare, else opri, se apleca 
1 •111 tru a ridica haina de scrima, tragand-o incet pe bratul banda-
1.11 l'mbracand-o $i incheindu-i cu abilitate nasturii in vreme ce ea 

, emotiile impiedicand-o sa reactioneze ... util. 
upa ce termina, el se indrepta spre echipamentul de scrima 

, ,, . re 11 abandonasera mai devreme. Ea 11 privi cum se opri langa 
.ii I , $i ridica hartia care cazuse nevazuta cand el ii indepartase 

rialul. 0 recunoscu imediat $i se repezi rostind: 
tai! Nu! 
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El se opri tocmai cand era pe cale sa despatureasca hartia $i 
o privi, curiozitatea citindu-se in ochii lui alba$tri. Ea i$i puse o 
mana pe a lui, apucand hartia $i incercand sa 0 traga dintre dege
tele lui, dar stransoarea lui deveni $i mai puternica. 

-De ce nu? intreba el cu voce catifelata. 
-Esteamea. 
-Se pare ca ai pierdut-o. 

- N-a$ fi pierdut-o daca tu nu ti-ai fi luat libertatea de a-mi 
desface ... 

Se opri, nedorind sa termine propozitia. El ridica dintr-o 
spranceana. 

- Da, ei bine, cu siguranta n-o sa-mi cer scuze pentru asta. 
Ea i$i indrepta umerii, incercand sa adopte cea mai regala 

atitudine de care era in stare. 
-Nu conteaza, imi apartine. 
Cu o mi$care iute din incheietura, Ralston se asigura ca hartia 

nu mai era in mana ei - inca o data, se afia in deplina posesie 
a listei ei. Cand el dadu iara$i s-o despatureasca, ea i$i simti inima 
ingat. 

-Te rog, Gabriel! Nu. 

Poate fiindca i se adresase pe numele de botez sau poate dato-
rita tonului ei rugator, Ralston se opri, o privi in ochi $i intreba: 

-Ce este, Callie? 

Ea clatina din cap, i$i feri privirea de la el $i se balbai: 
- Nu-i nimic ... E o prostie ... E ceva personal. 
- Spune-mi ce este $i n-o sa ma uit. 
Ochii ei ii cautara pe ai lui. 

-Asta contravine motivului pentru care nu vreau sa te uiti la 
ea, nu-i a$a? zise ea iritata. ' 

El ramase tacut, rasucind in maini hartla $ifonata. Ea suspina 
nervoasa. 

- Foarte bine. E o lista. 

Intinse o mana, ca $i cum s-ar fi a$teptat ca el sa-i puna hartia 
in palma $i cu asta, basta. 

Privirea lui deveni intrebatoare. 
-Ce fel de lista? 
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- 0 lista personala, spuse ea, incercand sa dea glasului tonul 
i'li pretuitor al unei lady, sperand ca astfel sa-i aduca aminte ca nu 
1 comporta ca un gentleman $i sa renunte la aceasta batalie. 

-0 lista de cumparaturi personala? 0 lista cu carti nepotrivite 
11 care ti-ar placea sale cite$ti? 0 lista cu barbati? Ea se inro$i la 
.1 st gand, iar el se opri cu ochii mariti. Dumnezeule, Callie, este 
11 lista cu barbati? 

Iritata, ea batu din picior. 
- Dumnezeule mare, nu! Chiar nu este relevant ce contine 

.ta, Ralston. Relevant e ca imi apartine. 
- Nu e raspunsul bun, Imparateaso, rosti el $i dadu sa despa

' reasca hartia. 
- Stai! I$i puse din nou mana pe a lui. Nu putea indura ideea ca 

,.1 a-i afie dorintele secrete. Refuzand sa-i intalneasca privirea, 
1 use: Daca vrei sa $tii, e o lista de ... activitati... pe care a$ vrea sa 

11· ncerc. 
- Poftim? 
- Activitati. In general, activitati pe care barbatii le pot face, iar 

1,,meile nu, de teama pierderii reputatiei. M-am decis ca, avand in 
v dere ca sunt prea putini cei care dau doi bani pe reputatia mea, 
11 • m nici un motiv sa lancezesc tot restul zilelor mele, brodand 
,ti turi de surorile mele intru celibat. M-am saturat sa fiu consi
.1 ·:rata supusa. 

El ridica dintr-o spranceana. 
- imparateaso, ai putea fi considerata in multe feluri, dar eu 

'' ll e-a$ eticheta niciodata supusa. 
,,Ce incantator din partea lui sa spuna asta!" 
Ea i$i inghiti nodul din gat $i prinse cu degetele marginea 

I 1 t iei. 
El ii urmari degetele afiate atat de aproape de ale lui in vreme 

, , ; gandea la cuvintele ei. 
- Deci ace as ta este o lista cu actiunile pe care Lady Calpurnia 

, , , isidera ca trebuie sa le indeplineasca pentru ca viata sa me
' I traita. 

a recunoscu pe data cuvintele din conversatia avuta mai de-
11 11 •1 e. Poate ca, daca el le-ar fi rostit inainte de clipele de inti-
111 te de pe du$umeaua salii de antrenament, ar fi fost de acord 
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cu ele. Acele cateva momente pretioase petrecute in bratele lui 
Ralstori schimbasera insa totul. In acea imbrati$are, Callie chiar 
simtise ca traie$te. Experimentase, in sfar$it, ceea ce visase 
din clipa in care il intalnise pe Ralston, cu un deceniu - cu un 
secol - in urma. Iar acum, a bea whisky nu insemna nimic prin 
comparatie - fie ca era sau nu intr-o taverna. Fire$te, nu putea 
sa-i spuna asta. 

- Lista imi apartine. A$ aprecia daca mi-ai da-o inapoi ne· 
desfacuta. A$ zice ca aceasta conversatie e deja indeajuns de 
stanjenitoare. 

El nici nu raspunse, nici nu dadu drumul hartiei, silind-o sa se 
uite in ochii lui. Probabil ca vazuse adevarul in privirea ei, cad i$i 
ceda prada. Ea impaturi hartia $i o baga rapid in buzunarul hai· 
nei. El ii urmari. mi$carile inainte de a spune: 

-Banuiesc ca a face scrima apare pe lista asta? 
Ea incuviinta din cap. 
- $i paharul de whisky? 
Incuviinta din nou. 
-$i mai ce? 
,,Sarutatul." 
-Jocurile de noroc. 
- Dumnezeule mare! $i mai ce? 
- Sa fumez trabuc. 
El pufni. 

- Ei bine, asta va fi mai dificil. Nici macar eu nu te-a$ Iasa 
sa fumezi un trabuc. Iar moralitatea mea e in eel mai bun caz 
indoielnica. 

Cuvintele lui atat de ingamfate o scoasera din sarite. 
- De fapt, domnule, deja am taiat asta de pe lista. 
-Cum? Cine ti-a <lat un trabuc? 
-Benedick. 

-Dintre toate lucrurile iresponsabile ... Ralston se opri amu· 
zat. 0 sa-i tai capul. 

-Asta a zis el cand a auzit ca mi-ai dat whisky. 
El rase scurt. 

- Da, imi imaginez ca a spus asta. Deci el $tie de existenta aces· 
tei liste ridicole? 
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- De fapt, nu. Doar carnerista rnea $tie. Facu o pauza. ~i, ei 
I .ne ... acum, $tii $i tu. 

- Ma intreb ce va zice fratele tau cand va afla ca te-am ranit la 
1 l bul lui de scrima. 

Intrebarea, rostita pe un ton foarte calm, o facu sii-$i ridice 
1 · ede ochii spre el. 

- N-o sa-i spui! exclama ea incredula. 
- 0, nu $tiu, zise el ridicandu-i manu$ile $i oferindu-i-le. 
Ea lua manu$ile cu un gest reflex, dar le lasa sa-i atarne fara 

,1 1 baga in seama. 
- Nu poti sa-i spui! 
- De ce? 
- Gande$te-te la ... Se opri, alegand-$i cuvintele. Gande$te-te la 

, 11 r zice asta despre tine! 
El zambi $i I$i puse cu gesturi studiate propriile manU$i. 
- Ar zice ca sunt un crai $i un libertin. $i cred ca am stabilit 

il t• acest adevar. Cuvintele fura rostite pe un ton care subli-
11 devarul lor, iar urechile lui Callie se aprinsera cand i$i dadu 

I ma Ca a$a 11 numise ea, furiOaSa, la teatfU, CU cateVa Seri in 
1111 na. Casa nu mai vorbim despre faptul ca trebuie sa ie$i din 
, lt1b fara a fi descoperita de alti barbati, care ar fi mai mult decat 
111 ntati sa-1 delecteze pe fratele tau - $i pe multi altii - cu po
\1 • . ea indiscretiei tale. Se poate sa fi sosit aici intr-un moment 
1111 otit al zilei, Imparateaso, dar acum e trecut de ora ceaiului. 
1'11 .ddoarele forfotesc de barbati nerabdatori siHd faca antrena-
111• ·1 t ul de dupa-amiaza, inainte de a se intoarce acasa, la cina $i 
1.i 1 trecerile serii. 

ll nu se gandise la asta. Se concentrase asupra modalitatii de 
1 11 'ra in clubul de scrima $i nu se gandise ca ie$irea de aid avea 

1 prezinte o provocare la fel de mare - poate chiar mai mare. 
1\, 11m, ca el ii atrasese atentia asupra prezentei lor, ea auzi rasete-
1, . 11 sculine $i conversatiile ragu$ite ale altor membri ai clubului 
, 11 ' receau, ne$tiutori, pe langa U$a. Fu cuprinsa de un val de 
11 1. 11 j neala la gandul ca oricare dintre ace$ti barbati ar fi putut in-
' 1 u cateva minute in urma, prinzandu-i in mijlocul unei aqiuni 

, ., 11 m de nepotrivite. 
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- Desigur, a;; fi incantat sa pastrez tacerea - cuvintele lui ii 
intrerupsera ;;irul gandurilor - ;;i sa te ajut sa scapi din aceasta 
situatie dificila in care pari sa te afli. Pentru un anumit pret. 

Sprancenele ei se impreunara brusc, iar ea il privi precauta. 
-Ce pret? 
El ii ridica masca de jos ;;i i-o dadu. 

- 0 sa-ti protejez reputatia astazi daca imi dai voie s-o fac pana 
cand vei bifa toate lucrurile de pe lista. 

Ea incremeni. 

-A, rosti el vesel, vad ca ai priceput ce-am vrut sa zic. Da. Daca 
descopar ca ai facut vreun lucru de pe lista fara ca eu sa te inso
tesc, ii voi spune fratelui tau totul. 

Ea ramase tacuta pret de cateva clipe, asaltata de un amalgam 
de sentimente: 

-.Asta-i ;;antaj! 

- Un cuvant detestabil. Dar, daca trebuie sa categorise;;ti ast-
fel gestul meu, fie. Te asigur ca a;;a e eel mai bine. E evident ca ai 
nevoie de un insotitor, ;;i, pentru binele ambelor noastre familii, 
imi ofer serviciile. 

-Nupotisa... 

- Base pare ca pot, rosti el simplu. Acum, poti fie sa-ti pui mas-
ca ;;i sa ma la;;i sa te scot din club, fie sa ti-o pui ;;i sa-ti incerci 
;;ansele pe cont propriu. Ce alegi? 

Ea il privi in ochi cateva clipe indelungate. Oricat de mult 
;;i-ar fi dorit sa-1 lase acolo, cu expresia lui ingamfata'pe chip, $i 
sa scape singura din incurcatura in care se afl.a, ;;tia ca, foarte 
probabil, el reprezenta cea mai rapida ;;i mai u;;oara modalitate 
de a ie;;i. 

Callie i;;i puse masca, ingaduindu-;;i un ragaz in vreme ce i$i 
indesa parul sub gluga, ferindu-;;i privirea de a lui. Cand termina, 
i se adresa, cuvintele fiindu-i estompate de plasa de sarma: 

-S-ar parea ca nu prea am de ales. 

El zambi rautacios, transmitandu-i o unda de exaltare prin tot 
corpul. 

-Minunat! 
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Capito{u{ 14 

~ 
- Nu! Nu! Non! Domni;;oara Juliana, o adevarata lady trebuie 

fie plina de delicatete atunci cand danseaza! Va uitati prea des 
11 1 ochii mei! 

in vreme ce maestrul de clans vorbea, ofensa lui fiind lim-
1' de ca lumina zilei, Callie se intoarse spre ferestrele uria;;e, din 
I van pana la podea, care dadeau spre impresionantele gradini ale 
1 $edintei Ralston, ;;i i;;i ascunse zambetul. Micutul ;;i efeminatul 
1 r'c ncez era profesorul pe care Juliana il placea eel mai putin, in 
1 uda faptului ca era unul dintre cei mai buni profesori de clans 
•I n Anglia; cei doi aveau opinii extrem de diferite asupra impor-
1 1n~ei dansului in viata unei tinere femei, iar Callie avea ciudata 
1npresie ca domni;;oarei Fiori ii placea sa-1 enerveze. 

- Imi cer scuze monsieur Latuffe, rosti Juliana in tonul ei ne-
1 I lu;;indu-se nici macar o urma de remu;;care. incercam doar sa 
I 1 1 sigura ca ;;tiu uncle va aflati, ca sa nu va calc pe picioare. 

Maestrul de clans facu ochii mari. 
- Domni;;oara Juliana! Tinerele doamne nici ma.car n-au 

v ie sa vorbeasca despre calcatul pe picioare. Daca un asemenea 
I 11 ru oribil s-ar intampla, va asigur ca partenerul nu va observa. 
111·1 tru ca, doamnelor, atunci cand dansati, trebuie sa fiti u~oare 
' 1 aerul. 

Rasul Julianei izbucni plin de neincredere, provocandu-i lui 
1 .. 1 uffe o criza de isterie. Callie i;;i acoperi gura cu mana pentru a 
• 11 •ri revarsarea propriului hohot de ras - care i-ar fi distrus astfel 
1111 ginea de observator impartial. 

Callie privise desfa$urarea lectiei de pe un divan aflat in 
' 1q tul indepartat al salii de bal, de aproape o ora, dar, pe ma-
111 ce Juliana ;;i monsieur Latuffe trecusera de la pa;;ii unor 
.I.in uri populare la un cadril, iar acum, un menuet, amandoi 
1 11n esera la capatul rabdarii, ;;i Callie se simtea incapabila sa-;;i 
11. unda amuzamentul provocat de ciorovaiala lor. Afi;;and ceea 
• ,. "pera a fi o expresie neutra, se intoarse din nou cu fata la 

11111, na ;;i Latuffe. 
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Fluturandu-$i bratele, francezul strabatea grabit podeaua 
goala, indreptandu-se spre instrumentul la care pianistul angajat 
pentru lectiile de dupa-amiaza statea foarte nedumerit. Ducan
du-$i o mana la inima $i punand-o pe cealalta pe marginea pianu
lui, Latuffe inspira de cateva ori adanc, pentru a se calma, intre 
timp boscorodind ceva in franceza. Un colt al gurii lui Callie se 
arcui, caci era aproape sigura ca il auzise luand in de$ert numele 
insulei Marii Britanii, al italiencelor $i al cadrilului. Trebui sa re
cunoasca faptul eel simtise o oarecare uimire in privinta ultimei 
trimiteri - Juliana t~buie ca era o adevarata incercare pentru el, 
daca era gata sa abandoneze credinta in clans. 

Apropiindu-se de Juliana, Callie intalni ochii alba$tri ai ti
nerei femei, care imediat fura dati cu exasperare peste cap. Cu un 
zambet larg, Callie $Opti: . 

- Mai ai doar 20 de minute. Incearca sa rabzi. 
Juliana vorbi printre dintii incle$tati: 
-Sper ca iti dai seama ca fac asta pentru tine. 
Callie stranse bratul fetei $i rosti: 
- Fapt pentru care iti voi fi pe veci recunoscatoare. 
Juliana chicoti in vreme ce maestrul de clans se intoarse 

brusc. 
- Nici o problema, zise el pe un ton ferm. 0 sa trecern la vals. 

Cu siguranta, chiar $i o tanara ca durnneavoastra trebuie sa res
pecte valsul. 

Ochii Julianei se largira. Se uita la Callie $i $Opti: 
-0 tanara ca mine?! 
Fu randul lui Callie sa chicoteasca cand francezul o surprin

se pe Juliana, luand-o in brate $i purtand-o prin sala de bal cu o 
energie care ii contrazicea statura marunta. Callie ii zambi cu sirn
patie pianistului, evident U$Urat, $i privi cum perechea se rotea in 
ritmul muzicii. in vrerne ce dansau, Latuffe i$i continua litania de 
indicatii - Juliana era aspru dojenita, in~r-o succesiune rapida, 
pentru ca strangea mana prea tare, era prea rigida $i avea o pri
vire prea salbatica in ochi. Callie avea irnpresia destul de clara cii 

privirea salbatica avea sa fie ultima problema de indata ce tanara 
avea sa scape din stransoarea rnaestrului de clans. 

Callie nu-$i putu retine un zambet larg, rnai ales cand 
Juliana i$i privi instructorul drept in ochi $i il calca intentionat. 
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,.Ma a$tept ca asta sa contrazica teoria ca tinerele doamne sunt 
U$oare ca aerul atunci cand danseaza." 

- Eu sunt de vina, sau sora mea ii cere exorbitant de scurnpu
lui ei profesor de dans sa merite fiecare banut? 

Cuvintele rostite foarte aproape de ea o luara prin surprin
dere pe Callie, facand-o sa se rasuceasca pentru a-1 descoperi pe 
Nicholas St. John stand alaturi, atentia lui amuzata fiind indrep
tata spre Juliana. 

Callie ignora izbucnirea de ernotie din pieptul ei, nedorind 
· -$i clarifice daca era dezamagire ori U$urare faptul ca St. John 
·ra acela care i$i facuse aparitia in acea dupa-arniaza. In schirnb, ii 

, dresa lui Nick un zambet stralucitor $i spuse: 
- Cred ca, daca. i s-ar da ocazia, surorii dumitale i-ar placea 

-i traga o mama de bataie lui monsieur Latuffe. 
Nick privi in tacere un moment indelungat, timp in care 

uliana $i maestrul ei de dans aveau un schimb de cuvinte aprins 
l gat de cat de cuviincios era ca tinerele doamne sa le zarnbeasca 
i:Utor gentlemeni - chiar daca erau fratii lor - in vreme ce valsau. 
Intorcandu-se din nou spre Callie, Nick zise: 

- Da, ei bine, nu sunt tocmai sigur ca a$ impiedica-o. 
Callie rase. 
- Intre noi fie vorba, sunt cam tentata sa-i dau frau liber. 
- Razbunare pentru lectiile cu fo$tii mae$tri de dans? 
- Asta... $i suprema placere oferita de circul care aproape 

. gur va urma. 
Nick ridica din spranceana. 
- Vai, Lady Calpurnia. Marturisesc ca nu te-a$ fi banuit de un 

isemenea simt al umorului. 
-Nu. Nu. Non! 
Explozia de negatii din capatul indepartat al salii de bal 

t• ltrerupse amabilitatile schirnbate intre Nick $i Callie, cei doi pri
indu-se amuzati cand maestrul de clans izbucni: 

- Gentlemanul este eel care o conduce pe tanara lady. Eu sunt 
I'. ntlemanul. Dumneavoastrii ma urmaµ! Sunteti doar o frunza 
n vant! 

Analogia starni o avalan$a de italiana iritata. De$i Callie 
nu intelegea toate cuvintele, semnificaµa vorbelor Julianei era 
1 confundabila. 
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,.Ma a$tept ca asta sa contrazica teoria ca tinerele doamne sunt 
U$oare ca aerul atunci cand danseaza." 
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n vant! 
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------ Sarah 'lvtacLean ------

Nick ii ranji lui Callie. 
- Nu-mi imaginez ca femeilor le pica bine sa fie comparate cu 

ni§te frunze. 
- Cu siguranta nu italiencelor, din cate se pare. 
Cuvintele ei ii facura sa scoata un hohot de ras care atrase 

privirile furioase ale celuilalt cuplu. Dregandu-$i vocea, Nick se 
rasuci spre Callie §i, intinzand o mana, spuse: 

-Sa le aratam cum se face? 
Uluita, Callie i§i cobori privirea spre mana intinsa. 
-Milord? 
- Haide, Lady Calpurnia, §Opti el tachinand-o, doar n-o sa-mi 

zici ca te temi sa nu-ti critice Latuffe prestatia. 
Callie i§i indrepta umerii, prefacandu-se ofensata. 
- Fire§te ca nu. 
-Ei bine? 
Ea i§i puse mana intr-a lui. 
-Excelent. 
~i, cu o fluturare a manii spre pianistul care incepu alt vals, 

cei doi se avantara prin sala de bal scaldata in razele soarelui, 
Callie cu capul intors pentru a urmari disputa dintre Juliana 
$i Latuffe. 

- Lady Calpurnia, rosti Nick in cele din urma, daca n-a$ avea 
atata incredere in mine insumi, m-a$ simti ofensat de lipsa dumi· 
tale de interes. 

La auzul acestor cuvinte, Callie i$i indrepta din nou atentia 
spre Nick §i rase vazandu-i sclipirea din ochi. 

- Imi cer iertare, milord. Doar ma pregatesc sa intervin dacl 
aceia doi ajung la lovituri. 

- Nu te teme. Voi fi primul care sa sara in. ajutorul lui La• 
tuffe daca sora mea cedeaza in fata sentimentelor cu care se luptl 
intr-un mod atat de evident. 

Arata cu capul spre Juliana, iar Callie privi in acea directie ~l 
vazu ca sora lui parea extrem de enervata. 

-Ar fi pacat ca Italia $i Franta sa intre in razboi atat d1 
curand dupa infrangerea lui Napoleon, rosti Callie cu prefacutl 
ingrijorare. 

Nick ranji. 
- 0 sa fac tot posibilul pentru a mentine pacea universala. 
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- Minunat, spuse Callie cu falsa seriozitate. Dar intelegi ca 
, ·ta ar putea il)semna sa fad dumneata pe maestrul de dans? 

Nick se prefacu a reflecta la aceasta propunere. 
-Crezi ca pianistul ar mai veni? 
Amuzata de joc, Callie i§i inclina capul $i se prefacu a-1 studia 

tanarul slab care canta la pian. 
- Probabil ca nu, milord. Dar ce noroc ca fratele dumitale 

,. un virtuoz. 
Scapa cuvintele inainte de a se gandi la implicatiile lor. Spre 

lnuda lui Nick, acesta nu gre§i nici un pas al valsului lor, dar o fixa 
n schimb cu o privire curioasa $i o intreba incet: 

- ~i de unde §tii ca fratele meu can ta, milady? 
Callie dadu inapoi, disperata sa scape din acea conversatie. 
- Este ... un lucru ... bine cunoscut, nu-i a$a? 
incerca sa-i adreseze o privire inocenta, curioasa. Un colt al 

1. irii lui Nick se arcui de amuzament. 
-Nu, nu-i a§a. Efortul dumitale ar fi .fost insa convingator 

,'I ca eu n-a§ fi fost fratele lui geaman. Se opri, urmarind cum 
ntimentul de infrangere se a$ternu pe chipul ei. Cand 1-ai au-
cantand? 

Gura lui Callie se deschise, apoi se inchise. 
-Sau ar trebui sa intreb unde 1-ai auzit cantand? 
Oare o tachina? Fusese prinsa, dar nu avea de gand sa se dea 

I 1, tuta fara a lupta. intalnind din nou privirea lui Nick, rosti: 
-Nicaieri. 
El se apleca spre ea $i spuse: 
- Mincinoaso. 
- Milord, protesta ea, te asigur ca Lord Ralston nu ... 
-Nu e nevoie sa-1 aperi, zise Nick pe un ton impasibil. Uiti ca 

1111i cunosc bine fratele. 
- Dar noi riu ... 
Callie se opri simtind ca o dau de gol obrajii care se imbu-

j1 1 ~ u. 

Nick i§i ridica o spranceana. 
- Chiar a$a. 
Callie i$i indrepta privirea spre lavaliera lui Nick, incercand 

11.) Qi distraga atentia cu nodul tesaturii. El ii ingadui sa ramana 
1.l Uta cateva clipe, apoi izbucni intr-un hohot de ras. 
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------ Sarah 'MacLean ------

-Nu te teme, milady, secretul dumitale e in siguranta, de~I 
marturisesc ca simt o urma de gelozie. La urma urmelor, e bine 
$tiut ca eu sunt mult mai chipe$ decat St. John. 

Ea nu-;;i putu stapani rasul cand el o rasuci repede, aproape 
smulgand-o de pe picioare $i inseninand clipa. Privindu-1 in ochil 
sclipind de un amuzament copilaresc, Callie surase, iar ochii ei se 
oprira pentru scurt timp pe cicatricea lui, inainte de a se controla, 
privind in alta parte. 

- Nu-i a;;a ca e un lucru oribil de privit? 
Callie se uita din nou la el, examinandu-1 fati$. 
- Deloe. E adevarat ca te surprinde, dar le-am auzit pe multe 

femei spunand ca iti spore;;te frumusetea. 
El facu o grimasa teatrala auzindu-i cuvintele. 
- Romanteaza. Nu sunt un pirat care trebuie reformat. 
-Nu? Pa.cat. Am auzit ca ti-ai petrecut un deceniu navigand 

pe Mediterana, jefuind vase ;;i rapind oameni nevinovati. 
-Adevarul e mult mai putin incitant. 
Ea ii arunca o privire prefacut oripilata. 
- Nu-mi spune. Prefer versiunea mea. 
Rasera amandoi, iar Callie se mira case putea simti atat de in 

largul ei cu Nicholas St. John, in vreme ce imaginea lui in oglindl 
avea o putere atat de mare asupra sentimentelor ei. 

Nu trecuse decat o saptamana de cand il vazuse ultima 
data pe Ralston - cand o scosese din clubul de scrima ;;i o urcase 
in trasura lui, ducand-o inapoi la re;;edinta Allendale. Fusese la 
familia Ralston de cateva ori in ultimele opt zile, atat pentru 
a supraveghea leqiile Julianei, cat ;;i impreuna cu Mariana, ca sl 

. ia ceaiul cu tanara ;;i, de fiecare data, sperase sa gaseasca 0 scuzl 
pentru a-1 vedea pe Ralston; sperase ca el ar putea s-o caute, 
Pentru ca, desigur, avand o casa plina de servitori ;;i o sora cu 
o activitate sociala intensa, probabil ca ;;tia cand Callie se afla 
in casa. 

De doua ori, se gandise sa se scuze ;;i sa mearga sa stea d 
vorba cu el; se gandise la zeci de moduri de a organiza o intalnirt 
intre ei doi, de la a intra intamplator in camera lui de lucru, 1 
inventarea de motive pentru care trebuiau sa discute despre sor 
lui. Din pacate, intrarea Julianei in societate parea sa decurg 
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Jin - avea sa fie gata pentru primul bal, intr-o saptamana -, iar 
allie nu gasise curajul sa intre in biroul lui Ralston. . 

Era ironic, avand in vedere ca, prima data cand venise in 
$edinta Ralston, intrase cu indrazneala in dormitorul lui. 
ar atunci fusese altfel. Fusese ceva legat de lista. Acum era cu 

totul diferit. 
Se gandi sa se foloseasca de lista pentru a ajunge la Ralston -

urma urmelor, promisese ca nu va incerca sa bifeze altceva de 
e lista decat in prezenta lui, iar ea chiar era tentata sa incerce 
ltceva. Dar, sincer vorbind, sa se foloseasca de lista pentru a-1 

v dea i se parea cam patetic. 0 facea sa se simta ca un catelu;; de 
mpanie - alergand nerabdator dupa stapanul lui. Nu. Adevarul 

ra ca nu voia sii trebuiascii sa-1 caute. Voia ca intalnirea lor de la 
clubul de scrima - care schimbase totul pentru ea-, ei bine, voia 

fi schimbat ceva ;;i pentru el. 
Voia ca el sa vina la ea. Cerea prea mult? 
- Ei bine ... iata un tablou idilic. 
Muzica se opri cand cuvintele seci rasunara din cealalta parte 

alii de bal, iar Callie i;;i tinu rasufl.area cand obiectul reveriei ei 
arunca o privire plictisita. 

,,Dumnezeule! Eu 1-am invocat." 
Clatina din cap pentru a alunga gandul prostesc ;;i dadu ime

t sa se desprinda de Nick, insa descoperi ca el nu voia sa-i dea 
, umul din 'imbrati;;are. Cand il privi confuza, el ii fa.cu cu ochiul 

se apleca prea aproape de ea pentru a-i ;;opti: 
- Nu arata ce carti ai in mana. Noi dansam doar. 
Fa.cu ochii mari in vreme ce Nick ii dadu incet drumul, facu 

11 plecaciune adanca, oarecum exagerata, ;;i, cu un gest teatral, ii 
uta mana. Privirea lui Callie se indrepta spre Ralston, care se 

.
1 
rijinea relaxat de tocul u;;ii, urmarindu-i cu o privire indesci-

1 r bila. Se simti imediat stanjenita - dupa care indignarea o cu
p dnse. Nick avea dreptate, desigur. Ei doar dansasera. ,,Atunci, 
d ' ce ma simt ca copil neascultator care a fost prins facand 

'I ra.Snaie?" 
- Domnule Ralston! exclama Latuffe grabindu-se sa traver-

1·z incaperea penru a se apropia de marchiz. Este o onoare sa 
t it,i cu prezenta lectiile domni;;oarei Juliana! 
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p dnse. Nick avea dreptate, desigur. Ei doar dansasera. ,,Atunci, 
d ' ce ma simt ca copil neascultator care a fost prins facand 

'I ra.Snaie?" 
- Domnule Ralston! exclama Latuffe grabindu-se sa traver-

1·z incaperea penru a se apropia de marchiz. Este o onoare sa 
t it,i cu prezenta lectiile domni;;oarei Juliana! 
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- lntr-adevar. 
Cuvantul se rostogoli lene$ de pe buzele lui Ralston, in vreme 

ce privirea nu se indeparta nici o clipa de la Nick $i de la Callie. 
- Intr-adevar! Oui! repeta nerabdator maestrul de dans ur

marind privirea marchizului. Lord Nicholas $i Lady Calpurnia 
ne-au fost de mare ajutor, U$Urand aceasta lectie dificila. 

-Asta faceau ei? U$urau ... lectia? 
Tonul sec a lui Ralston fu ca o lovitura. Callie i$i tinu respira

t ia $iii simti pe Nick incordandu-se langa ea. 
- 0, da! rosti maestrul de dans. Vedeti, sora domniei voastre 

nu e eel mai maleabil elev, iar dumnealor ... 
~Aceasta este cumva o critica? Juliana il intrerupse, obraz

nica, din celalalt capat al salii, facand-o pe Callie sa se intoarca, 
surprinsa de impetuozitatea tinerei, moment in care Juliana 
adauga: Dumneavoastra v-ar placea sa fiti numit ,,maleabil"? 

- Iata ce incerc sa spun! Precisement! Mainile lui Latuffe 
fluturara cu disperare. Cum se poate ca o tanara doamna sa Ii se 
adreseze profesorilor ei cu o asemenea lipsa de respect? 

Sprancenele Julianei se unira brusc. 
- Poate ca, daca eraµ mai mult profesor $i mai pupn un idiota, 

ati fi meritat mai mult respect din partea meal 
lntreaga incapere incremeni din pricina izbucnirii Julianei. 

Inainte sa apuce cineva sa spuna ceva, monsieur Latuffe se rasuci 
pe calcaie pentru a se uita in ochii lui Ralston. Vorbi, vocea cres
candu-i in intensitate cu fiecare cuvant: 

-Acesta este motivul pentru care mi-am facut un obicei din 
a nu-mi lua elevi de rand. Lipsa ei de buna cre$tere este alarmant 
de evidental 

I$i scoase batista din buzunar $i i$i $terse fruntea cu un gest 
dramatic. 

Tacerea din sala era palpabila. Un mu$chi zvacni pe obrazul 
lui Ralston, inainte ca acesta sa vorbeasca, furia otelindu-i vocea: 

- le$i din casa meal 
Francezul i$i intoarse ochii surprin$i spre Ralston. 
-Cu siguranta nu puteti fi suparat pe mine, milord. 
- Este reconfortant sa aud ca iti cuno$ti pozitia v1zavi 

de mine, Latuffe, rosti Ralston pe un ton glacial. Nu permit 
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se vorbeasca despre sora mea intr-un mod atat de nerespectuos. 
H~ ti concediat! 

Latuffe bolborosi cateva cuvinte de neinteles inainte de a se 
1 pezi afara din incapere, urmat de pianistul supus. 

Cei patru care ramasera in sala urmarira in tacere ie{lirea lui 
'f, tuffe, dupa care Juliana batu vesela din palme. 

- 1-ati vazut fata? Fae pariu ca nimeni nu i-a mai spus vreoda
$a ceva. Excelenta treaba, Gabriel! 
-Juliana ... incepu Callie, dar se opri cand Ralston ridica o 

lll t na pentru a-i cere sa taca. 
- Juliana. Parase$te aceasta camera. 
Fata facu ochii mari. 
-Doar nu vrei sa zici ca ... N-am vrut sa ... 
-N-ai vrut sa-1 alungi pe eel mai bun maestru de dans din 

Il l ta Londra? 
Juliana se incrunta. 
- Nu-i posibil ca el sa fie a$a ceva. 
- Te asigur ca este. 
-Asta-i un adevar trist pentru Londra. 
Buzele lui Nick se arcuira in vreme ce ale lui Ralston devenira 

, , I nie subtire. 
- 0 sa inveti sa-ti tii gandurile pentru tine, fiindca altfel 

11 a fii niciodata pregatita sa intri in societate. 
Ochii Julianei se intunecara, semnaland faptul ca avea o vo

l 11 \ la fel de puternica precum a fratelui ei. 
- Atunci, pot sa-ti sugerez sa-mi dai voie sa ma intorc in 

11 .i ll , ? Te asigur ca voi fi mult mai putin incomoda de-acolo. 
- Nu ma indoiesc de asta, dar ne-am inteles sa fie opt sapta

" " 11i. Imi mai datorezi alte cinci. 
- Patru saptamani {Ji cinci zile, il corecta ea tafnoasa. 
- A$ vrea sa fie mai putine. le$i din aceasta camera. Nu te 

1111 1 ,, rce pana nu te hotara$ti sa te porti ca o lady, dupa cum am 
1,, ,11 u sigurat ca e$ti. 

u ochii aruncand flacari, Juliana il privi pe fratele ei mai 
111 .11 • cateva clipe, apoi se rasuci pe calcaie {Ji ie{li ca o vijelie. 

Callie o privi indepartandu-se, apoi i{li indrepta privi
""1 , uzatoare spre Ralston. Else uita la ea cu raceala, provo-

111 i'I- sa protesteze fata de masurile,luate de el. Cu o clatinare 
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se vorbeasca despre sora mea intr-un mod atat de nerespectuos. 
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imperceptibila din cap pentru a-$i exprima dezamagirea, Callie 
o urma pe fata in adancurile re$edintei Ralston. 

El o privi plecand, inainte de a se uita la Nick. 
-A$ vrea sa beau ceva. 

Callie o gasi pe Juliana in dormitorul ei, smulgandu-$i rochi· 
ile din $ifonier. Vazand gramada de matase $i satin care cre$tea la 
picioarele tinerei $i pe camerista care privea nedumerita dintr-un 
colt al camerei, Callie i$i netezi fustele $i se a$eza pe marginea 
patului, a$teptand ca Juliana sa-i remarce sosirea. 

Dupa cateva minute lungi punctate doar de gafaitul Julia· 
nei $i de cate o propozitie murmurata din cand in cand, in cuvin· 
te italiene$ti rostite cu dezgust, aceasta, cu mainile in ;::olduri, 
se rasuci spre Callie. Ochii Julianei erau salbatici de frustrare, 
iar chipul, inro$it de efort ;::i de furie. Trase adanc aer in piept, 
apoi anunta: 

-Plec! 
Sprancenele lui Callie se ridicara de surprindere. 
-Poftim? 
- Plec. Nu mai pot sa raman aid. Nici macar un minut! 
Se indeparta ;::i deschise un mare cufar de lemn, revarsand 

intre timp o litanie in italiana din care Callie intelese cuvintele 
,,frate", ,,bou" ;::i ,,anghinare". 

-Juliana... rosti Callie precauta, nu crezi ca... te pripe$tl 
puµn? 

Capul Julianei rasari deasupra capacului de la cufar. 
-,-Ce vorbe;::ti acolo? Nu sunt deloc priponita. 
inabu$indu-;::i zambetul starnit de faptul ca fata intelesest 

gre;::it, Callie rosti: 
-Nu priponita. Pripita. Impulsiva. Nesabuita. 
Juliana i;::i inclina capul, gandindu-se la cuvantul eel nou 

inainte de a nega. 
-Absolut del6c! Ma a;::teptam sa-;::i dea seama mai reped 

ca ma ura;::te. ' 

incepu sa-;::i indese rochiile in cufar, camerista ei privind-o cu 
ochii mari pe Callie, ingrozita de tratamentul abominabil la cart 
erau supuse ve$mintele. 
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Callie ar fi ras daca situatia n-ar fi fost atat de tensionata. 
- Nute ura;::te. 
Juliana i;::i inalta capul, neincrederea ei fiind evidenta. 
-Nu? Nu 1-ai viizut cum s-a uitat la mine? Nu 1-ai auzit 

, unand ca ar vrea sa plec mai repede? 
Callie nu-;::i putu retine un mic zambet starnit de revolta 
rei - revolta care spori $i mai mult cand aceasta vazu amu· 

: imentul prietenei sale. 
-Gase;::ti asta amuzant? intreba ea pe un ton acuzator. 
- Deloe. .. ei bine ... putin, recunoscu Callie grabindu-se sa 

, ( ntinue cand vazu ca Juliana se inro$e;::te: Uite ce e ... tu nicioda-
1.1 -ai avut un frate mai mare. 

- Nu ... $i se pare ca acum am unul caruia prea putin ii pasa 
1 I · cest rol. 

- Prostii. Te adora. Amandoi te adora. 
- Ha! Aid, gre$e;::ti! Nu sunt decat o dezamagire pentru ei. 

·:c ~ntoarse spre $ifonier ;::i incepu sa scoata pantofii din adancu-
1 I acestuia, vocea auzindu-se inabu;::ita cand vorbi: Sunt un om 
1 h, rand ... o italianca ... o catolica. 

Arunca pantofii in spate in timp ce rosti aceste cuvinte. 
- Te asigur ca lui Ralston nu-i pasa de nimic din t?ate astea. 
- Ha! Respirand anevoie, Juliana se rasuci spre Callie. Poate 

, 1 1u. Dar te asigur ca ii pasa categoric de faptul ca sunt fiica ma-
111 lui... o femeie pe care o dispretuie;::te! 

Callie clatina din cap. 
- Nu pot sacred ca te-ar invinovati pentru ... 
- Pentru tine e u;::or sa spui asta, Callie. Tu nu ai avut o mama 

, " noastra! 
Callie ramase tacuta in vreme ce Juliana incepu sa indese 

11.111tofii in cufar. 
- Mama noastra a fost o femeie cumplita. Rece $i total fasci-

11.il de ea insa;::i. Imi amintesc di mereu avea la ea uno sp~ecchio -
, , } linda -, pentru a-$i admira tot timpul chipul. Incetini 
1 l11nul vorbelor pe masura ce se cufunda in amintiri. Detesta 
,, l atinsa. Se temea mereu sa nu i se $ifoneze sau sa nu i se 

1 •• 11 ze fustele. Vocea Julianei cobori mult cand adauga: ,,Copiii 
111 1 ainile murdare", obi;::nuia ea sa spuna. ,,Cand vei fi mai 
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mare, vei intelege." Clatina din cap. Dar nu inteleg. Ce fel de fe
meie n-ar vrea ca fiica ei s-o atinga? Nu $i-ar dori fiii? De ce 
ne-a para.sit pe toti? I$i cobori privirea spre cufarul care dadea 
pe dinafara de matase $i satin. Pantofi $i lenjerie. Visam sa am 
frati - pe care sa-i pot atinge. Care sa-mi dea voie sa fac mizerie. 
Caresa se joace cu mine. ~i care sa ma protejeze. Una famiglia. 
Un mic suras ii traversa chipul. ~i s-a dovedit ca aveam. Ea mi 
i-a ,daruit. 

-Asta-i un lucru foarte bun pe care 1-a facut pentru tine. 
Callie se apropie $i ingenunche langa Juliana, petrecandu-$i 

un brat in jurul fetei. 
- ~i acum eu am stricat totul. 
Callie clatina din cap. 
-Se mai intampla ca oamenii sa se certe. iti promit ca nu 

vrea sa pled. 
Juliana i$i ridica privirea spre Callie, ochii ei alba$tri fiind 

atat de asemanatori cu ai lui Ralston. 
-A$ putea sa-i iubesc. 
Callie zambi. 
- Bine. A$a $i trebuie. 
-Dar daca locul meu nu e aid? Nu le seman deloc. ~i daca 

locul meu nu e totu$i nicaieri in alta parte? 
Callie o tinu pe fata in brate, in vreme ce Juliana se gancli la 

acele intrebari - ale caror raspunsuri aveau sa-i hotarasca viitorul. 
Iar in lungile momente in care statura impreuna, Callie i$i 

dadu seama ca numai Ralston o putea face pe Juliana sa vada ca 
locul ei de drept era aid. 

Trebuia sa-1 gaseasca. 

Capito[u[ 15 
~ 

-Juliana nu merita dojana ta. 
Ralston, afiat langa marea fereastra care dadea spre gradil).ile 

din spate ale re$edintei Ralston, se rasud $i intalni privirea albas
tra a fratelui sau geaman. 
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- L-a facut idiot pe maestrul ei de clans. 
- Sincer sa fiu, n-a gre$it prea tare. 
Nick traversa camera de lucru $i ii oferi lui Ralston un pa

hc r cu scotch, pe care acesta il accepta bucuros. Cei doi ramasera 
IL cu ti la fereastra, urmarind razele soarelui jucandu-se printre 
runze, aruncand umbre pestrite peste gradina verde luxurianta. 

Dupa cateva clipe, Ralston se uita la Nick. 
- Ii iei apararea? 
- Deloe. Dar reactia ta a fost exagerata. Este mult mai delica-

1 decat pare. 
Ralston lua o inghititura mare de scotch. 
-Avand in vedere privirea udgatoare pe care mi-a aruncat-o, 

11 n sunt atat de sigur ca are ceva delicat in ea. 
- N-ai vrea sa-mi spui ce te-a enervat? 
-Nu, rosti Ralston. 
Nick pleca de langa fereastra $i se indrepta spre un fotoliu 

11 1 re afiat langa $emineu. Dupa ce se a$eza, sorbi din bautura $i 
,, ,L pta. Privirea pe care Ralston i-o arunca peste umar fratelui 

u 1-ar ~ facut pe un barbat mai slab de inger sa iasa fugind din 
' .1111 ra. In schimb, Nick se tolani in fotoliu $i spuse: 

- Se pare ca, dupa ce ne-ai vazut valsand pe mine $i pe Lady 
1 .1lpurnia, ti-ai ie$it brusc din fire. 

- E cam exagerat ce spui. 
- Nu cred ca este, Gabriel. L-ai ingrozit pe pianist, 1-ai conce-

, I .tC pe instructorul de clans $i ai facut-o pe sora ta sa-$i ia zborul 
din amera, ca sa nu mai vorbim de insinuarea ca nu m-am purtat 
• ,, 1tn gentleman. 

- Vrei sa spui ca nu flirtai necuviindos cu acea lady? rosti Ral
•il 1111 pe un ton aproape artagos. 

- Daca am fiirtat? Da. Necuviindos? Nu. 
Ralston privi din nou gradina. Fire$te ca Nick nu fiirtase ne

, 11 11 indos. · 
Pe masura ce se maturizasera, cei doi gemeni o luasera pe 

, ,, l tal diferite pentru a evada de sub infiuenta mamei lor, care 
1ll11 i u ese cu multa minutiozitate reputatia familiei Ralston. 
111 II ·me ce Gabriel fusese incantat sa traiasca dupa moralitatea 
1111 111 lnica a inaltei sodetati in privinta relatiilor cu femeile, Nick 
11 • ' .t· se cu totul, petrecand aproape un deceniu pe continent, 
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Capito[u[ 15 
~ 
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cufundat cu totul in p ·iunea lui pentru antichitati. Fire$te, fra
tele lui avusese $i 1 p rte de numeroase femei, dar Ralston nu 
$tia ca Nick sa s fi at $at suficient de vreuna in public, astfel 
inc.it sa starneasca fi $i cea mai mica barfa. Rezultatul? Femeile ii 
vanau pe ambii frati, dar din motive total diferite. Ralston era un 
binecunoscut libertin; Nick era gentlemanul perfect. 

- De fapt, am vorbit despre tine, adauga Nick, atragand o pri
vire surprinsa din partea fratelui sau. Mai tanarul St. John profitA 
de ocazie p ntru a 1ndrepta lucrurile in directia dorita. Spune-mi 
ceva. De und $li Lady Calpurnia ca tu canti? 

Urma o pauza in vreme ce Ralston refl~cta la intrebare. 
- Cantla ce? 
- La pian, rosti Nick de parca ar fi vorbit cu un copil. 
- Nu $tiU. 
Ni k ofta ad.inc. 

- Poate tu vrei sa eviti asta, dar e evident, Gabriel. Singurul 
mod de a $ti ca tu canti... ca e?ti un virtuoz, dupa cum s-a expri
mat ... este ca te-a vazut cantand. ~i nu cred ca eu te-am vazut 
vreodata cant.ind in afara dormitorului tau. Nu este tocmai un 
obicei cu care un marchiz sa se laude pretutindeni. 

Se opri, a$teptand ca fratele lui sa vorbeasca. Fiindca Ralston 
nu zise nimic, Nick continua: 

-Deci, ti-ai facut-o metresa. 
-Nu! Raspunsul lui Ralston fu scurt $i virulent. Se rasuci 

spre fratele h.li, cu mu$chii incordati de o violenta abia stapa
nita. Nu este metresa mea. -~i il voi provoca la duel pe urmato
rul barbat care mai face o asemenea speculatie. Indiferent cine 
este acela. 

Amenintarea era clara. Fu randul lui Nick sa fie surprins. 
Clipi. 

- Bine. M-am lamurit. Marturisesc ca sunt fericit sa aud asta. 
Sperasem ca nu-$i va ceda onoarea a tat de U$Or. 

Cand Ralston nu raspunse, incruntandu-se in schimb la 
fratele lui, Nick continua: 

- Intelegi, desigur, ca nu e genul de femeie cu care tu te in
curci de obicei. 

-Nu m-am incurcat cu ea. 
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- Nu, fire$te ca nu. Nick flutura o mana $i rosti precaut: 
E destul de neobi$nuit din partea ta sa te repezi la mine de doua 
ri in aceea$i zi din pricina unei femei. 

- Incerc sa-i mentin reputatia intact~. Pentru ca este nein
oios legata de a Julianei. Nu putem risca sa-$i gaseasca vreo 
arfa drum spre U$a noastra, zise Ralston incercand sa-1 abata pe 
ick de la subiect. 

- Inainte, nu prea iti pasa de reputatia nimanui, rosti Nick 
u grija. 

- Inainte, nu aveam o sora. 
Nick ridica neincrezator din spranceana. 
-Nu cred deloc ca e vorba de Juliana. Cred ca este vorba de 

Lady Calpurnia. ~i cred ca ri$ti mai mult decat reputatia ei. 
- Nu trebuie sa crezi ca e necesar sa-i aperi reputatia fata de 

mine, Nick. Ai vazut ce privire mi-a aruncat inainte de a se duce 
lupa Juliana. N-a$ fi surprins sa fi fost ultima data cand am va
"ut-o pe Lady Calpurnia Hartwell. 

- ~i ai fi fericit cu o astfel de turnura a evenimentelor? 
-Desigur. 
-Atunci, ar fi in regula sa-i fac curte? 
Cuvintele fura pentru Ralston ca o lovitura fizica. Se incorda, 

gustandu-$i ochii cand vazu privirea amuzata $i atotcunosca
are a fratelui sau. 

- Vad ca n-ar fi in regula. Interesant. 
- Mergi prea departe, Nick. 
- Probabil. Dar cineva trebuie sa-ti aminteasca adevarul. 
-Care-i acela? 
- Calpurnia Hartwell nu este genul tau de f~meie, Gabriel. 
-~i ce gen de femeie este? 
-Genul care vrea iubire. 
- lubire, scuipa Ralston cuvantul. Callie $tie ca nu e cazul sa 

, ada in pove$ti cu zane. Nu ajungi la varsta ei fara sa pricepi 
1 • iubirea este o scorneala pentru netoti. 

-A$adar, Callie? intreba Nick. 
-Ai noroc ca nu-ti trag o mama de bataie acum, marai 

ll ston. 
- Hm, replica Nick evaziv. Sustinu cateva clipe privirea fra-

1 (·1 ti sau, dupa care se ridica $i se indrepta spre U$a. Ajuns acolo, 
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se rasuci spre el. Spune-mi un lucru. Adevarul de data aceasta. 
Vrei sa pui mana pe ea? 

,,Da." 
-Nu, pufni Ralston. De ce naiba a$ dori o asemenea creatur1 

banala, $i-o mironosita? ,,Nu a tat de banala, nu chiar mironosita." 
Ralston alunga gandul. M-ai vazut vreodata sa fiu atras de o fe
meie ca ea? Am nevoie de ea pentru Juliana. Asta-i tot. Nu-i vina 
mea ca fata ma considera atragator. 

Nick dadu din cap la auzul acestor cuvinte, apoi deschise U$a, 
care fusese intredeschisa, dand-o la iveala pe Callie, care se afla 
acolo, cu ochii mari $i chipul palid. Daca Ralston n-ar fi fast in 

· stare sa-$i controleze reaqiile atat de bine, ar fi injurat violent. 
Era evident ca ea 11 auzise. 

Dupa ce toate gandurile legate de Juliana ii disparur~ din 
minte, Callie se uita de la un frate la celalalt $i deschise gura pen
tru a vorbi, simtind ca trebuia sa spuna ceva. 

Fire$te, nu era nimic de zis. Ralston spusese suficient. 
Trase adanc aer in piept, cuvintele parand sa rasune in jurul 

ei. ,,De ce naiba a$ dori o asemenea creatura banala, $i-o mirono
sita ?" Bine. Macar acum $tia adevarul. Cu sigtiranta, trebuia sl 
existe o anumita consolare in asta. 

Deloe deocamdata, desigur, dar ... cu siguranta, la un mo· 
ment dat ... candva, in viitor ... cuvintele lui dureau ca o loviturl 
fizica. Iar apoi, simti furia involburandu-se in jurul ei ca o furtunl 
apriga, bine-venita. 

$i nu-$i dori nimic altceva decat sa-1 loveasca $i ea pe acest 
individ arogant, care nu parea deloc a fi un gentleman. 

- Ei bine, rosti ea pe un ton sarcastic in vreme ce intra pe u~l 
pentru a-1 infrunta pe Gabriel, pari a avea o parere exagerat de 
buna despre dumneata, milord. 

Doua sprancene negre ca tu$ul se ridicara la auzul cuvintelor 
ei $i, fara ca ea sa-$i ia privirea de la marchiz, 11 auzi pe Nick tu$ind 
surprins $i zicand: 

-Cred ca ma due s-o caut pe Juliana. Poate ca sora mea 
e intr-o stare de spirit mai buna decat fratele meu. 

Facu o plecaciune adanca de$i Callie 11 ignora, apoi parasl 
incaperea inchizand incet U$a in urma lui. 
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Sunetul U$ii inchise o puse pe Callie in mi$care. 
- Cum indrazne$ti? 
Gabriel se apropie de ea. 
-N-am vrut sa ... 
Ea ridica o mana pentru a-i reteza cuvintele. 
-Ai stricat lectia de dans a surorii tale, ca sa nu mai vorbim 

l · restul dupa-amiezii. 
El se opri, surprins de schimbarea subiectului. 
- Mai degraba ea a facut-o, nu crezi? 
-Nu, cred ca tu i-ai stricat-o. $i ei, $i noua. I$i indrepta 

11merii. $i ti-a$ fi recunoscatoare daca ti-ai aminti ca, din mo
' nt ce ai nevoie de mine pentru Juliana, ar fi bine sa te tii 
11 parte de lectiile noastre inainte de a se mai alege praful de 

una dintre ele. 
El clipi la auzul cuvintelor aspre, apoi spuse cu raceala: 
- Parea ca te distrai. 
Ea i$i ridica sfidatoare barbia. 
- De fapt, chiar ma distram. Pacat ca dupa-amiaza s-a termi· 

11 t atat de brusc. 11 privi de sus, vreme de cateva clipe, inainte 
1 I a se rasuci pe calcaie pentru a ie$i din camera. Degetele abia ii 
1it Jnsesera manerul U$ii cand se intoarse iara$i spre el. Ii datorezi 

uze surorii dumitale. 
El pufni. 
-Pentru ce? 
- Este tanara $i singura, $i ingrozita ca te va dezamagi, Lord 

I{ il ton. Poti sa spui orice vrei despre mine, dar incearca sa nu uiti 
, 1 a este delicata. $i are nevoie de dumneata. 

-Nu sunt un monstru. 
Ea zambi fara ca el sa vada. 
- Nu. Fire$te ca nu. 
El avu impresia clara ca ea nu era convinsa de aceste cuvinte. 

A 1 i, ea se rasuci din nou spre U$a, dand sa jasa, dar el vorbi, cu
v 11 1tele lui zburand prin incapere: 

- Este $i el unul dintre lucrurile de pe lista ta? 
- Poftim? 
- Nicholas, Callie. Este $i el pe lista ta? ,,Numarul trei: sa pun 

11 1. na pe St. John"? 
Callie facu ochii mari. 
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-Crezi ca 1-am pus pe fratele taupe lista? 
- Exact asta cred. Ochii lui licarira de un sentiment abia reti· 

nut, pe care ea nu-1 putu identifica. L-ai pus? 
Nu se putu abtine sa nu izbucneasca in ras la auzul ridicolel 

intrebari. 
- Nu, Ralston, nu 1-am pus. Te asigur ca, daca pe lista mea 

s-ar fi afiat cucerirea cuiva, acela n-ar fi fost fratele tau. 
- Cine ar fi fost? 
,Jn ciuda oricarei ratiuni, ai fi tu, netotule." 
-Am incheiat aceasta conversatie. 
Callie dadu sa se rasuceasca iara;:;i spre U$a. Apoi, intr-o clipi• 

ta, el fu langa ea, in$facandu-i ferm mana, intorcand-o pe Callie 
spre el. Caldura pielii lui fu ca un $OC ce o strafulgera, dar se luptl 
sa-1 ignore. 

- Eu n-am incheiat. 
- Lord Ralston, rosti Callie cu ochii scanteind de furie dez• 

lantuita, pari sa traie~ti cu impresia gre~ita ca eu sunt la cheremul 
capriciilor dumitale. Da-mi voie sate lamuresc cum stau lucrurile, 
Cu siguranta e$ti obi$nuit sa le porunce~ti servitorilor ~i familiel 
dupa bunul-plac. Insa eu nu fac parte din nici una din aceste ca• 
tegorii. ~i, cu toate ca oi fi eu banala, mironosita ~i bleaga, m-arn 
saturat sa-mi porunce~ti ce sa fac. Plec! 

El se legana pe calcaie la vederea maniei ei. 
-N-am zis niciodata ca e~ti bleaga. N-ai nimic pasiv in tine. 
Cu o smucitura, ea i~i desprinse mana din stransoarea lui. I 

ridica privirea. furioasa spre el ~i, timp de o secunda, el crezu 
avea sa-1 loveasca. 

Cand ea se rasuci pe calcaie $i intinse mana spre maner, el! 
propti o palma de mahonul rece, impiedicand-o sa iasa. 

- N-oi fi tu servitoarea mea $i nici nu faci parte din familit 
dar, Calpumia, noi doi avem o intelegere. 

Ea ingheta la auzul cuvintelor, privirea ramanandu-i atintl 
asupra mainii lui. 

- Eu mi-am tinut partea de invoiala. 
- Comportamentul Julianei din dupa-amiaza aceasta spun 

altceva. 
- 0, te rog, pufni Callie. Amandoi ~tim ca e pregatita. 
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- Nici vorba sa $tiU a$a ceva. Eu voi judeca daca e pregatita 
au nu. 

- N-au existat asemenea stipulari atunci cand am discutat 
ceasta intelegere. 

- ~i nici n-au fast explicit respinse. A$a ca le fac a.cum. Ai ca
patat ce ai cerut. Sau ai uitat? 

Acele cuvinte ii trimisera un fior pe $ira spinarii. Else afia in 
"patele ei, iar ea simti pe gatul gol sarutarea calda a respiratiei lui 
tarnindu-i un val de fierbinteala in trup. 

- N-am uitat. 
Cuvintele ie$ira spontan, iar ea inchise ochii. El puse o mana 

· bratul ei ~i, fara sa o stranga de fapt deloc, o intoarse cu fata 
ipre el. Cand el ii intalni privirea, furia din ochii ei disparuse, 
1ind inlocuita de ceva mult mai complex. 

- Nici eu. ~i nu pentru can-am incercat. 
Inainte ca ea sa apuce sa refiecteze la semnificatia cuvinte

lui, el i~i lipi gura de a ei, impiedicand-o sa se mai gandeasca 
orice. 

-Am incercat sa uit acel sarut... ~i drumul cu trasura ... $i 
, I lhul de scrima... dar se pare ca ti-ai gasit un loc stabil... in 

11 J. intirea mea. 
in vreme ce vorbea printre sarutari lungi, patima~e, care ii 

1 1 ~eau simturile, o conduse pe Callie prin camera de lucru, spre 
1111 fotoliu mare a.fiat langa ~emineu. ingenunchind in fata ei, ii 

· inse obrazul cu mana lui calda, puternica ~i o privi mistuitor 
chi. Clatinandu-$i capul de parca n-ar fi priceput prea bine ce 

' ntampla cu el, o saruta din nou, maraind infundat. Mainile 
i croira drum prin parul negru $i des, in vreme ce el ii prinse 

dinti buza inferioara, mu$cand ~i gustand pana cand ea cre
avea sa piara din pricina intensitatii senzatiilor. Gemu, iar 
plati acel sunet sarutand-o $i mai patima~, dandu-i tot ce-$i 

ea. 
1 curma sarutul cand una din mainile lui i~i croi drum pe 

, ii 1 jupoane, mangaindu-i interiorul pulpei. b lipi de el, trecan-
1 l11 ,, i buzele peste obrazul ei pana la bucla urechii, gustand, $i 
11111 ' nd, ~i lingand in timp ce-i vorbea, cuvintele scandaloase 
11 11 1 mai mult senzatie decat sunet. 
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- 0 piele a tat de catifelata ... spuse el in vreme ce degetele 
mangaiau interiorul coapselor ei, facand-o sa innebuneasca de 
dorinta pe cand fierbinteala trupurilor lipite devenea din ce in 
ce mai mare. Ma intrebam cum se simte aid ... I$i schimba pozi
tia pentru a ajunge mai bine mai sus, atat de aproape de locul 
uncle ea il dorea eel mai mult. Acum, ca $tiu .. . o sa fiu cople$it de 
gandul cum a$ simti aceasta piele catifelata $i minunata lipita 
deamea ... 

Depuse un sarut bland, lung, pe gatul ei, in vreme ce mana 
lui urea tot mai sus, mai aproape de miezul fiintei ei. 

Trecandu-$i mainile peste pieptul $i umerii lui, nerabdatoare 
sa-1 simta, Callie suspina, zvarcolindu-se lipita de el, disperata sa-i 
simta mainile in acel loc secret, intunecat, pe care abia de curand 
ajunsese sa-1 inteleaga. El zambi cu buzele lipite de gatul ei, retra
gandu-se intentionat, coborandu-$i U$Or degetele pe pidoarele ei. 
Se indeparta de ea. Iar ea deschise ochii. 

-Nu plec nicaieri, imparateaso, rosti el cu un zambet rauta
dos. Vreau doar sa te vad mai bine. 

Inainte ca ea sa priceapa pe deplin semnificatia cuvintelorlui 
$i sa se lupte sa se ridice, el ii ridicase $i mai sus fustele. 

-Nu ... spuse ea jenata numai la ideea ca el ar putea dori sl 
vada un loc atat de intim. 

Else intinse, punandu-$i o mana pe gatul el $i tragand-o mai 
aproape, pentru a o saruta cu patima. Cand ea se sprijini din nou, 
lipsita de vlaga, de el, o elibera din imbrati$are $i rosti: 

- 0, ba da, imparateaso. Ii ridica fustele sus pe pidoare $i 
iara$i ii desparti cu blandete coapsele, trecandu-$i mainile pu
ternice, cunoscatoare, peste pielea de-acolo. Atat de fina $i de ca
tifelata, murmura el depunand sarutari blande, umede in spatele 
unui genunchi, $i deschizandu-$i o cale calda $i amagitoare in sus 
pe pidor, pacalind-o sa se deschida inca o data. Callie inchise ochii 
pentru a alunga viziunea lui pacatuind cu ea, dar nu-1 putu refuza, 
atund cand el ii ceru s-o faca - era complet sub controlul lui, vic
tima a atacului sau pasional. 

Ajungand intre coapsele ei, se dadu indarat, minunandu-se 
de buclele intunecate $i straludtoare care ii strajuiau miezul. Cand 
i$i cobori incet degetele prin parul moale, ea se simti strabatutl 
de un $OC. Ochii i se deschisera $i ii intalnira pe ai lui, care aveau 
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pl oapele grele. ·El vorbi, iar vocea lui se scurse prin ea in vreme 
degetele lui se jucau la intrarea in trupul ei. 

- Mi-am imaginat acest moment, noaptea tarziu, in intimita
dormitorului meu. M-am gandit la tine in felul asta, deschisa 

ntru mine ... cu totul a mea. 
Cuvintele lui fura ca un foe lichid ce goni prin tot corpul ei. 
- Mi-am imaginat cum te atingeam a$a... deschizandu-te, 

111 ngaindu-te ... 
in timp ce vorbea, gesturile lui reflectara cuvintele, despar

ndu-i pliurile delicate, mangaindu-i umezeala calda. Ea icni sim
\ d atingerea, ridicandu-$i buzele spre el, rugandu-1 in tacere sa-i 
, I , mai mult. Cu varful degetului, el dadu ocol miezului fierbinte 

urmari in vreme ce $Ocul acelei senzatii o strabatea precum 
I !I ul lichid. 

Ea se apropie din nou de el, dar, de data aceasta, el i$i des-
11 l'inse mainile de trupul ei... de locul uncle lumea parea sa inceapa 
. se sfar$easca, iar ea tipa dezaprobatoare. Vreme de o clipa, se 
)'.- ndi ca a$a se va incheia, dar el i$i lipi cu blandete buzele de locul 
1111 e coapsa i se intalnea cu pantecul. 

Cand i$i inalta capul, spuse: 
- Tu te atingi, iubito? 
I$i trecu degetul prin fierbillteala umeda a trupului ei. Callie 

111 c l ise strans ochii la auzul intrebarii... Nu putea vorbi... nu-i pu
,, . raspunde ... nu-i putea intalni privirea intunecata de pasiune 
11 1. panita. Insa el nu avea de gand s-o lase sa scape. 

- Imparateaso, o dezmierda el, rostindu-i porecla in vreme ce 
1111 1 get se juca la intrarea in ea. Raspunde-mi. 0 fad? 

Cuvintele erau o $Oapta U$oara, un sunet desfranat $i pacatos 
1., . re ea nu putea raspunde. La care nu putea sa nu raspunda. 

Dadu din cap prinzandu-$i buza cu dintii intr-un mic scan
', . , i O$eata invadandu-i grabita obrajii, un amestec de pasiune $i 
1 '' i· n in vreme ce dinpi lui albi scanteiara, iar degetele i$i reluara 
11 d 11 aierea insuportabila. 

- Aici? Cuvantul fu urma unui sunet mangaind pielea 
•1 1•11 · ibila a coapselor pe cand el vari un deget adanc in ea $i 
11,1 1 u e degetul mare pe locul stramt care o facea sa ia foe. 
I" .1 ingi aid? 

Ea icni: 
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-Dal 
Un al doilea deget se alatura primului, frecand-o chiar in 

inima, trimitandu-i valuri de placere prin corpul care nu se mai 
afla sub stapanirea ei. Ci sub a lui. A$a cum ea f?tiuse intotdeau· 
na ca va fi. 

- Lace te gande$ti cand te atingi aid? 
Rosti cuvintele cu gura lipita de pielea ei, in timp ce cobora 

spre locul unde mainile lui ii rapisera capacitatea de a gandi. I$i 
muf?ca buza - nu-i putea spune, nu putea raspunde. 

El depuse un sarut bland pe pantecul rotunjit, ridicandu-$l 
privirea spre ea. 

- Imparateaso ... 
Tonul lui era ispititor, facand-o sa-f?i doreasca sa-i spuna ori· 

ce- totul. 
Degetele lui patrunsera mai adanc, impingandu-se, manga· 

ind-o, degetul lui dand ocol micului cerc de foe care ii facea san· 
gele sa goneasca prin vene. Se arcui spre el, dorindu-$i mai mult 
cand degetele lui se retrasera. Desfacandu-$i picioarele mai larg, 
scanci cand nu-i mai simti atingerea, dupa care icni cand el suflA 
in parul moale care ii acoperea miezul fierbinte, alungandu-i din 
cap orice gand coerent. 

- Iubito ... rosti el pe un ton lene$ f?i, daca n-ar fi deslu~;it res
piratia lui precipitata, ar fi crezut ca el era cu totul nepasator fatA 
de ceea ce se petrecea. 

Degetele lui mari despartira din nou pliurile miezului ei $i, 
vreme de o clipa, ea se lupta, jenata de gestul lui, torturata de 
interesul lui pe cand el i$i ridica privirea pe trupul ei $i o intalni 
pe a ei - in patrunzatorii lui ochi alba$tri citindu-se o promi· 
siune pe care ea n-o pricepu pe deplin, dar pe care dorea cu dis· 
perare ca el s-o respecte. 

-Callie ... 
Respiratia lui ii atinse miezul, fierbinte f?i sensibil. 
-Eu ... 
Cuvintele ii sea.para in vreme ce el sufla cu fermitate spre 

ea - un curent rece care tachina exact locul unde parea sa i se con• 
centreze placerea. Icni. 0 ucidea. 

-La cine te gandef?ti? 
Ea nu mai putu suporta. 

212 

---- 'Jfoua reguCi de nesocotit ~-

-La tine. 
Cuvantul se sfarf?i cu un tipat cand gura lui o rasplati pen

! u sinceritate. Senzatia gurii lui lipite de ea o rascoli pe Callie. 
M"inile ei se incle$tara in parul lui in vreme ce limba lui o man
f\ ia, scaldand pielea moale $i umeda din interiorul pliurilor, 
11.ustandu-i caldura jilava cu mid mi$Glri circulare care amenin
\ u sa-i taie respiratia $i s-o innebuneasca de-a binelea. Sus
i Ina de placerea pe care el i-o oferea, saltandu-se pentru a se 
I i de el, cerand cu indrazneala mai mult, def?i un val de ru$ine 
11 invada. 

Cand limba lui gasi mugurele umflat f?i dureros din miezul 
, $i ii dadu roata, trimitandu-i un val de placere prin tot trupul, 

ollie ii striga numele $i se agata d~ umerii lui in incercari simul-
1 1ne $i contradictotii de a se indeparta de el f?i de a se ridica spre 
"1. Drept raspuns, el o apuca ferm de f?olduri, tinand-o nemi$cata, 

11 • and buzele lui se stransera pe locul ei secret f?i sorbira, adu-
. d-o pe culmile placerii cu gura lui experimentata. 

- Nu ... Callie gafai clatinand din cap impotriva puternicelor 
(•ntimente care o invadau. Gabriel... opre;>te-te ... 

El o ignora, intensificand mi$carile, ridicand o mana pen-
11 u a vari un deget abil adanc in ea, ca sa provoace $i mai multa 
pl ie duke din ea. Iar apoi, ca $i cum ar fi $tiut exact ce-i tre
l 1 1 trupului ei, incepu sa se mi$te mai repede, degetele $i gura 
111 fond la un unison perfect, alungand orice gand, aducand 
111 val de pasiune $i de placere netarmurite. Apoi, chiar cand 
1•,1 rezu ca nu mai poate suporta, valul ajunse la apogeu, iar 
1 1llie se sfarama, incapabila sa faca altceva decat sa cedeze sen
. ,, ilor, strigandu-i numele in timp ce lumea se prabu$ea in ju-

' 11 I i. 
Gura lui se imblanzi lipita de ea, degetele lui alinand-o in 

1111 •me ce ea devenea con$tienta de camera din jur, de faptul ca 
1•1,1 i. El i$i ina.Ita capul $i o privi cu atentie pe cand ea deschise 
"I I di $i ii intalni privirea plina de pasiune f?i de satisfactie, $i de 
, 1·11 ce ea nu putu identifica. Intinzandu-se spre ea, puse sta
I '· 11 re pe gura ei cu o intensitate sumbra, pe care ea nu o recu-
1111 .cu - simti sarutul mai mult cape o arsura cu fierul inro$it 
ol1 ·1. , cape 0 mangaiere. 

ndepartandu-se, el rosti cu voce aspra: 
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-Dal 
Un al doilea deget se alatura primului, frecand-o chiar in 

inima, trimitandu-i valuri de placere prin corpul care nu se mai 
afla sub stapanirea ei. Ci sub a lui. A$a cum ea f?tiuse intotdeau· 
na ca va fi. 

- Lace te gande$ti cand te atingi aid? 
Rosti cuvintele cu gura lipita de pielea ei, in timp ce cobora 

spre locul unde mainile lui ii rapisera capacitatea de a gandi. I$i 
muf?ca buza - nu-i putea spune, nu putea raspunde. 

El depuse un sarut bland pe pantecul rotunjit, ridicandu-$l 
privirea spre ea. 

- Imparateaso ... 
Tonul lui era ispititor, facand-o sa-f?i doreasca sa-i spuna ori· 

ce- totul. 
Degetele lui patrunsera mai adanc, impingandu-se, manga· 

ind-o, degetul lui dand ocol micului cerc de foe care ii facea san· 
gele sa goneasca prin vene. Se arcui spre el, dorindu-$i mai mult 
cand degetele lui se retrasera. Desfacandu-$i picioarele mai larg, 
scanci cand nu-i mai simti atingerea, dupa care icni cand el suflA 
in parul moale care ii acoperea miezul fierbinte, alungandu-i din 
cap orice gand coerent. 

- Iubito ... rosti el pe un ton lene$ f?i, daca n-ar fi deslu~;it res
piratia lui precipitata, ar fi crezut ca el era cu totul nepasator fatA 
de ceea ce se petrecea. 

Degetele lui mari despartira din nou pliurile miezului ei $i, 
vreme de o clipa, ea se lupta, jenata de gestul lui, torturata de 
interesul lui pe cand el i$i ridica privirea pe trupul ei $i o intalni 
pe a ei - in patrunzatorii lui ochi alba$tri citindu-se o promi· 
siune pe care ea n-o pricepu pe deplin, dar pe care dorea cu dis· 
perare ca el s-o respecte. 

-Callie ... 
Respiratia lui ii atinse miezul, fierbinte f?i sensibil. 
-Eu ... 
Cuvintele ii sea.para in vreme ce el sufla cu fermitate spre 

ea - un curent rece care tachina exact locul unde parea sa i se con• 
centreze placerea. Icni. 0 ucidea. 

-La cine te gandef?ti? 
Ea nu mai putu suporta. 
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-Ma vrei. 
Cuvintele strapunsera ceata senzatiilor care o cople$isera, 

iar ea incremeni pe data. Cu o claritate perfecta, ea recunoscu 
sensul cuvintelor lui. Nu pasiunea il determinase sa faca dra
goste cu ea in camera lui de lucru, in plina zi, ci mai degraba 
nevoia de a dovedi ce poate - ea nu era altceva decat un premiu 
de ca$tigat. 

El n-o dorea .. . fire$te ca n-o dorea. Era banala $i mironosita. 
Gandul o strabatu ca un curent dureros, iar Callie il impin

se cu toata forta, dezechilibrandu-1, brusc disperata sa scape de 
gura lui $i de mainile lui, $i de caldura lui. Se ridica, i$i aranja 
haotic fustele in vreme ce trecu pe langa el $i se grabi spre U$a, 
indepartandu-se. 

- Callie ... rosti el ridicandu-se $i urmand-o. 
Ea se rasuci cand i$i auzi numele $i, surprinsa sa-1 vada atat 

de aproape, intinse 0 mana de parca ar fi putut sa-1 impiedice sa 
se apropie $i mai mult. Ca $i cum 1-ar fi putut impiedica sa intre $i 
mai mult in inima ei. De parcii. n-ar fl fost prea tarziu pentru asta. 

Cu parul ciufulit, cu e$arfa desfacuta, cu vesta descheiata, 
Ralston arata din cap pana in picioare precum tabloul unui dez
mat. in acel moment nu putea exista nici o indoiala ca Gabriel 
St. John, marchiz de Ralston, era un desfranat notoriu. Cu si
guranta avusese interludii asemanatoare cu nenumarate alte fe
mei - probabil pentru a-$i dovedi acela$i lucru. Callie clatina 
dezamagita din cap. Era atat de evident ca ea nu insemna nimic 
pentru el. Cum de nu-~i dii.duse seama de asta?! 

,,Pentru ca n-ai vrut sa vezi. Tu e$ti Selena. Blestemata sa iu
be$ti un muritor care doarme somnul etern." Inchise ochii la acest 
gand, dorindu-$i ca lacrimile sa nu-i curga. Cel putin nu inainte de 
a ie$i din camera. Din casa lui. 

El i$i ridica o spranceana aroganta, respiratia lui aspra rasu
nand in jurul lor. 

- Negi asta? 
Durerea izbucni, iar ea nu o mai putu ascunde. Cand vorbi, 

vocea i se auzi $Optit. 
- Nu neg asta. Mereu ai fost tu. Ea ii urmari reactia la auzul 

cuvintelor, il urmari pricepand adevarul lor. Apoi, spuse: Imi do
resc sa fi fost altcineva. 
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Astea fiind zise, se rasuci $i - la naiba cu mandria! - o lua 
L fuga. 

Incremenit, el o urmari indepartandu-se. Cand auzi U$a de 
intrarea in casa inchizandu-se in urma ei, injura aprig, sunetul 
tima$ rasunand in toata incaperea. 

Mult mai tarziu, Ralston se a$eza la pian, dorindu-$i ca acel 
n trument sa-$i indeplineasca sarcina pe care o avusese intrea-

1\0. lui viata - sa-1 faca sa uite. Canta cu vigoare, cu o forta care 
·. ase sunete navalnice din instrument. Notele curgeau repezi $i 
urioase, degetele zburandu-i pe clape in vreme ce el inchise ochii 

a$tepta ca muzica sa i-o alunge pe Callie din minte. ,,Mereu ai 
I st tu." 

Muzica il invalui, intunecata $i otravita, biciuindu-i simturile 
11 timp ce zabovea pe clapele din registrul inferior, revarsandu-$i 

ntimentele in cantec. Muzica, dureroasa $i lirica, il pedepsea, 
1mintindu-i iara$i $i iara$i de expresia de pe chipul lui Callie, atat 
' I ranita, atat de indurerata inainte de a fugi din casa. Inainte de 
1 u.gi de el. 

,,lmi doresc sa fi fost altcineva." 
Injura, iar sunetul fu inghitit de pian. Cu toate astea, raspun-

111 l · i rece - pe care il meritase cu varf $i indesat - il lasase mistuit 
.1,. dorinta de a o poseda. De a-$i pune pecetea pe trupul ei. 

El o impinsese spre limitele cunoa$terii sinelui ei, a trupu
l 11 i, a sentimentelor ei. $tiuse ce face, simtise ca mergea prea 
d· ·r r te. Dar nu s-ar fi putut opri nici daca ar fi vrut. Fusese la . 
kl de prins ca $i ea in valtoarea momentului. $i daca ar fi in-
11 ,1t insu$i regele in odaie, lui Ralston i-ar fi fost foarte greu sa 
111· preasca. 

Acest adevar il $OCa, iar degetele i se oprira pe clapele pia-
11 11 lni. Clatina din cap de parca ar fi putut sa o alunge din minte. 
t ·,. ·ra cu aceasta femeie? Aceasta femeie banala, modesta, pe 
I ,11 ·, 'inainte, n-o bagase niciodata in seama. ,,Acum, nimic la ea 
1111 ai e banal sau modest." 

Jar el se ura pentru ca o descrisese astfel. 
Nu ... Lady Calpurnia Hartwell se facea remarcata intr-un 

11111 l spectaculos - ceva cu totul nou $i complet diferit de ori
, ,111· femeie pe care o cunoscuse inaintea ei. . $i imbatatoarea 
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combinatie dintre curiozitatea ei inocenta ~i feminitatea ei fu
sese cea care 11 determinase sa se poarte in felul acela. 

0 dorea. Visceral. A~a cum nu dorise nici o alta femeie ina
inte de ea. 

Fire$te, n-o putea avea. 
Nick avusese dreptate. Callie voia iubire. Ralston $tiuse asta 

de la bun inceput - ea nu-$i ascunsese increderea in puterea senti
mentelor, credinta de neclintit. Se opri din cantat, intrebandu-se 
cum ar fi sa creada cu atata forta in puterea dragostei de a face 
bine. De a aduce fericire. 

Clatina din cap $i se apleca adanc peste clapele pianului. 
Nu vazuse niciodata aceasta latura a dragostei. Vazuse doar du
rerea provocata, durerea care iti zdrobea sufletul cand iubirea iti 
era luata. In minte ii veni amintirea tatalui sau declarandu-$i iu
birea nepieritoare pentru sotia lui. 0 sotie care i$i lasase balta 
indatoririle de sotie $i de mama $i plecase fara sa se uite indarat. 
De doua ori. 

Cam asta era dragostea nepieritoare. 
Injura cu pofta. Poate ca nu era de acord cu parerea lui Callie 

despre iubire, dar asta nu insemna ca avea dreptul sa fie atat de 
lipsit de scrupule fata de ea. Nu nega placerea pe care o simtise 
in bratele ei in acea dupa-amiaza, dar recuno$tea ca purtarea lui 
fusese inacceptabila. Ea merita ceva infinit mai bun. 

I$i va cere scuze. Chiar daca nu-~i regreta absolut deloc 
gestul. 

Continua sa cante, notele crescand incet ca tonalitate, mai 
contemplative, reflectand starea de spirit a stapanului lor. 

Cateva minute mai tarziu se auzi o bataie la U$a, iar Ralston 
se opri din cantat, rasucindu-se pe bancheta pianului pentru a 
privi spre U$a. Vreme de o fractiune de secunda, se intreba daca 
nu era posibil sa se fi intors Callie, daca nu cumva ea era, a$tep
tand permisiunea lui pentru a intra. 

-Intra! 
U$a se deschise, iar el o vazu pe femeia a carei silueta se con

tura in prag, luminata de lampile stralucitoare de pe coridorul din 
spatele ei. Sora lui. 

Parea invadat de femei care meritau scuzele lui. 
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-Juliana, intra. Se ridica $i lua o cutie cu iasca pentru a 
ltprinde repede un sfe$nic aflat in apropiere, facandu-i se~n spre 
Ltn fotoliu aflat langa $emineul mare din incapere. N-am bagat de 

ama ca s-a intunecat atat de tare. 
- E destul de tarziu, rosti Juliana incet, a$ezandu-se $i a$tep-

L nd ca el sa aprinda alte cateva lumanari ~i sa se a$eze in ~a.t~ ei. 
Cand deschise gura pentru a vorbi, el ii taie elanul ndicand 

mana. 
-Te rog, da-mi voie sa-mi cer scuze. Ochii ei se largira in vre-

ce el adauga: N-ar fi. trebuit sa-mi ies din fire. 
Un zambet trecu peste chipul ei. 
- Se pare ca ie~itul din fire este un alt lucru pe care il avem 

1 comun, frate. 
Un colt al gurii lui se arcui. 
-A$a se pare. 
Juliana suspina $i se relaxa in fotoliu. 
-Am venit sa fare la pace. 
Gabriel i$i intinse picioarele $i se lasa pe spate, zambind la 

1 izul surorii lui vorbind in italiana. 
- Mi-ar placea foarte mult sa ne impacam. 
Ea ii intinse un pachet maricel, infa$urat in hartie maro. 
- In Italia, avem o expresie cand facem un dar dupa o cear-

- este 0 ramura de maslin. 
El accepta pachetul. 
- La fel e $i in Anglia. 
Ea ranji. 
- E placut sa $tii ca unele lucruri nu se schimba. 
- A$ zice ca ai avut parte de suficiente schimbari in ultima 

roe. 
Ea 1$i pleca U$Or capul. . . 
- Dupa cum spui. Privirea ei poposi pe pachet. Nu e$tl cunos 

vezi darul? . 
Gabriel i$i cobori privirea spre pachetul infa~urat $i legat. cu 

'. ' lj pentru a-i proteja cat mai bine continutul, Adescop:n~d 
, era foarte curios. Cat de mult trecuse de cand pnm1se 
, 11 ima oara un dar? Un cadou de la cineva care nu a$tepta ni-
11 ) in schimb. Privindu-;;i sora, remarca nerabdarea de pe chipul 
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-Juliana, intra. Se ridica $i lua o cutie cu iasca pentru a 
ltprinde repede un sfe$nic aflat in apropiere, facandu-i se~n spre 
Ltn fotoliu aflat langa $emineul mare din incapere. N-am bagat de 
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Juliana suspina $i se relaxa in fotoliu. 
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- Mi-ar placea foarte mult sa ne impacam. 
Ea ii intinse un pachet maricel, infa$urat in hartie maro. 
- In Italia, avem o expresie cand facem un dar dupa o cear-
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'. ' lj pentru a-i proteja cat mai bine continutul, Adescop:n~d 
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, 11 ima oara un dar? Un cadou de la cineva care nu a$tepta ni-
11 ) in schimb. Privindu-;;i sora, remarca nerabdarea de pe chipul 
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ei - speranta evidenta ca el se va bucura de ceea ce se afla in pa
chetul simplu, invelit in hartie maro. 

Da. Era foarte curios. Rupse hartia $i sfoara care lega pache
tul $i le indeparta. Rasucind cartea in maini, aprecie faptul ca se 
gandise la el. 

- De unde ai $tiut ca am o pasiune pentru Mozart? 
Eazambi. 
-Am $i eu un dormitor in casa asta. Nu a fost greu sa-ti recu

nosc compozitorul preferat. 
El i$i trecu respectuos degetele peste coperta din piele. 
- 0 sa incep s-o citesc in seara asta. Ii intalni privirea serioa-

sa. Multumesc, Juliana. 
Ea ii zambi timid. 
- Cu d~ag. Ma bucur ca iti place. 
- Imi place. Foarte mult. 
El se minuna de faptul ca aceasta fata care trecuse prin 

atatea, care se pomenise livrata ca un colet la U$a unui strain aflat 
la doua tari distanta, se gandise sa-i cumpere un cadou. 

-Eun-am nici un cadou pentru tine. 
Ea rase. 
-Sigur ca n-ai. De ce-ai avea? Fiindca el nu paru capabil sl 

gaseasca un raspuns potrivit, ea adauga: Suntem o familie. A$a se 
procedeaza intr-o familie, nu? 

El ramase ganditor cateva clipe. 
- De fapt, habar n-am daca a$a se procedeaza intr-o fami

lie. A trecut mult timp de cand n-am mai avut pe nimeni in afarl 
de Nick. 

Juliana se gandi la cuvintele lui. 
-Adevarat. Foarte bine. Luam acum decizia ca a$a se proce-

deaza intr-o familie? Cel putin, in familia noastrd? 
- Pare o idee grozava. 
Juliana batu repede din palme $i zambi larg. 
- Excelent! Adauga pe un ton lejer: ~tii, milord, ca mi-am 

dorit mereu un frate care sa ma rasfete? 
El rase vazandu-i inocenta prefacuta. 
-Serios? iti pot sugera sa discuti despre aceasta dorinta anu• 

me cu Nick? 
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Facu ochii mari la auzul remarcii lui, dupa care izbucni 
n ras. 

-Cred ca e o idee minunata! Coborandu-$i vocea la nivelul 
unei $Oapte conspirative, rosti: Crezi ca va fi foarte extravagant? 

-Cu siguranta, se poate spera. 
- Sigur ca pot spera! 
Cateva minute indelungate, ramasera intr-o tacere amicala, 

uliana urmarindu-1 pe Gabriel rasfoind cartea. in cele din urma, 
·l i$i ridica privirea $i spuse: 

-Cand ti-ai gasit timp sa cumperi asta? 
Juliana i$i flutura mana $i zise: 
- Cu cateva saptamani in urma, eu, Callie $i Mariana eram pe 

I nd Street $i am descoperit o librarie acolo - acea carte era foar
t rec:omandata-, iar Callie a considerat ca ar fi un cadou excelent 

ntru tine. 
El incremeni cand ea pomeni de Callie. 
- Serios? 
Juliana dadu din cap. 
-Consider ca da sfaturi excelente. Vazandu-1 ca i$i schimba 

1, zitia in fotoliu $i nu spune nimic, ochii ei se ingustara intui
t vi, iar ea rosti: Pari vinovat, frate. 

Gabriel i$i feri privirea, atintindu-$i ochii asupra sfe$nicului 
p care il pusese in apropiere, ceva mai devreme. 

-Am facut o treaba excelenta mai devreme, reu$ind s-o pun 
1, • fuga. Imi imaginez ca este destul de ... vexata din cauza mea, in 
.1 st moment. 

- A, rosti ea pe un ton cunoscator $i zeflemitor. Vrei sa spui 
' . ' monsieur Latuffe n-a fost singurul idiota de aid, in aceasta 
I I t i a-amiaza. 

Un colt al gurii lui Ralston se arcui de amaraciune. 
- Nu. Se pare ca nu. Se relaxa in fotoliu. ~tii, nu cred ca mi-a 

vi rbit vreodata cineva in felul asta. 
Un zambet aparu pe chipul fetei. 
- De multa vreme aveai nevoie de o sora, milord. 
El se gandi la cuvintele ei. 
- Cred ca s-ar putea sa ai dreptate. 
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-Callie e diferita de alte femei, zise Juliana depa$ind cu totul 
limitele. Este mereu extrem de dornica sa faca tot ce trebuie pen· 
tru a indrepta un lucru. 

Prin fata ochilor lui trecu o viziune: Callie stand in pragul 
U$ii de la camera sa de lucru, atat de evident ranita de cuvintele 
auzite din intamplare, dar, cu toate astea, preocupata s-o apere 
pe Juliana in fata lui - sa-i spuna exact unde intrecuse limitelt 
comportamentului fratesc. De parca mandrfa ei ar fi fost cumva 
mai putin importanta decat fericirea Julianei. 

Cand i$i indrepta din nou atentia spre sora lui, o vazu arun• 
candu-i 0 privire intelegatoare. 

- Vad ca $i tu ai observat asta. 
- Da. Este cu adevarat remarcabila. 
:: Poate ca ar trebui sa-ti ceri scuze pentru ... 
1$i flutura 0 mana, cautand cuvantul. 
- ldiotenia mea? 
Ea surase. 
-Daca vrei. 
El i$i schimba pozitia in fotoliu, punandu-$i un picior pestt 

celal~t $i ramasera din nou tacuti, fiecare pierdut in ganduril 
sale. In cele din urma, Gabriel vorbi: 

-iti place arta? 
E~ i$i inalta curioasa privirea. 
-Imiplace. 
-Mi-ar placea· foarte mult sa te due la Expozitia Regall 

de Arta. Arata spre cartea lui. Ca sa-ti multumesc pentru da• 
rul facut. 

-Nu trebuie sa-mi multume$ti pentru cadou. fti aminte$tl? 
A$a se procedeaza intr..:o familie. 

El inclina din cap. 
- Atunci, a$ vrea ca familia noastra sa mearga la Expozi~l 

Regala de Arta. 
-A, bine atunci. Daca ai de gand sa faci o regula din asta .. 

cred ca nu am de ales $i trebuie sa-ti accept invitatia. 
El rase. 
- Cata marinimie din partea ta. 
- ~i eu cred la fel. 
Zambind, Gabriel se apleca in fata. 
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-Sa $tii, Juliana, cred ca $i tu aveai nevoie de un frate. 
Juliana 1$i apleca din nou capul, cu un gest pe care el incepea 

a-1 considere induio$ator. 
- Cred ca s-ar putea sa ai dreptate. 

Capito[u[ 16 

~ 
Callie cobori din trasura familiei Rivington in fata re$edin

i Somerset $i se rasuci pentru a o vedea pe Mariana zambind, 
11 vreme ce sora ei cobora la randu-i din trasura. Cele doua 
.urori fura imediat inconjurate de multimi de oameni, toti dand 
I n coate pentru ajunge la intrarea la Expozitia Rega}a de Arta, 

1 ul dintre cele mai apreciate evenimente ale sezonului. 
0 urmari pe Mariana privindu-1 dragastos pe Rivington $i 

I t ndu-1 de brat, ingaduindu-i ducelui s-o conduca pe treptele 
I tr i de marmura spre intrarea in re$edinta Somerset, uncle expo
' ia era deja in plina desfa$urare. Callie i$i stapani un mic suspin 
I 1 vederea adoratiei evidente dintre cei doi. 

-Milady? 
Callie tresari la auzul cuvantului $i se intoarse spre propriul 
titor, baronul Oxford. 
-Mergem? 
Callie afi$a un zambet stralucitor $i accepta bratul oferit. 
- Sigur ca da, milord. 
Ii urmara pe Mariana $i pe Rivington spre intrarea larga in 

1•,11 rie, refuzand sa ingaduie ca purtarea ciudata a lui Oxford 
11 1 ulbure evenimentele dupa-amiezii. Expozitia Regala fusese 
11 11· r u una dintre activitatile favorite ale lui Callie in timpul se-

' t i ului deoarece le oferea londonezilor posibilitatea sa admire 
• • 111 le celor mai de seama arti$ti contemporani. Callie iubea arta 
,1 1 facuse un scop din a nu rata nici o expozitie. 

- Am auzit ca s-ar putea sa vedem astazi cele mai recente 
t" •'vuri ale lui Blake, domnule, rosti ea in vreme ce urea treptele. 

xford ii arunca o privire stranie inainte de a intreba 
I Ii 1 rezator: 
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-N-ati venit de fapt sa vedeti operele de arta, nu-i a$a? 
Confuzia lui Callie fu vadita. 
- Ba evident ca da. Imi place extrem de mult arta de calitate. 

Dumneavoastra nu vii place? 
- Imi place la fel de mult ca oricui un tablou dragut, spuse 

Oxford. Dar nimeni nu vine cu adevarat la o expozitie privata 
pentru a vedea arta, Lady Calpurnia. E vorba despre a dovedi ca 
e$ti capabil sa obtii un bilet. 

Callie i$i pleca privirea, pentru ca baronul sa nu o vada 
dandu-$i ochii peste cap. 

-0, da. Ei bine, $i asta-i o isprava impresionanta. 
-Ati mai fost aici? intreba Oxford, fanfaronada deslu$in-

du-i-se deja in voce. 
Callie se eschiva nesigura daca sa spuna sau nu adevarul. 

Nu era nevoie s-o faca. 
Mariana, care, impreuna cu Rivington, ii a$teptase pe 

Callie $i pe Oxford sa-i ajunga din urma, interveni $i raspunse 
in locul ei: 

- Tata.I nostru a fost curator la Academia Regala, domnule 
baron Oxford. Aceasta este una dintre cele mai frumoase zile din 
an pentru Callie. 

-Adevarat? N-a$ fi crezut ca sunteti atat de ... academica. 
Cuvantul paru strain pe limba lui. ' 
- 0, Callie e geniala cand vine vorba de arta. Ar trebui s-o 

auziti vorbind despre Rena$tere. Mariana ii adresa un zambet 
stralucitor baronului, inainte de a continua: Nu va suparati daca 
v-o rapesc pe scumpa mea sora, nu-i a$a? Zaresc un Pearce pe care 
am tot tanjit sa-1 vedem. 

Astea fiind spuse, Mariana o in$faca pe Callie de brat $i o 
trase, prin imbulzeala de oameni, departe de insotitorii lor. 

- Of! E insuportabil! Ce Dumnezeu ti-a venit sa-i accepti 
invitatia? 

- El mi-a facut o invitatie, Mari. in caz ca n-ai observat, nu 
sunt in masura sale refuz. Facu o pauza. $i, in afara de asta, nu-i 
chiar atat de rau. 

- E un imbecil. $i un betiv, spuse Mariana cu sinceritate, 
inainte de a-i zambi larg vicontesei Longwell, care i$i inclina 
capul drept raspuns, cand trecura pe langa ea. Pentru numele lui 
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umnezeu, e$ti dispusa sa te imbraci in haine barbate$ti $i sa 
I . furi$ezi in clubul de scrima al lui Benedick, dar nu-1 refuzi 
1 , Oxford? 

- $$$t! Callie privi in jur, pentru a se asigura ca nimeni n-o 
l'l.1zise pe Mariana. Ai innebunit de vorbe$ti despre asta aici? 
I pt este ca am acceptat invitatia lui Oxford. Iar acum suntem 
11 politicoase. 

- Pfui! Rivington o sa-1 distreze. Mariana era neatenta, ri-
1 I andu-se pe varfurile picioarelor $i intinzandu-$i gatul pentru 
1 , rivi pe deasupra multimii. N-o vezi pe Juliana, nu? 

Callie incremeni. 
- Juliana Fiori? 
Mariana ii arunca lui Callie o privire ciudata. 
- Da, Calpurnia. Juliana Fiori. Pe care alta Juliana a$ cauta-o? 
- N-am $tiut ca va fi aici. 
- Hm, facu Mariana privind in jur. Se pare ca Ralston s-a ofe-

s-o aduca. I-am promis ca n-o sa vedem Ierusalimul lui Blake 
ea. 
Callie deschise gura pentru a vorbi, ne$tiind sigur ce sa 

qiuna, sigura doar ca trebuia sa paraseasca expozitia inainte de 
11 d, peste Ralston. Nu putea fi in aceea$i inciipere cu el. Nu con-
1.1 jumatate din Londra se afla acolo. Callie simti ca o cuprin
.11· panica. 

- Ah ... iata-le pe doamnele pe care le ciiutam. 
Callie $i Mariana se rasucira spre Oxford $i Rivington. Ox

'' 1 prinse privirea lui Callie $i ii adresa un zambet stralucitor. 
- Ne-ati parasit, dar ne pricepem foarte bine sa dam de urma 

i'I i ii. 
- Chiar a$a se pare, milord. 
Dupa-amiaza devenea din ce in ce mai stranie. Ar fi trebuit sa 

1.1111c na acasa. Macar atat lucru era !impede. 
- Lady Calpurnia, imi dati voie sa va insotesc pentru a vedea 

11 ~ I tablouri din galeria nordica? 
- Eu ... Vreme de o fractiune de secunda, Callie se gandi 

..1 i· fuze, dar apoi i$i dadu seama ca o dupa-amiaza in com-
1' ·111 lui Oxford ar fi fost mult mai putin ciudata decat o du-
11 .1 ,1miaza petrecuta evitandu-1 pe Ralston. Mi-ar face foarte 
111 11' placere, domnule. 
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-N-ati venit de fapt sa vedeti operele de arta, nu-i a$a? 
Confuzia lui Callie fu vadita. 
- Ba evident ca da. Imi place extrem de mult arta de calitate. 

Dumneavoastra nu vii place? 
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Oxford. Dar nimeni nu vine cu adevarat la o expozitie privata 
pentru a vedea arta, Lady Calpurnia. E vorba despre a dovedi ca 
e$ti capabil sa obtii un bilet. 

Callie i$i pleca privirea, pentru ca baronul sa nu o vada 
dandu-$i ochii peste cap. 

-0, da. Ei bine, $i asta-i o isprava impresionanta. 
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du-i-se deja in voce. 
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Nu era nevoie s-o faca. 
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Callie $i pe Oxford sa-i ajunga din urma, interveni $i raspunse 
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baron Oxford. Aceasta este una dintre cele mai frumoase zile din 
an pentru Callie. 

-Adevarat? N-a$ fi crezut ca sunteti atat de ... academica. 
Cuvantul paru strain pe limba lui. ' 
- 0, Callie e geniala cand vine vorba de arta. Ar trebui s-o 

auziti vorbind despre Rena$tere. Mariana ii adresa un zambet 
stralucitor baronului, inainte de a continua: Nu va suparati daca 
v-o rapesc pe scumpa mea sora, nu-i a$a? Zaresc un Pearce pe care 
am tot tanjit sa-1 vedem. 
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capul drept raspuns, cand trecura pe langa ea. Pentru numele lui 

222 

------ 'lfoua regufi ae nesocotit ~---
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- Pfui! Rivington o sa-1 distreze. Mariana era neatenta, ri-
1 I andu-se pe varfurile picioarelor $i intinzandu-$i gatul pentru 
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Dupa-amiaza devenea din ce in ce mai stranie. Ar fi trebuit sa 
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-Minunat. 
Ii oferi bratul lui Callie. Ea il lua $i pomira sa strabata galeria 

principala, indreptandu-se spre ie$irea nordica. in vreme ce mer
geau, el spuse: 

-Va trebui sa-i cautam pe arti$tii renascenti$ti, nu-i a$a? 
Ea i$i mu$ca limba, abtinandu-se sa-i explice ca, fiind o expo

zitie cu arta contemporana, renascenti$tii nu erau reprezentati la 
acest eveniment. Prefera in schimb sa-i zambeasca in tacere $i ii 
ingadui baronului s-o conduca mai departe. Cand ajunsera in ceva 
mai putin aglomerata galerie nordica, Oxford ii adresa un zambet 
stralucitor $i, cu un gest larg, rosti: 

- Ce parere aveti? 
Callie ii zambi baronului $i spuse politicoasa: 
- Este o expozitie excelenta anul acesta, domnule. Va multu

mesc foarte mult ca m-ati insotit. 
El se apleca mai aproape de ea. 
- Haideti, Lady Calpurnia. Cu siguranta, aveti ae zis mai mul

te de-atat. Aratand spre un portret mare, intreba: Ce parere aveti 
despre as ta? 

Callie studie tabloul, o asemanare destul de ingaduitoare 
cu regele, inainte de a spune: 

- Cred ca regele George trebuie sa fie incantat de acest tablou. 
Oxford rase. 
- 0 exprimare foarte diplomatica. 
Callie rase $i ea, cercetandu-1 pe baron. Cu siguranta, era un 

dandy $i destul de fad, dar parea sa aiba un umor de calitate $i un 
aspect nu chiar neplacut. Fu surprinsa sa descopere ca se simtea 
destul de bine in compania lui. 

Oxford se apleca pentru a vorbi m51i aproape de urechea ei. 
- Sperasem ca vom avea $ansa sa ne despartim de sora dum• 

neavoastra $i de Rivington. 
Sprancenele ei se ridicara brusc la auzul acestor cuvinte. 
-Milord? 
- ~tiu, rosti el interpretandu-i gre$it reticenta. Este greu de 

crezut ca a$a ceva e aievea. I$i trecu discret un deget in lungul 
bratului ei, iar zambetul i se largi $i mai tare cand se apleca inc 
o data. Dar chiar e aievea, Lady Calpurnia. 
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~ Domnule baron Oxford, spuse ea repede, privind in jur pen
u a gasi ceva care sa-i distraga, salvandu-i astfel de stanjeneala 
amandoi. Am crezut ca mergem sa cautam tablouri renascen
te. Nu le vad aici. 

-Poate ca ar trebui sale cautam.intr-un loc mai lini$tit, mai 
lat, zise el cu voce coborata. 

,,Oare se simte miros de whisky in respiratia lui?" 
Callie se eschiva. 
- Ma intreb daca nu sunt totu$i in galeria principala. 
El fa.cu o pauza, gandindu-se la cuvintele ei. 
- Inteleg. Va preocupa faptul ca am putea fi vazuti. 
Ea se agata de cuvintele lui. 
- intr-adevar. Exact asta ma preocupa. 
El ranji intelegator, lasand sa i se vada dintii albi. 
- Desigur. Haideti sa ne intoarcem in galeria principala $i sa 

11 • uitam mai bine. 
,,Cine s-ar fi gandit ca Oxford o sa fie atat de intelegator?" 
Callie fu atat de surprinsa de schimbarea lui de atitudine, in-

nu se putu abtine sa nu-i adreseze un zambet stralucitor. I$i 
, 1 ira drum inapoi spre galeria principala $i intrara in multimea 
, I(' ameni aflata acolo. Odata intrati in imbulzeala, Callie nu mai 
11' 1 i sa nu se lipeasca de Oxford, iar dupa scurt timp ii simti mai-

coborandu-i in partea de jos a rochiei, cu un gest teribil de 
iliar. Smucindu-se pentru a se desprinde de el, Callie se rasuci 

1 1 Oxford, cu mana la gat, $i spuse: 
- Mi-e gatul uscat. Ma intreb daca nu mi-a ti putea aduce o 

I I 111 nada, in vreme ce eu o s-o caut pe sora mea. 
Ochii lui Oxford se ingustara privind-o intr-un mod despre 

, 11 ea nu putu decat sa presupuna ca se dorea a fi preocupat, 
,q i zise: 

- Desigur. 
- 0, multumesc, milord, rosti ea incercand sa se poarte cu 

, ,, I tarie. 
1 privi in timp ce se intoarse $i disparu in mulµme, in vre-

1111 • e ea trase adanc aer in piept $i il expira incet. Toata aceasta 
, Ii q . -amiaza fusese o gre$eala. 

- Vad ca 1-ai facut pe Oxford sa-ti manance din palma. 
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te. Nu le vad aici. 

-Poate ca ar trebui sale cautam.intr-un loc mai lini$tit, mai 
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Callie se eschiva. 
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- Desigur. Haideti sa ne intoarcem in galeria principala $i sa 

11 • uitam mai bine. 
,,Cine s-ar fi gandit ca Oxford o sa fie atat de intelegator?" 
Callie fu atat de surprinsa de schimbarea lui de atitudine, in-
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, I(' ameni aflata acolo. Odata intrati in imbulzeala, Callie nu mai 
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I I 111 nada, in vreme ce eu o s-o caut pe sora mea. 
Ochii lui Oxford se ingustara privind-o intr-un mod despre 
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Rostite foarte aproape de urechea ei, cuvintele impasibile o 
facura sa tresara $i incremeni recunoscand imediat cine le spuse
se. Impunandu-$i sa ramana calma, se rasuci spre el. 

- Lord Ralston. Ce surpriza, zise ea pe un ton complet diferit 
de sensul cuvintelor. 

Bruse, se simti foarte obosita. Obosita sa se ciorovaiasca 
iara~:i cu Ralston, obosita sa-1 pacaleasca pe Oxford, obosita sii 
se afle printre cei mai frumo$i oameni din Londra. Voia sa se 
duca acasa. 

- Lady Calpurnia, rosti Ralston facand o scurta plecaciune, 
sperasem ca vei fi aid. 

Cuvintele $i implicatia lor cum ca ar fi cautat-o ar fi ent~zias
mat-o cu cateva luni in urma. Totu$i, astazi, nu-$i dorea decat sii 
se rasuceasca pe calcaie $i sa fuga de el. Faptul ca ii intalni ochii 
alba$tri nu facu decat sa-i aduca aminte de ru$inea $i durerea pe 
care i le pricinuise cu ocazia ultimei lor intalniri. Inima ei se stran
se la gandul de a avea o alta conversatie cu el, $tiind ca ea abia 
daca era putin mai mult decat un pion intr-un joc pe care nu-I 
intelegea. Nu-$i putu gasi amabilitatea. 

- Sunt sigura ca e intru totul adevarat $i ca $tiai ca voi fi aid. 
Erai acolo cand Oxford m-a invitat. 

- Eram. I$i inclina capul ca $i cum. ar fi lasat-o sa ca$tige 
un punct in jocul lor verbal. Cu toate astea, sperasem ca te voi 
vedea in aceasta clupa-amiaza. Dar marturisesc ca am fast mah
nit sa te vad zambindu-i lui Oxford de parca ar fi fast singurul 
barbat de-aid. 

Ea refuza sa-i ofere placerea de a $ti adevarul. 
- Baronul a fast extrem de serviabil. 
-Serviabil, repeta Ralston cuvantul. Suna de parca ar fi o slu-

ga, nu-i a$a? 
Ea nu-$i ascunse exasperarea. 
- Dore$ti ceva, milord? 
- E o intrebare care ma pune pe ganduri, rosti el enigmatic 

inainte de a adauga: A$ vrea sa stau de vorba cu tine. 
Bruse, Oxford paru eel mai putin primejdios dintre doua rele. 
-Acum nu este un moment ideal. Alta.data, poate? Am venit 

aid insotita de cineva. 
Se rasuci demonstrativ, nerabdatoare sa piece rapid. 
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- Se pare ca insotitorul te-a la.sat pe cont propriu, rosti 
Ralston nemultumit. Nu te pot lasa sa t e descurci singura 
n aceasta imbulzeala. N-ar fi deloc frumos din partea unui 

g ntleman. 
Se simti cuprinsa de frustrare. ,,De ce nu ma lasa pur $i sim-

1 lu in pace?" Callie i$i miji ochii. 
- Da, ei bine, cu siguranta nu vrei sa pari a nu fi gentleman. 

soara subliniere a cuvantului il incarca de semnificatii. Nu-ti 
ce griji, milord. Sunt sigura ca baronul se va intoarce cat 

,'( curand. 
-Prin aceasta multime? N-a$ paria prea multi bani pe asta, 

I use el pe un ton impa~ibil. Barbatul o exaspera la culme. Callie 
i'I du sa scape de el, insa descoperi ca era incapabila sa treaca prin 
111bulzeala din jur. Batu nervoasa din picior, apoi se rasuci din 
11 u spre el. 

-Ai facut asta intentionat, rosti ea iritata. 
-Crezi ca eu am pus la cale aceasta aglomeratie pentru a te 

inde in capcana? 
- Nu m-a$ mira. 
- Imi judeci gre$it puterea asupra inaltei societati, impara-

1 {', so. . 
Ea ro$i la auzul poreclei, atat de intime, apoi $Opti: 
- Nu-mi mai spune a$a. 
El o lua de brat $i o duse in galeria vestica. Ea protesta pentru 

11 •trt timp ca o forta sa-1 urmeze, inainte sa-$i dea seama ca, dacii 
11 libera din stransoarea lui, probabil ca aveau sa fie observati $i 

I 1 nbile aveau sa se dezlege. 
Odata ajun$i in galeria laterala, el in dadu drumul bratului, 

.l .1r o conduse in capatul opus al incaperii, printre palcurile de 
, •.11neni care se uitau la tablqurile ce acopereau fiecare centimetru 
I'• rat de perete, pana la un paravan mare ce izola o parte din 
I .1Tl1,era enorma. 

- Unde ma duci? $Opti ea, privind inghesuiala de oameni din 
j 1 11 ul lor - nid unul parand sa nu remarce in vreun fel rapirea ei. 

0 impinse in spatele paravanului, urmand-o in alcovul lini$
t 11 ~a ca erau singuri din nou. Callie se simti inca o data rava$ita 
ii ·· motii, atat surescitare, cat $i teama. Totu$i, enormul paravan 
.i, . :rnahon era a$ezat cu vreo doi metri mai departe de peretele 
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care i le pricinuise cu ocazia ultimei lor intalniri. Inima ei se stran
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-Serviabil, repeta Ralston cuvantul. Suna de parca ar fi o slu-

ga, nu-i a$a? 
Ea nu-$i ascunse exasperarea. 
- Dore$ti ceva, milord? 
- E o intrebare care ma pune pe ganduri, rosti el enigmatic 
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cu vedere inspre vest, pentru a nu lasa lumina soarelui sa bata in 
tablouri $i sa nu se mai vada bine. Paravanul ajungea foarte sus 
deasupra capetelor lor, creand o baie de lumina stralucitoare $i 
inabu$ind zgomotul din expozitie. 

,,Un loc perfect pentru o intalnire amoroasa." Callie alunga 
acest gand $i 1$i mobiliza furia $i durerea pe care le simtise in zile· 
le scurse de la ultima ei intrevedere cu Ralston. Nu putea sa-1 lase 
s-o domine. Nu aid. 

-Ai innebunit? ii $Opti ea, iritata. 
- N-a vazut nimeni, zise Ralston. 
- De uncle $tii? 
- Pentru ca $tiU. 
lntinse o mana s-o atinga pe fata. Ea se feri. 
- Nu ma atinge. 
Emotia ii scanteie in ochi la gestul ei, apoi disparu inainte ca 

ea s-o poata defini. 
- N-a$ face niciodata ceva sa-ti distrug reputatia, Callie. 
Cuvintele lui erau sincere. 
- Iarta-ma, milord, dar se pare ca tot ce fad in preajma mea 

e un rise pentru reputatia mea, izbucni ea, dorindu-$i c~ dispera· 
re sa-1 loveasca, sa simta durerea pe care o simtise ea: in zilele de 
cand il vazuse ultima data. 

Un colt al gurii lui se arcui. 
-Am meritat asta. 
Ea ii intalni privirea cu indrazneala. 
- Ti-am spus in dupa-amiaza aceea in sala ta de bal, milord, 

am terminat cu interludiile astea. $i cu tine. Mi-ai interpretat cAt 
se poate de gre$it interesul. Acum, daca vrei sa ma scuzi, baronul 
Oxford probabil ca ma cauta. 

-Nu poti fi serioasa in privinta lui Oxford. 
Ea il ignora, incercand sa treaca de el $i sa scape pe lang 

paravan in camera de alaturi. El o apuca de mana pe cand trecea, 
$i atingerea lui o opri. Nu o tinea suficient de strans, a$a ca s 
smulse din mana lui, dar caldura mam1$ii lui pe pielea ei o facu 
sa se uite inapoi la el, silind-o sa-i intalneasca privirea. 

in acea clipa, singurul lucru pe care il dorea era ca ea sa stea 
cu el. Sa il ierte. Sosise cu Juliana, gata sa o gaseasca pe Callie fl 
sa-$i ceara iertare pentru purtarea lui de badaran - gata sa fact 
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rice ca sa aline durerea evidenta pe care o provocase. $i o zarise 
proape imediat, radiind in fata lui Oxford, distrandu-se bine cu 
iguranta, pe cand perechea se intorcea din nou in galerie .. Prive-

li$tea il infuriase - Callie atat de frumoasa $i fericita, Oxford a$a 
'l livisit $i tamp. 

Nu-i zambise niciodata atat de sincer lui Ralston. $i daca ar 
.ce-o, el nu ar reactiona deloc ca Oxford, care plecase ca pros

ul de langa ea. Nu. Daca s-ar uita vreodata la el a$a, ar lua-o 
n brate $i ar saruta-'o ca un nebun. La naiba cu Expozitia de 

J\rta Regala! · 
La naiba, ar fi vrut s-o sarute $i atunci cu patima, de$i, bine

, n~eles, nu-i zambea. 
Avea sa gaseasca un mod de a repara raul facut. Dar mai inti.ii, 

b buia sa-1 elimine pe Oxford din ecuatie. Pariul prostesc pe care 
1 facuse cu baronul eel ridicol era chiar a$a - stupid. Ralston in
\ 1 gea acum ca nu facuse decat sa-1 ia in halon pe Oxford ca sa-$i 
ii vedeasca abilitatea de a o ca$tiga pe Callie; nu avea sa renunte 

se ~ina dupa fata. Mai ales nu la o mie de lire care trebuiau sa-i 
11 ·re in buzunar. 

- Nu te ata$a de Oxford, spuse Ralston. 
-De cenu? 
Vorbele ei il tachinau. 
- E un cautator de aur cu inteligenta unui tap. 
- Sigur ca e a$a, zise ea pur $i simplu, de parca el ar fi spus ca 

1 • ul e albastru. 
Ralston se incrunta. 
-Atunci, de ce ai venit aici cu el? 
- Pentru ca m-a invitat. 
Raspunsul ei, atat de evident, il frustra. I$i trecu 0 mana prin 

11 inainte sa-i atraga atentia: 
- Asta n-ar trebui sa fie de-ajuns, Callie. Pentru numele lui 

llumnezeu! 
Ea zambi atunci vag, cu tristete. 
- Ai dreptate. N-ar trebui sa fie de-ajuns. 
El simti o apasare ciudata in piept la auzul cuvintelor ei $i, in 

,,1 ·l moment, lua decizia. Oxford nu putea s-o aiba. Nu va permi
' ' ' \$ ceva. 
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Privirile Ii se intalnira pret de cateva clipe, inainte ca ea 
sa-;;i traga mana dintr-a lui, iar el descoperi ca nu putea sa 0 lase 
sa piece. Degetele lui ii stransera mana, neclintite. Iar ea se uitA 
mirata la el. 

- Lasa-ma sa te due undeva, ii zise el. 
- Unde, milord? 
- Uncle ai vrea sa mergi? Sunt sigur ca o sa-mi dai aceea~i 

;;ansa ca ;;i lui Oxford. 
- Nu e o competitie. Spusese cuvintele lini;;tita, dar el simii 

un sens ascuns in ele, pe care nu-1 intelegea pe deplin. Alunga re· 
pede gandul, repetand: Lasa-ma sa te due undeva. Tu alegi locul. 
Iar la teatru. La un picnic cu Mariana ;;i Rivington. 0 afurisita de 
plimbare calare. 

Ea se gandi o clipa. 
- Nu vreau sa ma insote;;ti in nici unul dintre locurile astea. 
-De ce nu? 
- Vreau sa incep o noua viata. Nimic banal. Nimic din ce-ar 

alege o mironosita. 
El simti vorbele ei ca pe o lovitura, recunoscand cuvintele 

dureroase ca fi.ind ale lui. La naiba! Ce putea spune ca sa indrepte 
lucrurile? I;;i mai trecu o data mana prin parul negru, aranjan· 
du-;;i cateva bucle rava;;ite. Deodata, conversatia i se paru una 
dintre cele mai importante pe care le avusese vreodata. 

- Bine, Callie, imi pare rau. Da-mi o ;;ansa sa-ti dovedesc cl 
nu sunt un badaran ;;i un imbecil. 

-Nu cred ca e;;ti un imbecil. 
- Vad ca nu negi celalalt epitet, zise el, zambind piezi;;. Orice 

vrei. 
Ea suspina frustrata, uitandu-se oriunde, numai la el nu, 

Ochii i se oprira pe mainile lui impreunate inainte sa-i intalneas• 
ca iar privirea. 

-Orice? 
El i;;i miji ochii ;;i intelese brusc. 
-Te gande;;ti la afurisita aia de lista a ta, nu-i a;;a? 
- Pai, .mi-ai cerut sa nu mai tree altceva pe lista daca nu sunC 

in compania ta. 
-Da, a;;ae. 
- L-a;; putea intreba oricand pe Oxford ... 
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Ea se intrerupse intentionat, reu;;ind sa scoata de la el un 
It hot de ras neconvingator. 

- inveti sa te joci cu mine de minune, cocheta ce e;;ti. Bine. 
'l'rebuie sa mai completam o rubrica pe lista ta. Care sa fie? 

Ea se gandi un moment, mu;;candu-$i buza de jos. Mi$carea 
, i ii distrase lui Ralston atentia de la conversatie pentru o clipa, 

ci se gandi sa o sarute pentru a-i opri ticul nervos. Pentru un 
111oment, se lasa in voia amintirii evocate de dulceata gurii ei, de 
11 1 liciunea buzelor, de abandonul salbatic cu care il intampina-
11 de fiecare data. Simti cum se intare;;te la acel gand $i lipseau 
, .Lteva secunde pana 's~-i captureze gura din nou, cand buzele ei 
I rmara cateva cuvinte. 

-Jocuri de noroc. 
El ridica din sprancene ;;i scutura din cap de parca ar fi alun-

>\11 acele vorbe. Doar nu spusese ,,jocuri de noroc", nu-i a;;a? 
Ea incuviinta cu nerabdare. 
- Da. Jocurl de noroc. Intr-un club pentru domni. 
El rase. 
- Nu poti vorbi serios. 
- Dar asta fac, milord. 
-Tocmai mi-ai cerut sa te due pe furi;; la clubul Brooks, 

11 11lie. Cred ca am cam trecut de momentul in care sa ai nevoie de 
, , primire de gala. 

Ea ii zambi u;;or. 
- Foarte bine, Gabriel. A;; vrea sa ma dud la jocuri de noroc. 

I ,1 1 lubul tau. 
- Nici o femeie n-a trecut vreodata de zidul de aparare de la 

111 ks, Callie ... 
Ea il intrerupse pe un ton impasibil: , 
- Imi vine greu sa cred. 
- Foarte bine, nici o doamria nu a trecut vreodata de zidurile 

,1, . 'P rare ale clubului. Voi fi dat afara din randul membrilor daca 
•1 11111 m descoperiti. Scutura din cap cu inver$unare, apoi conti
w " : Te pot convinge sa iei parte la un joc de douazeci $i unu la 
11 ·•,11·dinta Ralston, in loc de asta? Vom juca pe bani. Te asigur ca 
• ' ~ I' rienta va fi exact la fel. 

- Nu cred ca ar fi deloc la fel, specula Callie. Parte din atractie 
, , , 1111 tituie clubul in sine. 
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- Pentru ce? intreba el, sincer consternat. 
Ea facu o pauza, schimband tactica. 
-Te-ai intrebat vreodata ce fac femeile in spatele U$ilor inchi• 

se la ceaiuri $i dupa cina? Despre ce vorbim, cum traim fara vbi? 
-Nu. 
-Sigur ca nu. Pentru ca vietile noastre sunt la vedere. Poate 

suntem singure intr-o camera, izolate de barbati, dar voi detinetl 
casele in care ne adunam, voi ati fost in odaile in care ne inchi· 
dem. Exista intotdeauna posibilitatea sa intrati, a$a cane apucarn 
de broderie sau de barfa relaxata $i nu ne ingaduim niciodata s& 
spunem sau sa facem ceva indecent, de teama ca ne puteti auzl 
sau vedea. Pentru voi e altfel, insista ea, devenind mai inflacl• 
rata pe masura ce vorbea. Barbatii au aceste locuri tainice ... car• 
ciumi, cluburi sportive $i cluburi pentru domni. ~i acolo putetl 
face, puteti simti $i experimenta orice vreti. Departe de ochil 
iscoditori ai femeilor. 

- Intocmai, zise el, de aceea nu te pot duce la Brooks. 
- De ce sa fiti voi singurii care sa va bucurati de atata liberta 

te? De ce crezi ca am facut lista asta? Vreau sa simt $i eu acest gel\ 
de libertate. Vreau sa vad locul asta secret - acest sanctuar und 
barbatii se pot desfa$ura. 

El nu-i raspunse, cad nu era prea sigur cum sa se poarte cu 
aceasta straina cu vointa puternica. 

- Callie, spuse Ralston, calm, ferm, incercand sa aduca rati• 
unea in discutie, daca ai fi prinsa, ar fi sfar$itul pentru tine. Una 
e sa joci jocuri de noroc. Dar ... la Brooks? 

-Se teme marele marchiz de Ralston de ce s-a putea intampl& 
daca i$i asuma un asemenea rise? Acela$i barbat care a compromla 
odata o printesa prusaca in Hyde Park? 

El clipi nedumerit. 
- N-am facut a$a ceva. 
Callie nu se putu abtina sa nu zambeasca. 
-Ah, descoperim in sfar$it o legenda fara temei. 
El i$i miji ochii la ea, care se inalta pe varfuri $i, cu toata man 

dria unei regine, spuse: 
-N-am nevoie de tine, sa $tii. Pot sa ma strecor $i singura 

Brooks - folosind o scrisoare de invitatie de la Benedick. 
Gabriel o privi neincrezator. 
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-N-o s-o scrie niciodata. 
- Nu are nevoie, zise ea pe un ton pragmatic, m-am strecurat 

n clubul lui de scrima fara permis de intrare. 
- ~i ai avut nevoie de mine sa te scot de acolo! zise el, un pie 

m i tare decat ar fi trebuit intr-un loc atat de tainic. 
- Vrei sa spui ca n-o sa ma iei? 
- Intr-adevar. 
- Pacat. A$teptam cu nerabdare sa ma insote$ti. 
El scutura din cap, mut de uimire. 
- Nu poti sa fad asta. 
- De ce? Pentru ca sunt femeie? 
- Nu! Pentru ca e$ti nebuna! Vei fi prinsa! 
-Am fost deja prinsa. 
- Eu te-am prins! De doua ori! 
-A$a cum am spus inainte, i$i batu ea joc, tu e$ti altfel. 
- Cum sunt altfel? 
Exasperarea lui era evidenta. 
- Pai, se pare ca e$ti complicele meu la crima. Apoi surase -

11 zambet radios, foarte asemanator cu acela pe care o vazuse 
1 I uindu+l lui Oxford mai devreme. 

El i$i pierdu incrancenarea la auzul vorbelor ei, simtind in
f ' ga forta a placerii ei ca pe o lovitura, $i il napadi un val de 

ndrie ... mandrie ca el era eel la care apela cu a ta ta emotie, 
ndrie ca el era singurul caruia ii cerea s-o insoteasca intr-o ase
nea aventura. 

$i in acel moment scaldat in lumina soarelui, cu intreaga 
t .c ndra la mica distanta de ascunzatoarea lor, fu impresionat de 
I 1 umusetea ei - ochii caprui stralucitori $i parul cu reflexe aramii, 

u.zele mari $i ademenitoare, de ajuns cat sa-i cada la picioare 
' 11 barbat. Era intr-adevar extraordinara. 

Aceasta revelatie ii taie respiratia, atat de adevarata era. 
- Doamne, ce frumoasa e$ti! 
Ochii ei se marira de la $OC in timp ce i$i cauta cuvintele, apoi 

111, 1ngustara banuitori. 
- Nu incerca sa ma descurajezi cu asemenea complimente. 
- Nici nu visez sa fac a$a ceva. 
- Pentru ca voi face asta. Voi juca jocuri de noroc. Nu ma voi 

I 1 . distrasa de la scopul meu. 
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---- Sarah 'M.acLean ----

- Pentru ce? intreba el, sincer consternat. 
Ea facu o pauza, schimband tactica. 
-Te-ai intrebat vreodata ce fac femeile in spatele U$ilor inchi• 

se la ceaiuri $i dupa cina? Despre ce vorbim, cum traim fara vbi? 
-Nu. 
-Sigur ca nu. Pentru ca vietile noastre sunt la vedere. Poate 

suntem singure intr-o camera, izolate de barbati, dar voi detinetl 
casele in care ne adunam, voi ati fost in odaile in care ne inchi· 
dem. Exista intotdeauna posibilitatea sa intrati, a$a cane apucarn 
de broderie sau de barfa relaxata $i nu ne ingaduim niciodata s& 
spunem sau sa facem ceva indecent, de teama ca ne puteti auzl 
sau vedea. Pentru voi e altfel, insista ea, devenind mai inflacl• 
rata pe masura ce vorbea. Barbatii au aceste locuri tainice ... car• 
ciumi, cluburi sportive $i cluburi pentru domni. ~i acolo putetl 
face, puteti simti $i experimenta orice vreti. Departe de ochil 
iscoditori ai femeilor. 

- Intocmai, zise el, de aceea nu te pot duce la Brooks. 
- De ce sa fiti voi singurii care sa va bucurati de atata liberta 

te? De ce crezi ca am facut lista asta? Vreau sa simt $i eu acest gel\ 
de libertate. Vreau sa vad locul asta secret - acest sanctuar und 
barbatii se pot desfa$ura. 

El nu-i raspunse, cad nu era prea sigur cum sa se poarte cu 
aceasta straina cu vointa puternica. 

- Callie, spuse Ralston, calm, ferm, incercand sa aduca rati• 
unea in discutie, daca ai fi prinsa, ar fi sfar$itul pentru tine. Una 
e sa joci jocuri de noroc. Dar ... la Brooks? 

-Se teme marele marchiz de Ralston de ce s-a putea intampl& 
daca i$i asuma un asemenea rise? Acela$i barbat care a compromla 
odata o printesa prusaca in Hyde Park? 

El clipi nedumerit. 
- N-am facut a$a ceva. 
Callie nu se putu abtina sa nu zambeasca. 
-Ah, descoperim in sfar$it o legenda fara temei. 
El i$i miji ochii la ea, care se inalta pe varfuri $i, cu toata man 

dria unei regine, spuse: 
-N-am nevoie de tine, sa $tii. Pot sa ma strecor $i singura 

Brooks - folosind o scrisoare de invitatie de la Benedick. 
Gabriel o privi neincrezator. 
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---- 'lfoua regufi de nesocotit - - --

-N-o s-o scrie niciodata. 
- Nu are nevoie, zise ea pe un ton pragmatic, m-am strecurat 

n clubul lui de scrima fara permis de intrare. 
- ~i ai avut nevoie de mine sa te scot de acolo! zise el, un pie 

m i tare decat ar fi trebuit intr-un loc atat de tainic. 
- Vrei sa spui ca n-o sa ma iei? 
- Intr-adevar. 
- Pacat. A$teptam cu nerabdare sa ma insote$ti. 
El scutura din cap, mut de uimire. 
- Nu poti sa fad asta. 
- De ce? Pentru ca sunt femeie? 
- Nu! Pentru ca e$ti nebuna! Vei fi prinsa! 
-Am fost deja prinsa. 
- Eu te-am prins! De doua ori! 
-A$a cum am spus inainte, i$i batu ea joc, tu e$ti altfel. 
- Cum sunt altfel? 
Exasperarea lui era evidenta. 
- Pai, se pare ca e$ti complicele meu la crima. Apoi surase -

11 zambet radios, foarte asemanator cu acela pe care o vazuse 
1 I uindu+l lui Oxford mai devreme. 

El i$i pierdu incrancenarea la auzul vorbelor ei, simtind in
f ' ga forta a placerii ei ca pe o lovitura, $i il napadi un val de 

ndrie ... mandrie ca el era eel la care apela cu a ta ta emotie, 
ndrie ca el era singurul caruia ii cerea s-o insoteasca intr-o ase
nea aventura. 

$i in acel moment scaldat in lumina soarelui, cu intreaga 
t .c ndra la mica distanta de ascunzatoarea lor, fu impresionat de 
I 1 umusetea ei - ochii caprui stralucitori $i parul cu reflexe aramii, 

u.zele mari $i ademenitoare, de ajuns cat sa-i cada la picioare 
' 11 barbat. Era intr-adevar extraordinara. 

Aceasta revelatie ii taie respiratia, atat de adevarata era. 
- Doamne, ce frumoasa e$ti! 
Ochii ei se marira de la $OC in timp ce i$i cauta cuvintele, apoi 

111, 1ngustara banuitori. 
- Nu incerca sa ma descurajezi cu asemenea complimente. 
- Nici nu visez sa fac a$a ceva. 
- Pentru ca voi face asta. Voi juca jocuri de noroc. Nu ma voi 

I 1 . distrasa de la scopul meu. 
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---- Sarah. 'MacLean -----

- Sigur ca nu. 
- Fire9te ca, daca imi spui ca sunt... Ca sunt ... 
-Frumoasa. 
-Da. Asta. Nu ma va impiedica. 
- Nici n-am vrut. 
- Nu sunt o proasta, $tii doar. 
Facu un pas spre ea. 
-$tiu. Te voi lua de acolo. 
- Chiar daca n-o sa ma iei... Se opri. Poftim? 
-Am zis ca te voi lua. 
- 0, bine atunci. 
- Da, m-am gandit ca e destul de marinimos din partea mea. 
El ridica un deget $i trase o bucla ratacita in spatele uneia din 

urechile ei. 
-Nu sunt frumoasa, izbucni ea. 
Unul din colturile gurii lui se arcui. 
- Uite, acum, spuse el incet, privindu-i fata cu atentie de par

cel ar fi vrut sa $i-o intipareasca in minte pe aceasta noua Callie pe 
care tocmai o descoperise. Va trebui sa nu fiu de acord. 

$i apoi ii acoperi buzele cu ale lui, iar ea fu zapacita de man· 
gaierile $i vorbele lui, ambele la fel de imbatatoare. Acest sarut era 
diferit de toate celelalte pe care $i le dadusera inainte - mai bland, 
mai cercetator, de parcel amandoi descopereau ceva cu totul nou. 
Era un concert de buze catifelate. Gabriel i9i ridica fata $i o a9tep· 
ta sa deschida ochii; cand o facu, fu din nou $Ocat de frumusetea 
ei. Ii cerceta chipul, vrand sa vada daca se intorsese din locul s~n· 
zual unde o purtase sarutul. 

-Ai spus ca sunt banala. 
El scutura incet din cap, minunandu-se de profunzimea emo· 

tiei din ochii ei caprui. 
- Nu e nimic banal la tine. 
$i apoi o saruta din nou. Gura ei era ospatul lui. Ii sorbea 

buzele, le savura gustul, moliciunea. Ea i$i petrecu bratele in jurul 
gatului sau, trecandu-9i degetele prin buclele negre. Mangaierea ii 
trimise un fior de placere prin corp. El manca din ea, mu9candu-i 
u9or buzele inainte sa umezeasca u9or cu limba pielea lor chinuita. 
Cand se trase de langa ea $i ii intalni privirea inca o data, gafaiau 
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-- 1'foua regufi de nesocotit -

1
1rnandoi, iar Gabriel i9i dorea sa fi fost oriunde, dar nu aid, cu 
ute de londonezi atat de aproape de ei. 

Trebuia sa se opreasca. Era pe cale sa faca exac! ce hotaras~ 
nu faca. Nuse jurase ca nu ova mai compromite? Ii datora mai 

11 ult. Lucruri mai bune. 
ii aparu in fata ochilor imaginea lui Callie goala, i~tinsa in 

I ~a lui intr-o baie de lumina, dar alung~ repede ~in mmte acea 
vlziune. Nu era momentul sa se lase in v01a fantez1ilor care aveau 
.1.1 starneasca mai mult decat era deja - excitatia lui era jenant 

, I . vizibila prin pantaloni. Ridicand mainile, i le desfacu pe ale lui 
( 'rube din jurul gatului sau, ii saruta degetele, apoi ii intalni din 

11 u privirea. 
-iti datorez scuze. 
Ea se incrunta. 
- Poftim? 
El 0 saruta U$Or pe frunte, netezindu-i cutele de acolo, apoi o 

ii < nse cu putere in brate $i continua: . 
- Scuze. Pentru tot. Pentru dupa-amiaza de la re$edmta 

I l ton, pentru clubul de scrima, Doamne, Dumne~e~le.' Calli:, 
, hi r $i pentru dupa-amiaza asta. M-am purtat groazn~c c~ ti: 

111· aproape te-am compromis de fiecare data. $i... trebme sa-m1 

' t· iertare. 
Callie clipi spre el nedumerita, invaluita de razele soarelui ce 

ceau pielea de un roz minunat. Cand vazu ca ea nu ii raspun-

.i, ·. t, el spuse: 
- A$ vrea sa indrept totul fa ta de tine. Cred ca a9 putea incepe 

I" n a te duce la Brooks. 
o umbra trecatoare se ivi pe fa ta lui Callie - de parca ar fi fost 

.l1·z magita - 9i apoi disparu. 
Ralston starui: 
- 0 sa te due diseara. 
- Diseara? 
- Daca nu ti-ai propus cumva sa-ti petreci seara cu Oxford, 

11 1111 e el cu raceala in glas. . 
- Nu, dar urma sa merg la balul familiei Cavendish. Va trebm 

.1 n tramandez. 
Ea ii evita privirea. 
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---- Sarah. 'MacLean -----

- Sigur ca nu. 
- Fire9te ca, daca imi spui ca sunt... Ca sunt ... 
-Frumoasa. 
-Da. Asta. Nu ma va impiedica. 
- Nici n-am vrut. 
- Nu sunt o proasta, $tii doar. 
Facu un pas spre ea. 
-$tiu. Te voi lua de acolo. 
- Chiar daca n-o sa ma iei... Se opri. Poftim? 
-Am zis ca te voi lua. 
- 0, bine atunci. 
- Da, m-am gandit ca e destul de marinimos din partea mea. 
El ridica un deget $i trase o bucla ratacita in spatele uneia din 

urechile ei. 
-Nu sunt frumoasa, izbucni ea. 
Unul din colturile gurii lui se arcui. 
- Uite, acum, spuse el incet, privindu-i fata cu atentie de par

cel ar fi vrut sa $i-o intipareasca in minte pe aceasta noua Callie pe 
care tocmai o descoperise. Va trebui sa nu fiu de acord. 

$i apoi ii acoperi buzele cu ale lui, iar ea fu zapacita de man· 
gaierile $i vorbele lui, ambele la fel de imbatatoare. Acest sarut era 
diferit de toate celelalte pe care $i le dadusera inainte - mai bland, 
mai cercetator, de parcel amandoi descopereau ceva cu totul nou. 
Era un concert de buze catifelate. Gabriel i9i ridica fata $i o a9tep· 
ta sa deschida ochii; cand o facu, fu din nou $Ocat de frumusetea 
ei. Ii cerceta chipul, vrand sa vada daca se intorsese din locul s~n· 
zual unde o purtase sarutul. 

-Ai spus ca sunt banala. 
El scutura incet din cap, minunandu-se de profunzimea emo· 

tiei din ochii ei caprui. 
- Nu e nimic banal la tine. 
$i apoi o saruta din nou. Gura ei era ospatul lui. Ii sorbea 

buzele, le savura gustul, moliciunea. Ea i$i petrecu bratele in jurul 
gatului sau, trecandu-9i degetele prin buclele negre. Mangaierea ii 
trimise un fior de placere prin corp. El manca din ea, mu9candu-i 
u9or buzele inainte sa umezeasca u9or cu limba pielea lor chinuita. 
Cand se trase de langa ea $i ii intalni privirea inca o data, gafaiau 
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1
1rnandoi, iar Gabriel i9i dorea sa fi fost oriunde, dar nu aid, cu 
ute de londonezi atat de aproape de ei. 

Trebuia sa se opreasca. Era pe cale sa faca exac! ce hotaras~ 
nu faca. Nuse jurase ca nu ova mai compromite? Ii datora mai 

11 ult. Lucruri mai bune. 
ii aparu in fata ochilor imaginea lui Callie goala, i~tinsa in 

I ~a lui intr-o baie de lumina, dar alung~ repede ~in mmte acea 
vlziune. Nu era momentul sa se lase in v01a fantez1ilor care aveau 
.1.1 starneasca mai mult decat era deja - excitatia lui era jenant 

, I . vizibila prin pantaloni. Ridicand mainile, i le desfacu pe ale lui 
( 'rube din jurul gatului sau, ii saruta degetele, apoi ii intalni din 

11 u privirea. 
-iti datorez scuze. 
Ea se incrunta. 
- Poftim? 
El 0 saruta U$Or pe frunte, netezindu-i cutele de acolo, apoi o 

ii < nse cu putere in brate $i continua: . 
- Scuze. Pentru tot. Pentru dupa-amiaza de la re$edmta 

I l ton, pentru clubul de scrima, Doamne, Dumne~e~le.' Calli:, 
, hi r $i pentru dupa-amiaza asta. M-am purtat groazn~c c~ ti: 

111· aproape te-am compromis de fiecare data. $i... trebme sa-m1 

' t· iertare. 
Callie clipi spre el nedumerita, invaluita de razele soarelui ce 

ceau pielea de un roz minunat. Cand vazu ca ea nu ii raspun-

.i, ·. t, el spuse: 
- A$ vrea sa indrept totul fa ta de tine. Cred ca a9 putea incepe 

I" n a te duce la Brooks. 
o umbra trecatoare se ivi pe fa ta lui Callie - de parca ar fi fost 

.l1·z magita - 9i apoi disparu. 
Ralston starui: 
- 0 sa te due diseara. 
- Diseara? 
- Daca nu ti-ai propus cumva sa-ti petreci seara cu Oxford, 

11 1111 e el cu raceala in glas. . 
- Nu, dar urma sa merg la balul familiei Cavendish. Va trebm 

.1 n tramandez. 
Ea ii evita privirea. 
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------ Sarah 'MacLean ------

-Ar fi perfect. Daca mergem cand e balul in toi, ne va fi mult 
mai u;mr. 

- Ce sa port? intreba ea incet. 
I$i aminti fugitiv de Callie in haine barbate$ti, purtand doar 

pantaloni stramti, cu sanii lipiti de pieptul lui $i pielea ro$i8 
de placere. Simtind ca-1 strang pantalonii, se foi stanjenit, 
apoi spuse: 

- Presupun ca va trebui sa porti haine de barbat. Ai ceva po· 
trivit pentru club? Sau vei purta costumul tau elegant? 

Ea rD$i la tachinarea lui $i apoi scutura din cap. 
- Nu. Am ceva mai potrivit. 
Sigur cii avea. El se abtinu s-o intrebe cand avusese ocazia sl 

poarte ceva mai potrivit. ,,Asta e o idee ingrozitoare." 
Cu toate acestea, ii daduse cuvantul lui. Era mai bine s-o 

insoteasca el decat altcineva. Mai bine el, decat Oxford. Gandul 
ca ea s-ar fi fatait pe-acolo in haine barbate$ti impreuna cu 
Oxford era de-ajuns pentru a-i veni cheful sa-i traga un pumn in 
fata baronului. 

Dornic sa scape de viziunea lui Callie cu Oxford, Ralston 
se duse la marginea paravanului, de unde arunca o privire rapi· 
da prin incaperea de dincolo, ca sa se asigure ca nu vor fi vazu~l 
intorcandu-se din ascunzatoarea lor. Cand fu sigur ca nu-i va ve· 
dea nimeni, o conduse cu indemanare din spatele paravanului in 
camera principala, mergand i:ntr-un ritm ce incerca sa para nepl· 
sator cand strabatura galeria. 

- Ne vedem la re$edinta Allendale la douasprezece $i ju· 
matate? intreba el, fara sa o priveasca, dar vorbind intr-o $Oapt 
destul de tare ca sa-1 poata auzi numai ea. 

Callie dadu din cap. 
- E o ora perfecta. Indeajuns de tarziu pentru ca toat 

lumea sa fie la bal $i destul de devreme ca sa nu intalnim pe nl· 
meni intorcandu-se acasa. Se uita in sus, surprinsa. E$ti foartt 
bun la asta. 
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El inclina din cap, de parca accepta un compliment. 
- Nu e prima oara ca pun la cale o escapada clandestina. 
Ea i$i feri privirea. 

- .. ----------------~ 

~---- r:Noua reguCi cfe nesocotit ~------

- Nu, nu-mi imaginam ca ar fi, spuse ea 1nceti$or, inainte sa 
preasca in fata unui tablou mare, cu un spaniel King Charles. 

' I 1'c e aer adanc in piept $i continua: lntrar a din spate. 
El inclina U$Or din cap. 
- M-am impacat cu Juliana. 
Nu $tia de ce simtise nevoia sa-i spuna, dar o facuse. Pe fata 

,. citi surprinderea, dar expresia disparu atat de repede, ca el 
11 l nu pUtU Sa fie Sigur ca 0 zarise. 

- Ma bucur sa aud asta. E o fata buna. $i cred ca a ajuns sa 
\ 1 c mult la tine. · 

Cuvintele ei 11 stanjenira, de$i nu intelegea de ce. Callie paru 
bserve. 
- Ma bucur sa aud asta, repeta ea. 
El dadu o data din cap. 
- Ce crezi despre panza asta? intreba el, indicand tabloul 

,If nlaturi. 
Ea ii arunca o privire incruntata. 
- Cred ca e o pictura enorma cu un cfilne. 
El se uita ostentativ la tablou $i dadu din cap cu seriozitate. 
- 0 observatie patrunzatoare. 
Ea rase putin, dupa care el continua: 
- Artele vizuale nu au fost niciodata specialitatea mea. Prefer 

1.1 · consider un cunoscator in ale muzicii. A$a cum f?tii. 
Ultimele cuvinte le rosti in f?Oapta, langa urechea ei. Brau 

1111 •nite s-o tulbure, sii-i aminteasca de seara petrecuta in dor-
111 t rul lui... de primul lor sarut. Strategia functionii $i Ralston 
1111 utu opii fiorul de incantare ce-1 strabiitu cand ii auzi rasu-
1111 intretaiata. 

- Cred ca e mai bine sa ma in tore la sora mea, zise Callie cu. 

" ' 11 , U$Or tremuratoare. 
- Te conduc. 
- Nu! spuse ea, putin mai tare decat intentionase. Facu o 

1 •. ,,:z , apoi continua: Cred ca trebuie sii ma due singura. 
entru o clipa, el se gandi sa staruie - s-o oblige sii-i accepte 

, , , 11 J nia. Dar recuno$tea o batiilie caf?tigata cand o vedea. 
- Intr-adevar, zise el, aplecandu-se adanc peste mana ei, apoi 

,.1 l1 and incetif?or: Atunci, pe diseara? 
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------ Sarah 'MacLean ------

-Ar fi perfect. Daca mergem cand e balul in toi, ne va fi mult 
mai u;mr. 

- Ce sa port? intreba ea incet. 
I$i aminti fugitiv de Callie in haine barbate$ti, purtand doar 

pantaloni stramti, cu sanii lipiti de pieptul lui $i pielea ro$i8 
de placere. Simtind ca-1 strang pantalonii, se foi stanjenit, 
apoi spuse: 

- Presupun ca va trebui sa porti haine de barbat. Ai ceva po· 
trivit pentru club? Sau vei purta costumul tau elegant? 

Ea rD$i la tachinarea lui $i apoi scutura din cap. 
- Nu. Am ceva mai potrivit. 
Sigur cii avea. El se abtinu s-o intrebe cand avusese ocazia sl 

poarte ceva mai potrivit. ,,Asta e o idee ingrozitoare." 
Cu toate acestea, ii daduse cuvantul lui. Era mai bine s-o 

insoteasca el decat altcineva. Mai bine el, decat Oxford. Gandul 
ca ea s-ar fi fatait pe-acolo in haine barbate$ti impreuna cu 
Oxford era de-ajuns pentru a-i veni cheful sa-i traga un pumn in 
fata baronului. 

Dornic sa scape de viziunea lui Callie cu Oxford, Ralston 
se duse la marginea paravanului, de unde arunca o privire rapi· 
da prin incaperea de dincolo, ca sa se asigure ca nu vor fi vazu~l 
intorcandu-se din ascunzatoarea lor. Cand fu sigur ca nu-i va ve· 
dea nimeni, o conduse cu indemanare din spatele paravanului in 
camera principala, mergand i:ntr-un ritm ce incerca sa para nepl· 
sator cand strabatura galeria. 

- Ne vedem la re$edinta Allendale la douasprezece $i ju· 
matate? intreba el, fara sa o priveasca, dar vorbind intr-o $Oapt 
destul de tare ca sa-1 poata auzi numai ea. 

Callie dadu din cap. 
- E o ora perfecta. Indeajuns de tarziu pentru ca toat 

lumea sa fie la bal $i destul de devreme ca sa nu intalnim pe nl· 
meni intorcandu-se acasa. Se uita in sus, surprinsa. E$ti foartt 
bun la asta. 

236 

El inclina din cap, de parca accepta un compliment. 
- Nu e prima oara ca pun la cale o escapada clandestina. 
Ea i$i feri privirea. 

- .. ----------------~ 

~---- r:Noua reguCi cfe nesocotit ~------

- Nu, nu-mi imaginam ca ar fi, spuse ea 1nceti$or, inainte sa 
preasca in fata unui tablou mare, cu un spaniel King Charles. 

' I 1'c e aer adanc in piept $i continua: lntrar a din spate. 
El inclina U$Or din cap. 
- M-am impacat cu Juliana. 
Nu $tia de ce simtise nevoia sa-i spuna, dar o facuse. Pe fata 

,. citi surprinderea, dar expresia disparu atat de repede, ca el 
11 l nu pUtU Sa fie Sigur ca 0 zarise. 

- Ma bucur sa aud asta. E o fata buna. $i cred ca a ajuns sa 
\ 1 c mult la tine. · 

Cuvintele ei 11 stanjenira, de$i nu intelegea de ce. Callie paru 
bserve. 
- Ma bucur sa aud asta, repeta ea. 
El dadu o data din cap. 
- Ce crezi despre panza asta? intreba el, indicand tabloul 

,If nlaturi. 
Ea ii arunca o privire incruntata. 
- Cred ca e o pictura enorma cu un cfilne. 
El se uita ostentativ la tablou $i dadu din cap cu seriozitate. 
- 0 observatie patrunzatoare. 
Ea rase putin, dupa care el continua: 
- Artele vizuale nu au fost niciodata specialitatea mea. Prefer 

1.1 · consider un cunoscator in ale muzicii. A$a cum f?tii. 
Ultimele cuvinte le rosti in f?Oapta, langa urechea ei. Brau 

1111 •nite s-o tulbure, sii-i aminteasca de seara petrecuta in dor-
111 t rul lui... de primul lor sarut. Strategia functionii $i Ralston 
1111 utu opii fiorul de incantare ce-1 strabiitu cand ii auzi rasu-
1111 intretaiata. 

- Cred ca e mai bine sa ma in tore la sora mea, zise Callie cu. 

" ' 11 , U$Or tremuratoare. 
- Te conduc. 
- Nu! spuse ea, putin mai tare decat intentionase. Facu o 

1 •. ,,:z , apoi continua: Cred ca trebuie sii ma due singura. 
entru o clipa, el se gandi sa staruie - s-o oblige sii-i accepte 

, , , 11 J nia. Dar recuno$tea o batiilie caf?tigata cand o vedea. 
- Intr-adevar, zise el, aplecandu-se adanc peste mana ei, apoi 

,.1 l1 and incetif?or: Atunci, pe diseara? 
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------ Sarah 'MacLean ------

Ea ii intalni privirea $i o sustinu mai mult timp, inainte s~ 
incline U$Or din cap. 

- Pe diseara. 
$i apoi pleca $i disparu in multime. 

Capito{u{ 17 

~ 
Pe la noua seara, Callie masura odaia cu pasul $i numara 

orele pana avea sa poata cobori pe furi$ sea.rile pentru a-$i ince
pe urmatoarea aventura. Era foarte agitata de cand scapase de 
Ralston in acea dupa-amiaza. Intre flecareala constanta a lui 
Oxford $i avansurile lui ciudate, $i Mariana $i Rivington care 
se sorbeau din ochi, restul expozitiei i se paruse interminabila, 
a$a ca nu se bucurase nici macar ca vazuse Ierusalimul. 

Bineinteles, sa stea acasa era $i mai putin distractiv decat 
sa se afle la Academia Regala. Se retrasese in camera ei imediat 
dupa intoarcere, plangandu-se ca 0 durea capul, asigurandu-se ca 
mama ei ii va ingadui si.i nu mai participe la balul familiei Caven
dish. Acum mi.isura cu pasul odaia mica, captivitatea tacuta adu
cand-o in pragul disperarii. 

Se intoarse spre ceasul din coltul camerei, vrand si.i vadi.i din 
nou cat ari.ita. Noui.i $i zece. Ofti.i, trantindu-se pe bancheta de sub 
bovindou, cu vedere spre gri.idinile din spatele re$edintei Allen
dale. Ma.car daca nu i-ar fi spus Ralston a$a, pe $leau, ca momen
tele de care avusesera parte - care o facuseri.i si.i se simta plina de 
viata $i de incantare - fusesera o gre$eala. 

I$i dorise sa S(;! deschida pamantul $i s-o inghita cu totul cand 
el pusese capat sarutului $i se scuzase imediat. De$i era purtarea 
care s-ar fi a$teptat de la un gentleman, nu-i statea in caracter lul 
Ralston sa-$i ceara scuze daca nu ar fi regretat sincer felul in care 
se comportase. 

Callie nu putea decat si.i presupuna ca ii parea rau ca se in
curcase cu ea - la urma urmei, o femeie necasatorita naiva nu era 
partenera ideala pentru un libertin notoriu. 
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---- 'lfoua regufi de nesocotit - ---

Dar fi spusese ca e frumoasa . Ofta din nou, varandu-$i picioa-
1 le sub ea $i revazand momentul in minte. Fusese la fel de minu-
1 i. t cum $i-l imaginase - minunatul, chipe$ul Ralston, barbatul 
ILtpa care suspina de peste zece ani, o remarcase in sfar$it. $i nu 

11 umai ca o remarcase, ii spusese ca e frumoasa. 
$i apoi else repezise sa-$i ceara scuze. Pentru tot. Ea ar fi pre

j ,.· at sa nu-i acorde nici o atentie, decat sa regrete timpul petrecut 
11 1preuna. 

Callie se ridica $i o porni spre oglinda dintr-un colt al came
' L'I. Fata in fata cu imaginea ei reflectata, se studie cu atentie -

11,11: prea castaniu, ochi prea caprui, inaltime prea mica, gura prea 

1 il l oa, inzestrata ·cu sani prea mari $i $Olduri prea late, ceea ce nu 
,. la moda. 

Nu era de mirare ca se scuzase. Suspina, dorindu-$i si.i poata 
ii mga amintirea cuvintelor serioase ale lui Ralston, atat de sin

' 1• ' $i de amabile ca ii venea si.i scuipe. 
Sau sa planga. 
Trase adanc aer in piept, oprindu-$i lacrimile ce amenintau 

1 i inunde ochii. Nu avea si.i plangi.i in noaptea care urma si.i devi-
11 a mai captivanta din viata ei, eel putin a$a spera. Captivanta 
11 \1 l torita lui Ralston ... ci mai ales datorita ei. 

,,$i un pie datorita lui Ralston." 
Foarte bine. $i foaite putin datorita lui Ralston. Dar in prin

, p. 1, datorita ei. 
Se gandi o clipi.i, incercand sa ghiceasca daci.i jocurile de noroc 

1. 111 rooks reprezentau atractie cea mai mare. Ii era imposibil si.i 
•w h tarasca. Era nevoita si.i a$tepte pani.i cand avea si.i simti.i pe 
I' r1 ei. Ceea ce avea si.i se intample ... Se uiti.i iar la ceas. Noua 
\Ii , I uasprezece. Oare se stricase ceasul? Nu era posibil sa fi trecut 
, 111 ,11· doui.i minute de cand se uitase ultima data. Urmari ari.iti.itoa-
11 ·!11 pe cadran, a$teptand ca minutarul si.i ajungi.i la treisprezece 
111 11 1te dupi.i ora fixi.i. A$teptarea nu se mai sfar$ea. Da, era cate-
1·11 1 I stricat. 

allie se ri.isuci pe calcaie $i o lui.i inspre U$a, intentionand si.i 
111 • L coare pe hol $i sa vadi.i acolo cat era ceasul. Era sigur aproa
I " ' d unsprezece. Va trebui si.i se imbrace repede, sa nu intarzie la 
It ti lnirea cu Ralston. Trebuia si.i sune dupa Anne. 
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------ Sarah 'MacLean ------

Ea ii intalni privirea $i o sustinu mai mult timp, inainte s~ 
incline U$Or din cap. 

- Pe diseara. 
$i apoi pleca $i disparu in multime. 

Capito{u{ 17 

~ 
Pe la noua seara, Callie masura odaia cu pasul $i numara 

orele pana avea sa poata cobori pe furi$ sea.rile pentru a-$i ince
pe urmatoarea aventura. Era foarte agitata de cand scapase de 
Ralston in acea dupa-amiaza. Intre flecareala constanta a lui 
Oxford $i avansurile lui ciudate, $i Mariana $i Rivington care 
se sorbeau din ochi, restul expozitiei i se paruse interminabila, 
a$a ca nu se bucurase nici macar ca vazuse Ierusalimul. 

Bineinteles, sa stea acasa era $i mai putin distractiv decat 
sa se afle la Academia Regala. Se retrasese in camera ei imediat 
dupa intoarcere, plangandu-se ca 0 durea capul, asigurandu-se ca 
mama ei ii va ingadui si.i nu mai participe la balul familiei Caven
dish. Acum mi.isura cu pasul odaia mica, captivitatea tacuta adu
cand-o in pragul disperarii. 

Se intoarse spre ceasul din coltul camerei, vrand si.i vadi.i din 
nou cat ari.ita. Noui.i $i zece. Ofti.i, trantindu-se pe bancheta de sub 
bovindou, cu vedere spre gri.idinile din spatele re$edintei Allen
dale. Ma.car daca nu i-ar fi spus Ralston a$a, pe $leau, ca momen
tele de care avusesera parte - care o facuseri.i si.i se simta plina de 
viata $i de incantare - fusesera o gre$eala. 

I$i dorise sa S(;! deschida pamantul $i s-o inghita cu totul cand 
el pusese capat sarutului $i se scuzase imediat. De$i era purtarea 
care s-ar fi a$teptat de la un gentleman, nu-i statea in caracter lul 
Ralston sa-$i ceara scuze daca nu ar fi regretat sincer felul in care 
se comportase. 

Callie nu putea decat si.i presupuna ca ii parea rau ca se in
curcase cu ea - la urma urmei, o femeie necasatorita naiva nu era 
partenera ideala pentru un libertin notoriu. 
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---- 'lfoua regufi de nesocotit - ---

Dar fi spusese ca e frumoasa . Ofta din nou, varandu-$i picioa-
1 le sub ea $i revazand momentul in minte. Fusese la fel de minu-
1 i. t cum $i-l imaginase - minunatul, chipe$ul Ralston, barbatul 
ILtpa care suspina de peste zece ani, o remarcase in sfar$it. $i nu 

11 umai ca o remarcase, ii spusese ca e frumoasa. 
$i apoi else repezise sa-$i ceara scuze. Pentru tot. Ea ar fi pre

j ,.· at sa nu-i acorde nici o atentie, decat sa regrete timpul petrecut 
11 1preuna. 

Callie se ridica $i o porni spre oglinda dintr-un colt al came
' L'I. Fata in fata cu imaginea ei reflectata, se studie cu atentie -

11,11: prea castaniu, ochi prea caprui, inaltime prea mica, gura prea 

1 il l oa, inzestrata ·cu sani prea mari $i $Olduri prea late, ceea ce nu 
,. la moda. 

Nu era de mirare ca se scuzase. Suspina, dorindu-$i si.i poata 
ii mga amintirea cuvintelor serioase ale lui Ralston, atat de sin

' 1• ' $i de amabile ca ii venea si.i scuipe. 
Sau sa planga. 
Trase adanc aer in piept, oprindu-$i lacrimile ce amenintau 

1 i inunde ochii. Nu avea si.i plangi.i in noaptea care urma si.i devi-
11 a mai captivanta din viata ei, eel putin a$a spera. Captivanta 
11 \1 l torita lui Ralston ... ci mai ales datorita ei. 

,,$i un pie datorita lui Ralston." 
Foarte bine. $i foaite putin datorita lui Ralston. Dar in prin

, p. 1, datorita ei. 
Se gandi o clipi.i, incercand sa ghiceasca daci.i jocurile de noroc 

1. 111 rooks reprezentau atractie cea mai mare. Ii era imposibil si.i 
•w h tarasca. Era nevoita si.i a$tepte pani.i cand avea si.i simti.i pe 
I' r1 ei. Ceea ce avea si.i se intample ... Se uiti.i iar la ceas. Noua 
\Ii , I uasprezece. Oare se stricase ceasul? Nu era posibil sa fi trecut 
, 111 ,11· doui.i minute de cand se uitase ultima data. Urmari ari.iti.itoa-
11 ·!11 pe cadran, a$teptand ca minutarul si.i ajungi.i la treisprezece 
111 11 1te dupi.i ora fixi.i. A$teptarea nu se mai sfar$ea. Da, era cate-
1·11 1 I stricat. 

allie se ri.isuci pe calcaie $i o lui.i inspre U$a, intentionand si.i 
111 • L coare pe hol $i sa vadi.i acolo cat era ceasul. Era sigur aproa
I " ' d unsprezece. Va trebui si.i se imbrace repede, sa nu intarzie la 
It ti lnirea cu Ralston. Trebuia si.i sune dupa Anne. 
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------ Sarafi 'MacLean ------

Abia facuse un pas spre u;;a, cand aceasta se deschise ;;i 
Mariana dadu buzna inauntru, inchizand-o imediat dupa ea. Fe
meia statea in picioare, cu mainile in ;;olduri ;;i respiratia intreta
iata - de parca ar fi fugit kilometri intregi ca sa ajunga acolo. 

Dupa ce arunca o privire rapida la patul facut cu grija ;;i 
nedesfacut, Mari o strafulgera pe Callie cu o cautatura triumfa
toare ;;i spuse: 

-$tiameu! 
Cuvintele fusesera rostite de parca tocmai inventase roata. 

Sau realizase vreo alta mare descoperire. Callie facu ochii mari. 
-Ce ;;tiai? 
Mariana i;;i arata sora cu degetul, scaparand scantei din 

ochii acuzatori. 
- $tiam eu ca nu e;;ti bolnava! I;;i cobori tonul pana ajunse o 

;;oapta. Ai sa mai treci ceva pe lista! 
Callie ramase incremenita cateva minute lungi, apoi se in

toarse cu spatele ;;i i;;i duse o mana la cap. Se indrepta spre pat. 
-De ce naiba crezi asta? Tocmai ma dadusem jos din pat sl 

sun dupa unul dintre leacurile bucataresei. 
Ii arunca repede o privire Marianei, care o privea ne· 

increzatoare. 
- Leacurile bucataresei? intreba ea. Nici daca ai fi pe patul do 

rnoarte, nu cred ca ai lua unul dintre leacurile bucatareseL Marl 
o lua la fuga spre pat ;;i sari in el, de parca ar fi purtat o cama~l 
de noapte, ;;i nu o superba rochie de bal din matase. Ce e in seara 
asta? Curse de cai? Box? Tutun de prizat? 

Callie se intinse in pat ;;i i;;i puse o perna peste fata. 
-$tiu! Un bordel! 
$ocata, Callie i;;i trase perna de pe fata. 
- Mari! Imaginatia ta a luat-o razna. Sigur ca nu ma due la 

un bordel. 
Mari facu o grimasa, dezamagita. 
-0, pacat! 
Callie i;;i masura sora cu o privire piezi;;a. 
- Da, sunt sigura ca nu. Oricum, n-o sa vizitez nici o casa cu 

faima proasta asta-seara. 

240 

- Dar poate in alta seara, nu? 
Callie scutura din cap. 

------ 'lfoua reguCi de nesocotit - - --

- E extraordinar ca peste cateva luni o sa fii ducesa. 
Mari rase ;;trengare;;te ;;i ridica din um ri intr-un mod cu to

tul nedemn de o lady. 
- intocrnai! Voi fi ducesa! Cine o sa ma mai critice? Adica, in 

fara de mama. 
Callie intalni zambetul surorii ei. 
- N-o sa intarzii la bal? 
-Nu vreau !la merg. Vreau sa vin cu tine. 
- Nu ma due nicaieri. 
- $tii ca minciuna este un pacat, spuse Mariana, foarte 

rioasa. 
- Bine. Ma due undeva, dar nu poti sa vii ;;i tu. Daca ne vaitam 

c suntem bolnave amandoua, mama va ;;ti ca e ceva l<!- mijloc. 
Mariana batu din palme cu nerabdare. 
- Uncle te dud? 
- Cat e ceasul? 
Mari i;;i miji ochii. 
- Callie, nu schimba subiectul! 
- Nu schirnb subiectul! Doar ca nu vreau sa intarzii. 
- E noua ;;i douazeci. 
Callie ofta ;;i se tranti din nou pe pat. 
- Seara asta e interminabilii! 
- Callie! insista Mariana pe un ton taios. Uncle te dud? 
Callie intalni privirea nerabdatoare a surorii ei. 
- Daca mai vine vreodata ora douasprezece ;;i jumatate, ma 

1 lu la jocuri de noroc. 
Mari icni. 
- Nu! 
Callie ranji. 
- Da! 
- Te dud la un tripou? 
- Nu ... m-am gandit ca e mai u;;or sa fiu prinsa acolo. Ma due 

l.1 rooks. 
Mariana incremeni. 
- Brooks ... clubul pentru domni? 
Callie incuviinta din cap, inro;;indu-se. 
- Crezi ca va fi mai greu sa fii prinsa la Brooks decat intr-un 

t, u? Mariana scutura din cap de uimire. E;;ti nebuna. 
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------ Sarafi 'MacLean ------

Abia facuse un pas spre u;;a, cand aceasta se deschise ;;i 
Mariana dadu buzna inauntru, inchizand-o imediat dupa ea. Fe
meia statea in picioare, cu mainile in ;;olduri ;;i respiratia intreta
iata - de parca ar fi fugit kilometri intregi ca sa ajunga acolo. 

Dupa ce arunca o privire rapida la patul facut cu grija ;;i 
nedesfacut, Mari o strafulgera pe Callie cu o cautatura triumfa
toare ;;i spuse: 

-$tiameu! 
Cuvintele fusesera rostite de parca tocmai inventase roata. 

Sau realizase vreo alta mare descoperire. Callie facu ochii mari. 
-Ce ;;tiai? 
Mariana i;;i arata sora cu degetul, scaparand scantei din 

ochii acuzatori. 
- $tiam eu ca nu e;;ti bolnava! I;;i cobori tonul pana ajunse o 

;;oapta. Ai sa mai treci ceva pe lista! 
Callie ramase incremenita cateva minute lungi, apoi se in

toarse cu spatele ;;i i;;i duse o mana la cap. Se indrepta spre pat. 
-De ce naiba crezi asta? Tocmai ma dadusem jos din pat sl 

sun dupa unul dintre leacurile bucataresei. 
Ii arunca repede o privire Marianei, care o privea ne· 

increzatoare. 
- Leacurile bucataresei? intreba ea. Nici daca ai fi pe patul do 

rnoarte, nu cred ca ai lua unul dintre leacurile bucatareseL Marl 
o lua la fuga spre pat ;;i sari in el, de parca ar fi purtat o cama~l 
de noapte, ;;i nu o superba rochie de bal din matase. Ce e in seara 
asta? Curse de cai? Box? Tutun de prizat? 

Callie se intinse in pat ;;i i;;i puse o perna peste fata. 
-$tiu! Un bordel! 
$ocata, Callie i;;i trase perna de pe fata. 
- Mari! Imaginatia ta a luat-o razna. Sigur ca nu ma due la 

un bordel. 
Mari facu o grimasa, dezamagita. 
-0, pacat! 
Callie i;;i masura sora cu o privire piezi;;a. 
- Da, sunt sigura ca nu. Oricum, n-o sa vizitez nici o casa cu 

faima proasta asta-seara. 
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- Dar poate in alta seara, nu? 
Callie scutura din cap. 

------ 'lfoua reguCi de nesocotit - - --

- E extraordinar ca peste cateva luni o sa fii ducesa. 
Mari rase ;;trengare;;te ;;i ridica din um ri intr-un mod cu to

tul nedemn de o lady. 
- intocrnai! Voi fi ducesa! Cine o sa ma mai critice? Adica, in 

fara de mama. 
Callie intalni zambetul surorii ei. 
- N-o sa intarzii la bal? 
-Nu vreau !la merg. Vreau sa vin cu tine. 
- Nu ma due nicaieri. 
- $tii ca minciuna este un pacat, spuse Mariana, foarte 

rioasa. 
- Bine. Ma due undeva, dar nu poti sa vii ;;i tu. Daca ne vaitam 

c suntem bolnave amandoua, mama va ;;ti ca e ceva l<!- mijloc. 
Mariana batu din palme cu nerabdare. 
- Uncle te dud? 
- Cat e ceasul? 
Mari i;;i miji ochii. 
- Callie, nu schimba subiectul! 
- Nu schirnb subiectul! Doar ca nu vreau sa intarzii. 
- E noua ;;i douazeci. 
Callie ofta ;;i se tranti din nou pe pat. 
- Seara asta e interminabilii! 
- Callie! insista Mariana pe un ton taios. Uncle te dud? 
Callie intalni privirea nerabdatoare a surorii ei. 
- Daca mai vine vreodata ora douasprezece ;;i jumatate, ma 

1 lu la jocuri de noroc. 
Mari icni. 
- Nu! 
Callie ranji. 
- Da! 
- Te dud la un tripou? 
- Nu ... m-am gandit ca e mai u;;or sa fiu prinsa acolo. Ma due 

l.1 rooks. 
Mariana incremeni. 
- Brooks ... clubul pentru domni? 
Callie incuviinta din cap, inro;;indu-se. 
- Crezi ca va fi mai greu sa fii prinsa la Brooks decat intr-un 

t, u? Mariana scutura din cap de uimire. E;;ti nebuna. 
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---- Sarah 'M.acLean ----

-Nusunt! 
- Cum de te dud ... 0, Doamne! Callie! Femeile nu au voie la 

Brooks! Daca ai fi prinsa ... 
-Nu voi fi. 
- De uncle $tii? 
Callie se opri din vorbit, ne$tiind ce sa spuna. Mariana stclrui. 
-Callie. 
- Ma duce Ralston. 
Mariana clipi de doua ori. Callie a$tepta ca sora ei sa intelea· 

ga intelesul cuvintelor. 
- Marchizul de Ralston? 
-Chiar el. 
-Te dud cu Ralston? Daca vorbele n-ar fi fost atat de ener· 

vante, Callie ar fi ras de chitaitul Marianei. In schimb, 1$i facu de 
lucru cu tivul paturii $i dadu din cap aprobator. 

- $tiam eu! striga Mari, triumfatoare. Am $tiut de prima datA 
cand ai valsat! La balul logodnei mele! 

- Mari! Ssst! Te va auzi toata casa! ii $Opti Callie, disperata. 
- Vei fi compromisa daca e$ti prinsa acolo, o anunta Mariana, 

de parcel ideea nu-i trecuse prin cap $i lui Callie. 
Callie dadu iar din cap in tacerea a$ternuta. 
- Bine, atund. Va trebui sa fim amandoua foarte atente sa nu 

fii prinsa. Callie prinse curaj cand o auzi pe Mariana rostind cu· 
vantul ,,amandoua" pe cand staruia. Se pare ca e$ti foarte pricepu· 
ta sa te strecori afara din easel ... dar cum ai de gand sa te strecorl 
inauntru la intoarcere? 

-M-am gandit sa ma intorc la fel- pe U$a din spate $i apoi pe 
scara de servidu. 

Mariana scutura din cap. 
- N-o sa mearga. Pragul de sus al U$ii de la scarile astea scar• 

taie groaznic $i mama va auzi. 
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Callie se gandi ce optiuni avea. 
- Va trebui sa ung balamalele. 
Mari aproba din cap. 
- $i ai grija la a treia treapta de sus. Scartaie. 
Callie 1$i miji ochii la sora ei. 
-De uncle $tii asta? 
-Am avut nevoie de scarile astea o data sau de doua ori. 

---- ']{oua reguCi de nesocotit --

Callie se uita cu ochi mari la sora ei. 
-Mariana! 
- E cam tarziu pentru tine sa fii scandalizata. Cel putin eu 

•.unt logoditd cu Rivington! o tachina Mariana. Te vezi cu Ralston 
I un rendez-vous noaptea tarziu! Doamne sfinte! Promite ca-mi 
1 oveste$ti totul! 

-Nu e un rendez-vous, protesta Callie. Doar ma ajuta. Sun· 
t ·m ... prieteni. 

- Prietenii nu risca reputatia prietenilor lor, Calpurnia. Ma· 
1 tana cobori tonul. Tu $i el ati... Dadu din mana $i vocea ii pieri. 

- Am ce? pretinse Callie ca nu intelege. 
Mariana 1$i miji ochii la sora ei mai mare. 
- Callie, $tii foarte bine ce intreb. 
Ca.Jlie 1$i feri privirea. 
-Te asigur ca nu. 
Mariana tipa de incantare. 
- Ba da! $tii! $i ai ... ! Batu din palme. Ce minunat! 
-Nu e minunat. 
Mariana facu o grimasa. 
- Vail Ce pacat! El arata de parca ar fi ... 
- Mari! i-o taie Callie. Nu asta am vrut sa spun. 
-A$a ca e minunat! 
Callie ofta. 
-Cama$a. 
Mari zambi larg $i rautados. 
- Vreau sa aud totul despre asta. 
- Ei bine, chiar nu trebuie. $i conversatia asta este cu totul 

111 ·potrivita. 
Mari flutura o mana, parca sa alunge afirmatia pretentioasa 

1 llti Callie. 
- $tii ca, daca sunteti prin$i impreuna, va trebui sa va casato· 

1 \i. Inchipuie-ti ce scandal va fi! 
· Callie inchise strans ochii - era U$Or de imaginat scandalul. 

- Nu ma voi lasa prinsa. 
- MARIANA!!!! 
Callie scapa de conversatia jenanta cand ·se auzi de jos stri· 

l'.·'Lul strident al contesei vaduve de Allendale. Mariana 1$i dadu 
111 l 1ii peste cap $i spuse: 
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-Nusunt! 
- Cum de te dud ... 0, Doamne! Callie! Femeile nu au voie la 

Brooks! Daca ai fi prinsa ... 
-Nu voi fi. 
- De uncle $tii? 
Callie se opri din vorbit, ne$tiind ce sa spuna. Mariana stclrui. 
-Callie. 
- Ma duce Ralston. 
Mariana clipi de doua ori. Callie a$tepta ca sora ei sa intelea· 

ga intelesul cuvintelor. 
- Marchizul de Ralston? 
-Chiar el. 
-Te dud cu Ralston? Daca vorbele n-ar fi fost atat de ener· 

vante, Callie ar fi ras de chitaitul Marianei. In schimb, 1$i facu de 
lucru cu tivul paturii $i dadu din cap aprobator. 

- $tiam eu! striga Mari, triumfatoare. Am $tiut de prima datA 
cand ai valsat! La balul logodnei mele! 

- Mari! Ssst! Te va auzi toata casa! ii $Opti Callie, disperata. 
- Vei fi compromisa daca e$ti prinsa acolo, o anunta Mariana, 

de parcel ideea nu-i trecuse prin cap $i lui Callie. 
Callie dadu iar din cap in tacerea a$ternuta. 
- Bine, atund. Va trebui sa fim amandoua foarte atente sa nu 

fii prinsa. Callie prinse curaj cand o auzi pe Mariana rostind cu· 
vantul ,,amandoua" pe cand staruia. Se pare ca e$ti foarte pricepu· 
ta sa te strecori afara din easel ... dar cum ai de gand sa te strecorl 
inauntru la intoarcere? 

-M-am gandit sa ma intorc la fel- pe U$a din spate $i apoi pe 
scara de servidu. 

Mariana scutura din cap. 
- N-o sa mearga. Pragul de sus al U$ii de la scarile astea scar• 

taie groaznic $i mama va auzi. 
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Callie se gandi ce optiuni avea. 
- Va trebui sa ung balamalele. 
Mari aproba din cap. 
- $i ai grija la a treia treapta de sus. Scartaie. 
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---- ']{oua reguCi de nesocotit --
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- Mari! i-o taie Callie. Nu asta am vrut sa spun. 
-A$a ca e minunat! 
Callie ofta. 
-Cama$a. 
Mari zambi larg $i rautados. 
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1 \i. Inchipuie-ti ce scandal va fi! 
· Callie inchise strans ochii - era U$Or de imaginat scandalul. 

- Nu ma voi lasa prinsa. 
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111 l 1ii peste cap $i spuse: 
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- Pe cinstea mea, dar tare mai tipa femeia asta! Ar trebui sl 
vezi ce poarta, Callie. Catifea. Catifea galbena ca un canar. ~i un 
turban asortat. Arata ca o banana cu blana. 

Callie tresari, vazand imaginea caraghioasa cu ochii mintii. 
-Asta face parte din farmecul ei. 
- E o minune ca Rivington m-a cerut de nevasta. 
Callie zambi larg la comentariul sec. 
- Distreaza-te. 
Mari o imbrati$a rapid pe Callie. 
- Tu e$ti cea care se va distra! Ma voi gandi la tine toata noap 

tea! Maine vreau sa aud totul! Promite-mi! 
-Promit. 
Mariana se ridica, 1$i netezi fustele $i sari putin de lncantart 

in directia lui Callie, inainte sa-$i ia ramas-bun. Callie o condus 
spre U$a, lipindu-$i urechea de lemn sa auda cum ie$ea familia din 
casa, apoi dadu fuga la fereastra sa auda zgomotul de copitt 
$i roti ce indica plecarea tuturor la bal. Cand nu mai auzi trasur I 

se lntqarse de la fereastra $i o suna pe Anne. 
Avea multe de facut pana la venirea lui Ralston. 
Cu zece minute inainte sa-$i lntalneasca insotitorul Calli 

se furi$a prin gradinile intunecate ale familiei Allendal~, spre 
poarta din zidul indepartat. Tragand zavorul, deschise poart 

1 
observand balamalele ce scartaiau. ,,Fir-ar," fa.cu ea, iritata. Oare 
trebuiau unse toate balamalele de pe aceasta proprietate? 

Totu$i, multumita Marianei, Callie se a$teptase sa aiba n 
voie de uleiul de care Michael ii facuse rost mai devreme in ac 
seara - fara sa intrebe pentru ce-i trebuia, Dumnezeu sa-1 bin 
cuvanteze! - $i venise pregatita. Ridica:hd bidonul intr-o man 
unse din abundenta balamaua cu lichidul intunecat, mi$cand Uf 
pentru a impra$tia lubrifiantul, iar scartaitul sa inceteze. Cand I 
termina treaba la balamaua de sus, se concentra pe cea de jos. B 
atat de ocupata, ca nu-I auzi pe Ralston apropiindu-se. 

- Iata un damn cu multe talente, spuse el pe un ton impa1I 
bil, $i ea tresari, surprinsa la auzul cuvintelor lui. 

Privind in sus din locul unde statea ghemuita, zambi inain 
sa adauge cu grija ni$te picaturi de ulei pe balama $i sa mi$te Uf 
El i$i scoase manu$ile $i se ghemui langa ea, luand bidonul de ul 
$i continuandu-$i ideea: 
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- Dintre toate ie$irile clandestine pe care le-am facut in viata 
\ n a, zic ca as ta e prima in care ung balamale care scartaie. 

Ea zambi, auzind tonul lui relaxat. 
- Nu puteam sa-mi asum riscul de a fi prinsa de cei din fami

mea, in caz ca ma intorc acasa inaintea lor. 
El incuviinta din cap, mi$carea fiind abia perceptibila 

1 bezna. 
- Inteligenta masura de siguranta. Terminandu-$i treaba, pu-

deoparte uleiul $i i$i scoase din buzunar batista, apoi se $terse 
I' maini $i i-o intinse $i ei sa faca la fel. Se ridica in picioare $i o 
1 uta $i pe Callie sa faca intocmai. Se trase un pas inapoi sa cerce-
1 ·ze cum era deghizata. Nu vedea prea bine, insa i$i dadu seama 
1 , de aceasta data, purta haine de seara in alb $i negru, foarte 

·rivite pentru Brooks. Cizmele ei straluceau in lumina lunii, 
talonii negri $i haina la fel punandu-i in evidenta cama$a alba, 
bita $i vesta, precum ~;i o lavaliera eleganta, rigida. Anne de
a foar te priceputa sa-$i imbrace stapana in haine barbate$ti. 

ompletarea tinutei, parul lui Callie fusese varat sub un joben 
u. Ridicandu-$i bastonul ornamentat, ea'intreba foarte incet: 
- E bine, milord? Ce parere ai? 
- Cred ca, de$i e$ti atat de mica, ai sa treci cu bine. Presupu-

11 nd ca luminile de.la Brooks sunt asemanatoare cu cele de aid, 
, I n radina, in toiul noptii. El stranse din buze in timp ce o stu
.1 '• apoi scutura din cap. Un barbat trebuie sa fie prost sa nu-$i 
,i , . eama ca e$ti femeie. 0 sa fie un dezastru. 

Punandu-~i din nou manu$ile, Ralston porni sa strabata dis
' 111t scurta pana la trasura lui. Ea fu de acord, precizand: 

- Tu n-ai observat ca eram femeie la clubul de scrima. 
1 mormai ceva neclar. 

- Socotesc ca oamenii vad ce se a$teapta sa vada, milord, nu 
• •' r• e intr-adevar. 

El deschise u;>a trasurii $i o ajuta sa urce in interiorul intune
' 1 i . and se sui pe bancheta, facandu-i lac $i lui, Callie putea sa 
1111 1• il auzise spunand: ,,Asta a fast o idee ingrozitoare", inainte 
.. 1 a langa. ea, sa inchida U$a dupa el $i sa bata in acoperi$ ca 
" 1 I unte pe vizitiu ca poate pleca. 

Mersera in tacere, Callie incercand sa ignore ce gandea Ral-
1t•, cum despre intrarea ei pe furi$ in clubul sau. Ajunsese atat 
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de departe ... cu siguranta nu avea sa se intoarca din drum. Aleea 
nu era departe $i, cand se opri trasura, Callie se dadu mai in fatA 
pe locul ei ca sa priveasca pe fereastra, in speranta ca va vedea mai 
bine ce era acolo. Pe cand i$i lipea fata de geam, Ralston scoase de 
undeva un palton gros $i i-1 dadu. 

- Uite. Pune-1 pe tine. 
-Dareu ... 
- Nu e negodabil, i-o taie el cu asprime. E calitatea mea de 

membru in joc daca e$ti prinsa. 
-Ca sa nu mai vorbim de reputatia mea, zise ea incet. 
El o privi cu fermitate. 
- Da. Pai, asta-seara sunt mai ingrijorat in privinta clubului 

meu. Pune pe tine paltonul; trage-ti gulerul in sus; tine capul in 
jos. Stai aproape de mine. Nu te uita in ochii nimanui. $i, pentru 
numele lui Dumnezeu, nu mai folosi vocea asta ridicola, care crezi 
ca suna ca a unui barbat. 

-Dareu ... 
- Nu, Callie. Am promis ca te due la jocuri de noroc la Brooks. 

Darn-am promis s-o fac a$a cum vrei tu. 
Ea ofta. 
- Foarte bine. 
El deschise U$a $i sari din trasura, pa$ind apasat spre U$a clu

bului, fara sa o mai priveasca. Ea se uita la el o clipa, surprinsA 
ca i$i ignora atat de U$Or instinctele de gentleman - lasand-o sA 
coboare singura din trasura. 

A$a $i facu, trantind U$a dupa ea. 
U$a trasurii se inchise cu un zgomot prea puternic, atragan

du-i atentia lui Ralston $i altor cativa oameni aflati pe stradA. 
$i mai multe capete se intoarsera in directia ei, iar pa$ii curajo~i 
ai lui Callie $OVaira. lntalni ochii alba$tri, stralucitori ai lui 
Ralston $i vazu cum ridica o spranceana, sufident pentru a-i dti 
gandurile. ,,Ai terminat?" I$i inclina capul, ascunzandu-$i fata in 
gulerul amplu al paltonului, $i o porni spre el. 

Cand ajunse la cativa pa$i, el intra in club, lasand U$a deschi
sa destul de larg, pentru ca ea sa-1 ajunga din urma $i sa-1 urmeze 
inauntru. 

Primul gand al lui Callie cand trecu pragul fu ca Brooks era 
nemaipomenit. Nu $tiuse lace sa se a$tepte, dar in nid un caz 
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111 ta. Holul de marmura de la intrare se falea cu averea $i pozi
, odala a membrilor clubului - peste tot erau muchii aurite $i 

1 I · oratiuni frumoase. 
I s~ taie respiratia cand vazu spatiul aranjat ca in eel mai ele

I', 1nte case din Londra, in culori masculine intense $i mobile din 
11 1 m exotic. $i peste tot erau barbati. Stateau in mid grupuri in 
I 1 •l $i discutau, salutandu-1 pe Ralston cu inclinari rapide din cap 
, . ud trecu prin U$a cea mare $i o duse pe Callie pe un coridor 
111 11 , catre spatele cladirii. Incercand sa fie discreta, ease uita pe 
111 1$ in camerele deschise, unele mari $i placut luminate, uncle 
111. 1! multi barbati jucau biliard sau carti $i discutau, iar altele, 
111 i $i intime, ce adaposteau cativa domni care beau vin de Porto 

l.tmau. 
Callie incetinea in dreptul fiecarei U$i, catalogand activitatile 

ti cei prezenti inauntru, dornica sa cunoasca fiecare colti$or 
.I 11 cest loc misterios, fasdnant. Pe cand Ralston o ducea mai 
, 1, 1 c r te in acel labirint de coridoare, numarul de U$i deschise se 
11 1 ora $i holul deveni mai intunecos $i mai lini$tit. Cand tre
' , 1u pe langa o camera, Callie observa ca U$a era intredeschisa $i 
1111 perea era primitoare $i aurie de la lumina lumanarilor. Auzi 
ti 11 c untru un ras clar feminin $i incremeni in mers; nereu$ind sa 
11 1 .t ~ina sa nu arunce o privire mai indeaproape. 

Uitandu-se prin crapatura U$ii, ochii lui Callie se marira 
, ,111 l vazu scena din camera. Brau trei barbati inauntru, fiecare 
i • 111 t c nd o masca de domino $i stand in fotoliile mari de pie-
1, , .1 njate in cerc. Barbatii, de$i a$ezati comod in fotolii, era 
11 pn t izati de o femeie care statea in centrul cercului, inalta 

111 pl n turoasa, cu parul revarsandu-i-se pe spate intr-o coama 
.tl1111 denta de bucle negre ca abanosul. Era uluitoare: pometi 
111. il \i, piele frumoasa, ochi perfecti dati cu kohl, buze ro$ii, 
1d 11 , arcuite intr-un zambet viclean, atotcunoscator. Callie 
, 1,1 I ipnotizata de femeie - exact cum pareau $i barbatii din ca-
1111 · 1 - cad era, in mod evident, o curtezana. 

urta o rochie care nu era facuta sa fie imbracata in public -
, , , 1 iala indrazneata din matase ca safirul, cu un corsaj foarte 
~ 1 1 . 1 11 .t , ce parea mai mult un corset decat o rochie.' Sanii aproape 
1 10 • 1 varsara din corsaj cand se apleca mai jos, peste unul dintre 
I• 11I 1 ~i . Callie i$i tinu respiratia cand el intinse mana $iii atinse 
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de departe ... cu siguranta nu avea sa se intoarca din drum. Aleea 
nu era departe $i, cand se opri trasura, Callie se dadu mai in fatA 
pe locul ei ca sa priveasca pe fereastra, in speranta ca va vedea mai 
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numele lui Dumnezeu, nu mai folosi vocea asta ridicola, care crezi 
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-Dareu ... 
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Ea ofta. 
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coboare singura din trasura. 
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du-i atentia lui Ralston $i altor cativa oameni aflati pe stradA. 
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sa destul de larg, pentru ca ea sa-1 ajunga din urma $i sa-1 urmeze 
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Primul gand al lui Callie cand trecu pragul fu ca Brooks era 
nemaipomenit. Nu $tiuse lace sa se a$tepte, dar in nid un caz 
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U$or un san, cu ochii fixati pe formele pline ale femeii. Ea rase 
profund cand 0 mangaie, punandu-$i cu indrazneala mana peste 
a lUi $i indemnandu-1 s-o atinga mai hotarat. El facu a$a cum 
fusese indrumat, iar unul din ceilalti barbati lua tivul rochiei ~I 
incepu sa-1 ridice, dezgolind picioarele lungi ale curtezanei $i, in 
cele din urma, fundul ei rotund. Callie icni incet cand acela man• 
gaie fesele femeii. 

Icnetul se prefacu intr-un tipat scurt cand Ralston o prins 
de brat $i o trase din locul unde incremenise. El mormai aproap 
de urechea ei: 

- Uite de ce cluburile pentru barbati nu sunt pentru femei. 
-Se pare ca aceasta camera este pentru femei, i-o intoarse e 

cu tafna. · 
El nu raspunse, ducand-o in schimb in urmatoarea camera cu 

U$a deschisa, inainte sa inchida $i sa incuie :ti$a dupa ei. Cand auzl 
zavorul pocnind amenintator in tacere, se rasuci cu fata la Ral· 
ston, care se incrunta la ea din pozitia lui - lipit de U$a inchisa. 

- Nu m-am exprimat destul de clar? Trebuia sa stai lang 
mine $i sa nu te uiti la nimeni. 

- Nu m-am uitat! 
- Vrei sa spui ca nu te uitai chiar acum intr-o camera plinl 

cuoameni? 
- Eu nu i-a$ spune plina, zise Callie cu ambiguitate. I$i m!Jl 

ochii la aceste cuvinte. Nu e ca $i cum m-ar fi vazut $i ei! · 
-Ar fi putut! 
- Erau cam ocupati, preciza ea. Poate imi explici $i mie ceva? 
Privirea ii deveni obosita. 
-Poate. 
- Cum se face ca o singura femeie este ... de-ajuns ... pentr\I 

trei barbati? 
Ralston i$i ridica ochii in tavan $i paru ca se ineaca. Dup 

o clipa, se uita iar la ea. 
-Nu $tiU. 
Ea ii arunca o privire neincrezatoare. 
- Trebuie sa fie o curtezana foarte talentata. 
El i$i trecu o mana prin par inainte sa spuna cu voce gatuit I 
-Callie. 
Ea continua, cu inocenta: 
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-Ei bine, asta era. Nu-i a$a? 
-Da. 
- Ce fascinant! Ea zambi radios. $tii, n-am intalnit niciodata 

, 1 urtezana. 
- Puteam sa banuiesc. 
- Arata exact a$a cum imaginam ca trebuie sa fie toate! Pai .. , 

•'I chiar mai frumoasa. 
Ochii lui Ralston dadura roata prin camera, de parca ar fi 

lt• tat un loc pe unde sa iasa mai repede de acolo. 
- Callie. N-ai prefera mai mult sa joci decat sa vorbe$ti despre 

, 111• zane? 
Ea inclina capul, gandindu-se la intrebare. 
- Chiar nu $tiu ... Ambele chestii merita sa pierd ceva timp, 

1111 rezi? 
- Nu, spuse el, razand mirat. Nu cred. 
Ignorandu-1, incepu sa cerceteze incaperea in care se aflau. 

I 1 1 lecorata cu frize grece$ti ce zugraveau zei $i zeite in felurite 
. 1·n , $i mobilata cu o masa mare pentru jocul de carti $i o serie 

.1, une din lemn sculptat. intr-o parte a incaperii, in fata unui 
, 11 neu unde ardea focul, era o zona de odihna, cu doua fotolii 

[, , 1 I com ode $i un divan lung. Peretii care nu se mandreau cu 
11 i1 li de marmura erau in schimb plini cu rafturi de carti. Era o 
• .i .1 • confortabila, cu totul masculina. 

c1 se intoarse din nou spre Ralston. 
- Nuse vor enerva altii daca ocupam camera asta? 
l alston i$i scoase manu?ile $i palaria, pe care le puse pe 

" '" 1 uta de langa U$a. 
- Ma indoiesc. Pana la ora asta, barbatii care i?i petrec noptile 

, , ·1nnt deja ocupati cu orice ... chestii vor sa faca in seara asta. 
hestii, repeta ea pe un ton sec, facand intocmai cu palaria 

¥1 111 , nu$ile ei, apoi i;;i scoase paltonul ;;i il atarna intr-un cuier 
,1111 'I ropiere. Cu fata la el, ii observa privirea iscoditoare. Nu mai 
, 1 .. uparat pe mine, a;;a-i? Am ajuns aid fara probleme. Nimeni 
ii• 11 nu ;;tie ca sunt aici. 

'l 'r cu ceva timp pana el ii examina cu atentie tinuta. Scutura 
1llJ1 I .I • 

Mi se pare imposibil sa cred ca nici un barbat din tot clubul 
11 , • , ~ rvat ca nu e$ti barbat mai mult decat e;;ti o girafa. 
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Unul din colturile gurii ei se arcui. 
-Cred c-ar fi observat daca eram girafa. De ce spui asta? 

Nu crezi ca sunt bine deghizata? Se uita in jos la ea, deodata nesi· 
gura. ~tiu ca am o ... silueta diferita, dar cred ca am ascuns-o ... el 
bine, cat am putut. 

Cand vorbi, vocea lui era joasa $i sumbra. 
- Callie, un om ar trebui sa fie orb sa nu-ti remarce silueta in 

hainele astea. Nici un barbat pe care 1-am cunoscut nu avea atAt 
de frumoasa... 

-Ajunge, milord, i-o taie ea, nazuroasa, de parca nu s-ar fi 
aflat in mijlocul clubului Brooh, impreuna cu unul dintre liber· 
tinii notorii din Londra, purtand haine barbate$ti. Se face tarziu. 
A$ vrea acum sa invat cum se joaca, daca nu te deranjeaza. 

El ii zambi superior $i ii trase un scaun, indicandu-i astfel 
ca trebuie sa stea la masa. Ea se a$eza pe scaunul oferit, perfect 
con$tienta de apropierea lui. Cand lua loc $i el la masa, in fata ei, 
ridica pachetul de carti aflat acolo $i ii spuse: 

- Cred ca ar trebui sa incepem cu douazeci $i unu. 
Pe urma, ii explica regulile jocului - ajutand-o pe Callie s4 

inteleaga strategia necesara pentru a se asigura ca acele carti din 
mana ei sunt evaluate cat mai aproape posibil de douazeci $i unu, 
fara sa depa$easca acest numar. Jucara cateva particle. Ralston o 
lasa sa ca$tige la inceput, dar la al treilea $i al patrulea joc, 0 batu 
mar. La a cincea partida, ea fu incantata ca ajunsese la douazed, 
cand el decarta $i ii arata douazeci $i unu. Frustrata ca pierduse 
din nou, Callie izbucni: 

-Ai tri$at! 
El o privi cu ochii mari, prefacandu-se ultragiat. 
-Poftim? Daca ai fi barbat, te-a$ provoca la duel pentru 

acuzatia asta. 
- ~i te asigur, milord, ca a$ merge inainte victorioasa, in 

numele adevarului, al umilintei $i al dreptatii. 
El rase pe infundate, amestecand cartile. 
- Imi citezi din Biblie? ' 
-!ntr-adevar, spuse ea cu afectare, fiind imaginea evlaviei. 
- In timp ce joci carti. 
- Ce loc e mai bun sa incerc sa indrept pe unul ca tine? zise 

ea, cu un Hear amuzat in ochi. I$i zambira inainte ca el sa impartl 
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irtile, iar ea continua: Totu$i, ar fi un noroc sa ma provoci la 
duel. Mi-ar placea sa particip la unul. 

El incremeni pentru o clipa, apoi scutura din cap in semn 
.1 · predare. 

- Sigur ca a$a ai face. Mai e ceva pe lista asta care sa nu ma 
heze? 

Ea verifica nepasatoare cartile, apoi spuse: 
-0, cu siguranta ca nu. 
- Pai, avand in vedere ca rolul meu este acum sa te ajut 

l.1 ompletarea listei, trebuie sa te intreb ... cum ti se pare asta, 
If' .muza? 

Ea stramba din nas cand se gandi la intrebare. 
- Clubul e remarcabil. Sunt sigura ca n-a$ fi avut parte nicio-

.111 de o astfel de experienta daca nu erai tu, milord. ' 
- Gabriel, o intrerupse el. 
- Gabriel, se corecta ea. Dar tot o sa spun ca nu $tiu ce este 

,11 LL · de atragator la jocul de carti. In mod sigur, este o distrac-
1 ., dar tot nu inteleg cum se intampla ca atatia datornici ajung 
111 · mnita. 

El se rezema in scaun $i o studie cu atentie. 
- Nu intelegi, frumoaso, pentru ca tu nu ri$ti nimic. 
- Sa rise? 
- Chiar a$a, spuse el. Atractia meselor de joc e sporita atat de 

1 •I c · rea de a ca$tiga, cat $i de teama de a pierde. 
Ea se gandi la cuvintele lui inainte sa incline din cap, dusa 

I'' 1 jj< nduri. 
- Vom juca pe bani atunci? 
El dadu din cap aprobator in directia ei. 
- Daca vrei. 
"a se razgandi. 
- Tie nu-ti pasa daca pierzi bani. 
- Nuprea. 
- Atunci pentru tine nu e un rise. 
- Nu conteaza daca pentru mine nu exista rise. E noaptea ta. 

r I 11111, i tu trebuie sa simti emotia riscului. Eu nu sunt decat par
' 1' 11 1· ul tau dibaci. 

Ea nu-$i putu stapani zambetul ce i se ivi pe buze la auzul 
,,, ··I descrieri banale. 
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-0, nu, Gabriel! zise ea $i ramase incremenita de modul in 
care 1i folosise numele de botez. Daca e sa jucam o partida ca lu· 
mea, a$ vrea sa simti $i tu ca poti pierde. 

Ochii lui alba$tri scanteiara din cealalta parte a mesei. 
-Spune-mi care sunt termenii tai. 
Ea se simti surescitata. 
- E-n regula, pentru fiecare partida pe care o d$tig eu ... 

trebuie sa raspunzi la o intrebare. Sincer. 
Sprancenele lui se incruntara. 
-Ce fel de intrebari? 
-De ce? il tachina ea. Ti-e teama de ce vei pierde in fata mea? 
El se apleca in fata. 
- Bine, imparateaso. Dar pentru fiecare partida ca$tigaU 

de mine, tu va trebui sa-mi acorzi o favoare ... pe care o aleg eu. 
-Ce fel de favoare? 
-De ce? repeta el. Ti-e frica? 
,,Da." Ea ii intalni privirea $i o sustinu cu fermitate. 
- Sigur ca nu. 
- Excelent, zise el, impartind repede cartile. Atunci sa facem 

jocul interesant, nu? 
Pe nea$teptate, jocul de carti i se paru lui Callie o distractie 

pasionanta. La fiecare rand de carti, i se taia respiratia cand cauta 
moduri de a-1 bate pe Ralston. ~i la prima partida, reu$i... de$i se 
tot intreba cum o lasase el sa faca asta. 

Nu ca i-ar fi pasat. I$i voia raspunsul. Se rezema de spA· 
tar $i urmari cateva momente cum degetele lui lungi, gratioas 
strangeau cartile de pe masa, le faceau teanc, apoi le ameste· 
cau cu indolenta in timp ce ea abia a$tepta sa-i puna intrebarea, 
Ii intalni privirea. 

- Vorbe$te-mi despre curtezane. 
El rase putin, scuturand din cap. 
-Am fost de acord sa raspund la intrebari. Asta nu este o 

intrebare. 
Ea i;>i dadu ochii peste cap. 
-Bine atunci. Aid vin deseori curtezane? 

. -Da. 
Cand vazu ca el nu mai adauga nimic, ea starui. 
- ~i se intretin adesea cu grupuri de barbati? 

---- 'lfoua reguCi de nesocotit 

- Callie, zise el pe un ton pragmatic, uncle vrei sa ajungi? 
Ea stramba din nas. 
-Ma tot chinui sa inteleg cum era femeia aia - $i anume ... 

veau de gand sa fa ca ... vreau sa spun ... 
El zambi pieZi$ $i 0 a$tepta sa termine. 
- 0 ... $tii la ce ma refer. 
- Te asigur ca nu. 
- Erau acolo trei barbati $i numai ea! 
-A$a era? 
- E$ti un nesuferit! Mi-ai zis ca o sa-mi raspunzi la intrebari! 
- Daca ai pune o intrebare, iubire, te asigur ca a$ raspunde. 
- Se a$teptau de la ea ... facu o pauza, cautand cuvantul. 
-Sa ofere placere? o ajuta el, prietene$te. 
- Sa-i distreze. Pe toti trei? 
El incepu sa imparta din nou cartile. 
- Da. 
-Cum? 
El 1$i ridica privirea la Callie $i ranji ca un lup. 
- Chiar vrei sa-ti raspund la asta? 
Ea facu ochii mari. 
- Hm ... nu. 
El rase atunci, deschis $i cu mult zgomot, cum nu-Imai au
niciodata, iar ea se mira cat ii schimba acel ras. Fata i se 

11 1 nina imediat, ochii ii stralucira mai tare, postura ii deveni 
"' i relaxata. Nuse putu opri sa nu-i zambeasca $i ea, chiar daca 
ii ct jeni: 

- Te bucuri sa ma vezi jenata. 
- Chiar a$a, imparateaso. 
Ea ro$i. 
- N-ar trebui sa-mi spui a$a. 
- De ce nu? Tis-a dat numele unei imparatese, nu-i a$a? 

' Ea inchise ochii $i mima cum se cutremura. 
- Prefer sa nu mi se mai aminteasca numele acela ·oribil. 
- Ar trebui sa-1 accepti cu placere, zise el, sincer. E$ti una din-

' 11' utinele femei pe care le-am intalnit, $i care se pot ridica la 
111 l imea unui asemenea nume . 

- Ai mai spus asta $i inainte, zise ea. 
El se uita la ea, U$or curios. 

253 



~--- Sarah 'Mac.lean----
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---- Sarah 'M.acLean ----

-Serios? 
Ea ii intalni privirea ~d regreta imediat ca adusese vorba de 

acea amintire veche de zece ani, atat de neinsemnata pentru el -
atat de importanta pentru ea. Vorbi repede, dorind sa puna capAt 
acelui subiect: 

-Da. Nu-mi amintesc cand. Jucam? 
El i$i miji ochii, apoi dadu din cap aprobator. Fu a$a tulburatl 

la urmatoarea partida, incat el o ca$tiga U$Or, douazed la douA· 
zed $i opt de puncte ale ei. 

-Trebuia Sa ramai cu nouasprezece, ii spuse el, indiferent. 
-De ce? Tot n-a$ fi ca$tigat, zise ea, ursuza. 
- De ce, Lady Calpurnia ... ? intreba el, iar ea fu sigura ca ii fo. 

losise numele ca s-o provoace. Cred ca te doare cand pierzi. 
-Nimanui nu-i place sa piarda, milord. 
- Hmm. ~i totu$i, se pare c-ai pierdut. 
Eaofta. 
- Continua. Ce vrei? 
El o privi cu atentie, a$teptand sa se uite la el. 
- Desfa-ti parul. 
Ease incrunta. 
-De ce? 
- Pentru ca am ca$tigat eu. Ai fost de acord cu termenii mei. 
Ea se gandi un pie la cuvintele lui, apoi i$i ridica mainile fl 

scoase acele care ii Vneau parul in coc. Cand i se revarsa pe umerl, 
moale, in bucle castanii, ii spuse: 

-Cred ca arat anapoda, imbracata in haine barbate$ti $i cu 
tot parul asta. 

El o fixase cu privirea in tot timpul cat i$i desfacea buclele din 
spelci $i agrafe. 

-Te asigur ca ,,anapoda" nu e cuvantul pe care l-a$ folosi eu. 
Vorbele lui, rostite cu vocea ragu$ita pe care ajunsese s-o 

adore, ii accelerara pulsul. I$i drese glasul. 
-Continuam? 
El imparti din nou cartile. Ea ca$tiga. Incercand sa para cal• 

ma $i stapana pe ea, Callie intreba: 
-Ai o amanta? 

254 

---- 'NOua reguCi de nesocotit -

El incremeni o clipa in timp ce strangea car~ile, iar ea regreta 
1 ediat ca pusese acea intrebare. Nu voia sa $tie daca el avea sau 

11 \1 o amanta. Sau voia? 
-Nu. 
-0! 
Nu $tia ce se a$teptase sa spuna el, dar cu siguranta nu asta. 
- Nu ma crezi? 
- Te cred. Adica, nu cred ca ai fi aici cu mine daca. ai putea fi 

111 alta parte cu dneva ca ... Se opri din vorbit, dandu-$i seama ca 
rbele ar putea fi gre$it intelese. Nu ca a$ crede ca e$ti aid ... 

' n mine ... 
El o privi, fara ca expresia lui sa dezvaluie vreunul dintre gan-

1 I urile ce-i treceau prin minte. 
- Tot a$ fi aid cu tine. 
- Serios? striga ea. 
- Da. Tu e$ti altfel. Revigotanta. 
-0! Bine. Multumesc. 
-Amantele pot fi uneori difidle. 
- Nu-mi inchipui ca-ti plac femeile difidle, zise ea, calma. 
- Nu, incuviinta el. Puse cartile pe masa. De ce te intereseaza 

,,1 de mult amantele $i curtezanele? 
.,Nu amantele. Amantele tale." Ea ridica din umeri. 
- Sunt fasdnante pentru femeile care nu sunt atat de ..• 

I lo "re. 
- Cu greu le-a$ putea numi libere. 
- Dar sunt! Pot sa se poarte cum vor, cu oridne le place! 

r t.1 sunt deloc ca femeile din inalta societate. Noi trebuie sa 
11.1m lini$tite, pe cand barbatii se distreaza $i i$i fac de cap. Cred 
, ,, sosit timpul ca $i femeile sa-$i faca un pie de cap. Iar acele 
11 ·111 i o fac. 

- Ai o viziune peste masura de romantata despre ce pot sau 
1111 'I t sa faca femeile acelea. Sunt legate de barbatii care le devin 
111 .,c ctori. Depind de ei in toate. Bani, mancare, imbracaminte. 

- ~i ce e diferit la mine? Depind de Benedick pentru toate 
111 , 1 nrile astea. 

Lui in mod clar nu-i placea comparatia. 
- E altfel. El e fratele tau. 
Ea scutura din cap. 
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---- Sarah 'M.acLean ----
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-Te asigur ca ,,anapoda" nu e cuvantul pe care l-a$ folosi eu. 
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------ Sarafi '.Mac.Lean------

- N-ai dreptate. E aproape acela$i lucru. Doar ca femeile ca 
aceea din incapere 1$i aleg singure barbatii. 

Tonul lui deveni serios. 
- Nu · $tii principalul lucru despre femeia din camera ala, 

Callie. Nu e deloc libera, ci dimpotriva. Te asigur. lti sugerez sl 
incetezi sa-ti faci o imagine romantica despre ea, cad ai sa intrl 
in bucluc. 

Indiferent ca era rezultatul aventurii din acea seara sau al 
ciondanelii cu Ralston, gura lui Callie parea sa nu tina seama cl• 
tu~i de putin de instinctul de autoconservare. 

- De ce? intreba ea. Marturisesc ca ma cam intriga intrea• 
ga idee. N-a$ refuza neaparat o propunere de a deveni amanta 
cuiva. 

Vorbele ei il uluira, a$a ca tacu, iar Callie nu-$i putu ascun 
de un .zambet ingamfat ~i victorios care ii inflori pe fata cand Ii 
observa uimirea. Sprancenele lui se imbinara cand ea se intins 
peste masa Sa ia cartile $i incepu Sa le imparta. 0 apuca de man I 

oprindu-i mi$carea $i atragandu-i privirea cu a lui, in care se cl• 
tea o emotie pe care ea nu $tia unde s-o incadreze, dar $tia ca m.I 
era de bine. 

-Nu vorbe$ti serios. 
Tonul lui nu admitea un refuz. 
- Eu ... Simti primejdia $i spuse adevarul. Sigur ca nu. 
- E $i asta pe lista? 
-Ce? Nu! 
~ocul ei era destul de autentic cat sa-1 convinga. 
- E$ti prea valoroasa. sa fad pe amanta vreunui dandy di 

inalta societate, Callie. Nu e un rol stralucit. Nici romantl 
Femeile astea traiesc in colivii aurite. Tu ar trebui sa fii pusa 
un piedestal. 

Ea pufni batjocoritor. Caldura atingerii lui era prea mult pen 
tru ea. Prea aproape de ce dorea cu adevarat ... de ce i$i dorise to 
ta viata. 

-Nu, multumesc. A$ prefera sa nu fiu atinsa cu manu~i di 
piele de caprioara $i sa primesc scuze. 
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I$i trase mana de sub a lui. 
-Scuze? 
Ea inchise ochii pret de o clipa, adunandu-$i curajul. 

------ 'l'foua re&ufi de nesocotit ------

- Da. Scuze. Ca aceea pe care ai spus-o a$a frumos azi-dimi-
11 ata. Daca eram alta persoana... can tare a ta ta de opera ... femeia 
i1 camera de pe hol... ti-ai fi cerut scuze? 

Ei paru nedumerit. 
-Nu .. . dar nu e$ti nici una din acele femei. Meriti mai mult. 
- Mai mult, repeta ea, frustrata. Tocmai despre asta vor-

11 m! Tu $i restul societatii credeti ca e mai bine pentru mine sa 
I ~ u pe un piedestal de pedanterie $i bunacuviinta - ceea ce ar fi 

1 r te bine, daca dupa zece ani pe acest piedestal, nu a$ fi ramas 
11 ·maritata. Poate $i tinere necasatorite asemenea surorilor tale 
11 rebui sa fie acolo. Dar eu? Vocea ii ajunse o $Oapta cand se uita 

rtile din mainile ei. N-o sa am niciodata $ansa sa-mi traiesc 
~a acolo sus. Tot ce exista acolo sus sunt praf $i scuze nedorite. 

A e a$i colivie ca a ei - o indica pe femeia din incaperea alatu-
' 1 - doar cu o poleiala diferita. 

El se uita cu atentie la ea, nemi$cat, in timp ce rostea acele 
1 be. Cand nu-i raspunse, ea i$i ridka privirea la el, dar nu putu 

· descifreze expresia. ,,Oare ce gandea?" 
- imparte cartile. . 
Ea facu intocmai $i jucara urmatoarea partida in tacere, dar 
lar ca el nu mai juca un joc inofensiv de douazeci $i unu. 

tiu din expresia lui aspra ca avea sa ca$tige, iar inima ii batea 
une$te in piept la acest gand - ce avea el sa faca dupa izbuc
a ei? 

and ca$tiga jocul, azvarli cartile in mijlocul mesei. Tacut, se 
, se duse la bufet $i turna doua pahare de scotch. Se intoarse 

oferi unul. Ea 11 lua $i sorbi lichidul chihlimbariu, mirata ca nu 
' t 1 a $i nu tu$ea, a$a cum facuse la carciuma. De fapt, alcoolul 

.1r1 r o ajuta sa se incalzeasca mai mult, cat a$tepta ca Gabriel sa 
111 l a care era urmatoarea lui favoare. 

ntorcandu-se cu spatele la ea, else duse la unul din fotoliile 
, ,.1 comode de langa $emineu $i se tranti in el, relaxat. Ea il urmari 
, 11 11 se uita lung la foe , intrebandu-se lace se gandea. Se gandea 
' 1 11 P s-o duca acasa.? Spusese cu siguranta destule, cat sa-1 stanje
' '' 1 a $i peel, $i pe ea insa$i. Ar fi trebuit sa-$i ceara scuze? 

- Vino aid. 
Cuvintele lui strabatura camera, chiar daca el nu-$i luase 

, " I 1 de la flacarile saltarete. 
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------ Sarafi '.Mac.Lean------
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-De ce? 
- Pentru ca vreau eu. 
Cu un ceas in urma, Callie ar fi ras de porunca imperioasll, 

dar, dintr-un motiv inexplicabil, in momentul de fata, ordinul o 
atragea. Se ridica $i se duse la el, oprindu-se la mica distanta de 
bratul lui, in timp ce zgomotul propriului puls parea sa umple 
incaperea. A$teptarea era ca o tortura. 

~i apoi el se intoarse spre ea, cu o privire porundtoare in 
ochii alba$tri, straludtori, $i spuse: 

-Staijos. 
Nu era ceea ce se a$teptase ea. Se indrepta poticnit spre cela· 

lalt fotoliu, dar se opri cand il auzi.adaugand: 
- Nu acolo, imparateaso. Aid. 
Se intoarse la el, cu nedumerire $i uimire in ochi. 
-Unde? 
El intinse o mana. 
-Aid. 
Cuvantul rasuna prin odaie. Voia sii stea fn poala lui? Ea scu· 

tura din cap. 
-N-a$ putea. 
-Ai vrut sa incerd rolul, frumoaso, zise el, pe un ton cald ~l 

ispititor. Vino. Stai cu mine. 
Ea $tia $i fara sa i-o spuna el ca aceea era $ansa ei sa cunoascl 

totul. Cu Ralston. 
Se muta sa stea chiar in fa ta lui $iii intalni privirea. Nu spuse 

nimic; nid nu trebuia. Peste cateva secunde el o trase in poala lul 
$i ii pecetlui buzele cu ale lui. 

Nu mai era cale de fntoarcere. 
Ease lasa in voia aventurii. ~i a lui. 

Capito{u{ 18 
~ 

Sarutul fu mai incrancenat, mai puternic, mai inflacarat 
decat oricare altul de dinainte, iar Callie simti ca Ralston ii ofe· 
rea experienta pe care $i-o dorea. Ideea o incanta - acest barbat, 
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~--- 'lfoua reguCi de nesocotit ~---

1111 are il dorise ani intregi, avea sa ii arate locul ademenitor $i 

11 · iculos pe care voia neaparat sa il cunoaoca. 
Limba lui ii mangaia buza de jos pe cand mainile ii umblau 

I' 11 te tot, descheind nasturii de la jiletca pe care o purta $i dan
,111-i-o jos de pe umeri $i apoi de pe brate, inainte sa-i scoata 
I .11 11a$a din pantaloni. Ii atinse cu mainile lui calde $i puternice 
I' 1 a deasupra pantalonilor $i profita de ocazie sa-i explore
.,. ura. Cauta $i mangala, trimitandu-i fiori de placere pe cand 

111 na lui urea spre.sani. Ea era cople$ita de ainestecul de senzatii 
1.l tt de gura lui narava$a $i de degetele experte, $i nu putea face 

11 111ic. Doar sa a$tepte sa o atinga unde voia ... cum voia. 
El se trase inapoi brusc cand ajunse cu mana la cordonul de 

1•.1•lZa $i injura - cu ochii scaparand. 
- Nu-i mai lega, ii zise el cu rasuflarea aspra la fel ca a ei. 

1 1 ,1puca de ce.afa cu palma libera $i o sageta cu privirea lui albas-
11" ,,.i ferma. Nidodata. 

Vorbi pe un ton amenintator $i posesiv, iar ea scutura din 
' ''I' sigurandu-1 ca ii va respecta dorintele. 

- N-o s-o fac. 
i sustinu privirea pret de cateva clipe, de parca voia sa afle 

ii 1 ·a rostise adevarul. Multumit, o mai saruta o data lung $i 
· 11 11 1• ~itor, ridicandu-i cama$a din in $i dezlipindu-$i buzele de ale 
• 1 1 l1k r cat sa-i traga ve$mantul peste cap. Continua apoi sa o sa-
111 11 ·1 runcand cama$a deoparte, care pluti prin aer neobservata 
I" ' ' . nd el o atingea din nou, cautand $i gasind cordonul. Cand 
111 1 gura ca avea de gand sa-1 dezlege, el desfacu larg mainile $i 
111 11 1 ·· upse sarutul. Mainile lui calde $i ferme, aerul racoros de pe 
111 1 ·1·1 ei, coapsele tari de sub ea $i sunetul respiratiei lor fusesera 
•11111 nte sa-i zapaceasca simturile lui Callie, $iii lua o clipa sa 
,1, 111 I 1·ida ochii. 

C nd o facu, privirile li se intalnira. I se taie respiratia dtind 
1• "' 111 a din privirea lui - pe care abia $i-o putea tine in frau. Sim
\ I• 111 Jl pieptul i se ridica $i coboara in timp ce vorbea. 

a te eliberez, frumoaso? 
C.:Hvintele o facura pe Callie sa se topeasca de dorinta. I$i 

111 l11 !t de discutia lor anterioara $i recunoscu intelesul ascuns. 
I • • I 1 e gura, iar el ii urmari mi$Carea. De parca nu putea rezista, 
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se apleca $i ii mU$Ca buza de jos umezita, inainte sa se retraga ,1 
Sa reformuleze J:ntrebarea, CU Un deget urmarind U$Or piele 
stransa de deasupra cordonului de in. 

- Sa te eliberez din colivie? 
Cuvintele, incarcate de o promisiune senzuala, o inmuiar , 

Ii oferea toate aventurile $i emotiile pe care $i le dorise - lucru• 
rile pe care nu le putea trece pe o lista, pe care nu le putea recu 
noa$te fata de ea insa$i, chiar $i in cele mai intime momente. Cum 
putea refuza? 

Dadu din cap in semn ca da. Aceea fu confirmarea de cart 
avea el nevoie. Desfacu incet cordonul lung de in $i ii dadu la 
parte mainile cand ea se intinse sa il ajute. 

-Nu, o opri el, iar in vocea lui se simtea promisiunea $i pose• 
sivitatea, e$ti darul meu. Eu ani. sa te desfac. 

~i o facu, eliberandu-i sanii pana cand se revarsara in mainil 
lui $iii atinse cu gura carnea dornica, aducandu-i alinare, a$a cum 
o facuse ultima oara cand fusesera in aceea$i situatie. Ii dezmie 
da pielea ro$ie, plina de cute din cauza panzei intinse, a limbll1 

dintilor $i degetelor care se plimbau pe ea. Mainile i se mi$ca" 
singure, iar degetele i se infipsera in parul lui negru $i moale ca 11 

il tina mai aproape .de ea pe cand $i ea i$i dadu capul pe spate, gr 
utatea parului ei amestecandu-se cu ameteala pe care i-o provoc 1 

incercand sa-i fure puterea. 
El tot incerca sa 0 tina locului pe cand i$i apasa gura de 

ei - smulgandu-i un suspin pe cand ii gusta cu blandete un sU 
intarit, inundand-o cu valuri de placere. Nuse simtise niciodat 
atat de minunat, atat de femeie, atat de vie. ~i totul datorit 
lui. Uita de acest gand pe cand el se concentra asupra celuilal 
san, ridicand-o de parca n-ar :fi cantarit nimic $i punand-o asti 
incat sa-i stea in poala, pentru a avea acces mai U$Or la toa 
minunatiile ei. Pe cand 0 mi$Ca, legaturile ii cazura in drept 
taliei iar lista, eliberata din ascunzatoare, ateriza in poala lul 
atingandu-1 pe antebrat. Surprins de senzatia stranie, se ult 
la hartia impaturita dintre ei $i o ridica, oferindu-i-o ei. Ea 
lua, minunandu-se de senzatia care prindea viata acolo unde d 
getele li se atingeau. Ii stistinu privirea $i arunca hartia intr· 
parte - fara sa-i pese uncle ajungea. 
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El o stranse mai aproape de el. Mainile lui erau pretutindeni, 
111 ngaindu-i posteriorul, picioarele, sanii, ridicandu-i parul greu 
, , -i descopere gatul pe care gura lui umeda $i calda sa-1 dez
'" 1rde. Urea pe gat ca sa-i mangaie lobul moale de la o ureche, 
'I i revarsa o ploaie de sarutari peste clavicula $i pe urma ajunse 
.1 11 nou fa sfarcurile intarite. ii venera sanii, gustand $i lingand 
1 ,, urile pe cand $i ea incepu sa exploreze cu mainile, croindu-$i 

.l111m pe sub gulerul hainei, peste umerii lui lati $i apoi coborand 
q11 mu$chii sculptati de pe piept. 

!ncepu sa-i desfaca nasturii de la jiletca, tragand de ei, ne-
1,• 1, d prea bine cum sa continue. El dadu drumul unui san cu 
d 1\ ul tranda:firiu $iii intalni cu indrazneala privirea. 

- Ia ce vrei, imparateaso. 
De cand o apucasera pe calea senzualitatii, o incurajase sa 

, ,, bstractie de piedicile intalnite, sa fie cutezatoare $i sa ia 
111 \ , tiva cu convingere. La fel $i in noaptea asta. Cuvintele ii da

uraj. I$i mi$ca neindemanatic degetele pe randul de nasturi, 
heindu-i jiletca $i scotand la iveala cama$a subtire din panza. 
pri, nesigura. I$i mu$ca buza de jos, gandindu-se ce sa faca 
ntinuare. 
·· 1 se uita cu ochii mijiti la ea, refuzand sa decida pentru ea, 
u se putu stapani sa nu ii prinda ceafa $i sa ii acopere din 

111 111 buzele umflate de dorinta, lingand $i adorand pana cand 
1111 1· ura sa gafaie amandoi. Se trase inapoi $i se lasa in fotoliu, 
i •111, ndu-i mainile pe pi~pt $i uitandu-se la Callie cum incerca 
• 1 revina in simtiri. 

- Ce-o sa fad cu mine acum? 
1$i inclina capul, emotionata, inainte sa zica: 

- A$ vrea sa porti mai putine haine. 
1 zambi la auzul vorbelor ei cuviincioase - atat de nepo-

11 1 in acel moment. Ii raspunse grav, facand-o sa se infioare 
.1, . pl ere. 

\ . . 

- igur can-a$ putea sa refuz o lady. 
~i scoase haina $i jiletca, ridicand-o un pie ca sa poata face 

' " ' .1 , Mi$carea o obliga sa se lipeasca de el $i gemu cand ii simti 
111H'i 11 fierbinte atingandu-1. Scapat de cele doua piese vestimen
' 11 1 • 1 lasa din nou jos, apucand-o cu putere de coapse, nedorind 
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sa puna capat senzatiei de a o avea lipita de el. Se impinse in ea ~I 
o vazu oftand de placere simtind presiunea in acel loc uncle ii voia 
mai mult $i mai mult. 

Ii sustinu privirea $i o ridica iarii$i, iar un val de pasiune o 
cople$i din nou. 

-Asta iti dore$ti, frumoasa mea? 
Intrebarea fu rostita cu respiratia intretaiata, iar ea oh· 

serva ca $i pe el ii afectase acea mi$care. Drept raspuns, zambl 
cutezator $i se lipi de el cu o mi$care ferma $i circulara. Mainile 
lui se mi$cara instantaneu spre $Oldurile ei ca sa o tina strans 
langa el. Privirea i se ingusta, iar ea se simti puternica in taia 
pasiunii lui. 

Cliitina din cap cutezatoare, nedorind sa-1 slabeasca din 
priviri. 

- $i mai putine haine. 
El zambi din nou, se ridica in capul oaselor, dezlipindu-~l 

spatele de spatar inainte sa scoata marginea camii$ii din betelia 
pantalonilor. I$i scoase cama$a peste cap $i o arunca in directia in 
care ajunsese $i a ei mai devreme. 

Se uita la ea cum ii prive$te $i ii atinse cu degetele sfarcurile, 
necajind carnea inro$ita. 

-Acum ce mai dore$ti, imparateaso? 
Inghiti in sec cand ii vazu - maiestuos, incordat, musculos 

$i masculin - era prima oara cand vedea un barbat fara ca.ma· 
$ii, iar gura i se usca brusc. Facu un efort sa-i intalneasca pri· 
virea $i il intreba: 

- Pot ... sa te a ting? 
El rase U$Or la auzul cuvintelor. 
-Te rog. 
Ea se uita apoi la pieptul lui $i ii atinse, atingandu-1 ~l 

mi$candu-$i degetele pe partile laterale ale bustului, jucandu-se 
delicat cu pieptul lui. I$i trecu un deget peste un sfarc, facand 
ochii mari cand il vazu incretindu-se, iar ritmul respiratiei i se in· 

' ' 
teti. Repeta mi$carea, iar el gemu. Ea ridica privirea, ingrijorata la 
auzul sunetului. 

-Te-am ranit? 
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- Nu. Cuvantul fu rostit in timp ce expira cu un sunet aspru. 
1 1 o dovedeasca, o saruta indraznet $i adanc. Repeta $i el gestul, 
11 1' ndu-$i degetul peste varful incretit al unuia din sanii ei, pana 
1 11d ea gemu de frustrare. El vorbi cu buzele aproape lipite de ale 
1• , T doare? 

Ea scutura din cap, tragand aer in piept $i tremurand. 
- Nu. II mangaie din nou. Dar simt ceva dureros. Ceva 

111 nunat. 
El incuviinta din cap. 
- A$a e. A$a se intatnpla. 
Se uita cum trasa cu degetul mare cercuri lente, apoi se apro-

1' r $i i$i lipi gura de pieptul lui. Ii simtea bataile inimii pe cand 
limba buzele pe pielea calda, $i se intreba ce s-ar intampla 

il 11 .. . gura i-ar gasi sfarcul $i i-ar sea.Ida earn ea intarita. 
El $Uiera, infigandu-$i degetele in parul ei pe cand Callie ii 

f\ · darea sfarcul cu mi$ciiri calde $i generoase ale limbii. 0 lasa 
11 1 ·xploreze cu mainile $i gura pana cand nu mai suporta, tra-
1 .. 111d-o in cele din urma spre el ca sa o sarute cu pasiune. Ii devo
'" •ura pana cand i$i pierdu orice gand coerent, pana cand nu ii 
111 1 ramasese in brate decat esenta feminitatii ei. Ca $i cand 
11 .1 $tiut momentul in care ea trecuse pe taramul placerii pure, o 

111 I in brate in acel moment $i, fara sa rupa sarutarea, o a$eza 
11·· divanul lung. 

Callie se intinse, iar el o urma, trupul lui reu$ind sa-i infier
l •.I 1 J fiecare bucatica de piele. 

- Te vreau goala, imparateaso! Cuvintele ii incalzira urechea 
111 · nd ii lua lobul intre dinti $i o facu sa se infioare. Lasa-ma sa 
11 • .1rlor. 

Nu-i putea rezista, nu putea rezista cuvintel0r la care se 
1t.111 ise de ani intregi. In schimb, ii lua una din maini $i i-o duse 
1111 1• zatoare spre nasturii de la pantaloni. Mi$carea ii dadu per-
1111 1iunea de care avea nevoie $i, in cateva clipe, ii dadu jos ciz-
1111·1 $i pantalonii, iar Callie ramase goala in fata lui, toata doar 
p1·11 ·ru el. 

Ralston se opri $i o sorbi din priviri, mangaindu-i trupul vo-
11 q ii uos, modelandu-se dupa pielea ei - ro$ie de pasiune $i ru$ine 
""' '1 triva. Incerca sa se acopere, dar el nu o lasa, indepartandu-i 
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mainile in joacii pe cand o sorbea din priviri. Renunta sa-$i mai 
ascunda sanii, dar nu se putea abtine sa nu-$i acopere carliontii 
cafenii din eel mai intim loc. 

Ii lua mana $i o inlocui cu a lui. 0 saruta apasat, apoi se trase 
inapoi cat sa poata vorbi. 

-Te-ai ru$inat, frumoasa mea? 
Cand ea incuviinta, o apasa cu putere cu podul palmei, bu

curandu-se de intensa satisfactie pe care o simti cand ea ofta de 
placere in dreptul gurii lui. 

-Nu trebuie ... lasa-ma sate acopar. 
La auzul cuvintelor, Callie izbucni in ras mirata, la fel $i el, 

pana cand i$i strecura un deget fierbinte intre pliurile ei umede ~l 
ii prefacu rasul intr-un geamat de placere pe cand gasi intrarea 
$i mangaie cu putere carnea din miezul ei. 

- E$ti atat de frumoasa, iubirea mea. 
Callie inchise ochii, cad amestecul de mangaieri erotice ~l 

vorbe de alint la care jinduise era prea mult pentru ea. El ii captu· 
ra din nou gura. 

- N-am simtit nidodata atata pasiune. $i atata daruire. Iml 
doresc sate leg $i sa fac ce-mi pofte$te inima. 

In mintea ei se forma o imagine cu ea legata $i fara aparare 
in fata mangaierilor lui cuceritoare. Deschise ochii surprinsa $i tl 
intalni privirea amuzata. El ii dti gandurile $i continua: 

- imparateaso, intr-o zi 0 sa-ti arat cata placere poate sa-tl 
aduca un as em en ea interludiu ... dar in seara asta ... 

Degetul lui ii mangaia carnea umflata $i dornica, cautand fl 
gasind mugurele tare al placerii. Ease arcui, primindu-i atingerea, 
iar el continua: 

- in seara asta vreau sa ma atingi $i tu. Trasa cercuri mi l 
cu degetul, ceea ce o facu pe Callie sa geama frustrata in timp 
ce umezeala ei i se scurgea in palrna. I$i a$eza buzele peste ale l 
$i $Opti: Atat de umeda... Mai introduse un deget adanc, intin 
zand-o in timp ce trupul i se incle$ta in jurul lui. Atat de stramtc\.,, 
Vorbea pe buzele ei despartite $i umede, in timp ce ea se lipea d 
el. Atat de frumoasa. 

0 impingea din ce in ce mai aproape de culmea prapastl 
ei, atingand-o peste tot cu mainile $i gura. Era pianul lui, I r 
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trupul $i mintea ei erau clapele pe care le atingea cu maini calde 
i vorbe desfranate. Se concentra pe mana lui, pe degetele lui 

1. ea care o aduceau pe culmile extazului, pe mangaierea 
1 inunata a degetului mare care inconjura locul de unde parea 
, i se scurga toata energia. Se mi$ca spre el, cerand mai mult $i 
trigandu-i numele. 

$i apoi el ajunse intre picioarele ei, desfacandu-le larg. 
~inu in jos $i i$i puse gura pe locul care avea nevoie disperata de 

1 t'ingerea lui. Limba lui o biduia $i o gusta intr-un ritm aproape 
n uportabil - forta mangaierii ii taia respiratia, facand-o sa 

(1 e de ganduri $i orice altceva in afara de ceea ce simtea. I$i 
I a mainile sa alunece spre capul lui, apucandu-1 cu salbaticie 
11 par pe cand el ii mangaia miezul umflat $i plin de dorinta cu 
'I etele, limba $i buzele pana cand crezu ca avea sa moara daca 
111 vea sa se opreasca vreodata. Simtea un val de placere din 

- in ce mai mare pe cand mangaierile lui cre$teau in inten
te, pana cand Callie i$i pierdu mintile. I$i ridica $Oldurile 

nd simti valul de placere ajungand la apogeu $i spargandu-se 
te ea in timp ce ea striga $i se tinea de el - stanca din mijlocul 

111 ii care se cutremura. 
Mangaierile lui devenira mai blande $i el o aduse in prezent, 

'I zmierdandu-i carnea inainte sa ridice capul $i sa se uite la ea. 
I · taie respiratia cand ii intalni privirea, care ardea de dorinta $i 

11 I uitie feminina. Intinse o mana rugatoare spre el $i ii spuse: 
- Vino aid. 
Cuvintele il infiorara de placere $i nu se putu abtine sa nu 

w i tinda langa ea din nou. Ea i$i trecu mainile peste mijlocul 
I 11 , jungand la pantalonii unde vedea ca materialul statea foar-
1.1 intins. I$i trecu ·un deget peste toata lungimea $i se bucura 
.J, . • spiratia lui intretaiata. Cu un zambet nascut din puterea 
l111ninina, il mangaie din nou, dar mai ferm, iar el o apuca de 
111 ,1n , oprind mi$carea. ii intalni privirea $iii spuse cu rasufla-
1• -. 1 ntretaiata: 

- Imparateaso, un barbat nu are resurse nelimitate de 
,,, , n a. Daca ma atingi a$a, nu-ti garantez ca voi fi in stare sa 
Ill btin. 

265 



.____--- Sarah 'Maci.ean .____---

mainile in joacii pe cand o sorbea din priviri. Renunta sa-$i mai 
ascunda sanii, dar nu se putea abtine sa nu-$i acopere carliontii 
cafenii din eel mai intim loc. 

Ii lua mana $i o inlocui cu a lui. 0 saruta apasat, apoi se trase 
inapoi cat sa poata vorbi. 

-Te-ai ru$inat, frumoasa mea? 
Cand ea incuviinta, o apasa cu putere cu podul palmei, bu

curandu-se de intensa satisfactie pe care o simti cand ea ofta de 
placere in dreptul gurii lui. 

-Nu trebuie ... lasa-ma sate acopar. 
La auzul cuvintelor, Callie izbucni in ras mirata, la fel $i el, 

pana cand i$i strecura un deget fierbinte intre pliurile ei umede ~l 
ii prefacu rasul intr-un geamat de placere pe cand gasi intrarea 
$i mangaie cu putere carnea din miezul ei. 

- E$ti atat de frumoasa, iubirea mea. 
Callie inchise ochii, cad amestecul de mangaieri erotice ~l 

vorbe de alint la care jinduise era prea mult pentru ea. El ii captu· 
ra din nou gura. 

- N-am simtit nidodata atata pasiune. $i atata daruire. Iml 
doresc sate leg $i sa fac ce-mi pofte$te inima. 

In mintea ei se forma o imagine cu ea legata $i fara aparare 
in fata mangaierilor lui cuceritoare. Deschise ochii surprinsa $i tl 
intalni privirea amuzata. El ii dti gandurile $i continua: 

- imparateaso, intr-o zi 0 sa-ti arat cata placere poate sa-tl 
aduca un as em en ea interludiu ... dar in seara asta ... 

Degetul lui ii mangaia carnea umflata $i dornica, cautand fl 
gasind mugurele tare al placerii. Ease arcui, primindu-i atingerea, 
iar el continua: 

- in seara asta vreau sa ma atingi $i tu. Trasa cercuri mi l 
cu degetul, ceea ce o facu pe Callie sa geama frustrata in timp 
ce umezeala ei i se scurgea in palrna. I$i a$eza buzele peste ale l 
$i $Opti: Atat de umeda... Mai introduse un deget adanc, intin 
zand-o in timp ce trupul i se incle$ta in jurul lui. Atat de stramtc\.,, 
Vorbea pe buzele ei despartite $i umede, in timp ce ea se lipea d 
el. Atat de frumoasa. 

0 impingea din ce in ce mai aproape de culmea prapastl 
ei, atingand-o peste tot cu mainile $i gura. Era pianul lui, I r 
264 

.___---'lfoua reaufi le nesocotit .___---

trupul $i mintea ei erau clapele pe care le atingea cu maini calde 
i vorbe desfranate. Se concentra pe mana lui, pe degetele lui 

1. ea care o aduceau pe culmile extazului, pe mangaierea 
1 inunata a degetului mare care inconjura locul de unde parea 
, i se scurga toata energia. Se mi$ca spre el, cerand mai mult $i 
trigandu-i numele. 

$i apoi el ajunse intre picioarele ei, desfacandu-le larg. 
~inu in jos $i i$i puse gura pe locul care avea nevoie disperata de 

1 t'ingerea lui. Limba lui o biduia $i o gusta intr-un ritm aproape 
n uportabil - forta mangaierii ii taia respiratia, facand-o sa 

(1 e de ganduri $i orice altceva in afara de ceea ce simtea. I$i 
I a mainile sa alunece spre capul lui, apucandu-1 cu salbaticie 
11 par pe cand el ii mangaia miezul umflat $i plin de dorinta cu 
'I etele, limba $i buzele pana cand crezu ca avea sa moara daca 
111 vea sa se opreasca vreodata. Simtea un val de placere din 

- in ce mai mare pe cand mangaierile lui cre$teau in inten
te, pana cand Callie i$i pierdu mintile. I$i ridica $Oldurile 

nd simti valul de placere ajungand la apogeu $i spargandu-se 
te ea in timp ce ea striga $i se tinea de el - stanca din mijlocul 

111 ii care se cutremura. 
Mangaierile lui devenira mai blande $i el o aduse in prezent, 

'I zmierdandu-i carnea inainte sa ridice capul $i sa se uite la ea. 
I · taie respiratia cand ii intalni privirea, care ardea de dorinta $i 

11 I uitie feminina. Intinse o mana rugatoare spre el $i ii spuse: 
- Vino aid. 
Cuvintele il infiorara de placere $i nu se putu abtine sa nu 

w i tinda langa ea din nou. Ea i$i trecu mainile peste mijlocul 
I 11 , jungand la pantalonii unde vedea ca materialul statea foar-
1.1 intins. I$i trecu ·un deget peste toata lungimea $i se bucura 
.J, . • spiratia lui intretaiata. Cu un zambet nascut din puterea 
l111ninina, il mangaie din nou, dar mai ferm, iar el o apuca de 
111 ,1n , oprind mi$carea. ii intalni privirea $iii spuse cu rasufla-
1• -. 1 ntretaiata: 

- Imparateaso, un barbat nu are resurse nelimitate de 
,,, , n a. Daca ma atingi a$a, nu-ti garantez ca voi fi in stare sa 
Ill btin. 

265 



---- Sarah 'MacLean ----

Callie i'$i elibera mana din stransoare $i ii atinse marginea 
fetei, tragandu-1 i'ntr-o alta sarutaie. De aceasta data ea con· 
trola mangaierea. Acum limba ei ii mangaia gura ~alda, buzele 
ei ii atingeau buza ferma $i plina de jos. Dupa ce puse capAt 
mangaierii, i$i d4se mana jos la nasturii pantalonilor. Sus~I· 

nandu-i privirea, se stradui cu deg~te tremuratoare sa-i des· 
cheie. I$i duse mana inauntru, gasind madularul care pulsa $i 11 
apuca cu fermitate in mana ei dornica. Ochii lui se intunecarl 
pe cand Callie vorbi, tremuratul din voce fiind singurul indiciu 
ca era emotionata. 

-Ce s-ar intampla daca te-a$ atinge a$a? 
Callie i$i tinu respiratia, in timp ce Ralston reflecta. Ramase 

cu totul nemi$cat mai mult timp, $i Callie se intreba daca nu-fl 
calculase complet gre$it actiunile. 

Apoi el fa.cu o mi$care. Ii lua gura in stapanire cu un geamAt 
adanc din gatlej. Ii prinse mana intr-a lui, intalnindu-i privirea. 
Era ceva in nerabdarea $i inocenta ei - in pasiunea care ii scapA· 
ra in ochi chiar $i cand daruia o placere atat de minunata - car 
ii ucidea. In timp ce se uita in ochii ei caprui, catifelati, i$i dadu 
seama ca nu mai intalnise niciodata o femeie ca ea. Era plina d 
contradictii, toata numai inocenta pasionala, pedanterie aventu• 
roasa $i explorare sfioasa. Combinatia imbatatoare era suficient 
sa-1 fascineze $i pe eel mai incrancenat dintre cinici - $i el era c~t 
se poate de fascinat. 

0 dorea. La nebunie. Alunga acest gand. Merita ceva mal 
bun. 0 data in viata lui avea sa fie gentleman. Inchise ochii s 
nu o mai vada goala, cu picioarele desfacute pentru el, primitoart 
$i mai libera in pasiunea ei decat orice femeie pe care o cunos· 
cuse vreodata. 

Ar fi trebuit sa primeasca o medalie pentru ce urma sa facA. 
Ii lua mana de pe el, depunand un sarut cald, urned in palma 

ei, $i vorbi, incapabil sa-$i opreasca mainile sa n-o mai mangai , 
dornic sa-i simta pielea moale, catifelata. 

-Cred ca trebuie sa te due acasa. 
Ochii ei scanteiara - singurul semn ca ii auzise. Vazu indoial 

aparandu-i in ochi $i nu-$i dori nimic mai mult decat sa o tragl 
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111 pre el $i sa-i spuna exact ce voia sa faca, nu ce se gandea ca tre· 
I uia sa faca. 

-Dar nu vreau sa merg acasa. Ai zis ca o sa ma eliberezi din 
livie. Acum nu mai vrei? intrebarea era ironica $i seducatoare, 

I 1 -marea unei sirene care se lipea de el - mi$carea neindemanati-
1 • ccelerandu-i pulsul. 

0 saruta din nou, incapabil sa nu guste din dulceata pe care 
_ oferea. Cand i$i lua buzele de pe gura ei, ea ofta. 

- Te rog, Gabriel... arata-mi cum poate sa fie. Lasa-ma sa 
1\H o t . Doar o data. 

Cuvintele, atat de cinstite $i de sincere, ii patrunsera in inima 
1 $i dadu seama ca fusese condamnat de la inceput. Nu putea s-o 

11 1 uze. 
I$i scoase pantalonii $i se urea deasupra ei, intre picioarele 

, . 1 lasandu-i carnea duke sa-1 atinga. 0 saruta pe gat, ii mangaie 
nii, necajindu-i sfarcurile pana se intarira $i tanjira dupa gura 

I 11 _ I$i puse inca o data buzele pe mugurii trandafirii, smulgand 
' I • la ea tipete de placere. Mainile ei ii prinsera umerii, mangaind 
' .1 nea calda, amintindu-i de placerea pe care o gasea mereu in 
I 11 ~ele ei dornice. Jar acea placere avea sa fie in curand de o suta 
d1 ri mai mare. 

Se apasa pe carliontii moi din miezul ei, simtind caldura $i 
111 1 zeala ce il a$teptau acolo, a$a ca ii trebui toata stapanirea 
.!1· re era in stare sa nu se cufunde adanc in ea, pana nu mai 
1.11 n' nea nimic din el afara. In loc de asta, se mi$cii U$Or deasupra 
, . 1 Amulgandu-i cate un suspin de fiecare data. Ease ridica, lipita 
, I· · 'l, cautand ceva ce nu putea numi, iar el se indeparta de ea, 
1111 lnindu-i privirea incarcata de pasiune, $iii zambi rautacios 

nic. 
- Ce dore$ti, frumoaso? 
Ea se ridica din nou, lipindu-se mai mult de el, iar el se trase 

I 11 napoi. I$i miji ochii spre el. 
- ~tii ce-mi doresc. 
El ii lua intre dinti buza de jos U$Or umflata $i o supse U$Or 

111 .1 nte sii-$i mi$te hotarat $Oldurile pe ale ei, daruindu-i exact 
, "'. uta. 

- Asta e, imparateaso? 
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Ea icni $i incuviinta din cap pe cand el repeta mi$car 
facand-o sa-$i umezeasca mai tare pliurile umflate. Fu randul Jul 
sageama. 

-0, Doamne, Callie ... e$ti a$a duke. 
Se infipse din nou, varful lui frecand miezul placerii ei. 
Ea 1$i tinu o clipa respiratia, savurand senzatia. 
- Vreau ... incepu sa vorbeasca, a poi se opri, nesigura. 
- Spune-mi, iubito. 
Ii linse cu limba lui aspra locul dintre obraz $i gat, uncle piel 

era atat de catifelata, $i cu o mana ii dezmierda sfarcul inUrl 
mi$candu-se pe ea intr-un ritm care avea in mod sigur sa-i inn 
buneasca pe amandoi. 

-Nu ... nu $tiu ce vreau. Ea i$i trecu palmele pe spatele 1 
ridicandu-se iar sa se lipeasca de el, smulgandu-i un oftat adan 
Masimta$a ... 

El ridica U$or capul ca sa o studieze pe cand cauta cuvantul. 
-Goala. 
0 rasplati pentru vorbele ei, atat de fire$ti $i de pline 

dorinta, sarutand-o pasional, varandu-$i limba adanc in gura 
Apoi se mi$ca inceti$or, potrivindu-$i mana intre ei, iar cu varf 
unui deget mangaie intrarea in miezul ei. 

-Aid, iubire? ii $Opti la ureche, mai mult ca o mangai 
decat un sun et. Aid te simti goala? I$i impinse degetul adanc in 
in timp ce ea ii rostea numele oftand. Ma vrei aici? 

Ea i$i mu$ca buza $i dadu din cap. 
-Spune, imparateaso. Spune-mi. Un al doilea deget i se al 

tura primului, intinzand. Umbland. 
-Te doresc. 
- Uncle? Degetele se infigeau impreuna, aratandu-i care 

raspunsul. 
-Gabriel... Cuvantul era totodata rugaminte $i protest. 
El zambi cu gura lipita de gatul ei. 
- Uncle, frumoaso? 
0 omora. 
-In mine. 
Degetele lui ie$ira, iar ea i$i ridica $Oldurile, exprimandu· 

astfel protestul fata de retragerea lui. El depuse multe sarut 
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• 1111 i, catifelate sus pe clavicula ei $i se a$eza intre coapsele ei des-
1 1 ute, inlocuind degetele experimentate cu madularul lui tare -
,. L nd la intrarea in ea. ii lua fata in maini, nevrand ca ea sa se 
1 unda de el in acest moment intim suprem. 

Ei i se taie respiratia ca'nd el se impinse in ea, intinzand, 
•I. hizand. El se opri - eel mai greu lucru pe care il facuse vreo
' I i Le - iar varful lui umflat ramase in fierbinteala ei umeda, catife-
1 ii . Urmari senzatiile ce se oglindeau in ochii caprui. 

- Te doare? 
Ea inchise strans ochii $i scutura din cap. 
- Nu, $Opti. Da. Se simte ... Vreau ... Ii intalni privirea. Vreau 

111 ni mult. Vreau tot. Te doresc. Te rog. 
Emotia pura din privirea $i vorbele ei era suficienta sa-1 faca 

.1 i1ite de el, dar nu voia sa strice asta, primul ei contact cu pa-
11 a. Se opri putin, gustandu-i sfarcurile $i revenind cu mana 

I 1 enta feminitatii din miezul ei. Trasa incet un cerc acolo $i 

1111 0 ri cum ii straluceau ochii de placere la acea mangaiere. 
- Callie ... $Opti el. 0 sa-ti fac rau. Nu pot evita asta. 
- $tiu, rosti ea cu respiratia intretaiata. Nu-mi pasa. 
Atunci el o saruta, mi$cand incet limba $i cautand, mangaind 

111,J moale, de parca aveau tot timpul de pe lume. 
- Mie imi pasa, $Opti el, mi$candu-$i mai repede degetul 

11 1.1 , facandu-i $Oldurile sa se ridice spre el intr-un ritm care ii 
111 i I cara pe amandoi. Dar am sa ma revan$ez fa ta de tine. 

Stranse din dinti in timp ce se mi$ca incet, patrunzand mai 
1• I nc, centimetru cu centimetru la fiecare impingere, apoi retra-
1'· 11 u-se cu totul, dandu-i timp sa se adapteze. 

Iar apoi, cand ea se zvarcolea de placere, el se retrase $i se 
11ti1 e in intregime, carnea lui tare intinzandu-i membrana ne-
011 1punsa pana acum. Ea trase adanc aer in piept cand o strabatu 
ol111 rea, iar else opri deasupra ei, cu mu$chii bratelor, ai umerilor 
¥1 I atului,incordati. 

- Imi pare rau, $Opti el, acoperindu-i fata cu o ploaie de 
'I 11 \l " ~ ri. 

Ea schita un zambet $i ii intalni privirea. 
- Nu, nu ... nu e rau. I$i apleca fata, de parca se gandea la sen· 

.1\ I din trupul ei. Gata? 
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El ras·e incordat la intrebarea ei inocenta. 
-Nu e nid pe departe gata. 
-0! Ease mi$ca spre el $i fu randul lui sa icneasca. 0 ... asta-1 

chiar ... 
Ea se mi$ca din nou $i el ii opri $Oldurile cu o mana ferml, 

cad nu mai putea sa mai aiba incredere in sine daca ea continu 
sa-$i unduiasca $Oldurile. 

- Intr-adevar, zise el, mangfilndu-i lene$ sfarcul unui san. 
Asta e. Aproape. 

Se retrase aproape cu totul $i se infipse din nou, cu o mi$car 
lunga, blanda, care alunga orice durere ramasa acolo $i aprinse o 
scanteie de placere. 

-0 ... da. 
- Da? o tachina el, repetand mi$carea. 
De aceasta data, ea ii intampina intrarea cu propria mi$car 

$i ofta. 
- Da, incuviinta ea. 
- Exact a$a ma gandeam $i eu, zise el $i incepu sa se mi$t 

ritmic, cu mangfileri adand, blande, menite sa-i innebuneasc 
pe amandoi. 

Dupa cateva momente de asemenea mangaieri pasionale, 
Callie incepu sa se mi$te sub el, mi$candu-$i $Oldurile pentru a 
cre;;te presiunea impingerilor lui. 

Ralston i;;i schimba pozitia ca sa satisfaca dorinta trupulul 
ei ;;i se impinse in ea cu mai multa forta ;;i viteza. I$i incle;;ta din· 
tii cand simti placerea daruita de trupul ei, atat de stramta $i d 
fierbinte in jurul lui. Callie incepu sa tipe, mid strigate de placert 
care-I innebuneau - atat de autentica $i de sincera era pasiune 
ei. Nidodata in viata lui nu-;;i dorise atat de mult sa-$i gaseasc 
eliberarea; nidodata nu dorise cu atata disperare sa continue, sl ·I 
ofere partenerei sale ce merita. 

- Gabriel, il implora ea. Am nevoie ... 
-$tiu, rosti el la urechea ei. ~tiu de ce ai nevoie. Ia-ti. 
-Nu pot ... 
- Ba da, poti. 
Apoi i;;i puse inca o data degetul pe miezul ei, apasand fl 

mangaind in timp ce se implanta adanc ;;i repede, iar aceast 
combinatie de senzatii se dovedi prea mult pentru ea. Tensiun 
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, • acumulase incet ameninta sa scape de sub control, sa mis-
11 1 " totul in calea ei, pana $i ratiunea ;;i sanatatea ei mentala. 
I t riga numele ;;i se arcui, speriata de ce urma sa se intample ;;i 
11 1 t ela$i timp refuzand sa se ascunda. 

El ii sustinu privirea salbatica. 
- Uita-te la mine, imparateaso. Vreau sa vad neaparat cum 

I\ l' Se$ti implinirea. Vreau sa vad cum ajungi pe culme odata 
, 11 1 ine. 

- Nu pot ... nu ... $tiu ... cum. 
Ea i$i legana capul dintr-o parte in alta, scotand cuvintele ;;i 

1i.11 Ind totodata. 
- 0 sa descoperim impreuna. 
$i a$a se intampla. Tensiunea puternica din ea i$i gasi eli

l 11 •1 1r a, iar Callie se incle$ta spasmodic de trupul lui, mu$chii 
• 1 1Jl'lnzandu-l intr-o inchisoare perfecta, storcandu-1 de vlaga 
1111 un ritm placut, insuportabil. Ii striga numele, ii zgarie umerii 
• 11 1111 hiile, iar el o privi cum se destindea. 

,. i atund, doar atund, dupa ce ea atinse extazul, i$i gasi $i el 
• I I 1 r rea, icnind $i urmand-o pe culmi, cu o forta pe care nu o 
11 1,1 imtise niciodata. Se prabu;;i peste ea, pieptul tresaltandu-i la 
"" ' n cu al ei pe cand incerca sa-$i recapete sufl.area. 

,a.mase a$a mai mult timp, pana cand respiratia ii reveni 
I ' 11 -mal $i gasi puterea sa se ridice pe coate $i sa o priveasca. 
\ ' 1 · 1 du-i pielea umeda de placere, zambetul satisfacut $i ochii cu 
pl1·• 1 1 e grele, Ralston fu impresionat. 

Nu mai simtise nidodata a$a ceva .... Nu mai fusese nidodata 
• 11 " meie atat de sincera $i de libera ... Nu mai cunoscuse nid-
... 1. i1 pe cineva atat de dispus sa dea ;;i sa primeasca $i sa imbra-
11 1111.', pasiunea cu o vointa atat de puternica. Nu mai cunoscuse 
,,,, I • 1 ta pe cineva ca ea. Se uita lung la trupul ei, gal $i frumos, 
''""" iit de lumina aurie, palpaitoare a focului. Era incoladta de el 
h1 " ' mod imaginabil $i nu se putea gandi la altceva decat s-o 
I""''' ( din nou. Imediat. Desigur, inca o durea ... 

/\ est gand fu ca un du$ rece. 
I amne, fusese virgina. 
' fusese in capul lui? Fecioarele meritau mai mult, pen-

1111 11 umele lui Dumnezeu. De$i nu mai fusese nidodata intr-o 
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asemenea situatie, era sigur ca meritau poezie $i trandafiri, sa11 
macar un pat ca lumea. Nu un divan intr-un club pentru domnl, 

0, Doamne! Fusese virginii., ~i el o tratase ca pe o femttl 
oarecare ... 

Scutura din cap la acest gand, nefiind dispus nici macar sA ,1 
termine fraza in minte. Il mistuia dispretul de sine cand se gi\n 
dea la ce facuse. Ea avusese incredere in el. $i el profitase de c , 
La Brooks, pentru numele lui Dumnezeu! Ce facuse? 

Se albi ca varul la fata. Ea observa. 
-Ai pa tit ceva? 
Cuvintele ei il readusera cu picioarele pe pamant $i ii (\I 

greu sa se uite in ochii ei. In schimb, o saruta cu blandete pe um 
$i se ridica in capul oaselor, ignorand sentimentul pierderii care 
chinuia cand se dezlipi de trupul ei cald. 

Incepu sa se imbrace, observand ca, dupa ce ii urmari \I 

timp, Callie se mi$ca sa faca acela$i lucru. Incerca sa nu se. uitc I 
ea, dar nu mai rezista tentatiei cand ea se intoarse cu spat I 
la el $i i$i puse pantalonii. Murea de nerabdare s-o atinga, s 
stranga la pieptul lui $i, inca o data, sa-i simta moliciunea prl 
mindu-i trupul tare $i dur. Alungand reveria, incepu sa-$i stran 
nodul lavalierei in timp ce ea i$i tragea cama$a, renuntand sA 
acopere sanii cu panza de irt. 

Callie se int~arse sa-$i caute vesta $i ii intalni in treac 
privirea. El ii observa imediat tristetea din ochi. Regreta deja 
facusera. Aplecandu-se, el ridica de pe jos materialul pe care 
il ignorase, infa$urandu-l pe degete 

-N-ai nevoie de asta? 
-Nu, zise ea inceti$or. Paltonul tau e suficient de larg sat 

ascunda ... Se opri inainte sa adauge: Asta, $i in plus, am pro 
sa n-o mai fac. 

Cuvintele, impreuna cu forta erotica pe care o avusesera m 
devreme in acea seara, rasunara intre ei, amintindu-i lui Ralsto 
de purtarea lui de neiertat. Ea se indeparta de el cand spuse: 

-A$a ai facut. 
El rula materialul $i-l vari in vesta inainte sa se apl 

sa ia paltonul de pe podea. Atunci observa patratul de har 
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1 I · dedesubt - lista din cauza careia o pomisera in acea cursa 
11 cbuna. 

Se indrepta de spate, deschizand gura sa-i ofere hartia, 
, 1 nu spuse nimic cand i$i dadu seama ca ea ramanea depar-
1 • · de el, cu spatele drept, umerii la fel, de parca era gata de 
l11 pta in timp ce i$i infigea acele in par, refacandu-$i coafura 
di· dinainte. 

Din nu se $tie ce motiv, el nu voia sa pomeneasca de lista ei 

111 teasca. In schimb, vari hartia mototolita in buzunar $i a$tep
' . a ea sa-$i intoarca iar fata la el. 

A$a $i fa.cu dupa cateva minute, iar el fu ;meat de emotia din 
1 " 1 ii ei umezi de lacrimi. 

Confruntat cu tristetea ei, se simti ca un magar $i jumatate. 
l11 i•.hitindu-$i nodul din gat, incerca sa gaseasca ceva potrivit de 
q 1 . Vedea ca femeia se a$tepta sa spuna el ceva care sa-1 dez-
1./11 vateasca ... vorbele care ar opri lacrimile care amenintau sa 
11· I' verse. 

Voia sa-i spuna ceva care s-o aline. Poate ca nu era in stare 
1. 1 pare raul facut cu nesabuinta, purtarea lui grosolana, dar 
, 1, · t um putea sa se comporte ca un gentleman. A$a ca spuse 
, " Qi imagina ca ar zice un gentleman intr-o asemenea situatie. 
I , 1( u pe care era sigur ca vor sa-1 auda femeile intr-o astfel de 
'" ' ll ·ie. Lucrul care era sigur ca ii va opri lacrimile. 

- Te rog, iarta-mi purtarea. Bineinteles cane vom casatori. 
A$tepta cateva momente ca ea sa-i priceapa cuvintele, timp 

111 , r Callie facu ochii mari de surpriza, apoi ii miji, de parca 
lui ar :fi fost buimaca. A$tepta sa-$i dea $i ea seama ca fa
trebuia sa faca un gentleman. A$tepta sa o vada multu-

11ii1 - chiar recunoscatoare - pentru cererea lui in casatorie. 
1\ (t I , ·pt sa spuna ceva - orice. A$tepta cat ea i$i imbraca paltonul, 
'I,,, .. i lua manu$ile $i i$i puse palaria pe cap. 

, · , cand termina de infofolit $i se intoarse cu fata la el, vor
cele din urma, fu de parca el n-ar fi spus nimic. 
~i multumesc pentru seara asta foarte edificatoare, milord. 

1. ,11 l ranja foarte mult sa ma dud acasa? 
I i ne. Cel putin nu izbucnise in plans. 
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Capito[u[ 19 

~ 
- Ce biirbat arogant ... pompos ... ingrozitor! murmurii Callie 

ca pentru sine, smulgand ciirti de pe rafturile bibliotecii de la co· 
nacul Allendale $i aruncandu-le peste teancul care cre$tea la 
picioarele sale. ,,Bineinteles, ne vom ciisiitori"? Nu m-a$ miirita .. , 
cu el... nici dacii ar fi. ... ultimul biirbat ... din Londra! 

Suflandu-$i o $Uvita rebelii din ochi, i$i $terse mainile pline 
de praf de rochia din lanii gri pe care o purta $i studie rezultatul 
eforturilor sale de panii atunci. Biblioteca era intr-o dezordint 
cruntii. Erau ciirti peste tot - pe mese, pe scaune $i in teancuri tot 
mai dezordonate pe podea. 

Dupii ce Ralston nu scosese nici un cuvant pe drumul 
spre casii cu cateva ore in urmii, Callie se furi$aSe iniiuntru ~i st 
trantise in pat. AI fi vrut sii se ascundii sub a$temuturi $i sa nu 
mai iasii niciodatii de-acolo, dar $i sa mearg~ direct la conacul 
Ralston, sii-1 trezeascii pe stiipan $i sii-i spuna explicit ce credea 
despre oferta lui generoasa $i cavalereascii. 

La inceput incercase prima variantii, pret de cateva ore ... 
amintindu-$i iar $i iar ce se intamplase mai devreme - tre• 
cand de la lacrimi la furie pentru ca seara ei cea remarcabill 
fusese distrusa. Ralston ii aratase ~at de uluitoare putea fi pa• 
siunea, Callie simtise pentru prima oara un soi de extaz, dar 
apoi Ralston n-avusese altceva mai bun de facut decat sii-i strict 
tot cheful. Iar lui Callie i se amintise la doar cateva clipe de la 
revelatia nemaipomenitii cii nu era menitii sa simtii nici un fel 
de pasiune. 

Nu, in loc sii spunii oricare dintre lucrurile minunate cart 
s-ar fi cuvenit la acel moment - ,,E$ti cea mai uimitoare femeie pt 
care am cunoscut-o vreodatii" sau ,,Cum sa mai triiiesc fiirii tine, 
acum cii am descoperit paradisul in bratele tale?" sau ,,Te iubesc, 
Callie, mai mult decat am visat vreodatii" sau chiar ,,Mai incercAm 
o data?" - Ralston e$uase lamentabil cerandu-$i scuze. 

$i, mai riiu, vorbind de ciisiitorie. 
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Nu ca gre$ise intru totul vorbind despre asta. Callie ar fi 
1110 chiar bucuroasii sa-1 audii cerand-o de nevastii, undeva intre 
) ~ti cea mai uimitoare femeie pe care am cunoscut-o vreodata" 

,, um sa mai triiiesc fiirii tine, acum cii am descoperit paradi-
111 l in bratele tale?" AI fi fost atat de frumos sa o priveasca in 
•" 1 ti, plin de devotament, $i sii-i spunii: ,,Callie, fii-mii eel mai 
,,. , it, mai norocos $i mai satisfacut barbat din lume. Marita-te 
, 11 :mine". 

Daca i-ar fi spus asta - sau, se gandi Callie, simtindu-se ge-
11 1 • asii, orice altii variatiune pe aceea$i tema- ea s-ar fi prabu$it 
11 11 ita in bratele lui $i i-ar fi permis sii o siirute neintrerupt pana 
,,, r"ii. Iar acum ar fi in pat, visandu-$i viata lunga $i fericita ca 
11 1. 11:' hiza de Ralston. 

in schimb, trecuse de ora noua, in dimineata care urmase 
.1111 - ceea ce ar fi trebuit sii fie cea mai minunatii noapte din via
l•• i - inclusiv toate serile viitoare -, iar Callie i$i fiicea de lucru 
, 111 1 nand ciirtile din bibliotecii. 

Tncuviint~ scurt in fata scenei $i spuse: 
- E un moment la fel de potrivit ca oricare altul. 
Cel putin nu izbucnise in plans. 
Callie striinutii. Mai intfil se cuvenea sa $tearga praful. 
e indreptii cu pa$i griibiti spre U$ii $i o smuci, intentionand 

'"' arii unuia dintre servitori un piimiituf de praf, dar le desco-
111 ·1 I pe Mariana $i pe Anne care, cu capetele plecate, $Opteau ceva 
l11q 1 - una cu o servitoare pe hol. 

Toate trei i$i ridicarii privirea cand U$a bibliotecii se deschise. 
1\ ,11 observii ca servitoarea riimase cu gura ciiscatii vazand-o $iii 
11 p11 :: pe un ton impasibil: 

- lmi trebuie un pamatuf de praf. 
' 1ata ii arunca o privire pierduta, de parca n-ar fi inteles defoc 

• •' 1 cerea. 
- Ca sii $terg praful, incercii din nou Callie. Praful de pe ciirti. 

111 11 Liblioteca. 
rvitoarea ramase pironitii locului. Callie ofta. 

- Vreau sii $terg praful din biblioteca astazi... crezi ca este 
l'" 'i I il? 
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lntrebarea o facu pe servitoare sa o rupa la fuga in cauta
rea obiectului pe care stapana i-1 ceruse. Callie le arunca o pri · 
vire severa Marianei $i lui Anne. Cel putin aveau bunul-simt sA 
nu comenteze. 

- Vai de mine, spuse Mariana, se pare di e mai rau decal 
amcrezut. 

Callie i$i miji ochii, punandu-$i toate cuvintele aspre in 
acea privire, apoi se rasuci pe calcaie $i se intoarse iri bibliote· 
ca, unde incepu sa a$eze cartile in ordine alfabetica. A$ezata p 
podea, observa ca Anne $i Mariana o urmasera inauntru. Ann 
ramasese langa U$a, iar Mariana se a$ezase cu grija pe bra~ul 
unui scaun. 

Amandoua o urmareau in tacere. Se scursera a$a cateva ml 
nute, timp in care Callie incepu sa stranga carti din teancurile din 
jur. In cele din urma, Mariana sparse tacerea, intreband: 

- La ce litera ai ajuns? 
Callie i$i ridica privirea din mormanele de carµ 1?i spusu, 

fire$te: 
-A. 
Mari se apleca sa studieze un teanc de carti de la picioarele d . 

Alese una, zambi multumita $i spuse: 
-Alighieri, Infernul. 
Callie se intoarse inapoi la cartile ei. 
- E Dante. Trebuie pusa la D. 
-Serios? intreba Mariana, stramband din nas. Cat de ciudat, 

Numele lui de farriilie incepe cu A. 
- Numele de familie al lui Michelangelo incepe cu B $i to 

il punem la M. 
- Hmm, spuse Mariana, prefacandu-se interesa'.ta de conv 

satie. A$tia sunt italienii... 
Apoi se opri o clipa, fiindca servitoarea batu la U$a $i intrt\ 

pamatuful pe care il ceruse Callie. Dupa ce fata pleca $i inchise llf 
in urma ei, Mari continua absenta: 

- Ma intreb daca Juliana ar intra la J sau la F. 
Callie se incorda o clipa auzind numele surorii lui Ralsto 1 

apoi i$i vazu de treaba. 
- Nu $tiu. J, probabil. 
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- Pacat ca nu e oficial o St. John, spuse Anne. Dintotdeauna 
J i·a placut S. 
· - De acord, incuviinta Mariana. 

Callie i$i intoarse capul spre Mariana. 
-Ce vreti sa splineti? 
-Ce s-a intamplat ieri-noapte? 
Callie era atenta la raftul pe care a$eza carti. 
- Nus-a intamplat nimic, spuse ea. 
-Nu? 
-Nu. 
-Atunci de ce reorganizezi biblioteca? intreba Mariana. 
-De ce nu? intreba Callie, ridicand din umeri. N-am nimic de 

11 ut azi. 
- Nimic mai bun decat sa reorganizezi biblioteca. 
Oare cat i-ar fi luat sa-~i sugrume sora? 
- Nu fad asta decat atunci cand ai nevoie de ceva care sa-ti 

1 I , raga atentia. 
$i pe servitoarea ei. 
Mariana se ridica in picioare $i se rezema de raftul unde 

illie i$i aranja cartile. 
- Tii minte ca mi-ai promis ca-mi vei spune totul? 
- N-am ce sa-ti spun, insista Callie, ridicand iara$i din 

111 11 ri. 
Cineva batu la U$a chiar atunci. Toate trei doamnele se in-

'' • ra spre valet, care facea tot posibilul sa ignore dezordinea 
11 1) iblioteca, de obicei impecabila. 

Valetul intra $i inchise ferro U$a in urma lui, de parca ar fi 
1111 cat sa le apere de ceva din hol. 

- Milady, a venit Lord Ralston. Va cere o audienta. 
Mariana $i Anne se privira cu ochi mari, apoi Mariana se in

I 11 , 11' sa-i arunce lui Callie o privire satisfacuta $i spuse: 
- Chiar a$a? 

allie 1$i dadu ochii peste cap, apoi ii spuse valetului: 
- Multumesc, Davis. Poti sa-i spui marchizului ca nu sunt 

'' n c . Daca vrea, poate sa vina mai tarziu - poate voi fi acasa $i 

1>11 I ttea sa-1 primesc. 
- Desigur, milady. 
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lntrebarea o facu pe servitoare sa o rupa la fuga in cauta
rea obiectului pe care stapana i-1 ceruse. Callie le arunca o pri · 
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Valetul se iiJ.clina scurt $i ie$i. 
Callie inchise ochii $i trase adanc aer in piept, tremurat, in· 

cercand sa se lini$teasca. Mariana $i Anne stateau una langa alta 
cand ii deschise din nou, privind-o insistent. 

- Nimic de spus, hmm? spuse Anne. 
- Nu, spuse Callie, facand un efort ca vocea sa nu-i tremure. 
- E$ti o mincinoasa deplorabila, spuse calm Mariana. Sper 

doar ca Davis e putin mai bun decat tine. 
Cuvintele ramasera in aer. U$a se deschise din nou $i batrA· 

nul valet i$i fa.cu din nou aparitia. 
- Doamnelor, spuse el, inclinandu-se. 
-A plecat? intreba Callie. 
-Ah. Nu, milady. Spune ca va a$tepta sa va intoarceti. 
-Chiar a$a? intreba mirata .fyiariana. 
Davis incuviinta o data spre cea mai tanara dintre suroril 

' r 
Hartwell. 

- Chiar a$a, milady. 
- Se pare ca lucrurile iau o intorsatura aventuroasa, zambl 

larg Mari spre Callie. 
- Of, tad din gura. Callie se intoarse spre Davis. Davis, VI 

trebui sa-i spui clar ca nu am de gand sa-1 primesc. E prea devremt 
pentru o vizita. 

-I-am spus deja, milady. Din pacate, marchizul pare sa fit 
destul de ... insistent. 

Callie pufni frustrata. 
- Da. Are obiceiul sa fie a$a. Va trebui sa insi$ti. 
- Milady ... implora valetul. 
- Davis, spuse Callie, incepand sa-$i piarda rabdarea. Se spu• 

ne ca e$ti unul dintre cei mai buni majordomi din Londra. 
Davis se zbarli - atat cat o putea face un majordom fara sa·fl 

piarda intru totul aerul grav. 
- Din Anglia, milady. 
- Da. Ei, bine. Crezi ca po ti sa ... majordome$ti ceva ... in di• 

mineata asta? 
Anne pufni amuzata, iar Davis se stramba. Mariana tl prlvl 

binevoitoare pe valet $i spuse: 
- Nu vrea sa te insulte, Davis. 
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Valetul pufni, raspunzand cu o expresie impenetrabila: 
- Desigur ca nu. 
Apoi se inclina mai adanc ca niciodata $i pleca din nou. 
- Voi fi pedepsita pentru asta, nu-i a$a? ofta Callie, intorcan· 

1Ii1 ' - la cartile ei dintre rafturi. 
- Cu siguranta. De-acum inainte va trebui sa mananci vita 

111 Lo, prajita o luna intreaga, spuse Anne, abia stapanindu-$i 
.1111 uzamentul. 

Mari studie un teanc de carti cu o non$alanta evidenta, 
'I'' '· intreba: 

- Crezi ca Lord Ralston se va lasa convins? 
- N-a$ paria pe asta. 
Inima lui Callie incepu sa bata nebune$te auzind cuvintele 

11 •r I I pe un ton impasibil de undeva din camera. Intoarse privi-
11 •, 1 pre interlocutor, dar rafturile ii blocau vederea. 0 descoperi _ 
11 1 , himb pe servitoare, care ramasese pironita locului, cu ochii 
111 11 a doua farfurii, holbandu-se in directia U$ii. 

Mariana i$i intoarse privirea spre Callie in tacerea care se 
I 1 ,1 • Ignorandu-i privirea imploratoare, sora mai mica zambi 
I,• 1 11 1 ca tor, a$a cum i se cuvenea Ingerului din Allendale, $i spuse 
I '" \II ton dulce: 

- Callie, se pare ca ai un vizitator. 
allie i$i miji ochii. Nu exista lucru mai rau pe lume decat sa 

,,1 ' I J ra. 0 vazu pe Mari sarind de la locul ei $i netezindu-$i fus· 
' '""· poi intorcandu-se spre U$L. $i spre Ralston. 

- E o zi frumoasa, spuse ea. 
- Intr-adevar, Lady Mariana, se auzi vocea lui Ralston, parca 

1l1• 11 cieri.. 
allie batu din picior, iritata. Chiar trebuia sa fie atat de 

I .111 1' 

- Cred ca voi ie$i la plimbare prin gradina, spuse Mariana pe 
11 11 llJ de conversatie obi$nuita. 

- 0 idee geniala. 
- a. Ma gandeam eu. Ma scuzati. Anne? 
'allie i$i vazu sora facand o mica reverenta, apoi ie$ind 

11111 1 o.mera. Anne cea tradatoare o urma. Callie ramase exact 
11 11.!1· - r~ , sperand ca Ralston avea sa piece. Un gentleman 
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n-ar fi 1ncoltit-o niciodata 'in locul stramt dintre rafturi. I ft 
ieri-noapte, Ralston facuse tot posibilul sa demonstreze ca est 
un gentleman. 

Se facu lini$te. Callie aranja carti in continuare, straduin• 
du-se sa-1 ignore pe Ralston. ,,Adams, Aristotel, Arnold." 

Auzi pa$ii care se apropiau $i il vazu cu coada ochlu 
lui oprindu-se la capatul raftului, privind-o. Da, putea pur fi 
simplu sa se prefaca ca Ralston nu era acolo. Cum putea sa st 
atat de lini$tit? Aveai nevoie de rabdarea unui sfant ca sa-1 su 
porti. ,,August in." 

Callie ajunse la capatcl rabdarilor. Fara sa-$i ridice privir 
de la raftul la care lucra $i de la cartile aliniate la milimetru, spu1 
pe un ton plat: 

- Nu primesc vizite. 
- Interesant , murmura Ralston. Pentru case pare ca m-ai pr 

mitoricum. 
- Ba nu. Ai dat buzna in biblioteca mea fara sa fii invitat. 
-Deci e o biblioteca? spuse ironic Ralston. Nu mi-am dat se 

ma, pentru ca nu vad nici o carte pe rafturi. 
Callie ii arunca o privire exasperata. 
- Reorganizez cartile. 
- Da, mi-am dat seama. 
- Motiv pentru care nu primesc vizite. 
Callie accentua ultimele cuvinte, sperand ca Ralston avt 

sa-$i dea seama cat de nepoliticos era $i sa plece. 
-Cred ca am trecut deja de asta, nu-i a$a? 
Deci lui Ralston nu-i pasa ca e nepoliticos, din cate se par 

Bine, atunci. Nici lui Callie n-avea sa-i pese. 
-A$adar, ce vrei, Lord Ralston? intreba ea pe un ton glacial, 
Se intoarse spre el. 0 gre$eala. Ralston era la fel de bine pu 

la punct ca intotdeauna - par bine aranjat, piele aurie, lavalie 
impecabila $i o spranceana ridicata cu suficient de multa grat 
cat sa o faca sa se simtii de parca ea s-ar fi nascut $i ar fi crescu 
intr-un grajd. I$i dadu imediat seama ca purta rochia cea mai gr 
mai neatragatoare $i, fara indoiala, cea mai patata dintre toate, 
ca arata fara indoiala murdara $i nedormita. 

Ralston era un barbat enervant . Chiar a$a. 
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- Mi-ar placea sa continuam discutia de ieri-noapte. 
Callie nu raspunse, ci se apleca sa ia cateva carti de pe podea. 
ton o privi nemi$cat , de parca $i-ar fi cantarit cu atentie ur-

111 t arele cuvinte. Callie a$tepta, aranjand incet cartile pe raftul 
1° 11 . $i dorea ca Ralston sa nu-i mai spuna nimic. Spera ca lordul 

1 • nunta $i va pleca acasa. 
Dar Ralston se apropie de ea $i o inghesui in spatiul 

11il unecos. 
- Callie, nici nu $tiu cum sa-mi cer scuze, $Opti el, iar vocea 

Ii 1 ra sincera. 
Callie inchise ochii auzindu-1, mangaind marginea unei carti 

, 11 v rful degetelor. Vedea literele de pe coperta, mari $i aurii, dar 
11 1 1 putea citi. Respira adanc $i incerca sa se lupte cu valul de 
11 1 11 imente care ameninta sa o cople$easca. Clatina din cap cu pu-
11• 1 , refuzand sa-1 priveasca - neavand incredere ca ar fi putut 
, I priveasca. 

- Nu-ti cere scuze, te rog, $Opti ea. Nu e nevoie. 
- Bineinteles ca e nevoie. M-am purtat execrabil, spuse Ral-

l ri , . , taind aerul cu o mana. Dar ce conteaza acum este sa rectific 
' I ll ~ia fara intarziere. 

Era limpede ce voia sa spuna cu asta. Callie clatina imediat 
I 11 p $i spuse incet: 

- Nu. 
- Pardon? intreba Ralston; evident surprins. 

allie i$i drese glasul, dorindu-$i ca vocea ei sa fie mai puter-
11 1 de data asta. 

- Nu. Nu exista nici o eroare $i deci nici nu ai ce sa rectifici. 
alston rase scurt, nevenindu-i sa creada. 

- Doar nu vorbe$ti serios. 
allie i$i indrepta umerii $i trecu pe langa el, apoi merse 

I' 111 in mijlocul bibliotecii, unde era lumina. I$i $terse mainile 
•I" 1 lele rochiei $i incepu sa aranjeze ostentativ un teanc de 
• 11 \ de pe o masuta din apropiere. Nu citea titlurile $i nu inte-
1, i·1• numele autorilor. 

- Vorbesc serios, milord. Chiar daca ai impresia ca ai comis 
• 11 w • ie ce crima, te asigur ca nu te fad vinovat de nimic. 

Lordul i$i trecu o mana prin par, privind-o iritat. 
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11 1 11 imente care ameninta sa o cople$easca. Clatina din cap cu pu-
11• 1 , refuzand sa-1 priveasca - neavand incredere ca ar fi putut 
, I priveasca. 

- Nu-ti cere scuze, te rog, $Opti ea. Nu e nevoie. 
- Bineinteles ca e nevoie. M-am purtat execrabil, spuse Ral-

l ri , . , taind aerul cu o mana. Dar ce conteaza acum este sa rectific 
' I ll ~ia fara intarziere. 

Era limpede ce voia sa spuna cu asta. Callie clatina imediat 
I 11 p $i spuse incet: 

- Nu. 
- Pardon? intreba Ralston; evident surprins. 

allie i$i drese glasul, dorindu-$i ca vocea ei sa fie mai puter-
11 1 de data asta. 

- Nu. Nu exista nici o eroare $i deci nici nu ai ce sa rectifici. 
alston rase scurt, nevenindu-i sa creada. 

- Doar nu vorbe$ti serios. 
allie i$i indrepta umerii $i trecu pe langa el, apoi merse 

I' 111 in mijlocul bibliotecii, unde era lumina. I$i $terse mainile 
•I" 1 lele rochiei $i incepu sa aranjeze ostentativ un teanc de 
• 11 \ de pe o masuta din apropiere. Nu citea titlurile $i nu inte-
1, i·1• numele autorilor. 

- Vorbesc serios, milord. Chiar daca ai impresia ca ai comis 
• 11 w • ie ce crima, te asigur ca nu te fad vinovat de nimic. 

Lordul i$i trecu o mana prin par, privind-o iritat. 
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-Callie. Te-am compromis. lntru totul. Iar acum vreau sa ml 
revan$ez. Ne vom casatori. 

Callie inghiti un nod. Refuza sa-1 priveasca - nu avea atata 
incredere in ea. 

-Nu, milord. Nu ne vom casatori. (Erau poate cele mai grel 
cuvinte pe care le spusese vreodata.) De$i apreciez oferta, adaug 
ea politicos. 

- De ce nu? intreba Ralston, cu totul neimpresionat. 
-Milord? 
- De ce nu vrei sa te mariti cu mine? 
-Ei bine, intai de toate, nu m-ai intrebat. Mi-ai spus. 
Ralston privi spre tavan, de parca s-ar fi rugat cerului sH 

dea rabdare. 
-In regula. Vrei sa fii sotia mea? 
Cuvintele o facura pe Callie sa se infioare, de$i era un fior 

trist. Indiferent daca ii fortase mana sau nu, faptul ca marchizul 
de Ralston o ceruse in casatorie era unul din cele mai minunate 
momente din viata ei. ,,In fruntea listei." 

- Nu. Dar iti multumesc foarte mult pentru cerere. 
- E$ti atat de nesabui... Ralston i$i lua seama. Deci vrel 

sa ingenunchez? 
-Nu! 
Callie n-ar fi suportat sa-1 vada in genunchi, cerand-o de 

sotie. AI fi fost o gluma mult prea cruda a universului. 
-Care naiba e problema? 
"Problema e ca nu ma vrei cu adevarat." 
- Pur $i simplu nu vad motivul pentru care ne-am casatori. 
- Nu vezi motivul, repeta Ralston, spunand cuvintele ca pen-

tru sine. Da-mi voie sa cred ca iti pot da unul sau doua motive 
foarte bune. 

In sfar$it, Callie tl privi in ochi. Increderea lui absoluta o 
tulbura. 

- Doar n-ai incercat sa te casatore$ti cu toate femeile pe care 
le-ai compromis. De ce ai incepe cu mine? 

Ralston facu ochi marl auzindu-i vorbele indraznete dar mi· ' , 
rarea i se transforma repede in iritare. 
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------ ']{oua regufi de nesocotit ------

- Hai sa tran$am problema o data pentru totdeauna. 
rezi mult mai promiscuu decat am fost vreodata, este lim
. Sa $tii ca, indiferent ce crezi tu, intr-adevar le-am cerut in 
torie pe toate fetele virgine pe care le-am deflorat. Adica pe 

, 111 ingura. 
Callie se inro~:;i auzindu-i vorbele atat de sincere $i i$i intoar

''" rivirea, mu$candu-$i buza de jos. Era limpede ca situatia ii su-
11, 1• ~i ca ii parea rau. Dar, dincolo de orice, Ralston n-ar fi putut 
11 111 i suparat decat era ea insa$i. Callie avusese parte de o seara 
,.i ,, ioasa in bratele singurului barbat pe care $i-l dorise vreoda-
1.11 r Ralston o ceruse apoi imediat de nevasta ... din cauza unui 
11 l 11 q , al datoriei pe care tocmai atunci i$i gasise sa-1 descopere ... 
I ,1' pie de romantism. 

lar acum se a$tepta ca ea sa-i cada recunoscatoare in bra
\ n dndca marchizul de Ralston era atat de generos, nu-i a$a? 
! 111 multumesc. Callie prefera sa-$i traiasca tot restul vietii cu 
1111 n.tirea acelei nopti $i sa fie fericita cu asta. 

pera. 
- Milord, apreciez intentiile tale onorabile ... 
- Pentru numele lui Dumnezeu, Callie, nu-mi mai spune 

. 11 1 1 rd", o intrerupse iritat Ralston. iti dai seama ca s-ar putea 
11 .1 ) '.insarcinata. 

allie i$i duse imediat 0 mana la talie, inabu$indu-$i dorul 
I" re ii simtea la gandul de a-i na$te un copil lui Lord Ralston. 
r Ji 1 " gandise la asta, dar oare chiar era posibil? 

- Ma indoiesc foarte mult de asta. 
- ~i totu$i e o posibilitate. Nu vreau ca fiul sau fiica mea sa fie 

1111 l, stard. 
- Nici eu, spuse Callie, cu ochii scanteind. Dar nu crezi ca 

111,,. 10. o discutie prematura? Riscul e foarte mic. 
- Orice rise este suficient. Vreau sa te mariti cu mine. Iti voi ' . 

11 11 11 tot ce ti-ai dorit vreodata. 
,,Nu ma vei iubi niciodata. Nu e$ti in stare. Sunt prea banala. 

1'11· 1 plictisitoare. Meriti ceva mai bun." 
allie auzi cuvintele in minte, dar nu spuse nimic cu glas tare, 

, 1 , 111, r clatina din cap. 

283 



------ Sarah 'M.acLean ----

-Callie. Te-am compromis. lntru totul. Iar acum vreau sa ml 
revan$ez. Ne vom casatori. 

Callie inghiti un nod. Refuza sa-1 priveasca - nu avea atata 
incredere in ea. 

-Nu, milord. Nu ne vom casatori. (Erau poate cele mai grel 
cuvinte pe care le spusese vreodata.) De$i apreciez oferta, adaug 
ea politicos. 

- De ce nu? intreba Ralston, cu totul neimpresionat. 
-Milord? 
- De ce nu vrei sa te mariti cu mine? 
-Ei bine, intai de toate, nu m-ai intrebat. Mi-ai spus. 
Ralston privi spre tavan, de parca s-ar fi rugat cerului sH 

dea rabdare. 
-In regula. Vrei sa fii sotia mea? 
Cuvintele o facura pe Callie sa se infioare, de$i era un fior 

trist. Indiferent daca ii fortase mana sau nu, faptul ca marchizul 
de Ralston o ceruse in casatorie era unul din cele mai minunate 
momente din viata ei. ,,In fruntea listei." 

- Nu. Dar iti multumesc foarte mult pentru cerere. 
- E$ti atat de nesabui... Ralston i$i lua seama. Deci vrel 

sa ingenunchez? 
-Nu! 
Callie n-ar fi suportat sa-1 vada in genunchi, cerand-o de 

sotie. AI fi fost o gluma mult prea cruda a universului. 
-Care naiba e problema? 
"Problema e ca nu ma vrei cu adevarat." 
- Pur $i simplu nu vad motivul pentru care ne-am casatori. 
- Nu vezi motivul, repeta Ralston, spunand cuvintele ca pen-

tru sine. Da-mi voie sa cred ca iti pot da unul sau doua motive 
foarte bune. 

In sfar$it, Callie tl privi in ochi. Increderea lui absoluta o 
tulbura. 

- Doar n-ai incercat sa te casatore$ti cu toate femeile pe care 
le-ai compromis. De ce ai incepe cu mine? 

Ralston facu ochi marl auzindu-i vorbele indraznete dar mi· ' , 
rarea i se transforma repede in iritare. 

282 

------ ']{oua regufi de nesocotit ------

- Hai sa tran$am problema o data pentru totdeauna. 
rezi mult mai promiscuu decat am fost vreodata, este lim
. Sa $tii ca, indiferent ce crezi tu, intr-adevar le-am cerut in 
torie pe toate fetele virgine pe care le-am deflorat. Adica pe 

, 111 ingura. 
Callie se inro~:;i auzindu-i vorbele atat de sincere $i i$i intoar

''" rivirea, mu$candu-$i buza de jos. Era limpede ca situatia ii su-
11, 1• ~i ca ii parea rau. Dar, dincolo de orice, Ralston n-ar fi putut 
11 111 i suparat decat era ea insa$i. Callie avusese parte de o seara 
,.i ,, ioasa in bratele singurului barbat pe care $i-l dorise vreoda-
1.11 r Ralston o ceruse apoi imediat de nevasta ... din cauza unui 
11 l 11 q , al datoriei pe care tocmai atunci i$i gasise sa-1 descopere ... 
I ,1' pie de romantism. 

lar acum se a$tepta ca ea sa-i cada recunoscatoare in bra
\ n dndca marchizul de Ralston era atat de generos, nu-i a$a? 
! 111 multumesc. Callie prefera sa-$i traiasca tot restul vietii cu 
1111 n.tirea acelei nopti $i sa fie fericita cu asta. 

pera. 
- Milord, apreciez intentiile tale onorabile ... 
- Pentru numele lui Dumnezeu, Callie, nu-mi mai spune 

. 11 1 1 rd", o intrerupse iritat Ralston. iti dai seama ca s-ar putea 
11 .1 ) '.insarcinata. 

allie i$i duse imediat 0 mana la talie, inabu$indu-$i dorul 
I" re ii simtea la gandul de a-i na$te un copil lui Lord Ralston. 
r Ji 1 " gandise la asta, dar oare chiar era posibil? 

- Ma indoiesc foarte mult de asta. 
- ~i totu$i e o posibilitate. Nu vreau ca fiul sau fiica mea sa fie 

1111 l, stard. 
- Nici eu, spuse Callie, cu ochii scanteind. Dar nu crezi ca 

111,,. 10. o discutie prematura? Riscul e foarte mic. 
- Orice rise este suficient. Vreau sa te mariti cu mine. Iti voi ' . 

11 11 11 tot ce ti-ai dorit vreodata. 
,,Nu ma vei iubi niciodata. Nu e$ti in stare. Sunt prea banala. 

1'11· 1 plictisitoare. Meriti ceva mai bun." 
allie auzi cuvintele in minte, dar nu spuse nimic cu glas tare, 

, 1 , 111, r clatina din cap. 

283 



------ Sarah 'MacLean ------

- Daca nu vrei sa fii rezonabila, ofta frustrat Ralston, atun 
n-am de ales $i va trebui sa vorbesc cu Benedick. 

-N-ai indrazni, icni Callie. 
- E limpede ca ma confunzi cu altcineva. Ma voi ca.satori 

tine chiar daca trebuie sa-1 conving pe fratele tau sa mi te d 
cu forta. 1 

- Benedick nu m-ar obliga niciodata sa ma marit cu tine, pr 
testa Callie. 

- Se pare ca vom descoperi amandoi daca o va face sau nu. 
Ramasera fata in fata, cu ochii scanteind, cateva clipe. Apo 

vocea lui Ralston se imblanzi: 
-Ar fi chiar atat de rau? intreba el. 
Callie simti un val de emotii in piept $i nu reu$i sa r 

punda imediat. Desigur ca n-ar fi fost ceva rau sa se maritc 
Ralston. Ar fi fost chiar minunat. II placea de ani intregi, ii u 
marea cu drag de pe marginea ringului de clans, ii cauta numol 
prin ziare de fiecare data. De zece ani incoace, de cand doamn I 
din inalta societate incepusera sa speculeze cine va fi urmato 
rea marchiza de Ralston, Callie se imaginase in secret alatu 
de dragul ei marchiz. 

Dar in toti ace$ti ani, Callie i$i imaginase ca se vor casato 
din dragoste. Visase ca intr-o buna zi marchizul o va descop 
intr-o sala de bal, sau intr-un magazin de pe Bond Street, sau) 
serata, $i ca se va indragosti nebune$te de ea. I$i imaginase ca 
trai fericiti pana la adanci batraneti. 

Dar n-aveau cum sa traiasca fericiti daca se casatoreau di 
regret pentru o singura gre$eala. 

La varsta $i cu pozitia ei, Callie $tia ca cea mai buna $ans:\ 
a se marita era sa accepte o casnicie fara iubire, dar sa se marl 
astfel cu Ralston era pur $i simplu prea mult. 

Tanjise mult prea mult dupa el ca sa-1 accepte fara si\ 
iubeasca. Revenindu-$i, spuse: 

- Bineinteles ca n-ar fi ceva rau. Sunt sigura ca ai fi un 11 

foarte bun. Dar nu imi caut un sot. 
·- Da-mi voie sa nu te cred, pufni Ralston. Toate femeile n 

maritate din Londra i$i cauta un sot. Se opri, cazand pe gandu 
E din cauza mea? 
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~---- 'NOua regufi de nesocotit --------. 

- Nu. 
,,De fapt, e$ti chiar perfect." Dar Ralston intentiona sa insis-

' , 1 a afla motivul. Callie ridica slab din urneri. 
- Pur $i sirnplu nu cred ca ne-arn potrivi. 
- Nu crezi ca ne-am potrivi, repeta marchizul, arundmdu-i 

, , 1 , vire goala. 
- Nu. Callie il privi in ochi. Nu cred. 
- De ce naiba nu? 
- Ei bine, nu sunt neaparat genul de femeie pe care tl pre~ 

fi I lJ. 

Ralston ezita auzind-o, apoi i$i ridica privirea spre tavan, ru~ 
11 '" lu-se din nou sa aiba rabdare. · 

- Deci, ce gen de femeie prefer eu? 
allie ofta incet, nervoasa acum. Chiar trebuia sa insiste 

1• 11 intr-atat? 
- Chiar aide gand sa ma obligi sa-ti spun? 
- Da, Callie. Fiindca iti spun sincer ca nu inteleg. 

allie il ura in acea clipa. H ura pe cat de mult il adora. Flutura 
Ii l lt din mana: 

- Frumoasa. Sofisticata. Experimentata. Eu nu sunt a$a. Sunt 
,,,,,1 .ul tau $i nu seman deloc cu femeile de care te-ai inconjurat. 
I',, , r sa citesc in loc sa rnerg la baluri, urasc inalta societate $i nu 
1111 µic de experienta in dragoste, motiv pentru care te-arn vizi

' 11 I miezul noptii ca sa am parte de prirnul rneu sarut. Ultimul 
111•, u pe care mi-1 doresc e sa ma marit cu cineva care va regreta 
, 1 11. ia noastra din clipa in care ne rostim jurarnintele. 

Callie vorbea repede, plina de furie, $i il ura fiindca o 
1ild1 11. e sa-$i marturiseasca nesiguranta. I$i incheie diatriba 
111111 urand: 

- $i multumesc ca m-ai facut sa-ti spun toate astea. 
alston clipi in tacere, gandindu-se la ceea ce tocrnai auzise. 

At" ' puse simplu: 
- Nu voi regreta asta. 

uvintele lui o adusera la capatul rabdarii. Destul. Nu mai 
\'I ii I a-i vada blandetea, nici pasiunea. Nu mai voia sa-$i sim-

1iima batandu-i nebune$te. Nu mai trebuia sa se pedepseas
gura fortandu-se sa-i accepte compania. Nu mai era cazul 
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sa incerce sa se convinga singura, a$a cum facea de cateva saptl• 
mani incoace, ca avea vreo $ansa cu Ralston. 

-Chiar a$a? La fel cum nu regreti nici ce-ai fa.cut in came· 
ra ta de lucru? $i nici ce s-a intamplat ieri-seara? Callie clatin 
din cap cu tristete. Te-ai grabit sa-ti ceri scuze de fiecare datl, 
Ralston, a$a ca e limpede ca nu te-ai ca.satori cu mine niciodatl 
de bunavoie. 

-Te in$eli. 
Callie ii arunca o privire plina de emotie. 
-Nu ma in$el. $i n-am de gand sa te fortez sa regreti toa· 

ta viata ca ti-ai legat destinul de o.femeie atat de ... plictisitoare 
$i neinteresanta ... ca mine. Ignora felul in care Ralston se crisp 
auzindu-i descrierea - de$i spusese $i el acela$i lucru in acea 
dupa-amiaza. N-a$ suporta asta. A$a ca, multumesc frumos, dar 
nu ma voi marita cu tine. 

,,Te iubesc de prea multa vreme. $i prea mult." 
-Callie. N-ar fi trebuit sa spun niciodata ... 
Callie i$i ridica mainile ca sa-1 opreasca. 
-Ajunge. Te rog. 
Ralston o privi lung, iar Callie ii simti frustrarea. In cele din 

urma spuse, pe un ton ferm, necrutator: 
- Discutia asta nu s-a incheiat. 
Callie ii intalni privirea albastra, hotarata, $i raspunse: 
-Bada. 
Ralston se rasuci pe calcaie $i ie$i cu pa$i furio$i. 
Callie a$tepta pana cand auzi U$a de la intrare trantindu-se, 

apoi i$i perriiise in sfar$it sa planga. 

Capito{u{ 20 

~ 
Ralston merse direct la clubul Brooks, ceea ce se dovedi o 

gre$eala. Nu era suficient de grav ca-1 refuzase $i il facuse sa 91 

simta ca un netrebnic. Callie ii stricase $i placerea de a sta la club, 
Complet. 
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---- 'lfoua re8ufi ie nesocotit - ---

In doar douasprezece ore, acest loc care ar fi trebuit sa fie un 
,1n tuar al barbatilor, un loc uncle fiecare se putea odihni departe 

, I ' ulburarile lumii de afara, devenise un memento de mahon $i 

11 1,trmura care ii amintea irezistibil de Calpurnia Hartwell. Stand 
111 holul imens, inconjurat de conversatiile molcome ale altor bar
I •11 \ i, Ralston nu se putea gandi decat la ea: Callie, deghizata in 
11.11' at, furi$andu-se pe holurile intunecate ale clubului; Callie, 
1•1 vrind prin U$ile deschise ca sa simta pentru prima- $i, spera el, 
11 11 ura oara - case afla la un club al barbatilor; Callie, zambindu-i 
111 • 1 asupra mesei lor de joc; Callie, goala, cu pielea trandafirie, 
111 lzita de focul pasiunii lor. 

Privind calea umbrita pe care o urmasera in noaptea trecuta, 
H.d 1 on simti dorinta pacatoasa de a se.intoarce in camera de joc 
1111 I i$i petrecusera seara. Pentru o clipa se gandi sa ceara sa-i 
''' ' . usa ni$te cafea acolo $i sa se tortureze cu amintirile noptii 
I 1 n nte $i cu toate lucrurile pe care le spusese $i le facuse gre$it. 
· .. , 1" zgandi imediat insa, fiindca nu voia sa innebuneasca. 

Fusese $OCat sa o auda refuzandu-i propunerea. Nuse intam-
1 I 1 n fiecare zi ca un marchiz tanar, elegant $i bogat sa ceara o 
, 1. 1111ni$oara in casatorie. Era $i mai rar, desigur, ca acea domni-
111 1.1 sa refuze. Oare de cati ani le evita pe mamele dornice sa-$i 
""11 c fiicele $i pe debutantele care se luptau cu disperare sa devi-
11 1 111c rchiza de Ralston? Iar acum, cand pozitia devenise in sfar$it 
.11111 • nibila, femeia careia ii fusese oferita ii refuzase. 

ca l$i inchipuia ca putea pur $i simplu sa-1 refuze $i 
• 1 11 heie lucrurile a$a dupa noaptea trecuta, Callie se in$ela 
1111 I '.!liC. 

llrustrat, Ralston i$i scoase pardesiul $i i-1 arunca unui ser-
1· I 1 o11 dar nu inainte sa-i simta parfumul lui Callie pe materialul 
·11q 11 11 - o combinatie de migdale, levantica $i... Callie. Gandul il 
I 1. 11 ~. se incrunte $i simti un pie de placere sadica vazandu-1 pe 
~ · 1 v l r ca se indeparteaza in fuga inainte sa devina tinta nervi-
1.11 '11 ! Ralston. 

Pl c cerea fu insa imediat inlocuita de un nou val de indignare. 
' 11•· n iba e problema ei?" Nu-i venea sa creada ca fusese refu-

11 I> ar nu credea intr-adevar ca nu se potriveau. Callie fuse-
" ' \ I 11 )', na, Ce-i drept, dar nU Se putea Sa nu fi Sim tit Ca tot Ceea 
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sa incerce sa se convinga singura, a$a cum facea de cateva saptl• 
mani incoace, ca avea vreo $ansa cu Ralston. 
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ra ta de lucru? $i nici ce s-a intamplat ieri-seara? Callie clatin 
din cap cu tristete. Te-ai grabit sa-ti ceri scuze de fiecare datl, 
Ralston, a$a ca e limpede ca nu te-ai ca.satori cu mine niciodatl 
de bunavoie. 

-Te in$eli. 
Callie ii arunca o privire plina de emotie. 
-Nu ma in$el. $i n-am de gand sa te fortez sa regreti toa· 

ta viata ca ti-ai legat destinul de o.femeie atat de ... plictisitoare 
$i neinteresanta ... ca mine. Ignora felul in care Ralston se crisp 
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Capito{u{ 20 

~ 
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simta ca un netrebnic. Callie ii stricase $i placerea de a sta la club, 
Complet. 
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ce se intamplase noaptea trecuta - $i pana atunci, desigur - er 
ceva neobi$nuit. Casnicia lor n-ar fi suferit in dormitor, ast 
era sigur. Iar daca pasiunea nu era suficienta, se potriveau $i ca in 
teligenta, ca umor $i ca maturitate. Pe langa toate astea, Callie er 
chiar draguta. Era moale acolo uncle trebuia sa fie moale. Ralston 
i$i lasa gandurile sa-i rataceasca ... un barbat s-ar fi putut pierd 
ani intregi in formele ei generoase. 

Da, Lady Calpurnia Hartwell urma sa fie marchiza desavAr-
$ita pentru el. 

Daca $i-ar fi putut da $i ea seama de asta. 
Ralston i$i trecu degetele prin par. Daca se casatoreau, Calli 

urma sa obtina titlul, averea, pamanturile $i pe unul dintre c I 
mai ravniti burlaci din Anglia. Ce naiba mai voia femeia asta? 

,,0 casnicie din dragoste." 
Gandul il lua pe nepregatite. Callie ii marturisise acum cev 

vreme credinta ei in casniciile din dra:goste. Iar el pufnise $i ti 
demonstrase ca atractia era eel putin la fel de intensa ca $i iu 
birea in care credea cu atata tarie. Doar nu il refuzase fiind 
a$tepta pe cineva care sa o iubeascii. Ralston clatina din cap, fu 
rios la gandul ca fata era pregat ita sii-$i ri$te reputatia $i viitorul 
respingandu-i oferta doar fiindcii refuza sa renunte la fantezill 
ei copilare$ti. 

Ideea era scandaloasa. Nu mai voia sa se gandeascii la asta. 
Trecu in anticamera spatioasa care se deschidea din hol, 

uncle oricine putea gasi imediat ceva cu care sii-?i distraga aten\I • 
Cauta o dezbatere politica in care sa se afunde, dar gasi earner 
aproape goala, in afara de trei barbati care jucau carti: Oxford fl 
inca doi. Ara.tau atat de jalnic, incat el i$i dadu imediat seama c 
jucasera toata noaptea. 

Dezgustat la gandul ca Oxford era atat de iresponsabil, $i fAr 
sa-1 intereseze discutiile din grupul lui, Ralston vru sa iasa la ~ l 
de repede $i de discret cum intrase, dar, inainte sa poata evad , 
jucatorii il descoperira. 

- Ralston, prietene. Vino sa joci cu noi, striga jovial Oxford, 
Ralston se opri, gandindu-se cum ar fi putut refuza invita~l 

dar baronul adauga: 
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-Acum e momentul sa ca?tigi, Ralston, fiindca in curand 
!1 zunarele tale vor fi goale. 

Insinuarea atrase sunete amuzate din jurul mesei, iar Ral
l n se intoarse spre Oxford. 

Apropiindu-se de masa, expresia lordului se inaspri. Oxford 
•V a obrajii inro$iti $i cearcane adanci in jurul ochilor; se vedea 
I 1 .pede ca bause. Ralston vorbi impasibil, aratand spre potul din 
f 1 \ insotitorilor baronului: 

- Se pare ca nu buzunarele mele sunt in pericol de a se goli 
" . t zi, Oxford. 

Oxford se incrunta la Ralston, apoi i$i aminti de ce il chema
se apropie. 

- Da, ei bine, voi avea destui bani pe care sa-i joc in curand ... 
• 11 pri o clipa, inghitind un nod din cauza indigestiei. Vezi tu, am 
, 1, nd sa ma logodesc saptamana asta. 

Ralston ignora premonitia cople$itoare care il cuprinse $i 
I > e, incercand sa para non$alant: 

- Cu cine? 
Oxford arata cu un deget lung $i albicios spre Ralston $i 

" I n1 triumfator: 
- Cu Calpurnia Hartwell, desigur! Deci ai face bine sa uiti de 

11 1 · • •• • se clatina putin in scaun ... o mie de lire. 
uvintele il facura pe Ralston sa se infierbante. Apoi simti 

, , 1 I inta cople$itoare sa-1 pocneasca pe Oxford in fata. Reu$i sa 
•11· .L paneasca cu un efort $i spuse calm: 

- Deci crezi ca ai pus mana pe ea? 
xford zambi cu toti dintii, ceea ce il facu sa arate ca un 

l11d 1 il. 
- Ah, am pus mana pe ea, categoric. Am avut-o chiar ieri, la 

f\, • 1 mia Regala, spuse el, facandu-le grotesc cu ochiul tovara$i
l111 l11i de joc. 

al~ton se incorda auzindu-1 - era o minciuna evidenta. 
" 11 . 11 pumnii $i se simti cuprins de o furie care se cerea elibera
t 1, 'I preferinta facandu-1 bucatele pe Oxford. 

xford nu simti tensiunea din mu$chii lui Ralston, ci il 
111 11 c $i mai mult: 
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- Maine ii voi face o vizita $i voi scapa de toata ceremonia cu 
cerutul in casatorie. Apoi o voi compromite probabil pana sapt 
mana viitoare, doar ca sa ma asigur ca Allendale nu va avea alt 
solutie $i va trebui sa ma primeasca in familie - de$i imi va mul~u 
mi, sunt sigur, pentru ca il scap de sora.lui cea prafuita ... $i imi v 
oferi o zestre frumu$ica. 

Gandul ca Oxford ar putea sa o atinga pe Callie, fie chiar ,1 
cu un deget, il innebuni pe Ralston. In cateva clipe il ridicase deJ 
pe baron din scaunul lui, ca $i cand Oxford nu ar fi fost mai gr \I 

decat un copil. Prietenii lui Oxford se ridicara uimiti, arunc1n 
du-$i scaunele cat colo in graba lor de a se indeparta de Ralston. 

Oxford duhnea a frica, iar Ralston ii simtea mirosul. Lafl• 
tatea lui il dezgusta $i mai mult. Cand vorbi, parea ca marAI 
mai degraba: 

- Lady Calpurnia Hartwell e de o mie de ori mai buna decA 
tine. Nu meriti sa respiri acela$i aer cu ea. 

Ralston il elibera pe Oxford, simtind un val acut de satisfac• 
tie masculina cand baronul se prabu$i imediat in scaun, fara pl 
de gratie. Adauga, cu o privire la fel de aroganta ca a unui rege: 

-Am pariat pe o mie de lire ca nu te va lua de sot $i ramAn 
la parerea mea. De fapt, sunt atat de sigur, incat ... imi voi dubla 
pariul, chiar acum. 

Oxford i$i ajusta manecile hainei, iar Ralston vazu ca mainll 
ii tremurau. 

- Dupa felul grosolan in care te-ai purtat, Ralston, spuse al, 
ma voi bucura cu atat mai mult sa te las sarac lipit. 

Ralston se rasuci pe calcaie $i ie$i, f ara sa mai spuna nimlc, 
I$i spuse ca se purtase a$a ca sa apere o domni$oara caruia ii er 
adanc indatorat. 

Era mai U$Or sa se convinga de asta decat sa se intrebe d 
ce simtise ce simtise la gandul ca draga lui Callie ar fi putut d 
veni baroana. 

In aceea$i dupa-amiaza, Callie deschise U$a magazinului lu& 
madame Hebert de pe Bond Street, nerabdatoare sa scape d 
o alta corvoada. Dupa ce Ralston plecase, Callie plansese catev 
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111 nute bune, dar apoi primise vestea ca rochia ei era gata, pe lan
/. alte cateva haine pentru noua garderoba a Julianei. 

Luand mesajul drept un semn ca nu-$i putea permite sa-$i 
111 nga de mila o zi intreaga, Callie se pregatise pentru o du-
11 - miaza la croitoreasa, o idee care i se parea doar puVn mai 
111 · resanta decat o inmormantare. Dar avea disperata nevoie de 
1 1 v care sa-i distraga atentia, iar modista franceza avea exact 
' ··· i trebuia. 

0 convinsese pe Mariana sa Vina $i ea, iar sora ei mai mica 
1 ii · ase de la re$edinta Allendale mai devreme ca sa o ia $i pe 
Jidiana, care urma sa-$i probeze rochiile toata dupa-amiaza. 

1 '.1llie ar fi mers cu ele, dar nu suporta gandul ca s-ar fi putut in
t l11i cu Ralston inca o data- indiferent cat de putin probabila era 
,,, ·a '.intalnire - a$a ca ramasese la intrarea in salonul croitoresei, 
1H,ll ptand s-o bage cineva in seama. 

Salonul era plin de viata. Madame Hebert nu se vedea pe 
11 ieri, dar asistentele ·ei se plimbau de colo-colo, intre salon 

• mera de proba care avea intrarea ascunsa de perdele, du
' . 11 l in brate role· de material, nasturi, dantele $i tivuri. Alte 
t~ 11 doamne studiau rochiile expuse, minunandu-se de cat de 
11111 oase erau. 

Callie se auzi strigata pe o voce nerabdatoare, cu un accent 
I 1 . 11 t ~uzesc evident: 

- Ah! Lady Calpurnia! 
· ra Valerie, ucenica de incredere a doamnei Hebert, care ie$i

"" din spate $i acum se intrecea in reverente. 
- Madame Hebert i$i cere scuze ca v-a lasat sa a$teptati. Toc-

111.1 t rmina cu rochia unei alte doamne, dar apoi nu mai are nici 
" ' I 1 ·nta in aceasta dupa-amiaza, $i va va primi... (Valerie flutura 
d111 )11ana, cautand cuvantul potrivit) ... tout de suite. Imediat. Da? 

- Da, desigur. Nu ma deranjeaza sa a$tept. 
- Valerie! se auzi vocea lui madame Hebert din spatele per-

1l1 • l1 · ; chipul ei se ivi o secunda mai tarziu in deschizatura .de la 
hit 1 1r . Adu-ope Lady Calpurnia. Incepem imediat. 

roitoreasa ii facu semn lui Callie sa se apropie, zambindu-i 
'"' 11 'tjator. Cand ea $i Valerie se apropiara de perdea, madame 
I l1 1l11 ·r t adauga in $Oapta spre ucenica ei: 
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111 nute bune, dar apoi primise vestea ca rochia ei era gata, pe lan
/. alte cateva haine pentru noua garderoba a Julianei. 

Luand mesajul drept un semn ca nu-$i putea permite sa-$i 
111 nga de mila o zi intreaga, Callie se pregatise pentru o du-
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' . 11 l in brate role· de material, nasturi, dantele $i tivuri. Alte 
t~ 11 doamne studiau rochiile expuse, minunandu-se de cat de 
11111 oase erau. 
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I 1 . 11 t ~uzesc evident: 

- Ah! Lady Calpurnia! 
· ra Valerie, ucenica de incredere a doamnei Hebert, care ie$i

"" din spate $i acum se intrecea in reverente. 
- Madame Hebert i$i cere scuze ca v-a lasat sa a$teptati. Toc-

111.1 t rmina cu rochia unei alte doamne, dar apoi nu mai are nici 
" ' I 1 ·nta in aceasta dupa-amiaza, $i va va primi... (Valerie flutura 
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1l1 • l1 · ; chipul ei se ivi o secunda mai tarziu in deschizatura .de la 
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roitoreasa ii facu semn lui Callie sa se apropie, zambindu-i 
'"' 11 'tjator. Cand ea $i Valerie se apropiara de perdea, madame 
I l1 1l11 ·r t adauga in $Oapta spre ucenica ei: 
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- Terrnina tu cu dornni$oara Kritikos. 
Callie ingheta cu un picior in aer, la un pas de perdele. 0 

auzise bine? Fosta arnanta a lui Ralston era in cealalta carnl'r 
Desigur ca da. Era incununarea perfecta a unei zile oribile. I$i In 
drepta spatele, pregatindu-se sa intre. Nastasia Kritikos nu av 
de ce sa o cunoasca pe Callie; prin urrnare, Callie n-avea decat 
se prefaca $i ea ca nu o $tia pe cantareata de opera. 

Insa cand trecu de perdele, Callie descoperi ca era rnult m 
U$Or de zis decat de facut a$a ceva. Nastasia statea pe o platform 
ridicata in rnijlocul carnerei, cu spatele la U$a, o faptura irnen1 
Callie studie uirnita forrna ca de clepsidra a prirnadonei, cu f 
durile generoase, in echilibru perfect cu pieptul arnplu pe car 
1-ar fi invidiat orice ferneie. Nastasia se intoarse dintr-o partc 
alta, privindu-se critic intr-o oglinda enorma, studiind detalll 
rochiei superbe din matase vi$inie pe care o incerca. Rochia 
potrivea perfect cu trupul inalt $i voluptos al Nastasiei, iar cor11 
tul era prins in spate cu un $ir de panglici mid, elegante, legate 
funde perfecte. 

Callie inghiti un nod, simtindu-_se neatragatoare $i palid 
I$i dorea sa fi ales o alta zi ca sa vina sa-$i ia rochia. I$i dadu seam 
case holba la Nastasia $i se intoarse ca sa o urmeze pe madam 
Herbert. Cand trecu pe langa primadona, Callie nu se putu 11t 
pani $i ii studie refleqia din oglinda. Era uimitor de frumoa 
Ea $i Ralston ar fi facut un cuplu superb. Nastasia era mareat 
avea acel gen de frumusete la care femeile asemenea lui Call 
nu puteau decat sa viseze, in parte $i datorita pielii ca de p 
telan, a parului lucios $i negru $i a gurii dragu}e, arcul 
Dar increderea pe care o proiecta in mod limpede Nastasia 
lucrul care facea, pana la urma, diferenta. Prezenta ei coplef 
intreaga camera, de parca ar fi fast pe o scena; nu mai incAp 
lac de nimeni altcineva. · 

Era magnifica. Iar Callie o invidia din inima privindu-i reft 
xia - de la tinuta perfecta la ochii ei violet, captivanti... car 
intalnira privirea in oglinda. 

. Callie fusese prinsa holbandu-se. Se inro$i $i i$i intoa 
imediat privirea, grabindu-se sa o ajunga din urma pe mada 
Hebert. Callie o urma pe frantuzoaica, ·inconjurand un parav 

292 

------ 'lfoua reaufi de nesocotit ------

care se intindea intr-o parte a camerei, $i se opri cand o vazu 
rantuzoaica intr-un colt, infa~mrata intr-o rochie care era poa-

1 • a mai frumoasa pe care o vazuse vreodata. 
Madame Hebert o privi cu un zambet cunoscator. 
- Va place? 
- Ah, da ... 
Callie nu-$i dorea decat sa atinga materialul, sa mangfile cas

' 1 I de matase care arata mult mai dragut decat i$i amintea. 
- Excelent. Cred ca a venit timpul sa o admirati a$a cum se 

• 11 ine ... purtand-o. Nu sunteti de acord? 
Croitoreasa o rasuci pe Callie $i incepu sa-i desfaca nasturii 

, , 11 hi ~ de zi. Arata spre lenjeria de langa rochie $i spuse: 
- Incepem cu lenjeria. 
Callie clatina imediat din cap. 
- Ah, n-a$ putea .. . Am destule obiecte de lenjerie ... n-am 

11 1, ie de altele noi. 
Rochia lui Callie incepu sa se desfaca, iar madame Hebert 

q 11i , ajutand-o pe Callie sa-$i scoata corsetul $i cama$u}a: 
- Va prornit ca aveti nevoie de ele. Cele mai increzatoare fe

" '' ' unt cele care cred in fiecare bucatica de material pe care o 
t . Sunt la fel de multumite de lenjerie ca $i de rochia pe care 

1 
• 11 r ta. E o mare diferenta intre doamnele care se infa$oara in 

111 ti suri $i satin $i cele care poarta ... Modista se opri, las and ca-
11 1. (lU~a roasa a lui Callie sa cada pe podea ... altceva. 

allie i$i imbraca noile piese de lenjerie, decorate cu tot felul 
"" d talii micute - panglici de satin, floricele croite de mana in tot 
ti ·l11 l e culori, bucati de dantela care faceau lenjeria sa arate mult 
111 .i £ minin, lucru pe care Callie nu-1 considerase necesar pana 
1L1111 i. Se simti ca o prostuta bucurandu-se de senzatia pe care 
1 • • l <lea matasea care ii aluneca pe corp, dar madame Hebert 
11•1

• • dreptate. Era decadent sa porti lenjerie atat de frumoasa... 
111 .il oles fiindca Anne urma sa fie singura persoana care avea sa 
II 0 Id . 

e parca i-ar fi citit gandurile lui Callie, croitoreasa se apleca 
'' I"' ' $i $Opti: 

- $i, sa nu uit, nu se $tie cine va fi eel care va despacheta un 
, ,, Ir u a$a frumos intr-o buna zi, oui? 
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Frantuzoaica rase cu subinteles, iar Callie se inro$i pana fn 
varful urechilor. Apoi imbraca rochia, care ii venea ca o manu$l. 
Madame Hebert o inconjura pe Callie cu pa$i inceti, cu chipul plin 
de multumire, studiind fiecare detaliu al rochiei. Satisfiicuta in 
sfar$it, o privi pe Callie in ochi $i spuse: 

-Acum hai in fata oglinzii sa vedeti rochia mai indeaproape. 
Callie o urma pe modista inapoi in camera principala ~I 

vazu ca Nastasia era inca pe platforma, iar Valerie tivea rochi 
cea vi$inie. Callie lasa deoparte nesiguranta care ameninta s 
o mistuie $i se urea pe a doua platforma. Madame Hebert o 
intoarse bland spre o oglinda, iar Callie facu ochi mari cand 
i$i dadu seama ca ea era femeia din oglinda. Clatina din cap. 
Nuse mai vazuse niciodata astfel... transformata cu totul, din· 
tr-o fetita palida $i $tearsa, intr-o femeie ... ei bine, o femeie cu 
totul remarcabila. 

Decolteul rochiei ii scotea in evidenta sanii, facandu-i sa parA 
plini $i volupto$i, dar nu vulgari. Matasea ii cadea peste talie, $01· 
duri $i abdomen in a$a fel incat o facea sa a! ate bine proportional 
$i nu grasuta. Iar culoarea - cea mai frumoasa nuanta de albastru 
stralucitor pe care o vazuse vreodata - ii facea pielea mult pre 
ro$ie sa para de culoarea cap$unilor dintr-o prajitura cu fri$cii. 

Zambi. Madame Hebert avusese dreptate. Rochia fuses 
croita ca sa valsezi in ea. Callie nu se putu stapani $i facu o pl· 
rueta fericita. 

-Ah, e minunata, madame! spuse ea. 
- Chiar a$a, zambi modista; apoi i$i inclina capul, studiind 

critic reflexia lui Callie. Trebuie sa-i ridicam putin fusta. Seu· 
za-ma - voi aduce o fata care sa ma ajute cu boldurile. 

Frantuzoaica ie$i printr-o U$a din apropiere, iar Callie s 
privi din nou, studiind felul in care cadea matasea, croiala fru· 
moasa - atat de diferita de rochiile obi$nuite din saloanele de bal 
londoneze, atat de potrivita siluetei ei neobi$nuite. 

-Madame Hebert e un geniu, nu-i a$a? 
Callie privi in oglinda $i intalni o pereche de ochi violet, 

curio$i, care se reflectau din ambele oglinzi. Zambi politicos fl 
spuse incet: 

- Cu siguranta. 
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Nastasia o privi o clipa pe Valerie, care era ocupata sa prinda 
1 I ul rochiei in bolduri, apoi spuse pe un ton banal: 

- Lui Ralston i-au placut mereu rochiile ei. 
Callie i$i intoarse nesigura privirea. Nu mai vorbise niciodata 

, 11 , manta cuiva. ~i in nici un caz cu amanta barbatului de care se 
1t1 1h· gostise. Nastasia insista cu o voce plictisita: 

- Nu trebuie sa-ti fie ru$ine de mine, Lady Calpurnia. Nu sun
I ••111 fetite proaspat ie$ite de pe handle $Colii, ci femei, nu-i a$a? 
:.1 11 a sunteti impreuna. Asta-i viata, draga mea. 

Callie clatina din cap $i ramase cu gura cascata. 
- Nu suntem ... impreuna. 
Primadona ridica o spranceana perfect sculptata. 
- Chiar ai de gand sa-mi spui ca Ralston nu te-a sedus? 

allie se inro$i, intorcandu-$i din nou privirea. Nastasia rase. 
11 1 u rautate, a$a cum se a$tepta Callie, ci amuzata. 

- Nute a$teptai sa faca asta, nu-i a$a? Dar pun pariu ca ti-a 
,.i,, ut fiecare clipa. Ralston e un gen rar de barbat ... un barbat 
, ii ui c ii pasa mai mult de amantele lui decat de el insu$i. 

brajii lui Callie ardeau. Grecoaica vorbi in continuare, fiira 
se: 

- Am avut multi amanti... $i doar unul singur la fel de gene-
'',, . Ralston. E$ti norocoasa ca el a fost primul tau barbat. 

Callie crezu ca avea sa moara de ru$ine chiar acolo. 
- imi dai voie sa-ti ofer un sfat? 
Call.ie i$i ridica privirea $i o studie pe frumoasa cu par negru 

111 ••f•.linda. Nastasia nu o mai privea, ci i$i intorsese ochii spre 
r. , , . 1 tra, uncle licarea soarele de dupa-amiaza. Dupa o tacere lun-
1' 1, I 'nllie se lasa biruita de curiozitate $i spuse: 

- Te rog. 
and aveam optsprezece ani, spuse Nastasia, ca $i cum ar fi 

1· 111 I de undeva de departe, 1-am intalnit pe acel barbat generos. 
11 , I 11 a Dimitri. Era bland, darnic $i un amant remarcabil... Era 
1111 1 ·-mi dorisem ... tot ce visas~m fara sa-mi dau seama. M-am 
111. I 1, stit de el, era inevitabil. Era o iubire mai puternica decat 
1111. ,. tceva simtisem vreodata ... o iubire niitica. Era singurul biir
h ,, p<' are aveam sa-1 iubesc vreodata. Se opri o clipa, iar expre
.. 1 , 1 • r a ca i s~ posomorase. Norul disparu insa la fel de repede, 
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.. 1 , 1 • r a ca i s~ posomorase. Norul disparu insa la fel de repede, 
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------ Sarali 'MacLean ------

$i Callie nici nu era sigura ca fusese vreodata acolo. Dar el nu m 
putea iubi. Nu era in stare sa simta a$a ceva. A$a ca in schimb ml 
fr.int inima. 

Callie simti ca ochii i se umplu de lacrimi auzind o po 
veste at.it de trista. Insa nu-$i putu stapani curiozitatea, aft 
ca intreba: 

-Ce s-a intamplat? 

-Arn plecat din Grecia, spuse Nastasia, ridicand gratios di 
umeri. Iar vocea mea m-a adus aid. 

Valerie se ridica; terminase cu tivul. Nastasia paru sa revl• 
na de undeva de departe. Ochii i se limpezira $i studie noul tit 
in oglinda. 

- Ralston e Dimitri al tau, spuse t a. Paze$te-ti bine inima. 
Urma o pauza in care cele doua femei i$i studiara rochlllt 

in oglinda. 

- Daca ai putea sa te intorci in timp ... te-ai marita cu el, chi 
daca nu te iube$te? 

Callie regreta intrebarea imediat ce o rosti. Nastasia 
gandi multa vreme, cu o expresie trista. Cand ochii ei ii intalnlr 
pe ai lui Callie in oglinda, erau plini de amaraciune. 

- Nu, $Opti ea. il iubeam prea mult ca sa-1 primesc a$a. 
Callie i$i $terse o lacrima. Madame Hebert se intoarse 

ucenica ei, fara sa $tie ce vorbisera cele doua femei. Nastasia 1 
intoarse spre croitoreasa. 

- Rochia lui Lady Calpurnia e foarte frumoasa, spuse 
Vreau $i eu una din acela$i material. 

- Imi pare rau, domni$oara Kritikos, spuse scurt madam 
Hebert, dar nu mai am acest material. 

Nastasia o studie pe Callie din cap pana-n picioare. 
- Ei bine, se pare ca ti-ai facut un obicei din a primi lucrurll 

pe care mi le doresc $i eu, Lady Calpurnia, spuse ea cu un zamb 
slab. Sper sa ai mai mult noroc decat mine. Rochia te va aju 
cu siguranta. 

Callie incuviinta in semn de multumire. 
-Multumesc, domni$oara Kritikos, spuse ea. $i da-mi vol 

sa-ti spun ca ai un talent remarcabil. 
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- --- '1foua regufi de nesocotit ----

Nastasia cobori de pe platforma $i facu o reverenta adanca 
I i lina de gratie in semn de respect fata de pozitia sociala a 

111 C llie. 
- E$ti prea generoasa, milady, spuse ea. 
Apoi, ea $i Valerie trecura intr-o alta camera, unde Callie ba
ca erau $i alte rochii pentru Nastasia. 0 urmari !e$ind, sur

$i intristata de lucrurile pe care le vorbisera. I$i intoarse 
'''" ia inapoi spre croitoreasa cea curioasa $iii zambi slab. $tia 
, ,, g ndea madame Hebert. Ce $i-ar fi putut spune o cantareata de 

$i sora unui conte? · 
nsa modista avea salonul de prea mult timp ca sa-$i permita 

" ' insulte dientele cu intrebari despre viata lor personala, iar 
it 11 ' \ ul ei practic o facu sa~$i indrepte atentia spre tivul lui Callie. 

Madame Hebert ajusta lungimea fustelor lui Callie, apoi 
, 1 trui tanara ucenica $i ie$i. Fata incepu sa lucreze la rochie 
, 1 t • ere, iar Callie i$i reaminti conversatia cu Nastasia. Vorbele 

, l 1 1l ~retei fusesera atat de puternice inc.it Callie le simtise cape 
11 It l lo~turi. $tiuse adevarul, desigur, ca Ralston nu o putea iubi 

' um i$i dorea, dar povestea Nastasiei - in care simtea adeva
i intensificase tristetea de mai devreme. 
acrimile din ochi ii facura reflectia din oglinda sa tremure. 

l'1il . fi frumoasa ca femeia din oglinda in fiecare zi, dar asta nu 
11 11 ·• ce pe Ralston sa o iubeasca. $i poate, daca Ralston ar fi fost 
, 11 1 altcineva - cineva pe care ii iubea mai putin, sau nu-I iubea 
.l1 •l11c - i-ar fi acceptat oferta cu drag. Insa Callie visase sa fie a 
111 1nult prea mult. Era compromisa acum, nu se mai putea mari
' , 1 I n convenienta. Voia tot ce avea marchizul de oferit: mintea, 
11 111 1ul, numele $i, mai ales, inima. 

ate ca gre$ise refuzandu-1. Poate ar fi trebuit sa se bucure de 
111 ,,,. de a fi marchiza. De a fi mama copiilor lui. Callie simti cum 
1 rw ·range inima imaginandu-$i copiii bruneti, cu ochi alba$tri, 
\Ii 1. fldu-se de fustele ei. Dar se parea ca Nastasia avea dreptate. 
11.1, ra cu el, dar nu-I avea cu totul, nu putea fi fericita. 

Callie ofta slab, incercand sa se gandeasca la altceva. Studie 
f• 111d draguta in care se transformase $i auzi un ras cunoscut de 
I 1 I 11 · re. Se forta sa zambeasca vazandu-le pe Juliana $i pe Ma-
11 , 11 .1 intrand. ~andoua domni$oarele se oprira vazand-o. 
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------ Sarafi. 'M.acLean ----

-Ah, Callie ... spuse Mariana pe un ton reverentios. Ar it 
minunat. 

Callie inclina din cap, neobi9nuita sa primeasca asemen 
complimente, $i spuse: 

-Nu ... 
- E adevarat! incuviinta Juliana. E9ti atat de frumoasii! 
-Multumesc, spuse Callie, simtind cum i se inro9esc obrajll, 
Mari o inconjurii cu pa9i inceti. 
- E o rochie minunatii, Callie, dar mai e ceva ... incii ceva ... 

Se opri, privindu-9i sora in ochii ei mari $i ciiprui. Te simti fru• 
moasa, nu-i a9a? 

Cuvintele o fiicurii pe Callie sii zambeascii. 
- Da, cred ca da. 
-Brava! rase Juliana. Era $i timpul sii te simti frumoasii, Calli<!. 
Mariana incuviinta plina de incurajare, iar Juliana continu 1 

- De cand ne-am cunoscut te-am crezut driigutii, bineintele1, 
Dar acum, cu rochia asta ... trebuie sa o porti la bal. Trebuie! 

Balul Salisbury avea loc peste trei zile, iar Juliana urm 
sa-9i faca atunci debutul oficial in inalta societate. Taniira domnl· 
$Oarii biitu vesela din palme. 

- Vom debuta impreunii! Cu rochii noi! De9i nu cred ca am 
vreuna atat de frumoasa ca a ta. 

Mariana incuviinta in semn cii era de acord, iar Callie le privl 
pe rand, cople9ita. 

-Ah, nu cred cii rochia mea va fi gata panii la bal. Are nevol 
de un tiv nou $i sunt sigurii cii madame Hebert are cliente mul 
mai importante decat mine. 

- Dacii milady are nevoie de rochie panii la bal, atunci rochl 
va fi gata pentru bal, spuse modista, care revenise sii vada cum 
se descurca ucenica ei. Voi face eu tivul $i o voi trimite maine-dl· 
mineatii, dar cu o singurii conditie. Se apleca spre Callie. Trebul 
sii-mi promiteti cii veti dansa fiecare vals. 

- Mii tern cii nu e decizia mea, zambi Callie, clatinand din cap. 
- Prostii, pufni croitoreasa. Cu o asemenea rochie veti frang 

inimi la fiecare pas. Biirbatii vii vor urma pretutindeni. 
Callie rase incercand sa-9i imagineze scena, dar celelalt 

doamne $i domni9oare nu piireau deloc amuzate. Rasul ei se stin• 
se, iar Mariana spuse: 
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------ 'l'foua reguCi de nesocotit ------

- Chiar a9a! 
uhana zambi ganditoare $i i9i liisa capul intr-o parte, studi-

' HI pe Callie. 
- $i eu sunt de acord. Abia a9tept sii viid ce o sii spuna 

.. ii iel! E9ti minunatii! 
Mariana i9i privi prietena $i spuse categoric: 
- Ah, dupii parerea mea e clar ce se va intampla cu Ralston. 

allie se inro9i auzind o conversatie atat de necuviincioasii. 
1 1, 11 sentimentele ei pentru Ralston erau chiar atat de evidente? 
1 1.11 " Juliana ii spusese ceva fratelui ei? 

omni9oarele nu piireau sa-9i dea seama cii prietena lor era 
11 1.\ 11j nitii. Vorbirii in continuare, iar madame Hebert i9i indruma 
, 11..rita inapoi in spatele paravanului. 

and ajunsera acolo, Callie riscii o privire $i observa ca 
" 11 1di ta zambea. Apoi, croitoreasa spuse incet: 

- Marchizul de Ralston vii vrea de sotie, nu-i a9a? 
- Nu, riispunse imediat Callie, cliitinand din cap la o intreba-

" ' i t t de necuviincioasii. Cu sigurantii ca nu. 
Madame Hebert murmurii ceva in semn cii intelesese $i 

111 1 pu sa-i desfacii nasturii de la rochie. Nu mai spuse nimic mul
l v me, iar Callie crezu conversatia incheiatii. 

Ahia dupa ce ie9ise din imbrati9area matasii de culoarea ceru-
111 , :nodista adauga, ca $i cand Callie nu i-ar fi spus nimic: 

- Ei bine daca Ralston e tin ta domniei voastre, atunci sa 
I'"' r ~i neap;rat lenjeria, milady. $i lordul se va bucura de ea la 

'"' 1l mult. 
Croitoreasa rase cu subinteles, iar Callie se inro9i pana in var-

1 ii 1t echilor de furie. 

Capito{u{ 21 

~ 
Callie $i Mariana stateau la marginea salii de bal a familiei 

•,,ii sbury, urmarind oaspetii care soseau. Era un spatiu imens, 
.,, .1ldat intr-o lumina aurie, cu mii de lumaniiri ale caror flacari 
, , ,. · urau in candelabrele de cristal de deasupra. Un intreg perete 
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------- Sarah 'MacLean 

era acoperit de oglinzi $i dadea iluzia ca sala era de doua orl 
mai mare $i mai luminoasa, $i ca toata lumea buna din Lon 
dra venise la bal. Desigur, o mare parte din lumea buna chi r 
venise. Sala era plina de femei in rochii de matase sau de sa 
tin in toate culorile curcubeului, barfind in grupuri micute, fl 
de barbati in costume negre $i sobre care discutau politic 
$i despre parlament. 

Callie se ridica pe varfuri $i privi in jur, ingrijorata ca ar 
fi putut rata intrarea Julianei. Era tarziu, iar ultimul lucru d 
care avea nevoie o debutanta era sa intarzie la primul ei b I, 
,,Sunt sigura ca $i Ralston $tie asta", se gandi Callie, cauUn• 
du-$i prietena. 

Fara indoiala, balul familiei Salisbury era locul ideal und 
Juliana sa-$i faca debutul. Era un eveniment anual, unul din 
tre cele mai mari $i mai populare din intreg sezonul, gazduit d 
contele $i contesa de S~isbury, care erau foarte indragiti. Pentru 
Callie, sotii Salisbury erau unul dintre cele mai generoase cuplurl 
din Londra. Cand tatal ei murise, Lord $i Lady Salisbury fus 
sera cei care o sprijinisera eel mai mult - $i pe ea, $i pe mam 
lui Callie, care fusese distrusa, $i pe tanarul Benedick, care fus 
se luat pe nepregatite $i avusese mare nevoie de tutela contelul, 
Callie era prietena cu familia Salisbury, iar contele $i conteN 
aveau sa o intampine pe Juliana cu bratele deschise, $i la fel $i p 
Ralston. Callie era sigura de asta. 

Presupunand, desigur, ca aveau sii. ajungii.. Callie ofta slab, 
Era la fel de nelini$tita ca $i in noaptea in care i$i facuse ea tn 
sa$i debutul. 

-Vor veni, spuse calma Mariana. Nu tl cunosc pe Ralston I 
fel de bine ca tine, dar $tiu destul cat sa fiu sigura ca n-ar rat 
seara asta pentru nimic in lume. 0 privi ghidu$a pe Callie. ~i cAn 
te va vedea in rochia ta, marchizul va fi cu siguranta bucuros 
a venit. 

Callie i$i dadu ochii peste cap $i spuse impasibil: 
- E prea mult, Mari, chiar $i pentru tine. 
Mariana rase $i ridica elegant din umeri. 
- Poate ca da ... dar tote adevarat. Hebert s-a intrecut pe sin 

Rochia ta e superba. 
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~--- 'lfoua reaufi de nesocotit ~---

Callie se privi, studiindu-$i inca o data corsetul imbracat in 
"' . · se azurie $i fusta lunga $i plina care se mi$ca perfect la fie
, 1 pas. Matasea arata cu totul altfel in lumina lumanarilor. 
• 11•L lucea de parca ar fi fost vie, ca un ocean albastru. Zambi 

111 qln amintindu-$i cum aratase in oglinda mai devreme. Nu mai 
,i, o femeie plictisitoare $i $tearsa; rochia o transformase 
Ii tUl. 

- Au ajuns, $Opti Mariana, scotand-o din reverie. 
Callie privi spre sea.rile late de la intrare, care ofereau oaspe

\ le o vedere perfecta a fiecarui nou-sosit. 0 multime de oameni 
1•,ll 'pta pe marginea scarilor $i pe platforma de deasupra, dar era 

1111 sibil sa nu-i observe pe cei trei care tocmai sosisera. 
Juliana tocmai i$i scosese pelerina alba, imaculata, $i sta

t " 1 u spatele drept, perfect nemi$cata, intr-o rochie moale, 
, 11 t lia stransa, .de un roz palid. Era rochia perfecta pentru 

11 ' seara: cu o croiala frumoasa, dar nu ostentativa, scum-
11 1 dar nu care sa denote snobism. in spatele ei, mi$candu-se 
'I '" pe la unison, erau Ralston $i St. John, ca doi frati gemeni 

1 , h inele lor negre. Amandoi studiau multimea de dedesubt 
, 11 ' presii hotarate, de parcel s-ar fi pregatit de batalie. Callie 

1 :ibi, U$or amuzata. Inalta societate din Londra era aproape ca 
mp de lupta. 
allie il privi pe Ralston, simtindu-$i inima luand-o la goa-

1 i. , Ii vazu dintii incle$tati $i privirea plina de determinare - avea 
, ,, 1, i atat de alba$tri, incat ii vedea limpede din cealalta parte a 

1 I • Apoi, dintr~odata, Ralston o privea $i el. Pe masura ce o stu
.l li 1 allie se simti cuprinsa de un val de caldura. Ofta fara sa-$i 
.1, . 1 ama, un oftat adanc $i resemnat, iar Mariana o imboldi 
I II ul. 

- Callie, nu incerca sa te prefaci ca nu e$ti indragostita pana 
I' .t cap de el, bine? 

allie i$i intoarse privirea spre sora ei $i $Opti aspru: 
- Nu ma prefac cu nimic! 
- Mmm. Iar eu sunt regina Charlotte, spuse sec Mariana, 

11·11 nd privirea iritata a surorii ei. ~i uite a$a incepe. 
Callie urmari privirea Marianei $i vazu ca Juliana ii era pre

• • 11 t L ta contelui $i contesei. Juliana fa.cu o reverenta perfecta, 
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era acoperit de oglinzi $i dadea iluzia ca sala era de doua orl 
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Rochia ta e superba. 
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Callie se privi, studiindu-$i inca o data corsetul imbracat in 
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- cu privirea plecata $i un zambet senin. Gatul ei lung ii dadea 0 gra• 
tie de lebada; cu siguranta ca fiecare femeie care privea scena 11 
simtea cuprinsa de invidie. Adica toate femeile din sala. Marian 
scoase un sunet plin de satisfaqie. 

-A facut o reverenta mai frumoasa decat mi-a ie$it ml 
vreodata! 

Callie o ignora pe Mariana $i privi in jur, observand ca toatl 
lumea se uita fix la Juliana. Urma sa fie o seara dificila. 

1 

-Am auzit ca e un copil ilegitim - din partea mamei ei, $OP I 
o voce feminina de undeva din stanga. 

Callie se intoarse $i ii vazu pe ducele $i ducesa-vaduvA d 
Leighton, care se holbau la Juliana. Callie $Uiera furioasa vi • 
zand dezgustul de pe fata frumoasa a ducelui, in timp ce mama 
lui continua: 

- Nici nu-mi imaginez de ce Salisbury a binevoit sa o prl• 
measca. ~i nici reputatia lui Ralston nu e cine $tie ce. Sunt sigurl 
ca $i el are cativa bastarzi. 

Cuvintele erau cat se poate de necuviincioase, de$i Calli 
se a~t~ptase la asta. Le arunca oricum o privire lunga $i asprA .. 
o pnvire care se cerea vazuta. 

Ducele de Leighton observa $i ii intoarse calm privirea 
A d ' spunan : 

-Trasul cu urechea e un obicei groaznic, Lady Calpurnia. 
Cu un an in urma, Callie n-ar fi avut curajul sa raspundA .. 

dar acum ii arunca o privire ostentativa ducesei-vaduve $i spuse: 
-Cred ca exista obiceiuri mult mai groaznice, inaltimea 

Voastra. 

. Apoi se indrepta spre Juliana ca sa o salveze de viperele din 
JUr. Mariana o urma imediat. 

- Bravo, surioara! spuse ea, aplaudandu-i curajul. Ar fi tr • 
buit sale vezi expresia de pe chip! De nepretuit! 

- 0 meritau. E incredibil cat de snobi pot sa fie, spuse absent 
Callie, care nu dorea decat sa ajunga langa Juliana $i sa o puna sub 
protectia numelui Allendale pentru tot restul serii. Asta n-avea 11 

puna capat barfelor, dar macar avea sa le tempereze. 
Trecura pe langa Rivington, iar Mari ii mangaie scurt bratul 

logodnicului ei $i spuse incet: 
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- Vino sa 0 cunO$ti pe Juliana, Riv. 
Bineinteles, Rivington o cunoscuse deja pe fata, dar $tiu ime

, I n.t ce voia sa spuna Mariana. ,Yino $i ofera-i aprobarea ta duca
l ," 0 urma imediat. 

Callie trecu pe langa ultimele grupuri de oaspeti $i o gasi pe 
loliana intr-o zona goala, la cativa pa$i de ceilalti oaspeti care pa-

1 r. u sa fie prea absorbiti de conversatiile lor ca sa binevoiasca sa o 
I 1 1 e in seama pe Juliana. Callie $tia de ce. La fel $i ceilalti. Ralston 
r, t . John stateau de o parte $i de alta a fetei $i pareau gata sa ia 
l.1 bataie jumatate de Londra. Callie inta.Ini privirea lui Ralston 
11 ·n.tru 0 clipa, vazand cat de furios era pe societatea londoneza. 
< o e de cate ori simtise $i ea exact acela$i lucru? Dar nu se putea 
1 'I ri sa se arate solidara. Sora lui avea nevoie de ea. 

- Juliana! spuse ea, vorbind tare $i limpede, astfel incat sa se 
I 1c auzita de cei din jur, $i fiind con$tienta de forta momentului. 
< 

1 · ma bucur ca ai ajuns! Eu $i Mariana te a$teptam! 
Mariana ii lua mainile Julianei intr-ale ei $i spuse: 
-Chiar a$a! Seara asta a fost groaznica fara tine! I$i intoarse 

11 .r bdatoare privirea spre Rivington. Nu crezi, Rivington? 
Ducele de Rivington se apleca asupra mfilnii Julianei $i spuse: 
- Intr-adevar. Domni$oara Fiori, mi-ar face mare placere 

, lr1 mi-ai acorda urmatorul clans, spuse el, cu vocea calda $i pu-
1 n mai puternica decat de obicei. Asta, desigur, daca n-ai fost 
11 11 n promisa altcuiva? 

Juliana clatina din cap, cople$ita de moment. 
- Nu, Inaltimea Voastra. 

' ' 
Mariana zambi spre viitorul ei sot $i spuse: 
- Cred ca e o idee excelenta! 
Apoi se apleca spre Juliana $iii $Opti conspirativ: 
- Ai grija sa nu te cake pe degete. 
Toti patru rasera la gluma lui Mari, iar Rivington o duse pe Ju

II 1H in mijlocul camerei. Mariana $i Callie ii urmarira, apoi Juliana 
I'' mi intaiul ei accept public - sub forma unui clans cu unul dintre 
, , · mai puternici barbati din Anglia. Cele doua surori se privira fara 
/,) ?i poata stapani zambetele largi, pline de mandrie. 

- Cred ca mi-ar placea foarte mult sa dansez $i eu, se auzi o 
v• 1 din spatele lor. 
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Amandoua se intoarsera. St. John le zambi $i continua: 
- Lady Mariana, sa nu-ini spui ca ai promis acest d 

altcuiva? 
Mari i$i privi cametelul de dans $i rase. 
- Ba da, milord, $Opti ea, de$i se pare ca partenerul m 

a preferat-o pe sora dumitale in schimb. 
Nick datina din cap cu o incruntatura tragica. 
-Atunci voi face tot posibilul sate consolez, milady. 
-A$a cum se cuvine sa faca un gentleman, zambi larg M 

apoi se lasa condusa pe ringul de dans. 
Callie ii urmari amuzata cum se indepartau. Era la un p 

sa uite ca fusese lasata singura in compania lui Ralston. AproA 
reu$i sa uite. Se intoarse $iii intalni privirea inscrutabila, ne$tlln 
ce i-ar fi putut spune dupa ultima lor conversatie. Se hotart 
abordeze un subiect sigur. 

- Lord Ralston, spuse ea, se pare ca sora ta e intr-o form 
excelenta in seara asta. 

- intr-adevar. Multumita tie $i familiei tale. 
- Rivington pare ca va fi un membru excelent al midi noaRt 

bande, zambi Callie, privind cuplurile care dansau. 
Ralston zambi $i el cu jumatate de gura. 
- intr-adevar, ii sunt dator, spuse el, privind-o serios. ~i ti 

la fel. 
Ochii i se ingustara $i se intunecara privind-o, iar Calli 

simti ca se mi$ca putin. in acea clipa i$i dadu seama .. . ca lordul 
observase rochia. ,,Invita-ma la dans." $tia ca e o idee groaznic 
ultimul lucru de care avea nevoie era sa-i cada in brate lui Ralst 
in acea seara - la doar cateva ore dupa ce ii refuzase cererea 
casatorie $i se hotarase sa stea departe de el. ,,Invita-ma la clan 
pentru ca primul meu vals in rochia cea noua sa fie cu tine." Strl 
vocea subtire din mintea ei $i se hotari ca nu mai era cazul sil 
faca asemenea lluzii. Era o idee groaznica sa danseze cu Ralston, 

-Lady Calpurnia, ai vrea sa dansezi cu mine? 
Callie fu confuza o clipa, fiindca i$i dorise sa-1 auda pe Ralsto 

spunand asta, dar cuvintele venisera dintr-o cu totul alta directl 
de undeva din spate, in dreapta. Clipi nesigura, abia observ!\n 
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• '11 r sia furioasa a lui Ralston, dar imediat ce se intoarse intelese 
.1. : se afla fata in fata cu baronul de Oxford. 

.,Nu!" Callie rezista tentatiei de a bate din picior. Nu pu-
1, 1 -1 refuze; ar fi fost cu totul nepoliticos sa o faca, $i in plus 
1 till nu-$i putea permite sa refuze nici o invitatie. Oricum nu 
, '' parte de prea multe. Privi scurt spre Ralston, intrebandu-se 

, 111 lordul avea sa intervina $i sa-i ceara el dansul. Nu 1-ar fi refu-
,11 iaca el ar fi spus ca o invitase primul. 

Dar Ralston nu spuse nimic, ci o urmari in continuare cu o 
I" v ire rece, impasibila. Se intoarse inapoi spre Oxford $i spuse: 

- Mi-ar face o deosebita placere sa dansez, milord. Multu-
11 1( • mult. 

Baronul ii intinse mana, iar Callie i$i a$eza palma peste a lui. 
and mainile li se atinsera, baronul zambi larg, de$i ochii ii 

I lll ) c Sera pOSOmOrati, $i spuse: 
- Excelent! 
Ralston il urmari pe Oxford conducand-o pe Callie spre rin-

1111 l e clans, cuprins de furie vazand cum baronul o prindea de 
, I q talie cu un brat - o atingea. Avusese parte de ani intregi in 
, 11 1$i antrenase stapanirea de sine, iar asta fu singurul lucru 
, 11 1 opri acum, fiindca simtea o pornire navalnica sa dea buzna 
111 1 •ingul de dans $i sa o salveze pe Callie din ghearele acestui 
1· 11c tor de avere. 

,.Eu ar trebui sa dansez cu ea, pentru numele lui Dumnezeu", 
' " 1 • pro$a Ralston, urmarindu-le progresul pe ringul de clans. 

rd era mult mai inalt decat Callie $i o plimba prin intreaga 
ii intr-o cascada de albastru. De parca tot ce se intamplase -

f, li1l in care ea ii refuzase cererea in casatorie - nu 1-ar fi durut 
• I« . ul, acum era in bratele lui Oxford, imbracata ca un inger. 

Unde naiba gasise o rochie ca aceea? I se potrivea perfect, ii 
1111) r ti$a formele feminine, le scotea in evidenta, ii sustinea deli
, ,q nii plini, $Oldurile voluptuoase, silueta planturoasa. Fusese 
' ' 1 sa infrumuseteze, sa scoata in evidenta, sa innebuneasca 
I•.• tii . Nu fusese croita decat cu un singur scop - sa ispiteasca 

~ii, sa-i faca sa-$i doreasca sa o dea jos. 
Oxford $i Callie se intoarsera, astfel incat ea ajunse cu 

I ' spre el. Ii intalni privirea, iar tristetea din ochii ei il facu 
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ce i-ar fi putut spune dupa ultima lor conversatie. Se hotart 
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- Lord Ralston, spuse ea, se pare ca sora ta e intr-o form 
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• '11 r sia furioasa a lui Ralston, dar imediat ce se intoarse intelese 
.1. : se afla fata in fata cu baronul de Oxford. 
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sa se cutremure. Ceva se schimbase la ea in seara aceea; ceva er 
diferit, mai tragic fata de alte dati. ~tiu instinctiv ca era din cauz 
lui - ca el daduse gre$ cu totul, o ceruse in casatorie cum nu 11 

cuvenea, o facuse sa creada ca de fapt nu o voia. 
I$i stapani o injuratura cand Oxford $i Callie fora inghititi d 

multimea de dansatori. Vazu rochia ei albastra ivindu-se o clip , 
ca dintre valuri, $i dispozitia i se intuneca pe masura ce baronul 
$i partenera lui se indepartara. 

- Lord Ralston, imi face mare placere sa te vad in sear 
asta, se auzi torcand contesa de Marsden cand Ralston trecu p 
langa ea. 

Marchizul se opri. De$i femeia avea un aer de pasare de pra• 
da, era nepoliticos sa o ignore. Nu 1-ar fi surprins sa o vada lin· 
gandu-$i ostentativ buzele. 

- Lady Marsden, spuse el pe un ton plictisit, care $tia ca o v 
irita pe contesa. Ma bucur ca prezenta mea iti face placere. Mi-ar 
placea foarte mult sa-1 salut $i pe sotul dumitale, adauga ostenta· 
tiv. E aid? 

Contesa i$i miji ochii, iar Ralston i$i dadu seama ca intep~· 

tura lui i$i gasise tinta. 
-Nu, spuse ea, nu e aid. 
-Ah, spuse el, indepartandu-se deja. Pacat. Transmite-i, te 

rog, salutarile mele. 
Privind inapoi spre ringul de dans, o vazu pe Jl,lliana zambin· 

du-i lui Rivington $i lasandu-se plimbata de-a lungul ringului de 
dans, pirueta dupa pirueta, aratand intregii sodetati londoneze 
ca, sora vitrega sau nu, straina sau nu, Juliana Fiori era o dansa· 
toare la fel de buna ca oridne altcineva. Ralston se simti cuprin1 
de emotie vazandu-$i noua sora - pe care o indragise atat de repe· 
de - cum ii zambe$te ducelui de parca era firesc sa danseze cu unul 
dintre cei mai puternid aristocrati din Anglia. inalta societate nu 
mai avea ce sa-i repro$eze, de$i avea sa incerce oricum. Juliana era 
sub protectia lui, a lui Nick $i a familiilor Allendale $i Rivington -
atat cat se putea. Fusese o dedzie inteleapta sa se alieze cu Callie 
ca sa se asigure ca Juliana va fi primita in inalta societate. 

Callie. 
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e femeie remarcabila. Chiar daca il refuzase $i il provocase 
duse la 0 parte, i$i tinuse cuvantul de fiecare data, transfor
-o pe Juliana intr-o debutanta de care orice frate ar fi fost 
ru. Dumnezeu $tia ca Ralston n-ar fi putut sa o facade unul 

.i 11 i;ur, nici chiar manat de noile lui intentii onorabile. Juliana era 
"' 1n seara asta doar datorita lui Callie. Callie jucase un rol vital 

111 • cesul Julianei. ~i, cumva, devenise o parte indispensabila a 
1' 11 1\ lui. . 

andul il trezi la viata; $tiU dintr-odata ca trebuia Sa ramana 
d111.,ur cu Callie inca o data. Nu mai trebuia sa se insoare cu ea, 
1lli 1 pect pentru ce se cuvenea sau din simtul datoriei. Voia sa 
"'' 111"oare cu ea. Cu cat il refuza mai mult, cu atat mai mult o 
.1111 r , de$i il scotea din sarite. Acum trebuia doar sa o convinga 
vi 1' ·a ca-$i dore$te casnicia. Cauta prin multimea de dansatori, 
111, 11 ' nd sa o gaseasca - incercand nerabdator sa descopere un 
I" 1 I de satin albastru, vrand ca valsul sa se termine ca sa o poata 
111 1 1 oparte, undeva unde sa discute in lini$te. 

Valsul crescu in intensitate $i cuplurile se oprira cu o ultima 
1il11 1 ta. Ralston urmari perechile care coborau de pe ringul de 
.1111 in timp ce orchestra lua o pauza. Ii vazu pe Juliana $i 
I" ' I\ vington cum ii gasira pe Mariana $i pe Nick$i i$i reluara con-
1 1 1 . a~ia dinainte, dar Oxford $i Callie nu erau nicaieri. 

Unde naiba disparusera? 

upa vals, Oxford o indruma pe Callie spre o anticamera 
11 11 . ~i intima, la capatul unui coridor lung $i intunecat, departe 
ii·· 11 la de bal a familiei Salisbury. U$ile holului fusesera lasate 
1l1" hise pentru a aerisi sala mult prea aglomerata, iar Oxford o 
1111 1llusese acolo dupa valsul lor, insistand sa petreaca un moment 
11111 .t it impreuna. 

allie zambi slab, privind U$a care ramasese abia intre-
1 l• ·1 hisa. 

- Multumesc ca m-ai insotit, milord, spuse ea cu gratie. 
1\ 111 itat cat de inabU$itoare sunt salile de bal. 

- Nu e nevoie sa-mi multume$ti, spuse Oxford, apropiin-
1111 1 un pas. 

Callie se trase inapoi pe masura ce Oxford se apropia. 
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- Mi-e sete, milord. Ce-ar fi sa ne intoarcem la bal $i sa ci\u 
tam ceva de baut? 

- Sau poate ar fi mai bine sa-ti distrag atentia de la S('t 

dumitale cu ... alte lucruri? Oxford fa.cu o pauza. Draga mea. 
Callie ridica. din sprancene auzind termenul neobi$nuit cl 

familiar. 
- Milord, spuse ea, in semn de protest, iar Oxford se apropl 

$i mai mult, fortand-o sa se lipeasca de peretele de langa U$a c.1 
dadea in hol. Domnule baron de Oxford! exclama ea, simtindu • 

. ' 
cuprinsa de teama pentru ca nu putea sa-i ghiceasca motivele. 

Baronul se inclina spre ea, $i mai aproape. 
- Rupert, o corecta el. Cred ca a venit timpul sa renuntam I 

formalitati. Nu e$ti de acord? 
· - Domnule baron de Oxford, spuse ferm Callie, vreau sa 111 

intorc la bal. Acum. Nuse cuvine a$a ceva. 
- 0 sate razgande$ti dupa ce vei auzi ce am de spus, raspunN 

baronul. Vezi tu ... Fa.cu o pauza lunga, fortata. lti ofer $ansa dt• 
fi baroneasa mea. 

Callie ridica din sprancene auzindu-1. Baronul ii observ 
surprinderea $i incerca din nou, vorbindu-i de data asta de par 
i s-ar fi adresat unui copil: 

-Ai ocazia sate mariti. Cu mine. 
Dumnezeule, oare nici un barbat din Londra nu era fn stare stl ·11 

cearii aleasa fn ciisiitorie cu un dram de romantism? 
Callie i$i stapani un chicotit nervos $i se trase spre U$ii. 
- Milord. Sunt Onorata ca te-ai garidit la mine ... 
Se opri, ciiutand cuvintele potrivite cu care sa-1 refuze dell 

cat. Dar baronul i$i petrecu bratele in jurul ei $i i$i lipi buzele d 
ale ei - moi $i ude $i deloc placute. Limba lui i$i croi drum prln 
tre buzele ei, iar Callie se trase inapoi $i i$i ridica mainile ca sl I 
impinga de umeri. Baronul se crezu mangaiat $i o saruta in con 
tinuare, inghesuind-o in perete pana cand Callie simti balamau 
impungand-o in spate. Baronul se trase putin inapoi $i $Opti: 

- Nu fi timida, nu vom fi prin$i. $i chiar daca afla cineva, sun 
tern logoditi. 

Callie se trase departe de baron, clatinand din cap in tim 
ce auzea vorbele arogante. Daca n-ar fi fost atat de ridicol 1 
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1. It· ca baropul se a$tepta sa-i cada recunosciitoare la picioare 
ii i pentru ca o ispitise cu o cerere in ciisatorie ar fi fost jigni-
l 1 HI . Il impinse CU toata puterea $i spuse: 

- Ma tern ca te in$eli amarnic. 
Baronul i$i opri avansurile, iar Callie se strecura din locul 

111 u t dintre el $i perete. 
- Nu intentionez sa ma marit cu dumneata, continua ea, $i 

1111\ u sa pleci. 
Oxford clipi de doua ori, de parca n-ar fi fost in stare sa-i 

111\ r1 aga hotararea. 
- Doar nu vorbe$ti serios. 
Callie simti din plin ironia situatiei. Dupa ce a$teptase doua

,. $i opt de ani ca un barbat, oricine, sa se arate interesat de ea, 
.111 barbati o cerusera in casatorie $i ea ii refuzase pe amandoi. 
1 I l f innebunise? 

- Ba da, vorbesc foarte serios. Se pare ca. ai inteles altceva din 
I'' · niamea-. 

- Prietenie! marai Oxford, iar Callie simti un fior de teama 
du-i tonul atat de schimbat. Crezi ca iti vreau prietenia? 
ontra. Vreau o sotie, spuse el, scuipand fiecare cuvant. 
allie se trase instinctiv inapoi, surprinsa de acest nou 

1 1 ~ rd - barbatul fermecator, cu zambet larg, disparuse, iar in 
1, 11 ul lui aparuse un individ furios $i neplacut. 

- Atunci, se pare ca ai presupus gre$it ca $i eu imi caut 
Ill I ~· 

uzele lui Oxford se 'arcuira in jos. 
- Haide, spuse el pe un ton nepoliticos. Doar nu vrei sa cred 

, 1 1f . visai sa se intample a$a ceva. Orice fata batrana abia a$
, , , 'I · sa fie ceruta de nevasta, nu-i a$a? 

allie i$i indrepta spatele cu mandrie. 
- Ba da, Lord Oxford, toate visiim sa fim cerute in casatorie 

"ti , ne casatorim la un moment dat. Dar nu visam sa avem parte 
ii· · 11 barbat ca dumneata. 

xford fu cuprins de manie. Se incorda, iar chipul i se inro$i 
, , , I tul. Callie ar fi fost mandra sa vada o asemenea transformare 
.1 I! \ n-ar fi simtit un firicel de teama la gandul ca baronul o pu
,, , 1 vi. Insa Oxford se trase 1napoi, eliberand-o de prezenta lui 
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dezagreabila. Furia lui se transforma in dezgust $i adevaratul 
lui sentiment pentru ea ie$i in sfar$it la iveala: o desconsider • 
re totala. 

- Fad o gre$eala enorma, o avertiza el. 
- Ma indoiesc sincer, spuse rece Callie, ridicand scuturil , 

Conversatia asta a luat sfar$it. 
Baronul ramase holbandu-se cu ochi mari, scanteind d 

manie, iar Callie se intoarse hotarata, mutandu-$i privirea spr 
gradinile intunecate de afara. 

- Eu, sunt cea mai buna partida de care vei avea parte vreo• 
data, spuse baronul. Crezi ca cineva ar vrea sa se insoare cu o pur
cea ca tine? 

Cuvintele lui se voiau a fi o insulta, iar Callie le simti din plin 
efectul. Ramase cu spatele drept pana cand Oxford ie$i din came• 
ra $i asculta pana cand nu-i mai auzi pa$ii, ceea ce insemna ca s 
intorsese in sala de bal, apoi se a$eza din nou. 

Scoase un oftat lung, simtind cum fortele o parasesc. Auzea 
iar $i iar cuvintele oribile ale lui Oxford. Desigur ca avea dreptate. 
Fusese ceruta in casatorie de doua ori $i de fiecare data era vorba 
de altceva, nu de ea insa$i. Oxford avea nevoie de banii ei de zes· 
tre, iar Ralston ... Ralston voia sa-i pastreze reputatia neintinatl , 
lucru care, de$i era onorabil, nu era neaparat romantic. Oare de ce 
n-o putea dori nimeni doar pentru cine era? 

Gandul ii umplu ochii de lacrimi. ,,Ce prostie." Se tranti pe un 
scaun $i respira adanc, incercand sa se lini$teasca, intrebandu-se 
cat timp mai putea ramane aid pana sa i se observe absenta. 

-N-ar trebui sa fii aid de una singura. 
Callie se incorda auzind tonul ferni, dar nu se intoarse, 

fiindca nu voia ca Ralston sa-i vada lacrimile. 
- Cum ai $tiut ca sunt aid? 
- L-am vazut pe Oxford venind din directia asta. S-a intam• 

plat ceva? Te simti bine? 
-Te rog sa pleci, ii $Opti ea intunericului. 
Urma o pauza, apoi Callie simti un curent de aer. Ralston se 

apropiase, iar acum intindea o mana spre ea. 
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- Callie? intreba el, iar vocea lui blanda era plina de o in
I\' rare care ii fa.cu inima sa se stranga dureros. Ai patit ceva? 
I 1t1mnezeule, te-a atins Oxford? 0 sa-1 ucid. 

Callie respira adanc inca o data. 
- Nu ... Nu. N-a facut nimic. Sunt bine. A$ vrea in schimb sa 

pl i inainte ca ... reputatia mea ... sa aiba de suferit. 
- Cred ca am trecut de mult de problema: asta, nu-i a$a? rase 

H 11 ton. 
Callie nu raspunse. 
- Asta e o parte din motivul pentru care am venit sa te 

, 11l t , insista el, adresandu-i-se cefei ei. 
- Ralston, te rog, spuse Callie. Pleaca. 
Ralston se apropie $i i$i puse mainile pe umerii ei, vorbind pe 

1111 on implorator, dar $i ademenitor: 
- Nu pot. Callie, trebuie sa-mi dai o $ansa ca sate conving ca 

' ii rta mea e cea mai buna. Te rog. Marita-te cu mine. 
Era prea mult. Callie nu mai suporta. lncepu sa planga, fara 

11,1 · mai poata stapani, simtindu-se in acela$i timp peste masura 
, 1, . tanjenita. incerca din rasputeri sa nu scoata nici un sunet, 
•1.1 llU se dea de gol. Ralston $Opti din nou, cu buzele aproape de 
111 hea ei, ispititor: 

- Marita-te cu mine. 
Callie i$i pleca din nou capul: 
- Nu pot. 
0 pauza, apoi: 
- De ce? 
- Nu ... nu vreau sa ma marit cu tine. 
Minciuna era aproape imposibil de suportat. 
- Nute cred, spuse Ralston, incepand sa se infurie. 
- Dar e adevarat. 
- Atunci, uita-te la mine, spune-mi-o in fata. 
Urma o pauza lunga, iar cuvintele ramasera in aer, intre ei. 

1 '. il li se gandi ce sa faca. Nu avea de ales, pana la urma, a$a ca se 
111 1 • rse $i-l privi, multumindu-i cerului ca fata ei era umbrita. 
1 ' 11 v cea tremurand, spuse inca o data: 

- Nu vreau sa ma marit cu tine. 
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- Nu te cred, spuse Ralston, clatinand incet din cap. Ma vrc•I, 
Crezi ca n-am observat cat de bine ne potrivim? Intelectual'I 
Fizic? Cand Callie nu raspunse, adauga: Vrei sa-ti mai demonstr<' 
o data? 

Buzele lui erau atat de aproape de ale ei. Callie ii simtea In 
tens prezenta. Rasuflarea lui o mangaia, o facea sa tanjeasca dup 
apropiere, sa se lase in voia pasiunii, sa-1 sarute. 

-iti voi da totul, incheie el. $tii asta. 
Callie inchise ochii. Cuvintele lui promiteau atat de multe. 
- Nu totul, spuse ea trist. 
- iti voi da tot ce am de oferit, jura el, intinzand o man 

ca sa-i atinga fata, dar retragandu-se repede cand Callie tresi\rl 
violent. 

-$i ce se intampla cand asta nu va fi destul? 
intrebarea cazu intre ei ca o piatra. Ralston lovi spatarul 

scaunului cu putere, facand-o pe Callie sa se crispeze auzind 
sunetul. 

-Ce mai vrei, Callie? Sunt bogat. Sunt chipe~;. .. 
Callie il intrerupse cu un hohot de ras dureros, plin d 

frustrare. 
- Crezi ca-mi pasa de a$a ceva? spuse ea plina de furie $i indu 

rerata in acela$i timp. Te-a$ lua $i daca ai fi sarac $i slut, nu mi-ar 
pasa, atata timp cat ... 

Callie se opri, iar Ralston i$i miji ochii. 
-Atata timp cat ... ? 
,,Atata timp cat ma iube$ti." 
Clatina din cap. Nu avea atata incredere in ea incat sa-i spun 

a$a ceva. Ralston rasufla violent $i incerca din nou, confuz, fru11· 
trat $i furios. 

- Ce vrei de la mine? Spune-mi $i o sa-ti dau acel lucru! Sunt 
marchiz, pentru numele lui Dumnezeu! 

Asta fu picatura care umplu paharul. 
-Nu mi-ar pasa nici daca ai fi regele, la naiba. Nu vreau sa m 

marit cu tine! 
- De ce naiba nu? 
- Din mai multe motive! 
-Da-mi unul singur serios! 
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RalstOn statea aproape de ea $i era atat de furios, incat o fa.cu 
lboroseasca primul lucru care ii veni in minte: 
- Pentru ca te iubesc! 
Amandoi fura luati prin surprindere sa auda asta. Ralston i$i 

11 ni primul: 
- Cum? 
Callie clatina din cap, iar lacrimile ii umplura ochii. Vorbi 

'11 un umor amar, singura ei arma in acel moment groaznic 
. t" njenitor. 

- Te rog, nu ma face sa-ti mai spun o data. 
- Eu ... 
Ralston se opri, ne$tiind cum sa continue. 
- Nu trebuie sa spui nimic,. De fapt, a$ prefera sa nu spui 

11 . ic. Dar asta e. Nu ma pot marita cu tine. Pentru ca a$ muri 
1 I 1 a$ $ti ca trebuie sa-mi petrec tot restul vietii alaturi de tine 
, I 1 r fiindca tu vrei sate casatore$ti pentru ca ti-ai dat seama din 
, 11 $tie ce motiv ca e de datoria ta. 

Ralston o privi lung, urmarind lacrimile care ii curgeau pe 
111 ji. 

- Eu ... repeta el, fiindca ramasese fara cuvinte pentru prima 
1 •,1 in viata. 

Callie nu suporta sa-1 priveasca. 
- Mai tii minte acea noapte, in dormitorul tau? $Opti ea. Cand 

111 negociat termenii targului nostru? 
Noaptea fn care se schimbase totul. 
- Bineinteles ca da. 
- Tii minte ca mi-ai promis o favoare? La alegerea mea? 

111 Viitor? 
Ralston simti un bulgare de gheata strangandu-i stomactil. 

·:t u dintr-odata ce va spune Callie. 
- Callie, nu face asta. 
- Te rog acum sa-µ respecµ promisiunea. Chiar acum. Pleaca. 
Vocea ei era atat de plina de durere ca Ralston simti ca i se 

111 sufletul. Nu voia decat sa o atinga, sa o mangaie. in schimb, 
ir, trecu mainile prin par, blestemand amarnic. 

- Callie ... 
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Se opri, ne$tiin°d ce sa spuna. Cauta ceva, orice, care sa o con 
vinga sa-i devina sotie. Callie ridica 0 mana, iar Ralston fu SU 

prins pentru o clipa sa vada ca nu tremura. 
- Te rog, Gabriel. Daca-ti pasa de mine catu$i de putin, repct 

ea, te rog sa pled. Pleaca $i lasa-ma in pace. 
$i, pentru ca asta era singura ei cerere pe care Ralston 

putea onora, facu intocmai. 
Callie ramase multa vreme in camera tacuta, singura, incon• 

jurata de intuneric. Lacrimile nu tinura mult. Dupa ele veni o trl 
tete groaznica, fiindcii discutia cu Ralston insemnase sfar$itul. 

in acea clipa, Callie i$i dadu seama ca va fi singura pentr 
totdeauna. Faptul ca refuzase cererea lui Ralston insemna ca av 
sa ramana fata batrana. Fiindca, daca nu-1 putea avea pe el, n 
avea sa mai doreasca vreodata pe altdneva. 

Poate cii facuse o gre$eala. Poate 1-ar fi putut iubi destul pen 
tru amandoi. Dar oare ar fi putut sa-$i petreacii tot restul vie~ 
$tiind ca el nu o dorea cu adevarat? Ca o ceruse in casatorie do 
fiindca se cuvenea sa o faca? $i cii, daca ar fi avut posibilitatea 
faca ce voia, ar fi gasit o femeie de mii de ori mai rafinata? M 
frumoasa? Mai... ? · 

Nu. N-ar fi putut suporta a$a ceva. Nu avusese de ales dee& 
sa-1 refuze. 

Callie $terse o lacrima rebela $i suspina incet, $tiind ca ar 
trebuit sa se intoarca la bal, dar fiind incapabila sa faca efortul. 

-Callie? 
$oapta slaba, aproape imposibil de auzit, venise dinsp 

U$a. Callie intoarse privirea $i o vazu pe Juliana, care scruta t 
tunericul, incercand sa-$i dea seama daca femeia dinauntru 
intr-adevar prietena ei. 

Callie i$i $terse inca o lacrima $i se ridica. 
-Juliana, n-ar fi trebuit sa vii aid, singura! 
Juliana inchise ferm U$a in urma ei $i veni alaturi de Calli 

a$ezandu-se pe un taburet de langa scaunul ei. 
- M-am saturat sa mi se spuna ce sa fac $ice sa nu fac. Tu e' 

aid, nu-i a$a? Ded nu sunt atat de singura. 
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Callie zambi slab, auzind scuza. 
-A$a e, spuse ea. 

----- tNOua reeufi de nesocotit ------

- $i se pare ca ai nevoie de o prietena, amica. $i eu la fel. 
Callie clipi, privindu-$i prietena: ochi alba$tri, mari $i. .. ra· 

11 \ i? Callie i$i lasa propria tristete deoparte $i spuse: 
- Ce s-a intamplat? 
Juliana flutura o mana, dar Callie $tia ca doar se prefacea ca 

1 m·i pasa. 
- Am ie$it din sala de bal $i m-am ratadt, spuse ea. 
- Juliana, nu le da voie sate supere, spuse Callie, iar expresia 

'imblanzi. 
- Nu sunt suparata, zambi amar Juliana. Dimpotriva, abia 

, , ~ l pt sale arat de ce sunt in stare. 
- Dal zambi Callie. A$a trebuie sa-i infrunti. Mandra, pu

t, ., njca $i minunata, a$a cum e$ti tu. Nu-ti vor putea rezista. iti 

'""' ntez! 
Expresia Julianei se umbri o clipa - doar o clipa, iar Callie 

'I 11 pe nu observa. 
- Unii imi rezista, din cate se pare. 
Callie clatina din cap $i puse o mana calda, incurajatoare, pe 

··111 unchiul celeilalte fete. 
- I ti jur ca nu-ti vor rezista prea multa vreme. 
- Pot sa-ti spun ceva? intreba Juliana, aplecandu-se pana 

' 111 1 fruntile aproape li se atinsera. 
- Desigur. 
- M-am .hotarat sa raman aid, in Anglia. 
Callie facu ochii mari. 
- Chiar a$a? E minU:nat! spuse ea, batand bucuroasa din pal· 

111 11, C nd te-ai hotarat? 
- Acum cateva clipe. 

allie se a$eza din nou. 
- alul ti-a deds soarta? 
- hiar a$a, incuviinta ferm Juliana. Doar n-am de gand sale 

l"" 111 it acestor bogatani. .. zambi, multumita de cuvantul pe care 
111 , ol ·ise ... sa ma sperie. Daca m-a$ intoarce in Italia, cine ar mai 
I 1111 .lfl Sa-i puna la punct? 

- Excelent! rase Callie. Imi va face mare placere sa-i vad ca
I 111 I unul cate unul! Stranse mainile Julianei intr-ale ei. Iar fratii 

1 1 , , I uliana ... var fi fncantati. 
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Callie zambi slab, auzind scuza. 
-A$a e, spuse ea. 

----- tNOua reeufi de nesocotit ------

- $i se pare ca ai nevoie de o prietena, amica. $i eu la fel. 
Callie clipi, privindu-$i prietena: ochi alba$tri, mari $i. .. ra· 

11 \ i? Callie i$i lasa propria tristete deoparte $i spuse: 
- Ce s-a intamplat? 
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1 m·i pasa. 
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'imblanzi. 
- Nu sunt suparata, zambi amar Juliana. Dimpotriva, abia 

, , ~ l pt sale arat de ce sunt in stare. 
- Dal zambi Callie. A$a trebuie sa-i infrunti. Mandra, pu

t, ., njca $i minunata, a$a cum e$ti tu. Nu-ti vor putea rezista. iti 

'""' ntez! 
Expresia Julianei se umbri o clipa - doar o clipa, iar Callie 

'I 11 pe nu observa. 
- Unii imi rezista, din cate se pare. 
Callie clatina din cap $i puse o mana calda, incurajatoare, pe 

··111 unchiul celeilalte fete. 
- I ti jur ca nu-ti vor rezista prea multa vreme. 
- Pot sa-ti spun ceva? intreba Juliana, aplecandu-se pana 

' 111 1 fruntile aproape li se atinsera. 
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Callie facu ochii mari. 
- Chiar a$a? E minU:nat! spuse ea, batand bucuroasa din pal· 

111 11, C nd te-ai hotarat? 
- Acum cateva clipe. 

allie se a$eza din nou. 
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- hiar a$a, incuviinta ferm Juliana. Doar n-am de gand sale 

l"" 111 it acestor bogatani. .. zambi, multumita de cuvantul pe care 
111 , ol ·ise ... sa ma sperie. Daca m-a$ intoarce in Italia, cine ar mai 
I 1111 .lfl Sa-i puna la punct? 

- Excelent! rase Callie. Imi va face mare placere sa-i vad ca
I 111 I unul cate unul! Stranse mainile Julianei intr-ale ei. Iar fratii 

1 1 , , I uliana ... var fi fncantati. 
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------ Sarah 'MacLean -----

- Da, presupun ca da, zambi Juliana, dar apoi o privi in o 
pe Callie $i capata o expresie serioasa. Insa nu sunt sigur 
Gabriel merita ve$ti atat de bune. 

Callie i$i privi poalele. De data asta, Juliana fu cea care fl I 
mainile lui Callie intr-ale ei, intreband: 

- Callie, ce s-a intamplat? 
- Nus-a intamplat nimic. 
,,Fratele tau mi-a frant inima. Atat." 
Juliana a$tepta pana Callie i$i ridica din nou privirea. CA 

ochii lor se intalnira - iar ai lui Callie erau plini de lacriml 
Juliana o privi insistent, cautand raspunsuri. Trecu o clipa lun 
iar apoi Juliana paru sa descopere ceea ce cauta. Ii stranse main 
prietenei ei $i spuse: 

-A$a trebuie sa-i infrunti. Mandra, puternica $i minun 
a$a cum e$ti tu. 

Erau acelea$i cuvinte pe care Callie le spusese cu cateva 
pe mai inainte. Acum o facura sa planga din nou, cu lacrim 
$iroindu-i pe obraji. Juliana se duse aproape de Callie, imbr 
ti$and-o cu putere. Iar Callie $Opti cuvintele de care nu se m 
putea ascunde: 

- Dar daca eu nu sunt destul? 

Capito{u{ 22 

~ 
Ralston pleca imediat de la bal. Lasa trasura pentru frat 

$i sora lui $i porni pe jos, indreptandu-se spre re$edinta famill 
Ralston, care se afla aproape. 

Evitase acest moment o viata intreaga. Nu se implicase 
relatii cu femei carora le semana prea mult; evitase cu orice p 
doamnele batrane care cautau sa-$i marite fetele, temandu-se 
ar fi putut ajunge sa-i placa vreuna dintre ele. Crescuse intr-o f 
milie care fusese distrusa de o femeie, patata de o iubire neimp 
ta$ita care sfar$ise prin a le ucide tatal - care murise de inima r 
$i nu de febra care-I rapusese in cele din urma. 
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------ 'lfoua reguCi de nesocotit - ---

Jar acum daduse de Callie cea proaspata, generoasa, fermeca
$i inteligenta, Callie care parea sa fie exact opusul mamei lui 
on, dar de fapt era eel putin la fel de periculoasa ca $i batrana 
hiza. Fiindca, atunci cand il privise cu ochii ei mari $i ca-

1111 1 $iii spusese ca il iube$te, Ralston nu mai fusese in stare nici 
1fmdeasca. 
' Iar cand il implorase sa piece, Ralston cunoscuse acela$i sen-

11111 nt pe care tatal sau trebuia sa-1 fi simtit atunci cand sotia 
111 1 case - un sentiment de neajutorare crunta, de parca vedea 
, 11111 ii este smulsa o parte din el, dar nu putea face nimic pentru 
I ii pri. 

Era un sentiment ingrozitor. Daca asta era iubirea, atunci 
I' 1 I on nu voia sa aiba de-a face cu ea. 

Afara ploua incet, o ceata fina, londoneza, care parea sa vina 
oate directiile facea ora$ul intunecos sa straluceasca urned 
trecura p~ sub orice umbrela. Ralston nu simtea insa nimic 

, I 11 ·oate astea, fiindca nu o vedea decat pe Callie in fata ochilor, 
, 1 brajii plini de lacrimi, suferind amarnic .. . $i toate astea numai 

11umai din vina lui. 
Daca ar fi fost intru totul sincer, ar fi trebuit sa recunoasca 

I If u1 ca fusese destinat sa dea gre$ inca din clipa in care Callie 
1!1 1 ese la U$a dormitorului sau - cu ochii ei mari $i caprui $i bu
' I , i pititoare - rugandu-1 sa o sarute. Daca ar fi avut mai multa 

'" , poate $i-ar fi <lat din timp seama ca aceasta femeie avea sa-i 
ol11 1 u totul peste cap viata. 

In seara as ta i se dad use o~azia sa plece ... sa se intoarca la 
,, ~ ,.t nta dinainte. Sa-$i petreaca zilele la clubul barbatilor, la clu
l •11 1 cl sport sau prin taverne, sa uite case incurcase vreodata cu 0 

f, ,11 ie draguta $i aventuroasa, careia nu parea sa-i pese de stan
,1 11 1 le societatii. 

Ar fi treb~it sa se bucure ca avea ocazia sa scape de acea 
11• 1 ferita. 

Dar acum toate locurile ii aminteau de ea. Iar viata dinain
l 1 • \ r optii in care Callie daduse buzna in dormjtorul lui nu i se 
111 ,li parea nici pe departe la fel de fermecatoare. Iilipseau rasetele 
1,1 nversatiile interesante, ii lipseau vizitele in baruri $i cluburi 
d.1 iri de d~mni$oare aventuroase: Ii lipseau zambetele largi, for-

111• 1 pline $i listele nebune$ti. Ii lipsea Callie. 
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----Sarah 'M.acLean ----

Iar gandul ca ea nu va mai fi in viata lui de-acum inainte er 
groaznic. , 

Mergea de cateva ore $i trecuse deja de mai multe ori pe lAn 
ga re§edinta Ralston, ratacind prin ora$, pierdut in ganduri. CAnd 
i§i ridica in sfar§it privirea, pardesiul ii era leoarca de apa. Se afl 
in fata conacului Allendale. Casa era intunecata toata, in afara d 
o lumanare aprinsa intr-o camera de la parter, cu o fereastra car 
se deschidea spre gra.dinile laterale. Ralston ramase multa vrem 
studiind acea licarire aurie. 

Luase deja hotararea. 
Batu la U$a, iar cand batranul valet pe care il terorizase m I 

inainte deschise U$a $i facu ochii mari recunoscandu-1, Ralston nu 
spuse decat: 

-Am venit sa stau de vorba cu stapanul tau. 
Valetul simti ca era vorba de o problema importanta, a$a c 

nu observa nici cat era de tarziu, nici ca se putea foarte bin 
ca stapanul lui sa nu fie acasa. Ii spuse lui Ralston sa a§tepte fl 
pleca sa anunte sosirea vizitatorului. 

Se intoarse un minut mai tarziu, lua haina uda $i palaria Jul 
Ralston $i il indruma spre camera de lucru a contelui. Ralston 
intra in camera spatioasa, luminata, $i inchise U$a in urma lul, 
Benedick statea sprijinit de marginea unui birou uria$, din stejar, 
cu ochelarii pe varful nasului. Citea un teanc de hartii. Cand auzl 
U$a, ridica privirea. 

- Ralston, spuse el. 
- Multumesc ca m-ai primit, raspunse lordul, plecandu-fl 

capul. 
Benedick zambi putin $i lasa hartiile deoparte. 
- Sincer, chiar ma plictiseam in seara asta, spuse el. E~tl 

bine-venit. 
-S-ar putea sa-ti schimbi parerea dupa ce vei auzi ce am 

de spus. 
Contele ridica o spranceana. 
-Ei bine, atunci cred ca ar fi cazul sa o spui, nu-i a$a? 
-Ti-am compromis sora. 
0 clipa, Benedick nu dadu nici un semn ca ar fi auzit mar

turisirea. Nuse mi$ca $i nici nu-§i muta privirea. Apoi se indrep• 
ta de spate $i i$i scoase incet ochelarii, a$ezandu-i peste hartiil 

318 

~--- 'lfoua regufi de nesocotit ~---

, I • pe birou. In cele din urma se indrepta spre Ralston $i se opri 
111 ta lui. 

~ Presupun ca e vorba de Callie? spuse el. 
- Da, raspunse Ralston, privindu-1 in continuare. 
- Nu exagerezi, nu-i a$a? 
- Nu. Am compromis-o. Definitiv. 
Benedick incuviinta ganditor, apoi il lovi cu pumnul. 
Ralston se a§tepta la asta. Se simti aruncat inapoi, iar obra-

11 I i zvacni de durere. Cand se indrepta de spate, Benedick i$i 
''' ntura calm mana. Spuse, in semn de scuza: 

- Trebuia sa o fac. -~ 
- Nu m-a$ fi a$teptat la nimic altceva, raspunse Ralston, incu-

1· 1 1~and calm $i pipaindu-$i pielea invinetita din jurul ochiului. 
Benedick merse pana la o masuta din apropiere $i turna doua 

I'·"• re de scotch. Oferindu-i unul lui Ralston, spuse: 
- Acum cred ca ar fi cazul sa-mi explici ce s-a intamplat. 
- E foarte simplu, de fapt, spuse Ralston, primind paharul. 

m compromis sora $i vreau sa ma casatoresc cu ea. 
Benedick se a$eza intr-un fotoliu de piele $i il privi atent pen

' 111 lipa. 
- Daca e a tat de simplu, atunci ce cauti in casa mea la ora 

, , 1 11 $i inca ud leoarca? 
alston se a$eza pe celalalt fotoliu, in fata contelui, $i 

11 1111tmse: 
- Ei bine, presupun ca e simplu doar din punctul meu de 

- Ah, spuse Benedick, intelegand. Callie te-a refuzat. 
- Sora ta e enervanta. 
- Da, are tendinta sa fie a$a. 
- Nu vrea sa se marite cu mine. A$a ca am venit sa-ti cer 

·•1 111 ul. 
- Bineinteles ca se va marita cu tine, spuse Benedick, iar 

Ii . .I · L n se si~ti cuprins de un val de U$Urare ... mult mai puter-
111 • . l cl cat ar fi vrut sa recunoasca. Dar eu nu o voi obliga sa faca 
'''",,,Tu e$ti eel care trebuie sa o convinga. 

~urarea disparu ca prin farmec. 
Am incercat. E complet nerezonabila. 
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----Sarah 'M.acLean ----
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---- Sarah 'MacLean ----

Benedick rase auzind frustrarea $i surprinderea din vo 
lui Ralston. 

-Vorbe$ti ca un barbat care n-a crescut inconjurat de suro I 
Femeile nu sunt niciodata rezonabile. 

- Da, incep sa inteleg $i eu asta, zambi slab Ralston. 
-Ti-a spus de ce nu vrea sa se marite cu tine? 
Ralston sorbi lung din pahar, gandindu-se cum sa raspuncl , 
-Zice ca ma iube?te, recunoscu in sfar?it. 
-Ar parea un motiv pentru care sa se marite cu tine, nicld 

cum sate refuze, spuse Benedick, facand ochii mari. 
-A$a credeam $i eu, raspunse Ralston, aplecandu-se in fat 1 

Cum fac sa o conving $i pe ea de asta? 
Benedick se lasa pe spate, vazu expresia incruntata a I I 

Ralston ?i i se facu mila de el. 
- Callie e o femeie romantica. A$a a fost de cand era ml 

E normal, fiindca parintii no?tri se iubeau foarte mult, iar Call 
a citit toate romanele de dragoste care au fost publicate in ultimU 
douazeci de ani $i am incurajat-o i;;i eu sa nu se marite dao\ n 
e iubita. Nu ma mira ca nu vrea sa se marite cu tine daca nu o I 
be?ti $i tu. Intrebarea care se impune, deci, este: o iubei;;ti? 

-Eu ... 
Ralston se opri, cu gandurile in dezordine. ,,0 iubesc?" 
Benedick zambi cu jumatate de gura urmarindu-i expresia 1 

Ralston. 
- Va trebui sa raspunzi mai bine de-atat cand te intren 

Callie, batrane. 
-A$ fi un sot bun pentru ea. 
- Fara indoiala. 
-Am bani, am pamanturi $i am un titlu nobiliar. 
- Din cate ?tiu, pe Callie n-o intereseaza nimic din to 

astea. 
-Nu, n-o intereseaza. Un alt motiv pentru care ea este o 

meie mult mai buna decat ai;; merita eu vreodata. Dar tie iti pa• 
A$a ca iti spun. 

Ochii caprui ai lui Benedick ii intalnira pe ai lui Ralsto 
alba?tri $i hotarati. 0 intelegere tacita se incheie intre ei. 

-Apreciez asta, spuse el. 
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- Deci am binecuvantarea ta? 
- Ca sa te insori cu ea? Da, dar tu trebuie sa-i ob~ii rnana. 
- Nu vreau sa o oblig. Dar ca sa o pot convinge, aµi nevoie 

, I, I mp cu ea. Singur. Mai devreme, nu mai tarziu. 
enedick sorbi putin scotch $iii studie pe Ralston cu aten~ie. 

I 1 11 erva frustrarea din privire $i umerii incordaµ $i i se facu 
111 I de acest barbat caruia sora lui ii dadea atat de furca. 

- Daca sora mea este atat de trista pe cat spui, atunci este 
111 I lioteca. 

Ralston se incrunta. 
- De ce mi-ai spus asta? 
Benedick zambi din nou cu jumatate de gura. 
- Sa spunem ca nu-mi place sa-mi ?tiu sora nki pe jumatate 

1, I ·l de trista precum arati tu. Caut-o in biblioteca. Eu n-o sa va 
, 1,11 1 njez. Dar, Dumnezeule, sa nu cumva sate la$i prins de mama, 
di 1 o sa ai mari probleme. 

Ralston zambi fara tragere de inima la gluma lui Benedick ?i 

- Voi face tot posibilul sa fiu discret, dar - sincer vorbind ~ 
i sigur mod de a obtine ce vreau ar fi ca mama ta sa-rni 

, , 1 r s-o iau pe Callie de sotie. Se ridica, indreptandu-?i umerii, 
,1, , 1 rca ar fi plecat la batalie. Multumesc. Iti promit ca voi face 
1. ,, p sibilul sa o fac fericita. 

· enedick toasta cu paharul in semn ca prirnea juramantul 
I 1•l1dlalt. 

- intai de toate, fa tot posibilul sa obtii un perrnis special de 
\1, t rie maine. 

Ralston incuviinta solemn, in semn ca promitea sa se insoa
" ' 1 u Callie cat de repede posibil, apoi ie?i din camera de lucru 
ii 11 rni pe holul intunecat $i tacut spre biblioteca. Puse cu grija 

111. 11 pe clanta ?i respira adanc, incercand sa-?i lini?teasca pulsul. 
r I 11 1 ai fusese niciodata atat de agitat, atat de ingrijorat in lega-
1 11 u o discutie, atat de dispus sa faca orice ca sa obtina ceea 
, , . 1 dorea. Dar· era sigur ca urmatoarele cateva minute vor fi cele 
111 .1 importante din intreaga lui viata. 

eschise U$a $i o descoperi imediat in lumina slaba. Callie 
, , . 1 ghemuita intr-unul din fotoliile de piele de langa $emineu, 
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Benedick rase auzind frustrarea $i surprinderea din vo 
lui Ralston. 
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douazeci de ani $i am incurajat-o i;;i eu sa nu se marite dao\ n 
e iubita. Nu ma mira ca nu vrea sa se marite cu tine daca nu o I 
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- Din cate ?tiu, pe Callie n-o intereseaza nimic din to 
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-Nu, n-o intereseaza. Un alt motiv pentru care ea este o 

meie mult mai buna decat ai;; merita eu vreodata. Dar tie iti pa• 
A$a ca iti spun. 

Ochii caprui ai lui Benedick ii intalnira pe ai lui Ralsto 
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Ralston zambi fara tragere de inima la gluma lui Benedick ?i 

- Voi face tot posibilul sa fiu discret, dar - sincer vorbind ~ 
i sigur mod de a obtine ce vreau ar fi ca mama ta sa-rni 
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cu spatele la U$a, un brat rezemat de marginea fotoliului $i b 
bia in palma. Privea flaca.rile. Ralston observa poalele azurii car 
atarnau aproape pana la podea. Callie Inca mai purta rochia c 
traordinara de la bal. Ralston inchise incet U$a $i se apropie, I r 
Callie ofta. Lordul ii studie gatul lung, pielea moale, ca de call 
fea. Ramase in spatele ei o clipa, ,admirandu-i silueta relaxatA, ti 
o auzi spunand: 

-N-am nevoie sa-mi tii companie, Benny. 
Ralston nu spuse nimic, d ocoli fotoliul in tacere, a$edn• 

du-se pe taburetul pe care Callie il daduse deoparte cand it 
a$ezase. Callie i$i intoarse privirea $i suspina recunoscandu I, 
Se indrepta de spate $i i$i puse pidoarele ferm pe podea. 

-Ce ... ce cauti aid? 
-Am incercat sa stau departe de tine, spuse Ralston, apl 

candu-se in fata, cu coatele pe genunchi. Dar trebuie sa-ti spun 
cateva lucruri. 

- Daca e$ti prins ... spuse Callie, clatinand din cap cu ochl 
mari. Benedick e in camera cealalta! Cum ai intrat? 

- Fratele tau m-a primit. $tie ca sunt aid. $i, ma tern, impar 
teaso, ca $i el e de partea mea. 

-I-ai spus? intreba $Ocata Callie. 
-I-am spus. Nu mi-ai lasat de ales. Acum tad $i asculta-m , 

fiindca am multe lucruri sa-ti spun. 
Callie clatina din cap. Daca Ralston incepea sa-i spuna vorbt 

frumoase, n-ar fi putut sa-i reziste. $tia asta. 
- Gabriel... te rog, nu. 
-Nu. Te joci cu vietile amandurora, Callie. N-o sate las sa lol 

· o hotarare fara sa ai toate informatiile mai intai. 
Callie se ghemui din nou pe fotoliu. Gabriel simti ca i se frAn• 

ge inima vazand-o a$a, ca o copila neajutorata intr-o fotoliu mul 
preamare. 

-Ma iube$ti. Nu crezi ca meriti sa auzi ce am $i eu de spus ln 
privinta asta? 

Callie inchise ochii strans $i suspina ru$inata. 
-Ah, Doamne! Te rog, nu-mi aminti. Nu-mi vine sacred c 

ti-am spus. 
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Ralston se intinse $iii mangaie obrazul cu un deget. Spuse cu 
11 i p,I S profund, ragU$it: 

- Nute las sa-ti retragi cuvintele, sa $tii. 
allie deschise ochii. Erau mari, limpezi $i fermecatori. 

- Nu-mi retrag cuvintele, spuse ea. 
- Bine. Acum asculta-ma. Ralston nu $tia de unde sa incea-

1' I 1 'i a ca spuse primul lucru care-i veni in minte. Mama mea era 
1, '·' frumoasa- bruneta, cu ochi alba$tri, straludtori, $i cu chi
l''d ·licat. Semana cu Juliana. Era putin mai mare decat Julia-
11.1 • nd ne-a parasit - cand a fugit pe continent ca sa scape de 
I 1111 llie $i de viata ei de pana atund. Mi-o amintesc vag, dar tin 
111 •it · un singur lucru cu siguranta: tata era nebun dupa ea. Tin 
Ill Ill · camafuri$affidinpatnoaptea tarziUCaSa-iaSCWtVOrbind. 
l 11 I 1•-una din seri am auzit un zgomot foarte dudat venind din ca-
1111 fl de lucru a tatalui meu. Am coborat scarile. Eram curios. Era 
1111 i meric pe hol, ded probabil era foarte tarziu, iar U$a biroului 
, 1,1 n tredeschisa. 

Ralston se opri. Callie se apleca in fata, simtind un fior 
.1, paima. A$tepta ca Ralston sa continue. Ar fi a$teptat toata 
1111 tea. 

- Am privit inauntru. Am vazut silueta mamei mele. Statea 
tele drept, mandra $i necrutatoare, a$a cum era mereu cu 

111 11 · $i cu Nick. Era in mijlocul camerei, intr-o rochie fara nid o 
, 111 , perfect croita, de un mov pal ... Se opri putin, iar cand vorbi 
1. 11 ·•$i vocea lui era plina de uluire. E uimitor cum pot satin minte 
''' · l detalii dupa ce ... Apoi,..reveni la poveste. Statea fata in fata 
' 11 ~ tta, care era ingenuncheat la pidoarele ei - ingenuncheat! -
\111. ndu-i 0 mana cu amandoua mainile $i plangand. 

Cuvintele veneau mai U$Or acum. Callie vazu cum ochii lui 
H . .I ,. ·on incep sa se impaienjeneasca. 

- Sunetele pe care le auzisem de sus erau suspinele tatalui 
1111' 1. 0 implora sa ramana, ii apasa :rnainile red de obrazul lui, ii 
1q 111 n a ca o va iubi mereu, ca o iube$te mai mult decat orice pe 
111111 , mai mult decat fiii lui, mai mult decat lumea insa$i. 
I I II plora Sa ramana, iar $i iar, SpUnandu-i iar $i iar Ca 0 iube$te, 
.i, . pc rca vorbele ar fi putut sa-i incalzeasca inima, sa o faca sa-1 
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cu spatele la U$a, un brat rezemat de marginea fotoliului $i b 
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-I-am spus. Nu mi-ai lasat de ales. Acum tad $i asculta-m , 
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Callie clatina din cap. Daca Ralston incepea sa-i spuna vorbt 

frumoase, n-ar fi putut sa-i reziste. $tia asta. 
- Gabriel... te rog, nu. 
-Nu. Te joci cu vietile amandurora, Callie. N-o sate las sa lol 

· o hotarare fara sa ai toate informatiile mai intai. 
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-Ma iube$ti. Nu crezi ca meriti sa auzi ce am $i eu de spus ln 
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iubeasca sau sa-$i iubeasca fiii. in dimineata urmatoare, mam 
plecase deja. $i, intr-un fel, $i tata disparuse. 

Ralston se opri, cu gandurile pierdute in acel moment, pet r 
cut in urma cu douazeci $i cinci de ani. 

- in acea noapte am jurat doua lucruri. Intai, ca nu voi mill 
trage niciodata cu urechea. $i apoi, ca nu voi deveni niciodat<l 
victima a iubirii. Am inceput sa cant la pian in acea zi... a fost sin 
gurul lucru care ma facea sa uit suspinele pe care le auzisem. 

Cando privi din nou pe Callie, Ralston ii vazu obrajii plini d 
lacrimi. Ochii i se limpezira imediat. Se intinse $i ii cuprinse fai 
in maini, $tergandu-i lacrimile cu degetele mari. 

- Ah, Callie, nu plange. 
Se apleca $i o saruta incet, iar buzele lui erau calde $i bine-vo 

nite. I$i lipi fruntea de a ei $i ii zambi. 
- Nu plange pentru mine, imparateaso. Nu merit. 
- Nu plang pentru tine, spuse Callie, mangaindu-i obrazul 

cu mana. Plang pentru baietelul care n-a avut niciodata ocazia 11 

creada in iubire. ~i pentru tatal tau, pentru ca e limpede ca nl I 
el n-a avut parte de ea vreodata. Ceea ce simtea el era infatuar 1 

nu iubire. Iubirea nu e neimparta$ita $i egoista. E plina, genero 
sa, iti schimba viata in cele mai bune feluri. Iubirea nu distrug 1 

Gabriel. lubirea creeaza. 
Ralston ii simti emotia din voce, ii asculta cuvintele. Calli 

credea cu tarie in sentimentul pe care el il evita de-o viata. Ii spu 
se deci adevarul: 

- Nu-ti pot promite iubirea mea, Callie. Acea parte din mint 
care ar fi putut fi ... care ar fi putut ... a fost inchisa prea mult timp, 
Dar iti pot spune ... ca voi face tot posibilul sa-ti fiu un sot bland, 
bun $i generos. Ma voi stradui in fiecare zi sa-ti ofer viata pe ca 
o meriti. $i, daca voi reu$i, atunci nu te vei indoi nici o clipa cat d 
mult tin la tine. 

Se ridica de pe taburet $i ingenunche, iar Callie vazu im 
diat asemanarea dintre acel moment $i povestea pe care o afla1 
mai devreme. 

-Te rog, Callie. Te rog, fa-mi onoarea de a deveni sotia me , 

324 

------ 'l'foua regufi de nesocotit ------

Vorbea in $Oapta, implora, iar Callie se simti pierduta. Curn 
1111 sa-1 refuze, dupa tot ce auzise? Cum putea sa-$i refuze ei 
111 L i o asemenea bucurie? 

- Da, spuse ea, atat de incet ca lordul aproape nu o auzi. 
- Spune-o din nou, spuse Ralston, zambind pe jumatate. 
- Da, repeta ea, mai ferm, cu mai multa siguranta. Da, ma 

111 it cu tine. 
In clipa urmatoare, degetele lui se pierdura in parul ei, im-

1 ' ' L~ tiindu-i agrafele, iar buzele lui le acoperira pe ale ei, taindu-i 
111 .piratia. Callie il atinse - era barbatul ei, pe care il iubise de la 
.1 t nta atata timp, $i care era, in sfar$it, fn sfar~it, al ei. 

Callie ofta fara sa intrerupa sarutul - simtind gust de 
ch ;>i ceva mai exotic, masculin - $i se .simti cuprinsa de o 

I 11 urie fara margini. Barbatul din bratele ei era Ralston, viito-
1111 i sot, care o facea sa se simta atat de calda, atat de vie, atat 
1111 minunata. Ii saruta gatul, $Optindu-i numele cape o litanie 
I ta, ridicandu-i bratele ca sa il imbrati$eze. Ii saruta pielea 
ill de deasupra decolteului. Callie suspina simtindu-i bratele 
1 l t rnice pe piept, iar Ralston ii lua sanii in palme intr-un gest 
I H · te masura de posesiv. 

- Rochia ta, spuse el cu glasul incarcat de pasiune, este un 
t. 
Callie nu-;>i putu stapani un zambet. Ralston se lasa pe spate 
tudie sanii care impingeau in marginea de satin a rochiei. 
- Crezi? intreba ea. 
- Da. A fost croita ca sa innebuneasca barbatii... sa-ti .dea la 

v •, a formele voluptoase ... l;>i plimba degetul pe sub marginea 
,,, . atin, suficient de adanc cat sa atinga un sfarc. Fara sa arate 
'' :i.ic. E o tortura, adauga el, tragand decolteul mai jos pana cand 

fol unuia dintre sani ie$i la iveala. 
il inconjura cu buzele $i gusta, facand-o pe Callie sa se zbata 

111 ratele lui, apoi o elibera $i spuse: 
- Cand ne casatorim iti voi cumpara cate o rochie ca asta in 

11 (1 are culoare. 
Callie chicoti auzindu-1, dar rasul ei se transforma intr-un 

, , t , apoi intr-un geamat pe masura ce buzele lui ii dezmierdau 
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iubeasca sau sa-$i iubeasca fiii. in dimineata urmatoare, mam 
plecase deja. $i, intr-un fel, $i tata disparuse. 

Ralston se opri, cu gandurile pierdute in acel moment, pet r 
cut in urma cu douazeci $i cinci de ani. 

- in acea noapte am jurat doua lucruri. Intai, ca nu voi mill 
trage niciodata cu urechea. $i apoi, ca nu voi deveni niciodat<l 
victima a iubirii. Am inceput sa cant la pian in acea zi... a fost sin 
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- Ah, Callie, nu plange. 
Se apleca $i o saruta incet, iar buzele lui erau calde $i bine-vo 
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Vorbea in $Oapta, implora, iar Callie se simti pierduta. Curn 
1111 sa-1 refuze, dupa tot ce auzise? Cum putea sa-$i refuze ei 
111 L i o asemenea bucurie? 

- Da, spuse ea, atat de incet ca lordul aproape nu o auzi. 
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1 ' ' L~ tiindu-i agrafele, iar buzele lui le acoperira pe ale ei, taindu-i 
111 .piratia. Callie il atinse - era barbatul ei, pe care il iubise de la 
.1 t nta atata timp, $i care era, in sfar$it, fn sfar~it, al ei. 

Callie ofta fara sa intrerupa sarutul - simtind gust de 
ch ;>i ceva mai exotic, masculin - $i se .simti cuprinsa de o 

I 11 urie fara margini. Barbatul din bratele ei era Ralston, viito-
1111 i sot, care o facea sa se simta atat de calda, atat de vie, atat 
1111 minunata. Ii saruta gatul, $Optindu-i numele cape o litanie 
I ta, ridicandu-i bratele ca sa il imbrati$eze. Ii saruta pielea 
ill de deasupra decolteului. Callie suspina simtindu-i bratele 
1 l t rnice pe piept, iar Ralston ii lua sanii in palme intr-un gest 
I H · te masura de posesiv. 

- Rochia ta, spuse el cu glasul incarcat de pasiune, este un 
t. 
Callie nu-;>i putu stapani un zambet. Ralston se lasa pe spate 
tudie sanii care impingeau in marginea de satin a rochiei. 
- Crezi? intreba ea. 
- Da. A fost croita ca sa innebuneasca barbatii... sa-ti .dea la 

v •, a formele voluptoase ... l;>i plimba degetul pe sub marginea 
,,, . atin, suficient de adanc cat sa atinga un sfarc. Fara sa arate 
'' :i.ic. E o tortura, adauga el, tragand decolteul mai jos pana cand 

fol unuia dintre sani ie$i la iveala. 
il inconjura cu buzele $i gusta, facand-o pe Callie sa se zbata 

111 ratele lui, apoi o elibera $i spuse: 
- Cand ne casatorim iti voi cumpara cate o rochie ca asta in 

11 (1 are culoare. 
Callie chicoti auzindu-1, dar rasul ei se transforma intr-un 

, , t , apoi intr-un geamat pe masura ce buzele lui ii dezmierdau 
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pielea moale, sensibila. Ralston prelungi sunetul pana i$i amlntl 
uncle erau, de fapt. 

- Mi-am dat seama, spuse el, tragandu-se inapoi, ca nu 1 

cuvine sa fim intr-o pozitie atat de delicata, fiindca familia ta cHI 

la cativa pa$i. 
0 privi in ochi, dar caldura lichida din privirea ei il mistul 

cu totul. Scoase un geamat $i o saruta din nou, cu toata pasiun 
de care era in stare. Gandurile ii fugira cu totul. Cand se trase tn 
sfar$it inapoi, dupa cateva minute, amandoi respirau greu. Ii rldl 
ca din nou rochia, dar nu inainte sa-i sarute U$Or pielea moale ti 
delicata a sanului. 

- Nu pot ramane, imparateaso. E$ti o ispita mult prea mar , 
iar eu nu sunt nici puternic, nici bun, $i nu-ti pot rezista, ii spu1 
el incet, la ureche, cu nasul ingropat in parul ei - care nu mai er 
doar $aten, ci o paleta intreaga de nuante in culoarea abanosulul, 
$i a ciocolatei, $i a lemnului de santal, noile lui culori favorit , 
Ma voi intoarce maine. Poate ie$im sa calarim pe Serpentina? 

Callie nu voia sa-1 vada plecand. Nu voia ca acea noapte 1 

se termine, sa ri$te ca tot ce se intamplase sa nu fie decat un vl 
minunat, care parea aievea. 

- Nu pleca, $Opti ea, oprindu-1 cu o mana indrazneata pe ce • 
fa $i intorcandu-se sa-1 sarute adanc, ametitor. Ramai. 

Lordul rase, lipindu-$i fruntea de a ei. 
- E$ti o influenta foarte proasta pentru mine. Incerc sa m 

schimb ... sa devin un gentleman. 
-Dar daca vreau sa ramai un crai? rase ea, mangaindu-i gl 

tul, apoi pieptul, jucandu-se cu nasturii de la haina lui. Un lib 
tin, chiar? 

Ii desfacu un nasture, dar Ralston ii lua mana $i i-o duse la 
buze ca sa o sarute inca o data. 

-Callie, spuse el in semn de avertisment, iar ea incepu s I 
desfaca al doilea nasture cu mana libera. 

- Daca imi doresc libertinul, Gabriel? intreba ea incet, dulc , 
-Ce vrei sa spui? 
Callie ii saruta linia ferma a obrazului $i ii $Opti, cu voe 

timida, tremurata: 
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- Culca-te cu mine, Gabriel. Fa-ma sa simt ca sunt in mijlocul 
111 1Lti scandal. 

Ralston incepu sa respire mai repede auzind-o. I$i dadu sea
''' " a, daca ar fi plecat acum, ar fi fost eel mai nobil gest pe care ii 
I 1 use vreodata. Raspunse, cu vocea ragu$ita: 

- Cred ca ai avut parte .de destul scandal in ultimele sapta
" '· 11i, imparateaso. 

- Dar, dupa ce ne casatorim, vol fi din nou Callie cea plictisi
'' re. Asta s-ar putea sa fie ultima mea $ansa. 

0 umbra de indoiala ii strabatu chipul pentru o clipa, dar 
l<. 11 ton i-1 cuprinse in palme $i spuse bland: 

- Te 'in$eli, draga mea. Nu e nimic plictisitor la tine. 
0 saruta din nou, mangaind:-o, iar cand se despartira gafa-

11111 mandoi. Callie ii privi in ochi cu toata ardoarea de care era 
111 tare. 

- Vino sus, Gabriel. 
Urma o pauza lunga, iar Callie se gandi ca exagerase. Marchi

: 1 i l se ridica $i o trase in picioare dupa el. 
- Iti dai seama ca, daca suntem prin$i, va trebui sane casa

'' 1 im imediat. 
- Da, spuse Callie, simtind un fior. 
- ~i ca nu vei ave a parte de nun ta mareata la care viseaza 

111. ma ta de ani intregi. 
- Eu nu-mi doream o astfel de nunta, spuse Callie, clatinand 

d 11 cap. Mariana poate sa aiba o ceremonie suficient de fru-
111 { sa pentru amandoua. 

Mainile ei incepura sa urce pe bratele lui, pana ii inconjurara 
1111 ) rii lati. 

- ~i mama ta nu ma va ierta niciodata pentru ca i-am com-
1 '' mis fiica cea mare, spuse el, imbrati$and-o, tragand-o mai 
1111 ape. 

- Ah, dar te va ierta. Voi fi marchiza. Mama nu va avea de ce 
11 . r; · supere. ~i ai uitat, milord, ca sunt deja compromisa? 

Ralston zambi satisfacut. 
- Un argument excelent, spuse el. 
- Seara servitorilor urea pana in camera mea, $Opti Callie. Iar 

11 ~.. e deschide fara.zgomot. Chiar eu am uns balamalele. 
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- Ar fi pacat ca eforturile tale sa fi fost in van, chicoti Ral11to 
Te rog, milady, condu-ma. 

Se furi;>ara in sus pe scari - evitand treapta a treia de 11111 

;>i intrara in dormitorul lui Callie. U;>a se inchise in urma !or 
un zgomot slab ;>i aerul se infierbanta imediat. Callie se 11h 

cuprinsa de nelini;>te. Sirena in care se transformase mai devrt11 
lasa locul unei femei timide. 

Ajunsesera in camera in care Callie dormise de-o vi 
Ralston cucerise intreg spatiul cu puterea, cu barbatia lui, c 
nu se potriveau deloc cu dormitorul micut. Callie i;>i stranse m 
nile in poala ;>i i;>i cobori privirea, intrebandu-se daca se va obi 
nui vreodata sa fie atat de aproape de el intr-o camera atat 
mica. Probabil ca nu. 

Apoi insa Ralston o atinse, ii ridica barbia ;>i o saruta, o t 
brati;>a cu totul - iar gandurile ei disparura ca prin farmec. 

Mainile lui se descurcau excelent cu lungul ;>ir de nasturl 
rochiei. Callie simti cum materialul se desface ;>i simti aerul r 
pe pielea ei infierbantata. In. acea clipa ;>tiu ca Ralston avea 
gand sa ramana, ca aceasta era cea mai importanta noapte di 
viata ei - noaptea in care acceptase sa devina sotia lui Ralsto 
in care ii spusese ca il iube;>te, prima noapte din restul vietil I 
impreuna. ~i nu putea sa nege ca prezenta lui aid era ceva at 
de bun, atat de firesc, mainile lui, gura lui, atingerea lui, rochia 
care aluneca sa dea la iveala ... 

-Ah, imparateaso! 

Cuvintele lui ii intrerupsera ;>irul gandurilor. 0 privea fix, a 
mirandu-i lenjeria de matase care ii imbrati;>a formele, promitAn 
lucruri ;>i mai minunate, care se ascundeau dedesubt. Ralston H 
amintea de un lup - infometat, nerabdator sa-;>i captureze pr 
da - iar cand ii vazu dorinta din ochi simti ca i se taie respiratia. 

- Madame Hebert a spus ca am nevoie de a;>a ceva, spuse c 
1 

inro;>indu-se. 

- Madame Hebert avea dreptate, spuse Ralston, cu privir 
umbrita de dorinta. Cum te simti sa fii imbracata in matase cald ? 
intreba el, jucandu-se cu panglica de satin care ii tivea cama;>u~ • 
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allie inchise ochii, simtindu-se peste masura de stanjenita. 
II 1l 1 no invarti incet, mangaind-i dantelele, vorbindu-i cu buze-
1. I I lte de urechea ei: 

- Cum te simti? 
allie spuse primul lucru care 1i veni in minte: 

- Ma simt feminina. 
- ~i mai cum? intreba el, lipindu-$i palmele de $Oldurile ei. 

allie gafaia - nerabdarea ii facea vocea sa fie mai joasa, mai 
I lJ'. l ita. 

- Ma simt ... draguta. 
Ralston o rasplati cu un sarut pe gat. 
- Bine. E$ti minunata. ~i... ? . 
Vorbind, Ralston ii desfacu ;>i corsetul, apoi il lasa sa cada 
dea. Callie deschise ochii simtindu-se libera dintr-odata; 

ton o intorsese cu fata spre oglinda din camera. Ii vazu mai-
11 I plimbandu-se pe pieptul ei, tragand-o inapoi pana se lipi cu 

1 1 ·ele de el. Palmele lui ii cuprinsera sanii, ridicandu-i putin, fa
' , 1 -o sa scoata un suspin; pielea lui era fierbinte, o simtea chiar 
' J rin matasea cama;>utei, iar mainile lui se conturau limpede pe 
111 Lasea de un albastru pal. Ramase cu privirea pironita, nefiind 
111 iL re sa-$i ia ochii de la reflexia lor. Se simtea timida $i senzuala 
11, cela$i timp; o parte din ease intreba daca nu s-ar fi cuvenit 
1 11 va sa se intoarca cu spatele. 

Apoi i;>i dadu seama ca Ralston o privea - citindu-i sentimen
io'I de pe chip in lumina slaba. Vocea lui era groasa ;>i senzuala 
• 1 d spuse: 

- Matasurile te fac sa simti ca ma vrei? 
- Da, marturisi ea. Ma fac sa simt... Se opri putin, cautand 

, nv ntul potrivit. Ma fac sa simt ca traiesc. 
Ralston scoase un sunet aprobator. 
- ~i pe mine ma fac sa ma simt ca traiesc, spuse el. 
Apoi o ridica in brate $i o duse in pat, iar in cateva clipe Callie 

1, .adu seama ca era goala, iar locul matasurilor ei fusese luat de 
' .1ldura lui minunata, de gura lui, de mainile lui. 

Ralston ii saruta clavicula, iar ea zambi cand el se opri 
I' 1 in asupra cicatricii de pe bratul ei, unde o ranise in timpul lec

de scrima. 
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Ralston ii saruta clavicula, iar ea zambi cand el se opri 
I' 1 in asupra cicatricii de pe bratul ei, unde o ranise in timpul lec

de scrima. 
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- Imi pare atat de rau ca te-am ranit, frumoasa mea, $Optl I, 
venerand linia rozalie cu buzele $i cu limba. 

Capul ei se mi$cii intr-o parte $i-n cealalta pe pema, in tim 
ce mainile lui incepura sa-i exploreze corpul, rapindu-i puter , 
Callie deschise ochii, lasandu-1 sa-i vada dorinta. 

- Sa nu-ti ceri niciodata scuze pentru acea dupa-amiaza, spu• 
se ea. N-a$ schimba nici o clipa. 

Apoi ii lua fata in mfilni $i il saruta arzator. Dupa catev 
minute nesfar$ite, Ralston incepu sa coboare, dar Callie ii impln 
se umerii cu mainile $i spuse: 

-A$teapta. 
Ochii lui alba$tri, captivanti, ii intalnira pe ai ei. 0 sarut 

cald pe abdomenul moale $i rotund. 
-Ce e, draga mea? 
- Vreau sa te ating eu de data asta. 
Zambetul lui era de un alb stralucitor in lumina slaba. 
- Daca tin bine minte, m-ai a tins destul data trecuta. Pan 

n-am mai putut suporta. 
- Ma intrebam daca nu cumva ai vrea sa incerci din nou 

sentimentul? . 

Ralston ridica o spranceana, gandindu-se. Urma o pauz , 
apoi zambi $i se intinse langa ea, pe spate, cu mainile sub cap. Er 
gol, dar nu parea sa-i pese. 

-Sunt al tau, imparateaso. 
,,Sunt al tau." Callie ii auzi cuvintele $i se infiora. Era 

ei. Era prima noapte din atatea altele in care ii putea atinge, tn 
care ii simtea acea caldura minunata. Era al ei. Gandul o fAcu 
sa zambeasca. 

-Araµ ca un pisoi care a primit o oala cu smantana, spuse el. 
- Chiar ma simt ca un pisoi care a primit o oala cu smantan , 

spuse ea, privindu-i uimita trupul, mu$chii putemici, parul mo 
le $i negru de pe piept, care cobora intr-o linie subtire inspre ... 
0, vai. Era pentru prima oara cand il vedea pe de-a-ntregul. Er 
lung, tare $i suficient de mare cat sa se intrebe cum de se potrl· 
veau trupurile lor atat de bine. 

-Atinge-ma, draga mea, spuse Ralston, ghicindu-i gandurile. 
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C llie nu putea refuza invitatia. ii atinse, mangaindu-i piep
borand apoi spre acel loc care o nelini$tea atat. ii atinse 

· , facandu-1 sa tresara. Mangaierile ei erau atat de U$oare, 
Ralston simti ca innebune$te. Callie se trase imediat ina

ntreband: 
- Te-am lovit? 
- Nu, spuse el, cu vocea ragu$ita, plina de pasiune. Fa-o 

.11i 1 il u. 
allie se supuse, cuprinzandu-i membrul tare $i catifelat cu 

.11 ·1·, · le, mangaindu-1 cu o inocenta care era aproape imposibil 

.i •. 1 durat. Ralston scoase un geamat $i i$i puse mana peste a ei, 
111111 nmand-o cu degetele lui putemice, experimentate, aratan
.1i1 um sa-1 tina, unde sa-1 mangaie, cum sa-1 satisfaca. 

e$i nu avea exercitiu, Callie era nerabdatoare sa invete. 
IL.I ic n descoperi ca devenise mai tare $i mai greu decat fusese 
I ' I I I d ta. Degetele ei calde se mi$Cau mai repede, tot mai repede, 
I" ' 1 sura ce prindea incredere, iar el ii simtea fiecare atingere, 
1• 1 IL tnd din ce in ce mai repede. Daca nu se op re au in curand, n-ar 

l putut sa indure. 
- Pot sa ... te sarut? intreba ea, chiar cand el se intreba daca 

1111 umva era la un pas sa-$i piarda mintile. 
Ralston rase aspru $i raspunse printre dintii incle$tati: 
- Nu. 
- Dar tu ai.. . facut-o. 

Da, imparateaso, $i intr-o buna zi vei avea ocazia sa-ti iei 
,,. 1 1U~a . Dar in seara asta nu pot ... pentru ca deja te vreau prea 
Ill I ii . 

- Ah, spuse ea, inteleg. 
Dar privirea ei ii dezvalui ca nu era prea sigura. 
Ralston ii dadu mana la o parte $i se rostogoli pana cand 

t 1111 ul lui ajunse deasupra ei, intre $Oldurile ei matasoase, apa
••• 111 du-$i membrul la intrarea ei duke, simtindu-i umezeala, do
' 111 , nerabdarea. 

- Te vreau prea mult ca sa-ti dau voie sa fad tot ce vrei. 
A1 erea ta e deja pe punctul de a-mi lua mintile, spuse el, sa
' 111 ndu-i sanii, gustand sfarcurile intarite, care parca ii a$teptau 
11 111, bdatoare, facand-o sa scoata un tipat slab. A$ prefera sa-mi 
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Da, imparateaso, $i intr-o buna zi vei avea ocazia sa-ti iei 
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petrec restul noptii inauntrul tau, pana cand nici eu, nici tu n 
vom mai fi in stare sa gandim. 

Se apasa din nou, frecandu-se de mugurele umflat $i plin 
jind, facand-o sa se infioare de placere. 

- Nu e$ti de acord? 
-Ah, da, ofta ea 
Ralston repeta mi$carea, apoi o mu$d U$Or de um 

zambind. 
- Ma gandeam eu, spuse el. 
Se impinse in adancul ei dintr-o singura mi$care, iar Callie I 

dadu seama o clipa mai tarziu ca nu simtea nici durere, nici di 
comfort, a$a cum fusese prima oara, ci se simtea doar implinlt 

1 
de parca asta ar fi a$teptat toata viata. Cand fu cu totul inauntrul 
ei, Ralston se opri. 

-Te simti bine, frumoasa mea? 
- Da, ma simt minunat, raspunse ea, iar vocea ei era plinc\ d 

mirare $i de placere. 

Callie se mi$ca putin sub el, facandu-1 sa scoata un geamclt '' 
sa se mi$te de cateva ori, apoi sa iasa aproape de tot. Dar dace\ 
fi ie$it cu totul, ar fi facut-o sa-$i piarda mintile! 

-Gabriel, ofta ea. Te rog. 
Ralston ii rasplati rugamintea, umpland-o din nou, impln 

gand mai tare, mi$candu-se pana cand ajunse la un unghi perfc , 
Callie scoase un tipat. 

Ralston se opri, $Optindu-i la ureche: 
-Ai grija, imparateaso ... sau o sa fim prin$i. 
Callie fa.cu ochi mari. Ralston zambi: 
-Asta te face sa te simti $i mai bine, nu-i a$a ... faptul c 

e posibil sane gaseasca cineva? 
Degetele lui o mangaiara chiar deasupra locului in care tru 

purile li se uneau, de parca ar fi vrut sa-i puna rabdarea la inc<'r• 
care, jucandu-se in buclele ei, mangaindu-i mugurele care o factt 
sa tremure de placere, facand-o sa-$i mu$te buza de jos ca sa nu 
tipe. Apoi se mi$ca din nou, pe nea$teptate, ;mai repede, tot mal 
repede, facand-o sa se lase in voia lui cu totul, $Optindu-i in ac • 
la$i timp sa faca lini$te. Callie nu se putea opri insa, a$a ca Ralston 
o saruta adanc ca sa-i inabu$e vocea in clipa in care valul pasiunll 
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a pe culmile lui cele mai inalte, facand-o sa pulseze in jurul 
a-i arate ce insemna paradisul. Iar cand buzele ei se inde

l' 1 l ra de ale lui $i ii $Opti, iar $i iar, cape o litanie: 
- Te iubesc! 
Ralston se pierdu cu totul. Ahia reu$i sa-$i stapaneasca 

,, , 11 tele de placere, in timp ce-$i lasa samanta sa se verse adanc 
111 11 trul ei. 

Trecura cateva clipe lungi, apoi marchizul se ridica, facand-o 
11 1 . oata un geamat de protest cand nu-1 mai simti in ea. Se in
' 11" alaturi $i o lua in brate. Callie i$i culca obrazul pe pieptul 
111 $Optindu-i inca o data ca tl iube$te, atat de incet inc.it abia 
, , 1uzi. 

Ralston ramase a$a multa vreme, privind-o cum doarme, 
11 11 it de frumusetea ei simpla, dar atat de putemica, retraind 

i intensitatea serii. Simtindu-i parfumul, se lasa cuprins de 
ntiment peste masura de putemic - strain, nelini$titor ~ $i 

1• ntreba pentru o clipa ce avea sa li se intample mai departe. 
1 11 ar fi fost, era din vina lui. 

Capito{u{ 23 

~ 
Callie se trezi in sunet de hartie fo$nita. Deschise ochii 

11 1i ind zgomotul, dezorientata in lumina cenu$ie a zorilor, apoi ii 
111 chise din nou. Focul din camin se stinsese cu ore in urma, a$a ca 
,,. uibari langa sursa de caldura de langa ea, lipindu-se de pielea 

111 ale, calda ... iar apoi 1$i dadu seama a cui piele era, de fapt. Des
, I 1 imediat ochii. Ralston o privea amuzat, indraznet. 

- Buna dimineata, imparateaso. 
Callie simti cuvintele vibrandu-i in piept, inca somnoroase, 
inro$i. Do~r nu se t rezea in fiecare zi langa un barbat. Nu era 

rrura cum sa-i raspunda, dar nici nu se cuvenea sa-1 ignore, atata 
111 u era sigur. Se trase deoparte, incercand cu disperare sa-$i re
' .1 ete ceva din demnitatea unei doamne, $i spuse: 

-Buna dimineata. Cate ora? 
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petrec restul noptii inauntrul tau, pana cand nici eu, nici tu n 
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mirare $i de placere. 

Callie se mi$ca putin sub el, facandu-1 sa scoata un geamclt '' 
sa se mi$te de cateva ori, apoi sa iasa aproape de tot. Dar dace\ 
fi ie$it cu totul, ar fi facut-o sa-$i piarda mintile! 
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a pe culmile lui cele mai inalte, facand-o sa pulseze in jurul 
a-i arate ce insemna paradisul. Iar cand buzele ei se inde

l' 1 l ra de ale lui $i ii $Opti, iar $i iar, cape o litanie: 
- Te iubesc! 
Ralston se pierdu cu totul. Ahia reu$i sa-$i stapaneasca 

,, , 11 tele de placere, in timp ce-$i lasa samanta sa se verse adanc 
111 11 trul ei. 

Trecura cateva clipe lungi, apoi marchizul se ridica, facand-o 
11 1 . oata un geamat de protest cand nu-1 mai simti in ea. Se in
' 11" alaturi $i o lua in brate. Callie i$i culca obrazul pe pieptul 
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Ralston ramase a$a multa vreme, privind-o cum doarme, 
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1• ntreba pentru o clipa ce avea sa li se intample mai departe. 
1 11 ar fi fost, era din vina lui. 
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Callie se trezi in sunet de hartie fo$nita. Deschise ochii 
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,,. uibari langa sursa de caldura de langa ea, lipindu-se de pielea 

111 ale, calda ... iar apoi 1$i dadu seama a cui piele era, de fapt. Des
, I 1 imediat ochii. Ralston o privea amuzat, indraznet. 

- Buna dimineata, imparateaso. 
Callie simti cuvintele vibrandu-i in piept, inca somnoroase, 
inro$i. Do~r nu se t rezea in fiecare zi langa un barbat. Nu era 

rrura cum sa-i raspunda, dar nici nu se cuvenea sa-1 ignore, atata 
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' .1 ete ceva din demnitatea unei doamne, $i spuse: 

-Buna dimineata. Cate ora? 
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-Ahia a trecut de cinci, raspunse el, cuprinzand-o cu un brai 
$i tragand-o inapoi in pozitia de dinainte, lipita de trupul lui cald, 
tare $i gol. M ult prea devreme sa ne dam jos din pat. 

- Dar vom fi prin$i! $Opti ea. 
- Voi pleca inainte sa se intample a$a ceva, draga mea, proml· 

se el, dar mai intai trebuie sa-ti inapoiez ceva. 
I$i ridica mana libera, iar Callie recun:oscu ingrozita hartia pe 

care o tinea. Era lista ei. 
Callie se intinse dupa ea, dar Ralston o ridica incat sa n-o 

poata ajunge, fortand-o sa se zbata la pieptul lui $i sa se intindl 
dupa ea. Callie i$i dadu seama imediat ca batalia ei nu avea sor~l 
de izbanda $i se opri, aruncandu-i o privire acuzatoare. 

- Era la tine! 
- Nu e nevoie sate uiti la mine de parca ti-a$ fi furat-o, fru· 

moasa mea, spuse el, prefacandu-se jignit. Ai ratacit-o. Pur $i sim· 
plu am gasit-o pentru tine. , 

- Ei bine, spuse Callie pe un ton dulce, sunt foarte norocoasl 
sate am pe tine drept salvator, nu-i a$a? Se intinse din nou dup 
hartie. 0 vreau inapoi. 

- Cu mare placere, desigur, spuse Ralston, fluturand lenef 
lista in aer, dar nu crezi ca ar trebui sa vad $i eu mica ta listA, 
avand in vedere natura relatiei noastre? Pana la urma, n-a$ vre 
sa ma iei prin surprindere cu cine $tie ce excentricitate dupa c 
ne casatorim. 

-Nu! Nu poti! exclama Callie, cu ochi mari. Ai promis ca n-o 
sate uiti! 

Se zbatu din nou, hotarata sa-$i salveze lista din ghea· 
rele lui. 

- Da, ei bine, tu e$ti de vina pentru ca te-ai ales cu un ticalo1 
fara pereche,' glumi el, gemand cand ii simti sanii plini lipindu-s 
de pieptul lui; apoi 0 opri cu 0 mana. Ai grija, imparateaso, altfol 
va trebui sa-ti dovedesc inca o data ca sunt un libertin. · 

Callie intelese imediat puterea pe care trupul ei gol o 
avea asupra lui. Se lipi de el, unduindu-se, frecandu-se inten· 
tionat de unul din sfarcurile lui $i ascultand multumita respiratl 
lui $Uierata. 
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- Obraznicatura ce e$ti, gemu el, sarutand-o adanc $i oprind"o 
1p i. Nu. Nu te las sa-mi distragi atentia. Hai sa vedem ce 
I j, , aici. 

Callie se recunoscu invinsa $i i$i ingropa fata la pieptul lui, 
, 11 brajii arzand. Ralston incepu sa citeasca, iar Callie se intreba 
1 1· a crede acum despre ea. Ce va spune? A$tepta - in timp ce ii 
, 10 ea parul de pe piept gadilandu-i narile. - ca Ralston sa ter:.. 
111 ne de citit acea lista ridicola $i sa spuna ceva. Urma o tacere 
'1 111 a. Apoi, marchizul intreba: 

-Care dintre toate astea a fost prima? 
Iar Callie vru sa moara de ru$ine. Clatina din cap. 
-Callie. Care a fost prima? 
Callie raspunse, dar mormaitul se auzi inahu$it, la pieptul lui. 
- Nute aud, iubire. 
Callie intoarse capul, lipindu-$i urechea de locul unde putea 

Hlzi bataile constante ale inimii lui puternice. 
-Sarutul, spuse ea. 
Ralston inspira adanc, iar pieptul i se ridica $i cobori iara$i. 
- in noaptea in care ai venit la re$edinta Ralston, spuse el. 
- Da, $Opti Callie, cu obrajii arzand. 
-De ce eu? 
0 intrebase $i in acea noapte, in dormitor, iar ea ii spusese 

)nmatate de adevar. In dimineata asta insa, acum ca lumina zo-
1 l r se itea la orizont in dare lungi $i roz, Callie i$i dadu seama 
, . nu mai voia sa-1 minta. Voia ca Ralston sa o cunoasca. De$i 

1 " a totul. 
- Pentru ca am vrut sa fii tu. De la inceput. Am vrut ca primul 

11) 'U sarut Sa fie CU tine. 
-Zilele trecute, acasa la mine, spuse el incet, mangaindu-i 

J 1 lea catifelata a umerilor moi, mi-ai zis ca dintotdeauna am fost 
,., . Ce voiai sa spui cu asta? 

Callie se incorda, iar Ralston o a$tepta rabdator. in cele din 
11 ma, ea raspunse fara sa-1 priveasca: 

-Te iubesc de multa vreme. De mult mai mult timp decat 
, r cuveni, presupun. 

-Cum? 
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-Ahia a trecut de cinci, raspunse el, cuprinzand-o cu un brai 
$i tragand-o inapoi in pozitia de dinainte, lipita de trupul lui cald, 
tare $i gol. M ult prea devreme sa ne dam jos din pat. 

- Dar vom fi prin$i! $Opti ea. 
- Voi pleca inainte sa se intample a$a ceva, draga mea, proml· 

se el, dar mai intai trebuie sa-ti inapoiez ceva. 
I$i ridica mana libera, iar Callie recun:oscu ingrozita hartia pe 

care o tinea. Era lista ei. 
Callie se intinse dupa ea, dar Ralston o ridica incat sa n-o 

poata ajunge, fortand-o sa se zbata la pieptul lui $i sa se intindl 
dupa ea. Callie i$i dadu seama imediat ca batalia ei nu avea sor~l 
de izbanda $i se opri, aruncandu-i o privire acuzatoare. 

- Era la tine! 
- Nu e nevoie sate uiti la mine de parca ti-a$ fi furat-o, fru· 

moasa mea, spuse el, prefacandu-se jignit. Ai ratacit-o. Pur $i sim· 
plu am gasit-o pentru tine. , 

- Ei bine, spuse Callie pe un ton dulce, sunt foarte norocoasl 
sate am pe tine drept salvator, nu-i a$a? Se intinse din nou dup 
hartie. 0 vreau inapoi. 

- Cu mare placere, desigur, spuse Ralston, fluturand lenef 
lista in aer, dar nu crezi ca ar trebui sa vad $i eu mica ta listA, 
avand in vedere natura relatiei noastre? Pana la urma, n-a$ vre 
sa ma iei prin surprindere cu cine $tie ce excentricitate dupa c 
ne casatorim. 

-Nu! Nu poti! exclama Callie, cu ochi mari. Ai promis ca n-o 
sate uiti! 
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rele lui. 
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lui $Uierata. 
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- Obraznicatura ce e$ti, gemu el, sarutand-o adanc $i oprind"o 
1p i. Nu. Nu te las sa-mi distragi atentia. Hai sa vedem ce 
I j, , aici. 
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1 1· a crede acum despre ea. Ce va spune? A$tepta - in timp ce ii 
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- Da, $Opti Callie, cu obrajii arzand. 
-De ce eu? 
0 intrebase $i in acea noapte, in dormitor, iar ea ii spusese 
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-Zilele trecute, acasa la mine, spuse el incet, mangaindu-i 
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Callie tacu atata timp, incat Ralston incepu sa creada ca nu ·I 
va mai raspunde. 

-Ne-am intalnit odata. Eram tanara $i U$Or de impresionat, 
iar tu erai t:rmecator $i de neatins $i ... Pur $i simplu nu m-am pu 
tut abtine. I$i intoarse capul, privind in gol. E$ti greu de ignorat. 

-De ce nu tin minte asta? intreba el incet. 
-Nu sunt chiar o frumusete legendara, zambi ea ca o parent, 

privirea cazandu-i pe pieptul lui, uncle degetele ei mangfilau u~or 
parul negru. De fapt, rareori ma observa cineva. 

Ralston ii prinse mana $i o sili sa-1 priveasca in ochi. 
-Nu $tiu cum de nu te-am observat, Callie, dar sunt sigur c 

am fost un imbecil pentru ca n-am facut-o. 
Callie simti ca i se taie rasuflarea auzindu-1, atat de sincf'r, 

atat de: onest. Ralston 1$i intoarse privirea asupra listei. 
- Inca mai ai cateva lucruri de bifat. 
-Jocuri de noroc, spuse Callie, urmarindu-i privirea. Le vol 

taia de pe lista imediat ce o primesc inapoi. Daca o sa o mai prl 
mesc vreodata, adauga ea cu subinteles. 

Ralston ii arunca o privire serioasa, intunecata, de$i ea inccr 
case sa glumeasca. 

-Nu doar jocuri de noroc, Callie. E timpul sa-ti dai seama cAt 
e$ti de frumoasa. 

Callie i$i intoarse privirea, dar Ralston ii lua barbia intr 
degete $i o forta sa-1 priveasca din nou in ochi, spunand: 

- E foarte posibil sa fii cea mai frumoasa femeie pe care am 
cunoscut-o vreodata. 

-Nu ... $Opti ea. Nu sunt. Dar e$ti foarte dragut ca spui asta. 
Ralston clatina ferm din cap. 
-Asculta-ma bine. A$ avea nevoie de multa vreme ca s<'\ ·\I 

in$ir toate lucrurile pe care le gasesc frumoase la tine. M-a$ putc 
pierde in ochii tai, in buzele tale atat de pline, in parul tau matA 
sos, in formele tale moi $i voluptuoase, in pielea ta alba $i per 
fecta, in_ felul in care te imbujorezi $i capeti culoarea unei piersld 
coapte. In plus, e$ti calda, inteligenta, ai simtul umorului $i ori d 
cate ori intri in camera sunt atras inexorabil spre tine. 

Callie simti ca ochii i se umplu de lacrimi auzindu-1. Dort> 
din toata inima sa-1 poata crede. 
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- Sa nu te indoie$ti niciodata cat e$ti de frumoasa, Callie, 
I' l tru ca frumusetea tam-a facut sa nu-mi mai pese de vreo alta. 
1
1 cer, imi doresc sa te fi. gasit cu ani $i ani in urma. 

.. ~i eu la fel", se gandi ea. Daca Ralston ar fi observat-o atunci? 
I n a i-ar fi facut curte? Oare viata ei ar fi fost plina de pasiune $i 
1 nantism? Oare n-ar mai fi avut parte de acea singuratate groaz-
11 cu care se luptase atata amar de vreme? 

Dar Gabriel? Oare ar fi invatat sa iubeasca? 
Sentimentele ei i se oglindeau pe chip $i, de$i Ralston nu-$i 

1 I ea seama exact la ce se gandea, paru sa inteleaga oricum. 
t 1 aruta plin de pasiune, iar ea ii raspunse, mangaindu-1 cu ar-
1 I re $i lasandu-1 fara suflare. Dupa ce terminara, marchizul ii 
·, .mbi insinuant. 

-Atunci va trebui sa recuperez tot timpul pierdut, presupun, 
1 c uga el, iar Callie rase auzindu-i tonul obraznic. Vrei sa mai tai 

11 lucru de pe lista astazi? 
- Mi-ar face mare placere. La: care te-ai gandit? 
Callie se intoarse sa citeasca lista, dar Ralston o lasa sa-i cada 

n mana $i o trase pe Callie deasupra lui, facand-o sa suspine 
1 .nd ii simti trupul cald $i tare sub ea. Pielea lui era neteda intre 

, psele ei. 
- Cred ca e timpul sa incerci sa calare$ti asemenea barbatilor. 
Cand intelese ce voia sa spuna, Callie simti o caldura lichida 

1 vadandu-i acel loc intim, uncle membrul lui deja starnit cauta 
in tre. 

- Doar nu vrei sa spui... 
Se opri cand mainile lui 0 ridicara in $eZut, strangandu-i sanii 

mangaindu-i sfarcurile care incepeau deja sa se intareasca. 
- 0, dar chiar asta vreau sa spun, imparateaso. 
Ralston vorbea in $Oapta, ispititor. 0 trase inspre el cat sa 

1 nga la sfarcuri $i i le saruta pe rand, intai unul, apoi celalalt, in 
.p ce ii mangaia spatele, apoi posteriorul, ajutand-o sa se a$eze 

11 1 i bine $i sa-$i desfaca picioarele. Atinse pentru ultima oara un 
ctrc tare ca piatra, apoi ii facu semn sa-$i indrepte spatele, pri

v d-o printre pleoape. Mainile lui se mi$cara din nou, la.sand in 
11 na o dara arzatoare. In cele din urma, gasi acel loc care tanjea 
1 I 1pa el $i incepu sa-i mangaie pliurile umede. I$i trecu degetul 
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---- Sarah 'MacLean ----

mare peste mugurele placerii dintre ele, care parea sa fie al Jul 
acum. Callie ii ;;opti numele in lumina zorilor, iar el o incuraja cu 
cuvinte ;;optite: 

-A;;a, imparateaso, vreau sa te vad cazand in extaz deasupr 
mea ... plina de pasiune ... atat de frumoasa. 

Cuvintele lui erau pline de pacat, ispititoare ;;i perfecte. Calli 
clatina din cap, stapanindu-se din rasputeri, ;;i i;;i sprijini mainll 
de pieptul lui. 

- Nu ... protesta ea. Nu vreau ... nu fara tine. 
Cuvintele il rascolira pana in adancul sufletului. Se imaginl 

inauntrul ei, ducand-o spre culme, impletindu-;;i extazul. 
- Te rog, Gabriel, il implora Callie. Te rog, fa dragost 

cu mine. 
Nu avusese nid o ;;ansa. 
in doar cateva clipe o ridicase deja ;;i se pregatea sa se cufun• 

de in caldura ei ademenitoare. Ji ingadui sa se lase in jos singur , 
sa simta puterea pe care o avea asupra lui, primindu-1 cu totul. 
Callie facu ochi mari, simtind un nou fel de placere, iar in ace 
clipa Ralston o adora, fi.indca nesiguranta ei nerabdatoare o fac 
cu totul irezistibila. 

Ji prinse ;>oldurile CU mainile, indrumand-o in SUS, apol 
iara;;i in jos, incet, aratandu-i cum sa se mi;;te, incurajand-o 
sa exploreze. 

- A;;a, frumoasa mea, ;;opti el, privindu-i trupul volup• 
tuos cum urea ;;i cobora deasupra lui, torturandu-1 cu blande~ , 
Calare;;te-ma. 

Iar Callie facu intocmai, gasindu-;;i un ritm minunat - ritm 
care il facu pe Ralston sa se teama ca ar fi murit de placere dacl 
n-ar fi vrut cu tot dinadinsul sa-i vada extazul de pe chip cand 
ajungeau acolo amandoi. 

Nu trebui sa a;;tepte prea multa vreme. Callie gasi un• 
ghiul pot~ivit ;;i, cu fiecare mi;;care punctata de un mic suspin 
de placere, se indrepta spre final. El ii tinu ;;oldurile cu puter , 
incurajand-o. 

-Sunt al tau, imparateaso, spuse el ragu;;it, vazand-o ajun 
gand in sfar;;it pe culmile placerii, cu ochii inchi;;i, spatele arcult 
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apul lasat pe spate, mi;;candu-se cu un abandon total. Ia tot r 
i de la mine. 

Callie deschise ochii, iar privirea ei era plina de dorinta. 
- Termina odata cu mine, spuse ea, fara sa cunoasca puterea 

.l · eductie a vorbelor sale. 
Ralston nu avu de ales ;;i oferi ceea ce i se ceruse. Se arcui sub 

,. , in timp ce Callie ramase fara vlaga ;;i se prabu;;i deasupra lui. 
l\uzele lui ii inabu;;ira strigatele intr-un sarut; apoi o rostogoli pe 
1 c te ;>i prelua el ritmul, pana cand Callie atinse din nou extazul. 

Abia atund, Ralston se abandona ;;i el placerii extreme, simtind 
1 nu mai voia sa se desprinda din bratele ei niciodata. 

Mai tarziu, cand ramasesera intin;;i pe pat, naudti de pasiu-
11 "a lor, Callie incepu sa chicoteasca incet, lipita de el. Ralston i$i 
I . ca privirea ;ii 0 VaZU zambind proste;;te. 

-Ce te amuza atat, draga mea? mormai el. 
- Ma gandeam do!lr ... Callie se opri ca sa-;;i recapete suflarea, 

• lupa care incepu din nou. Ma gandeam doar ca, daca e a tat de 
I, ne sa calare;>ti ca un barbat, femeile pierd una dintre cele mai 
I umoase placeri ale vietii. 

Ultimele cuvinte se pierdura intr-o alta avalan;>a de chicoteli. · 
1\ulston o prinse ;>i o imbrati;;a cu putere ;>i ofta, nereu;>ind sa-$i 
t, paneasca un zambet. 

- ~tii, imparateaso, barbatilor nu le place ca femeile sa rada 
1 tr-un moment ca asta. Ne face praf increderea in noi in$ine. 

Callie i;;i ridica privirea ;>i vazu ca ~l o privea amuzat. 
- Vai, imi cer scuze, bunule domn, glumi ea. N-a;> vrea sa dis-

t ug orgoliul fragil al marchizului de Ralston. 
El scoase un mormait jucau;> ;>i o lipi de saltea. 
-Obraznicatura, spuse el. 0 sa plate;>ti pentru asta. 
Apoi incepu sa-i sarute gatul, mangaindu-i U;>or clavicula 

p na cand 0 facu Sa ofteze de placere. 
- Daca asta imi e pedeapsa, milord, sa fii sigur ca voi glumi ;>i 

Il l i mult in lunile Urmatoare. 
- Nu doar luni, sper, mormai el, distras de sanii ei albi ;;i fru-

11 o;>i. Ani. Zed de ani, chiar. 
- Zed de ani, rep eta ea, uimita. 
,,Dumnezeule. Elva fi sotul meu!" 
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i de la mine. 

Callie deschise ochii, iar privirea ei era plina de dorinta. 
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- Immm-hmmm, murmura el, cu gura lipita de pielea ei, ap I 
se trase inapoi. Prin urmare, de?i imi e foarte greu sa te parast'111 
in patul tau cald ~i confortabil, ma voi consola cu gandul ca, In 
curand, nu voi mai fi nevoit sa fac asta vreodata. 

Callie tl urmari imbracandu-se, uimita de trupul lui 11u 
perb, apoi Ralston se apropie ?i o saruta U$Or, minunat, in scmn 
de ramas-bun. 

-Vei fi la balul familiei Chilton in seara asta? intreba el. 
- Planuiam sa vin. 
- Excelent. Atunci ne vedem acolo. Pastreaza-mi un val1, 

Ralston o saruta din nou, savurandu-i gustul. De fapt, pastr<' 
za-le pe toate. 

-Asta va da prilej de barfa cu siguranta, zambi ea. 
- Chiar a$a, dar cred ca reputatiile noastre nu vor avea cl 

suferit, spuse el, facandu-i cu ochiul. Pana atunci voi fi obtinu 
un permis special de casatorie. Ce zici, ne casatorim in seara ast 
la re?edinta Chilton, ca sa terminam odata cu formalitatile? 

-Cred ca multe femei din inalta societate vor avea nevol 
de saruri, spuse Callie, simtindu-?i pieptul invadat de un val d 
caldura. 

- Cu atat mai bine, spuse Ralston, apoi o saruta lun11 

staruitor. 
Iar apoi pleca, lasand-o descumpanita, epuizata ?i fericitA. 
Callie adormi aproape imediat. Iar cand visa, tl visa pe el fl 

viata lor impreuna. 

-Ah, Callie! Marchiza! 
Callie i?i dadu ochii peste cap auzind exclamatia mam I 

sale, apoi i?i privi fratii care stateau de cealalta parte a trasurll1 

cerandu-le ajutorul. Dar i?i dadu seama ca nici unul dintre ei n 
avea de gand sa o ajute. Mariana zambea, bucuroasa ca nunta I 
ramasese in fundal pret de o seara, iar Benedick arata de par 
ar fi vrut sa se arunce din trasura doar ca sa nu o mai auda p 
mama sa jubiland. 

-Nu-mi vine sacred ca ai prins un marchiz, Callie! ~i chiar 
Ralston! Iar tu, Benedick, continua contesa-vaduva, intorcandu-
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pre fiul ei eel mare, nu-mi vine sa cred ca ai ascuns planurile lui 
alston de mine atata timp! 

- Da, ei bine, Callie ?i Ralston voiau sa-?i tina secreta logod-
1 , , man1a. 

Contesa incepu sa vorbeasca animat, in timp ce Benedick 
ridica dintr-o spranceana ?i murmura: 

- De noi top. 
Piciorul lui Callie se ridica brusc. 
- Heil exclama Benedick, frecandu-?i glezna invinetita. 
-Ah, iarta-ma, Benny, spuse duke Callie. Probabil sunt prea 

motionata. 
Benedick i?i miji ochii, iar mama lor spuse: 
-Desigur ca e?ti emotionata! Vail Cand ma gandesc! Callie a 

astra! Logodita! Cu Ralston! 
- Mama, te rog sa incerci sa nu te dai in spectacol in seara 

t ta, da? implora Callie. Nu vreau sa-1 fac de ras pe Ralston. 
Benedick ?i Mariana rasera amandoi la ideea ca mama lor ar 

fost capabila de a?a ceva. 
- E un pie prea tarziu pentru asta, nu crezi, Callie? glumi 

nedick. 
Trasura se opri, iar Benedick sari jos ca sa-?i ajute mama ?i 

·J Lrorile sa coboare. Inainte de asta, contesa mangaie U$Or picio
ul lui Callie. 

- Prostii, Callie. Ralston e suficient de batran sa ?tie ce se in-
1 mpla in astfel de momente. Ma va ierta, sunt sigura, fiindca nu 
" nt decat 0 mama bucuroasa. 

Callie gemu, iar mama ei cobori din trasura. 
-Ar fi trebuit sa-i cer lui Ralston sa fugim, murmura ea. 
-Acum ?tii cum ma simt ?i eu, spuse Mariana, zambind 

g. 
Apoi facu cu ochiul ;;i cobori ?i ea dupa contesa-vaduva. Pana 

coboare ?i Callie, batrana contesa incepuse deja sa urce treptele 
'11 fa ta f€$edintei Chilton, nerabdatoare sa imparta?easca Ve?tile 
I lune tuturor celor dispu$i sa o asculte. Callie avu sentimentul ca 
11 ma sa aiba parte de cea mai groaznica noapte din viata ei. l?i 
11 ivi fratii in ochi ?i spuse: 

- Nu m-ati ajutat deloc. 
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Cei doi zambira, fara sa-$i poata ascunde amuzamentul. 
-N-ar trebui sa-1 cauti pe Ralston, Callie? inainte ca mam 

sa-$i termine vrajile, spuse saritoare Mariana. 
-Deci asta face? Vraji? 
Callie se intoarse $i o vazu pe batrana contesa, imbracatA 

intr-o rochie verde pal - asortata cu o palarie enorma, din dantel 
$i pene de strut - vorbind vesela cu Lady Lovewell, lovind-o U$Or 

cu evantaiul pe cea mai mare barfitoare din inalta societate. 
- Dumnezeule, gemu Callie. 
-Am incercat $i eu rugaciunea, spuse glumet Benedick, d r 

nu pare sa aiba nici un efect asupra ei. Cred ca a fa.cut un pact cu 
Creatorul. 

- Sau cu altcineva, spuse Callie, ajustandu-$i $alul $i urm~n· 
du-$i mama in timp ce fratele $i sora ei izbucnira in ras in urma el. 

Odata ajunsa inauntru, Callie incerca cu. disperare sa-1 gA· 
seasca pe Ralston in multimea de oameni din sala de bal. Ramas 
langa U$a, incercand sa se prefaca neinteresata. Se rasuci intr-un 
semicerc, incet, incercand sa-1 gaseasca. Era scunda, ceea ce ii in· 
greuna mult sarcina. in cele din urma ofta $i porni spre locuril 
destinate fetelor batrane. 

Tocmai trecuse de un colt $i le zarise pe domni$oara Helois 
$i pe matu$a Beatrice, cand auzi o voce adanca $i cunoscuta spu• 
nandu-i incet, de undeva din dreapta: 

-incotro, imparateaso? 
Callie simti un fior. Se intoarse spre Ralston, bucuroasa di o 

gasise. Desigur, odata ce aJ'unse fata in fata cu el- atat de inalt d 
' ' ' 

lat in umeri, de chipe$ $i de impecabil, cu tot cu e$arfa apretatA -
deveni pe data timida. Ce-ar fi putut sa-i spuna logodnicului ei, p 
care ii vazuse ultima oara in dormitor, chiar inainte sa se furi$eZ 
afara odata cu venirea zorilor? 

Ralston ridica din spranceana, cu ingamfare, de parca i-ar 
fi citit gandurile. Callie auzi primele masuri ale unui vals, iar 
Ralston ii lua mana intr-a lui. 

- Mi-ar face mare placere sa dansez primul vals cu logodnic 
mea, spuse el pe un ton non$alant. 

-Ah, raspunse incet Callie, lasandu-se indrumata pana p 
ringul de clans $i apoi luata in brate. 
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- Deci, spuse Ralston dupa cateva clipe de tacere. Inco t. ri I 

1. dreptai? 
Callie clatina din cap, nefiind in stare sa-$i ridice privirea d · 

I 1 l rfa lui. 
- Nicaieri, spuse ea. 
Ralston se trase putin in spate, inclinandu-$i capul ca sa o 

111 v asca. 
- Callie, spuse el pe un ton caruia nici o femeie nu i-ar fi putut 

, , ,l ta, cu siguranta. Uncle mergeai? . 
- Cautam locurile pentru fete batrane, mormai ea, regretan

d 11 -$i pe data cuvintele, fiindca nimeni nu le spunea a$a, de fapt. 
Ralston clipi o data, privind spre doamnele batrane care 
au cativa pa$i mai incolo, apoi inapoi spre ea. Zambi cu ju-

111 t te de gura. 
- De ce? 
- Nu ... nu $tiu, spuse Callie, cu obrajii in fl.acari. 
- Nu mai e$ti o fa ta batrana, frumoasa rriea, ii $Opti el la 

111 n he. 
- Nu-mi spune a$a. 
Callie privi in jur sa vada daca se uita cineva inspre ei, cineva 

, .11 ar fi putut trage cu urechea. I se parea ca toatii lumea se uita 
I 1 i. Mama ei i$i facuse repede treaba. Ralston o intoarse intr-o 

11 1' 1 ta rapida, atragandu-i din nou atentia. 
- Dar e adevarat, spuse el, prefacandu-se nevinovat. Foarte 

, 11 md vei deveni marchiza de Ralston. Nu spun ca nu poti so
, .1liza in continuare cu domni$oarele Beatrice $i Heloise, glumi el, 
, 1 l ar ca va trebui sa redenume$ti zona in care va intalniti. 

- A$ prefera sa valsez cu tine la nesfar$it decat sa stau cu ele, 

11 1 1 rd, zambi Callie. 
Vorbele ie$ira repede, iar ease intreba daca nu cumva fuses 

I'' r indrazneatL. daca nu cumva dusese lucrurile prea depart . 
I', 11c la urma, lui Ralston nu paruse sa-i faca placei:e sa se aft' )n 
111 1 cul inaltei societati pana atunci, $i nici nu avea vreun moliv 

ceapa sa ia parte la evenimentele sociale. Risca sa-i arun · o 
I" vi.re $i vazu ca ochii lui zambeau amuzati. 

- $i eu a$ pref era asta, milady, spuse el. 
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Callie i$i repeta cuvintele lui minunate in minte iar $i iar, 14 · 
sandu-se purtata in piruete de-a lungul incaperii, fericita sa ~11 
ca vor dansa din nou, $i de multe ori, odata ce vor fi casatori\I. 
Callie se uita pe langa Ralston $i o vazu pe Juliana privindu-i, c 11 

un zambet stralucitor pe chip. Se intoarse spre el. 
- Le-ai spus fratelui $i surorii tale despre noi. 
-Am crezut ca este mai bine sa afle de la mine decat de I 

mama ta. 
Callie se crispa putin auzindu-1. 
- Imi pare atat de rau, Gabriel, spuse ea. Am incercat sa o fa 

sa taca. 
-Ar fi trebuit sa nici nu incerci, chicoti el. Las-o sa se simt 

bine, draga mea. 
- 0 sa te razgande$ti repede, il avertiza Callie. 
-Atunci cred ca ar fi bine sa ne bucuram de generozitate" 

mea cat mai dureaza, nu-i a$a? 
. Muzica se stinse U$Or, iar perechea se opri. Se indreptar 

spre Juliana, care se arunca in bratele lui Callie cu un tipat d 
bucurie. Callie rase, dar. nu putu sa nu se lase $i ea purtat 
de bucuria serii $i de vestea ca ea $i Ralston se vor casatori. 

Dar nu avea timp sa stea de vorba, fiindca incepuse un cadrll, 
iar Nick veni langa ei, facu o plecaciune $i o ruga sa-i acorde acd 
clans. Callie accepta bucuroasa invitatia viitorului ei cumnat ~I 
cei doi ajunsesera in curand de cealalta parte a incaperii. Dup 
cadril incepu un clans popular, iar Callie i$i gasi imediat partc 
ner; apoi un alt cadril, un menuet $i a$a mai departe, pana cand 
descoperi ca se bucurase de fiecare clans din prima ora a balulul. 
Se simtea minunat. 

Plimbandu-se prin sala de bal cu Lord Weston, un tanar for 
mecator, unul dintre mo$tenitorii unui ducat, Callie se intreb 
cum de evoluase astfel. Dela fata batrana la frumoasa balului, ~I 
nu fusese nevoie decat sa fie ceruta in casatorie. 

Asta o fa.cu sa se opreasca. Fusese ceruta in casatorie d 
Ralston. 

Ralston. 
$i atunci, ·de pawl 1-ar fi invocat cu gandul, Ralston aparu 

langa ea $i o lua de brat, indrumand-o de-a lungul unui perete. 
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- Te distrezi? intreba el pe un ton nevinovat. 
-$tii foarte bine ca da, raspunse ea printre dinti. Ai facut o 

111 dins! 
Ralston o intoarse repede, luand-o prin surprindere, $1 

I 1 ' ' ura printr-o U$a intredeschisa, ie$ind din dogoarea salii de bal 
111 n balcon mic, izolat. 

- Nu $tiU despre ce vorbe$ti, spuse el 
Callie se intoarse sa-1 priveasca, a$a cum era, inconjurat de 

l11J ina aurie care se strecura prin crapatura U$ii. 
-Tu i-ai facut pe toti sa danseze cu mine! Din cauza listeil 

1 • de penibil! Respira adanc, intorcandu-se inapoi spre gradina 
111 unecata. Cat de penibil! repeta ea. 

- Callie, spuse confuz Ralston, chiar nu inteleg ce vrei sa 

q ui. 
Callie i$i ridica privirea spre cerul instelat. 
- Sa dansez fiecare melodie, spuse ea incet. Ralston, n-am 

, liinsat in viata mea atat. Sa nu-mi spui ca n-ai avut nimic de-a 
I 11 cu asta. Ai vazut $i tu lista. 

- Ba pot spune can-am avut nimic de-a face cu asta, protesta 
,,1, fiindca intr-adevar nus-a intamplat datorita rnie. 

Callie se intoarse inapoi spre el. 
- De fapt, e foarte dragut din partea ta ca ma ajuti sa-mi bifez 

11 •.t e lucrurile de pe lista. Presupun ca ar trebui sa-ti multumesc. 
- Poti sa-mi rnultume$ti, draga mea, spuse el, facand un pas 

''I, · ea, dar chiar n-am avut nimic de-a face cu ce s-a intamplat, 
VI i Sa ti-O dovedesc? 

Callie ii simtea caldura trupului, binevenita in racoarea de 

I'' mavara. 
- Te rog, spuse ea. 
- Nu-mi place sate vad dansand cu alµ barbati. A$ prefera s, 

11 U mai mergem niciodata la vreun bal, doar fiindca nu vrcau 
, . fm nevoit sa vad cum tot felul de neciopliti pun mana pe tine 

111 • luri indecente. 
- N-a fost nimic indecent! exclama indignata Callie. 
- Va trebui sate obi$nuie$ti cu gandul ca eu decid ce se Ll vinl' 

nu. 
11.1 ·, 



------ Sarafi 'M.acLean ------

Callie i$i repeta cuvintele lui minunate in minte iar $i iar, 14 · 
sandu-se purtata in piruete de-a lungul incaperii, fericita sa ~11 
ca vor dansa din nou, $i de multe ori, odata ce vor fi casatori\I. 
Callie se uita pe langa Ralston $i o vazu pe Juliana privindu-i, c 11 

un zambet stralucitor pe chip. Se intoarse spre el. 
- Le-ai spus fratelui $i surorii tale despre noi. 
-Am crezut ca este mai bine sa afle de la mine decat de I 

mama ta. 
Callie se crispa putin auzindu-1. 
- Imi pare atat de rau, Gabriel, spuse ea. Am incercat sa o fa 

sa taca. 
-Ar fi trebuit sa nici nu incerci, chicoti el. Las-o sa se simt 

bine, draga mea. 
- 0 sa te razgande$ti repede, il avertiza Callie. 
-Atunci cred ca ar fi bine sa ne bucuram de generozitate" 

mea cat mai dureaza, nu-i a$a? 
. Muzica se stinse U$Or, iar perechea se opri. Se indreptar 

spre Juliana, care se arunca in bratele lui Callie cu un tipat d 
bucurie. Callie rase, dar. nu putu sa nu se lase $i ea purtat 
de bucuria serii $i de vestea ca ea $i Ralston se vor casatori. 

Dar nu avea timp sa stea de vorba, fiindca incepuse un cadrll, 
iar Nick veni langa ei, facu o plecaciune $i o ruga sa-i acorde acd 
clans. Callie accepta bucuroasa invitatia viitorului ei cumnat ~I 
cei doi ajunsesera in curand de cealalta parte a incaperii. Dup 
cadril incepu un clans popular, iar Callie i$i gasi imediat partc 
ner; apoi un alt cadril, un menuet $i a$a mai departe, pana cand 
descoperi ca se bucurase de fiecare clans din prima ora a balulul. 
Se simtea minunat. 

Plimbandu-se prin sala de bal cu Lord Weston, un tanar for 
mecator, unul dintre mo$tenitorii unui ducat, Callie se intreb 
cum de evoluase astfel. Dela fata batrana la frumoasa balului, ~I 
nu fusese nevoie decat sa fie ceruta in casatorie. 

Asta o fa.cu sa se opreasca. Fusese ceruta in casatorie d 
Ralston. 

Ralston. 
$i atunci, ·de pawl 1-ar fi invocat cu gandul, Ralston aparu 

langa ea $i o lua de brat, indrumand-o de-a lungul unui perete. 

344 

---- 'lfoua regufi de nesocotit -------.. 

- Te distrezi? intreba el pe un ton nevinovat. 
-$tii foarte bine ca da, raspunse ea printre dinti. Ai facut o 

111 dins! 
Ralston o intoarse repede, luand-o prin surprindere, $1 

I 1 ' ' ura printr-o U$a intredeschisa, ie$ind din dogoarea salii de bal 
111 n balcon mic, izolat. 

- Nu $tiU despre ce vorbe$ti, spuse el 
Callie se intoarse sa-1 priveasca, a$a cum era, inconjurat de 

l11J ina aurie care se strecura prin crapatura U$ii. 
-Tu i-ai facut pe toti sa danseze cu mine! Din cauza listeil 

1 • de penibil! Respira adanc, intorcandu-se inapoi spre gradina 
111 unecata. Cat de penibil! repeta ea. 

- Callie, spuse confuz Ralston, chiar nu inteleg ce vrei sa 

q ui. 
Callie i$i ridica privirea spre cerul instelat. 
- Sa dansez fiecare melodie, spuse ea incet. Ralston, n-am 

, liinsat in viata mea atat. Sa nu-mi spui ca n-ai avut nimic de-a 
I 11 cu asta. Ai vazut $i tu lista. 

- Ba pot spune can-am avut nimic de-a face cu asta, protesta 
,,1, fiindca intr-adevar nus-a intamplat datorita rnie. 

Callie se intoarse inapoi spre el. 
- De fapt, e foarte dragut din partea ta ca ma ajuti sa-mi bifez 

11 •.t e lucrurile de pe lista. Presupun ca ar trebui sa-ti multumesc. 
- Poti sa-mi rnultume$ti, draga mea, spuse el, facand un pas 

''I, · ea, dar chiar n-am avut nimic de-a face cu ce s-a intamplat, 
VI i Sa ti-O dovedesc? 

Callie ii simtea caldura trupului, binevenita in racoarea de 

I'' mavara. 
- Te rog, spuse ea. 
- Nu-mi place sate vad dansand cu alµ barbati. A$ prefera s, 

11 U mai mergem niciodata la vreun bal, doar fiindca nu vrcau 
, . fm nevoit sa vad cum tot felul de neciopliti pun mana pe tine 

111 • luri indecente. 
- N-a fost nimic indecent! exclama indignata Callie. 
- Va trebui sate obi$nuie$ti cu gandul ca eu decid ce se Ll vinl' 

nu. 
11.1 ·, 



---- Sarah 'MacLean -----

Ralston se apropie $i mai mult. Ramiiseserii doar cativa cen 
timetri intre ei acum. I$i ridicii o manii, dandu-i la o parte o $Uvii 
carliontatii de pe frunte. 

- Erau indecenti, spuse el. Mai ales Weston. 
-Lord Weston e indragostit nebune$te de sotia lui, rase ea. 
Lady Weston era consideratii de departe una dintre cele mal 

frumoase femei din Londra. 
- Frumusetea ei piile~te in comparatie cu a ta, spuse patima' 

Ralston, iar vorbele lui erau rostite pe un ton grav, ametitor. 
- Chiar n-ai avut nimic de-a face cu ce s-a intamplat? intreb 

Callie, imbujorandu-se. 
Ralston clatina din cap, zambind. 
-Chiar deloc, impiiriiteaso. Dar nu ma surprinde ca au vrut 

sii danseze cu tine. Doar e$ti remarcabil de frumoasii in seara asta, 
incheie el, ridicandu-i barbia. 

-Ah? ingaima ea, ramasii farii cuvinte. 
- Intr-adeviir, spuse Ralston, cuprinzandu-i obrajii in pal· 

me, intorcandu-i capul doar cat sa se asigure ca o siiruta in pozl· 
tia potrivita. 

Ii sorbi buzele, tentand-o cu mid siirutari juciiu$e de-a lungul 
buzei ei de jos, moale $i plinii, apoi o siirutii adanc, patima$, iar 
Callie simti ca i se taie picioarele. Limba lui miitiisoasa ii mangA· 
ie buza de jos, apoi aluneca iniiuntru, gustandu-i dulceata. Calli 
ofta, fara sa opreasca sarutul. Dorea mai mult. I$i dorea cu ardoa· 
re sa fie altundeva, oriunde altundeva, uncle puteau sa se bucurt 
fiecare de trupul celuilalt. Se lipi de el, tanjind dupa ciildura lui, fl 
simti un fior de foe in stomac. Ralston marai surd. 

-Ar fi trebuit sii ma a~tept la asta, Ralston. Bineinteles c 
ai scos-o afara s-o mai rava~e$ti putin. Vrei sa te asiguri ca at 
ca~tigat? 

Callie se trase imediat inapoi auzind vocea care venea din· 
spre U$a ce dadea in sala de bal. Nu vazuse cine vorbea, dar 
dezgustul din tonul barbatului o facu sa simta un fior de gheata. 

Ralston se incorda $i se intoarse spre nou-venit, incercand s 
o ascundii pe Callie in spatele lui. 

-Oxford, spuse el, pe un ton care nu prevestea nimic bun. 
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-Arn auzit ca urmeaza sii va casatoriti, spuse Oxford, inr 
'ollie ie~i din spatele lui Ralston ca sa il infrunte ea inscl$i pe ba

' n. Marturisesc ca am fost foarte mirat sa afl.u ca ti-ai manifestat 
1 st interes subit in privinta lui Lady Calpurnia, Ralston. 

-Ai"mare grija ce spui mai departe, Oxford, spuse Ralston 
JI, intre dinti. 

- Dar de ce a$ face asta? 
Callie il vazu pe baron clatinandu-se la fiecare vorba. 

:: intreba daca nu cumva era iarii$i beat. 
- Vezi tu, continua Oxford, n-am nimic de pierdut. Arn pier

dnt deja, nu-i a~a? 
Mariana $i Benedick ie~ira pe balcon in acea clipa, intreru

J' nd discutia. 
- Callie, spuse Mariana, cu respiratia intretaiata. Trebuie sa 

v i cu mine. 
-De ce? intreba Callie, facand ochi mari. Ce s-a intamplat? 
Ochii Marianei ii intalnira pe ai lui Ralston, serio$i ~i 

1nploratori. 
- Din fericire, nimic. Inca, spuse ea, intorcandu-se spre sora 

,, . Dar trebuie sii vii cu mine. Chiar acum. 
Callie clatina din cap ~i se trase inapoi pana il simti aproape 

J t • Ralston. Vazu zambetul triumfator al lui Oxford, privirea ru-
1( toare a Marianei ~i pe aceea stoica a lui Benedick, $i se intoarse 
IJ Ralston. 

- Gabriel? intreba ea, nesigura, confuza. 
- Callie. Mergi cu Mariana, intrerupse Benedick. 
- Nu vreau, spuse Callie, intorcandu-se spre fratele sau. 

N l plec nicaieri panii nu-mi spune cineva ce se petrece. Privi spre 
M, riana. Mari? 

- Se spune ca Oxford $i Ralston au facut un pariu legat de 
t i l , ofta Mariana. 

-Ce pariu? intreba Callie - ideea era atat de ridicola ca o facu 
radii. 

- Se zvone~te ca Ralston a fa.cut pariu cu Oxford ca baro-
11 11 l nu se poate insura cu tine, spuse Benedick, privindu-1 fix p 
JC1l ton $i abia stapanindu-~i ura. ~i cand a afl.at ca Oxford era c, t 
J" ' e sii te ca~tige, Ralston te-a cerut el in schimb. 
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---- Sarah 'Mac.lean----

-Se spune ca ai fost compromisa, Callie, ~i ca de-ast 
Ralston ... rosti Mariana, fara sa poata continua. 

- Cat de dramatic, rase Callie inca o data. Ca sa vezi! 
I~i intoarse privirea spre Ralston, a$teptandu-se sa-1 vada ~I 

· pe el razand. Dar expresia marchizului era impietrita, imposibll 
de citit. Bruse, Callie $tiu ca acesta era adevarul. 

-Ah. Se uita de la Ralston la Oxford, care o privea trium 
fa.tor. Ah! 

- Biata fata. Chiar credeai ca te vrea, spuse Oxford, ranjind. 
- Opre$te-te, Oxford, spuse Ralston pe un ton glacial. 
-Ati pariat in legatura cu mine? intreba Callie, intorcandu-s 

spre el. Cu mine? · 
- Da, spuse Oxford pe un ton laudaros, de parca s-ar fi sim~lt 

excelent $tiind ca facuse parte din momentul care ii schimbastt 
viata lui Callie pentru totdeauna. A facut pariu cu mine ca n-o s 
te pot lua de nevasta. Cand $i-a dat seama ca a$ putea sa d$tig, 
ti-a facut curte $i a dublat pariul ca sa se asigure ca el va fi invin 
gatorul. Presupun ca l;li faptul ca o alianta cu familia ta i-a asigu 
rat surorii lui vitrege un loc in inalta societate a avut de-a fact' 
cu asta. 

Callie il privea in continuare pe Ralston. 
- E adevarat? Ati fa.cut un pariu? 
Ralston nu spuse nimic. Cauta inca raspunsul potrivit. Dar 

Callie $tia deja. 
Ralston facu un pas spre ea. Callie se trase inapoi. Marian 

ii puse o mana pe spate intr-un gest de incurajare, iar marchizul 
spuse, aproape cu disperare: 

-N-a fost a$a. 
. -Cat? 
- Callie, $Opti Mariana, incercand sa evite o scena, dar Calli 

ridica o mana in semn ca cerea tacere. 
-Cat, milord? 
- Doua mii de lire, raspunse Ralston, intorcandu-$i privirea. 
Callie simti ca i se taie respiratia. 

' ' 
-Cand? $Opti ea. 
-Callie ... 
- Cand? repeta ea, mai tare. 
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- in dupa-amiaza in care s-a tinut balul de logodna al su· 
rorii tale. 

Callie inchise ochii. 
- in ziua in care m-ai invitat la clans, spuse ea. 
Ralston fa.cu ochi marl dandu-$i seama cand fusese asta. 
-Callie ... 
-Nu, spuse ea, clatinand din cap. ~i cand ai dublat pariul? 
Ralston nu raspunse, iar Callie se intoarse spre Oxford $i 

repeta: 
- Cand a dublat pariul? 
-Joi, spuse Oxford, incepand sa-$i piarda din elan. 
in dimineata in care m-a cerut in casatorie." Trecuse atat 

" ' 
de putin timp de cand Ralston se gandise ultima oara la ea ca 
1 un pariu. 

-Ar fi trebuit sa-mi dau seama, $Opti ea, iar vocea ei era atat 
de trista, atat de ranita, ca Ralston simp cum i se frange inima. 
Ar fi trebuit sa-mi dau seama ca nu ... ca n-ai putea ... 

Se opri, respira adanc $i il privi in fata. Ochii ei mari, caprui, 
rau plini de lacrimi. 

- Te-a$ fi ajutat oricum cu Juliana, continua ea. A$ fi facut 
rice mi-ai fi cerut. 

Dandu-$i seama cat de devotata ii era, $i de cata vreme, 
allie se simti cople$ita. 0 singura lacrima i se scurse pe obraz, 

d r o $terse imediat, nervoasa. Ahia mai auzea sunetele balului 
in spatele U$ii deschise. I$i simtea pulsul in urechi $i nesiguranta 
i obi$nuita reveni cu forta unui val. 

Fusese atat de prostuta. Atat de prostuta. 
De cate ori i$i spusese oare ca Ralston era prea bun pentru 

a? Ca era prea uratica, prea grasuta, fara experienta, prea plic
t isitoare ca sa-i starneasca interesul? De cate ori fusese averti
z ta? De familie, de prieteni, de amanta lui, pentru numele lui 

umnezeu. Dar tot i$i ingaduise sa creada ca fantezia era reala. 
, intr-o buna zi, stelele se aliniasera $i Ralston se indragostise 

<l ea. Dar el... pariase pe viitorul ei. Se jucase cu iubirea ei, cu 
'' ntimentele ei, de parca ar fi crezut-o o jucarie buna de aruncat 

gunoi dupa un timp. 
Callie se simtea ca $i cand fusese aruncata la gunoi. 
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' ' 
-Cand? $Opti ea. 
-Callie ... 
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- in dupa-amiaza in care s-a tinut balul de logodna al su· 
rorii tale. 

Callie inchise ochii. 
- in ziua in care m-ai invitat la clans, spuse ea. 
Ralston fa.cu ochi marl dandu-$i seama cand fusese asta. 
-Callie ... 
-Nu, spuse ea, clatinand din cap. ~i cand ai dublat pariul? 
Ralston nu raspunse, iar Callie se intoarse spre Oxford $i 

repeta: 
- Cand a dublat pariul? 
-Joi, spuse Oxford, incepand sa-$i piarda din elan. 
in dimineata in care m-a cerut in casatorie." Trecuse atat 

" ' 
de putin timp de cand Ralston se gandise ultima oara la ea ca 
1 un pariu. 

-Ar fi trebuit sa-mi dau seama, $Opti ea, iar vocea ei era atat 
de trista, atat de ranita, ca Ralston simp cum i se frange inima. 
Ar fi trebuit sa-mi dau seama ca nu ... ca n-ai putea ... 

Se opri, respira adanc $i il privi in fata. Ochii ei mari, caprui, 
rau plini de lacrimi. 

- Te-a$ fi ajutat oricum cu Juliana, continua ea. A$ fi facut 
rice mi-ai fi cerut. 

Dandu-$i seama cat de devotata ii era, $i de cata vreme, 
allie se simti cople$ita. 0 singura lacrima i se scurse pe obraz, 

d r o $terse imediat, nervoasa. Ahia mai auzea sunetele balului 
in spatele U$ii deschise. I$i simtea pulsul in urechi $i nesiguranta 
i obi$nuita reveni cu forta unui val. 

Fusese atat de prostuta. Atat de prostuta. 
De cate ori i$i spusese oare ca Ralston era prea bun pentru 

a? Ca era prea uratica, prea grasuta, fara experienta, prea plic
t isitoare ca sa-i starneasca interesul? De cate ori fusese averti
z ta? De familie, de prieteni, de amanta lui, pentru numele lui 

umnezeu. Dar tot i$i ingaduise sa creada ca fantezia era reala. 
, intr-o buna zi, stelele se aliniasera $i Ralston se indragostise 

<l ea. Dar el... pariase pe viitorul ei. Se jucase cu iubirea ei, cu 
'' ntimentele ei, de parca ar fi crezut-o o jucarie buna de aruncat 

gunoi dupa un timp. 
Callie se simtea ca $i cand fusese aruncata la gunoi. 
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Era U$or de crezut ca nu insemna mare lucru pentru el. Rr 
tentant sa fie din nou invizibila, ca o fata batrana ce era, o creatu 
ra pe care oamenii erau obi$nuiti sa nu o bage in seama. Iar ast 
o durea eel mai mult. Callie se indrepta de spate, i$i trase umcrll 
inapoi $i spuse, pe un ton impasibil: 

-Chiar ai'ca$tigat, milord. Nu doar ca nu ma voi marita cu 
Lord Oxford, dar nu ma voi marita nici cu tine. Considera logodn 
rupta. Poti sa-ti vezi de viata dumitale $i sa-ti fad de cap cum fl 
cu cine vrei. 

Ralston deschise gura sa vorbeasca, sa o opreasca, sa ii expll 
ce totul - mandria lui prosteasca, furia ridicola, irationala, pe cart 
i-o starnea idiotul de Oxford - dar Callie il intrerupse inainte a 
poata scoate vre.un sunet. 

-Nute rog decat sa stai cat de departe se poate de mine. 
Apoi trecu pe langa Benedick $i Oxford $i disparu in sala d 

bal, iar Mariana o urma. Ralston incerca sa porneasca dupa e , 
simtindu-se prins in ghearele nesigurantei, simtindu-se mandru 
de forta ei nebanuita, de increderea cu care ii vorbise, de faptul cl 
aleasa lui nu era dispusa sa faca nici un compromis. Voia sa o prin 
da din urma $i sa-i spuna intreg adevarul - ca nu-i pasa de debutul 

, Julianei, de reputatia familiei sale sau de orice altceva. 
- Las-o in pace. 
Cuvintele dure $i grele venisera din partea contelui de Allen 

dale, care se a$ezase intre Ralston $i U$a care ducea spre sala d 
bal din dipa in care sora sa fugise. 

-N-ain vrut sa o ranesc. Pariul nu inseamna nimic. Nu-ml 
trebuie bani, Allendale. $tii asta. 

- Da, $tiu asta. $i nu inteleg de ce naiba ai continuat jocul 
tau ridicol, spuse Allendale, nemi$cat, infruntandu-1 pe Ralston, 
$i totu$i, i-ai fa.cut rau oricum. Daca te mai apropii de ea vreo· 
data o sa te fac una cu pamantul. Oricum vom avea destule pro 
bleme cu logodna rupta. 

- Logodna nu e rupta, spuse Ralston pe un ton categoric. 
- Las-o balta, Ralston, spuse vesel Oxford. Nu merita. 
Ralston se intoarse spre baron; aproape il uitase, dar acum 

i$i aminti ca Oxford ii rapise eel mai bun lucru care i se intam· 
plase vreodata. 
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- Ce-ai spus?! 
-Am spus ca nu merita, insista Oxford, fara sa observe gri-

1 i sa de pe chipul lui Ralston $i felul in care trupul i se incordase. 
I· ·tele batrane abia a$teapta sa se culce cu cineva, dar sa nu-mi 

ui ca ai de gand sa te lipe$ti de una atat de urata $i de plictisi
re. De$i, din cate am inteles, abia a$tepta sa-$i ridice poalele 

I' •ntru tine ... presupun ca e ceva. 
Benedick se incorda, iar Ralston se simti invadat de o furie 

.1 zatoare auzindu-1 vorbind atat de obscen despre femeia pe care 
, 1 intentiona sa o ia de sotie. Fiindca nu mai incapea nici o urma 
1'1 • indoiala: Callie avea sa-i fie sotie. Iar Oxford, beat sau nu, avea 

plateasca pentru cuvintele lui. 
Ralston se intinse $i il prinse pe Oxford de reverele hainei, 

ipoi il tranti de peretele de piatra de la marginea balconului. 
I· rta loviturii ii taie respiratia. Baronul se prabu$i, gafaind, la 
1 , mant, strangandu-$i haina in dreptul pieptului. 

Ralston privi creatura mar$ava de la picioarele sale $i spuse: 
-Tocmai ai patat onoarea viitoarei mele marchize. Alege-ti 

unzii. Ne vedem in zori. 
Apoi Ralston se rasuci pe calcaiele sale elegante $iii spuse lui 

I\ nedick: 
- Dupa ce termin cu el, voi veni dupa sora ta. lar daca in ten· 

nezi sa ma opre$ti, iti sugerez sa ai alaturi de tine o armata. 

Capito{u{ 24 

~ 
Callie i$i $terse lacrimile. Statea ghemuita pe un fotoliu, la 

i "reastra dormitorului ei, $i se gandea la tot ce se intamplase. 
Cum putea oare sa mai traiasca fara el? $i, in acela$i timp, 

, , re putea trai $tiind ca fiecare clipa pe care o petrecusera impre-
11na nu insemnase nimic pentru el - ci fusese doar ca sa d$tige un 
I' riu $i pentru a asigura debutul surorii sale in inalta societate? 

Nu era posibil. Fiecare fibra din fiinta ei respingea gandul ca 
I\ lston o folosise atat de grosolan. Dar lordul nu negase. ~id c 

1 nu creada, pana la urma? Marchizul de Ralston - un desfrlh1<l. 

s.rH 
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---- Sarah 'M.acLean ----

notoriu ~ nu s-ar fi dat in laturi nici o clipa sa o foloseasca pen 
tru scopurile lui mar$ave. ~i nu o facuse oare? Chiar de la inco 
put? 0 sarutase ca sa o convinga sa-i ajute sora. De ce sa se 
schimbat apoi? 

Callie crezuse ca Ralston se putea schimba totu$i - chiar daC' 
traise zed de ani dispretuind orice insemna iubire, crezuse ca a11t 
era deja o amintire pentru el. Cail putea iubi suficient de mult c t 
sa-i demonstreze ca merita sa-i pese, sa aiba incredere. Cail put 
transforma in barbatul la care visa de atatia ani. 

Acesta era adevarul eel mai greu de suportat - ca Ralston, 
barbatul pe care il iubea de peste un deceniu, nu fusese niclo 
data real. Nu fusese niciodata acel Odiseu tacut $i puternic; nl I 
Darcy eel rezervat; nici Antoniu eel puternic $i pasional. Fuse• 
doar Ralston, arogant $i desfranat, un om in came $i oase $i aUt, 

~i nici nu se prefacuse a fi altcineva. Nu o mintise ca ar 
iubit-o, nu o facuse sa creada ca era mai mult decat parea. Spusea 
chiar el ca nu avea nevoie de ea decat de dragul Julianei. 

Pentru Juliana $i pentru doua mii de lire. De$i nu avea nevol 
de bani. Ceea ce aproape ca facea lucrurile $i mai rele. Callie 1,1 
pleca fruntea $i incepu din nou sa planga. ,,Ah, Callie. Cum de I 
ajuns sa fii atat de proasta?" 

Chiar $i cand ajunsese sa-1 cunoasca pe Ralston eel adev 
rat - Ralston, care nu era un erou - Callie tot nu vazuse ad 
varata lui fata. ~i, in loc sa $tie ca va sfar$i cu inima frant , 
se indragostise; nu de fantezia ei, ci de acest nou Ralston, un 
Ralston plin de vicii. 

~i, de$i sperase din tot sufl.etul sa-1 vada schimbandu-se, m I 
devreme fusese martora la o cu totul alta metamorfoza. Nu a lul .. , 
A ei. De$i in mare parte i se datora lui. 

Callie privi lista mototolita $i patata pe care o tinea in man , 
fara sa o vada. Lista care incepuse ca fiind a ei $i devenise cumva 
lor. I se stranse inima dandu-$i seama ca Ralston facuse $i el part 
din viata acestei noi Callie, Callie cea aventuroasa, care se lasa11 
purtata prin toate experientele de pe lista. Ralston o schimbas 
pentru totdeauna. 

Oare cum mai putea trai cu inima franta? Cum va putea ult 
ca-I iuhe$te atat de mult? 
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Nu $tia. 
~tia insa ca nu mai suporta sa petreaca nici o clipa in earner, 

•i. Sari din scaun $i traversa camera cu pa$i mari, deschise U$a $i 
erse in tacere pana in camera de lucru a lui Benedick. Voia s 

ncerce din nou sa se imbete. Barbatii pareau sa se simta bine daca 
ceau asta cand erau demoralizati. De ce sa nu incerce $i ea? 

Intra in camera, dar se opri langa U$a. Fratele ei statea la bi-
u, cu privirea pierduta. Se intoarse spre ea auzindu-i pa$ii pe 

odea, iar Callie ii vazu chipul posomorat. 
- Callie, spuse el, iar felul in care ii rosti numele ii fa.cu ochii 

se umple din nou de lacrimi. E ora patru dimineata. 
- Imi pare rau, spuse ea, tragandu-se inapoi. ' 
-Nu, spuse Benedick, facandu-i semn sa intre. Ramai. 
Callie se supuse. Inchise U$a in urma ei, incet, apoi merse $i 

. a$eZa intr-un fotoliu tapitat, in fata lui Benedick. I$i stranse 
nunchii la piept. 

- ~tii, spuse ea, cu vocea tremuratoare, cand eram mica, sta
am aid in scaun $i il priveam pe tata cum scria la biroul de-aco
. Multa vreme n-am inteles de ce avea atat de lucru. Adica, ma 

andeam, toate lucrurile - titlul, casa, pamanturile - erau ale lui 
ricum, nu-i a$a? 

Benedick incuviinta auzind-o. 
- ~i eu credeam la fel, spuse el. Imagineaza-ti cat de surprins 

m fost cand am descoperit ca toate astea inseamna de fapt mun
in plus pentru mine $i ca tata nu se prefacea atunci cand lucra. 

- E uimitor, spuse Callie, zambind printre lacrimi. Iara$i sunt 
ici, in cama$a de noapte, dar tu e$ti eel care lucreaza acum. Cat 

d putin s-au schimbat lucrurile. 
Benedick o privi in ochi. 
-Callie? 
Cu lacrimile $iroindu-i pe obraji in tacere, Callie clatina din 

r p, coborandu-$i privirea $i mototolind poalele cama$ii de noa:p-
1 in maini. 

-Credeam ca-I pot schimba, spuse ea. 
Benedick ofta. 
-Dar vad ca nu. De$i... credeam doar ca-1 pot conviur, 1-1 , 111. 

ubeasca. 
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------ Sarafi 'MacLean ----

Benedick ramase tacut multa vreme, gandindu-se la cuvin
tele ei. 

- Callie ... dragostea cre$te. Nu toata lumea se indriigoste$te 
la prima vedere, cum s-a intamplat cu mama $i tata. Cu Mariana 
$i Rivington. Ralston e singur de multi ani. 

- 11 iubesc, $Opti Callie, iar lacrimile i se intetirii. 
-~i mi e posibil ca $i el sate iubeasca totu$i? 
-A pus pariu pe viitorul meu pentru doua mii de lire, Benny. 
Benedick zambi slab. 
- De acord, s-a purtat ca un imbecil cand a fiicut asta ... dar nu 

cred ca pariul lui a fost altceva decat o prostie facuta din orgoliu. 
-Din orgoliu? 
- Da, incuviinta Benedick. 
- Voi, barbatii, sunteti cat se poate de bizari, spuse Callie, clA-

tinand din cap. Apoi ridica din umeri. Dar asta nu inseamnii cam 
iube$te. Nu sunt sigura nici ca-i pasa de mine, catu$i de putin. 

-Nu fi ridicola. Benedick a$tepta ca sora lui sii-1 priveascA. 
Mi-ar face mare placere ca tu $i Ralston sa nu va mai intalniti ni
ciodata, Callie, dupa scandalul pe care 1-ati provocat in seara asta 
- ca sa nu mai vorbim de nenumiiratele scandaluri pe care le-al 
provocat fara sa $tiU - de$i n-a$ vrea sa $tiu de ele oricum. Facu o 
pauza. Dar uiti ca am vorbit $i eu cu Ralston 'ieri-seara. A venit 1 
mine inainte sate caute in biblioteca. Tine la tine. ~tiu asta, altfel 
nu i-a$ fi dat niciodatii binecuvantarea mea. 

-Te in$eli, $Opti Callie. Credeam ca il pot iubi destul pentru 
amandoi. Dar nu pot. 

Se lasa tacerea. Benedick o privi pe Callie, care plangea. Dupl 
cateva clipe spuse: 

-Callie ... Ralston 1-a provocat pe Oxford la duel in seara asta. 
Callie i$i ridica privirea, tresarind. Era sigura ca nu-1 auzis 

bine. 
- Poftim ... pardon? 
- L-a provocat pe Oxford la duel, repeta Benedick. 
Callie clatina din cap, incercand sa-$i limpezeasca ganduril~ 

amestecate. 
-Nu poate fi adevarat. E$ti sigur ca el a fost? Nu St. John? 

Sunt gemeni, sa $tii. E U$Or sa-i incurci. 
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- Da, Callie. ~tiu ca sunt gemeni. ~i sunt foarte sigur ca 
i care se vor duela sunt Ralston $i Oxford, pentru ca am fost 

m.artor la toata discutia. ~i, avand in vedere ca se dueleaza pen
ru tine ... 

- Pentru mine? tipa Callie. Ralston nu s-ar duela niciodata 
1 -ntru mine. Nu merita sa-$i ri$te viata pentru mine. Adica nu 
inii iube$te, Benedick, pufni ea, intalnindu-i privirea ingrijorata. 

Benedick nu spuse nimic, iar Callie se gandi mai bine la ceea 
,. tocmai auzise. 

-Ah. Vai, Dumnezeule! 
-Poate ca nu te iube$te, Callie. Dar pun pariu ca simte ceva 

111aret pentru tine, altfel n-ar fi afara cu Oxford chiar acum, ale
H· ndu-$i secunzii. 

Risca totul pentru ea. Daca asta nu Ins mna a se schimbase, 
re ce semn mai a$tepta? Callie facu ochi mari ~is intinse peste 

I irou, luandu-1 de brat pe Benedick. 
-Dumnezeule! Benedick, trebuie sa ma du i la i. 
- Callie ... rosti Benedick, clatinand din cap. Nu pot face asta. 

·;-ii $i tu. 
Callie sari din scaun, alarmatii. 
- Benedick! Ar putea sa moara! 
Apoi fugi din camera, urea scarile $i se intoarse in dormitorul 

1· . Benedick o urma indeaproape. Callie deschise U$a dulapului $i 
ase o rochie diniiuntru. 
-Ar putea sa moara! tipa ea. 
Benedick inchise U$a in urma lui $i incerca sa o lini$teascii pe 

< 'nllie, vorbindu-i incet, ferm: 
- Nu va muri, Callie. Duelurile sunt mult mai sigure acum. 
Callie se intoarse spre el, cu bratele pline de muselina. 
- Deci n-am inteles eu bine, Benedick? ,,Douiizeci de pa$i, in

t <> rceti-va, foe?" Cu un pistol? Un pistol incarcat? 
- Ei bine, da, recunoscu Benedick. Dar de obicei nu se a$teap

' nimeni sii moara cineva. Adicii poti face inchisoare dacii ucizi 
p · cineva in duel, pentru numele lui Dumnezeu. 

-Ah, deci e ca un acord intre doi gentlemeni? 
- Exact. 
- Ceva de formii, farii vreun scop anume? 
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-Chiar a$a, spuse Benedick, multumit ca se facuse inteles. 
Callie i$i miji ochii. 
- ~i daca unul din acei doi gentlemeni nu $tie sa tinteas A 

bine? 
Benedick deschise gura, apoi o inchise la loc. Callie clatin 

din cap $i se strecura dupa paravan sa se schimbe. 
- Ma vei duce acolo, spuse ea. 
0 clipa mai tarziu, cama$a ei de noapte zbura peste paravan, 

Benedick i$i ridica mainile in aer, furios ca era prins intr-o astf l 
de postura, $i se intoarse cu spatele la paravan. 

- Nu te due, Callie, spuse el. Vei a$tepta aid, ca orice femelo, 
- Categoric nu! Nu mai sunt slaba $i U$Or de controlat! 
- De parca ai fi fost vreodata slaba $i U$Or de controlat! 
Benedick se intoarse. Callie era imbracata deja, $i tocmai H 

incalta cu o pereche de cizme. Ochii ii sclipeau. 
-Ai doua variante, Benedick. Fie ma insote$ti ca un bun fr 

te, fie te dai la o parte $i ma la$i sa calatoresc singura prin Londr 
in toiul noptii. 

-Nu-i vei gasi niciodata. 
- Prostii. Uiti ca $tiu anumite locuri din ora$ul nostru. Sun 

sigura ca toata lumea buna a afl.at deja ca unul dintre cei m I 
cunoscuti aristocrati din Londra se va duela. 

-Te incui in casa! spuse Benedick, facand ochi mari. 
-Atunci cobor pe fereastra, anunta Callie'. 
- La naiba, Callie! 
- Benedick, il iubesc! Il a$tept de zece ani. ~i 1-am avut pentru 

o zi $i-atat, apoi am stricat lucrurile. Sau el a gre$it. Nici nu ;;tiu, 
Dar sa nu crezi ca n-o sa lupt ca sa-1 salvez. 

Ramasera fata in fata, cu vorbele grele atarnand intre ei. 
-Te rag, Benny, spuse Callie incet, rugator. 11 iubesc. 
Contele de Allendale ofta lung. 
- Doamne, apara-ma de surori. Plec sa chem trasura. 

-E;;ti sigur ca vrei sa fad asta? intreba Nick, sprijinin 
du-se de un frasin singuratic $i strangand din umeri ca sa s 
apere de ceata rece a diminetii in timp ce Ralston i$i verifica pis· 
tolul. Ai putea fi ucis. 
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- Nu voi fi ucis, spuse distras Ralston, privind campul vast pe 
Oxford il alesese pentru duelul lor. 
- Barbati mai buni decat tine au spus acela$i lucru, Gabriel. 

l\l u vreau sa fiu nevoit sate bag in pamant.. 
- Ti-ar prinde bine, spuse morbid Ralston, umplandu-$i me

tlos pistolul cu praf de pu$ca. Ai fi marchiz. 
- Multumesc, dar sunt langa tine de indeajuns de mult timp, 

11 at sa $tiu ca nu vreau sa fiu marchiz. 
-Atunci voi face tot posibilul ca sa-mi pastrez titlul. 
-Excelent. 
Se lasa tacerea. Cei doi frati a$teptau ca Oxford $i secun-

1 htl lui sa-$i faca aparitia. Duelul trebuia sa inceapa in zorii zilei; 
, 1 lumina palida, cenu$ie, rapise culorile peisajului de primavara, 
11' nsformandu-1 in ceva sinistru. 

Dupa cateva minute lungi, Ralston spuse: 
- Nu-i pot permite sa scape dupa ce a spus a$a ceva despre 

, , Nick. 
- inteleg. 
- Merita mult mai mult. 
-Te merita pe tine. Viu. 
Ralston se intoarse spre fratele sau $i il privi ferm m ochi. 
- Promite-mi ceva, spuse el. 
- Nu, raspunse Nick, $tiind deja ce voia sa spuna fratele sau. 
- Ba da. Trebuie. E$ti fratele ;;i secundul meu. Nu ai de ales, · 

11 buie sa-mi auzi ultima dorinta $i sa o duci la indeplinire. 
- Daca asta e ultima ta dorinta, atunci te voi urma in iad $i 

, ,. voi trage la socoteala. 
-Oricum, spuse Ralston, ridicandu-$i privirea spre cer $i 

Lrangandu-$i pardesiul mai . bine. Promite-mi ca vei avea grija 
,I· a. 

- Tu vei avea grija de ea, tu insup, frate . 
Ochii lor alba$tri se intalnira. 
- iti jur tie $i lui Dumnezeu ca voi avea grija de ea. Dar daca 

,. ntampla cumva sa mor in dimineata asta, promite-mi ca vei 
1 a grija de ea. Promite-mi ca-i vei spune ... 

Ralston se opri. 
-Ce sa-i spun? 
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Ralston trase adanc aer in piept, simtind ca i se strang 
inima. 

- Promite-mi ca-i vei spune ca am fost un idiot. Ca nu mi
pasat de bani nici o clipa. Ca noaptea trecuta am fost ingrozit I 
gandul ca am pierdut-o ... $i mi-am dat seama ca ea era eel mai im· 
portant lucru pe care ii avusesem vreodata... $i ca, pentru ca am 
fost arogant $in-am vrut sa-mi accept sentimentele, de$i le $tiam 
de atata timp .. . Se opri o clipa. Ce naiba am facut? 

-Se pare ca te-ai indragostit. 
Ralston se gandi la asta. Ralston eel dinainte ar fi pufnlt 

auzind a$a ceva - era o notiune atat de banala, $i de necrezut, 
$i ingrozitoare - dar eel de acum se simti incalzit pana in varful 
unghiilor la gandul ca era posibil sa se fi indragostit de ~allie. 
$i ca se putea ca ea sa-1 iubeasca la randul ei. Poate ca intr-adevAr 
,,se indragostise". 

Nick continua, zambind multumit: 
-Vrei sa-ti spun ce-a$ face eu daca a$ afla ca am fost un ml· 

gar notoriu $i am pierdut-o pe singura femeie pe care am dorit-o 
vreodata? 

Ralston i$i miji ochii. 
- Presupun ca nu te pot opri. 

-Chiar a$a, spuse Nick. Asculta-ma: n-a$ sta in cine $tie ce 
camp uitat de lume, pe un asemenea frig, a$teptandu-l pe idiotul 
de Oxford sa traga in mine. A$ da naibii actiunea asta ridicola af 

' , 
gasi-o pe acea femeie $i i-a$ spm;1e ca m-am purtat ca un magar 
notoriu. Apoi Cl,$ face tot posibilul sa o conving ca merit o $an
sa, de$i sunt un magar notoriu. Apoi a$ duce-o imediat la eel mai 
apropiat vicar $i a$_lua-o de nevasta. $i a$ lasa-o grea. 

Ralston $i-o imagina pe Callie, insarcinata cu un fiu sau o 
fiica, $i inchise ochii, simtindu-se cuprins de un val de placere. 

- Credeam ca daca imi permit sa o iubesc voi suferi $i eu ca 
$i tata. Credeam ca asta ma va face slab. Ca el. 

- Nu semeni deloc cu tata, Gabriel. 
- Inteleg asta acum. Ea m-a facut sa inteleg. Ralston se opri, 

amintindu-$i ochii ei mari $i caprui, zambetul ei larg, stralucitor. 
Dumnezeule, m-a fa.cut sa ma schimb atat de mult. 
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Ultimele lui cuvinte, pline de uimire $i mirare, fura intr n'•'.P 
11' de un strigat din partea cealalta a campului. Oxford, secundul 

u, Lord Raleigh, $i un doctor se apropiau. 
Nick injura in barba. 
-Iti marturisesc ca speram ca Oxford sa fie atat de mahrnur 

dupa seara trecuta, incat sa nici nu mai tina minte. 
Lua pistolul lui Ralston $i merse sa stabileasca regulile cu 

I nleigh. Dupa cum se obi$nuia, Oxford se apropie de Ralston 
, u mana intinsa - $i ochii tematori. 

- De$i probabil nu mai conteaza, Ralston, imi cer scuze 
11 ntru ce am spus despre Lady Calpurnia. $i sa $tii ca n-am cele 
r1 ua mii de lire chiar acum, dar voi face rost de bani ca sa-mi 
pl tesc datoria. 

Ralston se incorda auzindu-1 vorbind de pariul lor prostesc, 
'p riul care provocase atata suferinta $i durere. Ignora mana pe 

re Oxford i-o intindea $iii privi in ochi. 
- Pastreaza-ti banii, spuse el. 0 am pe ea. Atata vreau. 
Adevarul a ceea ce tocmai spusese il cople$i. Ideea duelului il 

·puiza cu totul, acum ca tocmai descoperise cat de mult voia sa fie 
u Callie. De ce statea in frig $i in ceata in loc sa se furi$eze in co

n cul Allendale, sa se strecoare in patul ei cald $i primitor $i sa-$i 
ara scuze pana cand ea avea sa-1 ierte $i sa se ma.rite cu el? 

Nick $i Raleigh se intoarsera repede, nerabdatori sa termi
ne odata. Raleigh ii spuse regulile lui Oxford, iar Nick ii lua pe 
Ralston departe $i spuse: 

- Douazeci de pa$i, te intorci $i tragi. $i $tiu dintr-o sursa 
igura ca Oxford planuie$te sa traga fara tinta. 

Ralston incuviinta. Daca Oxford tragea prost, ambii i$i 
astrau $i onoarea, $i viata. 

-$i eu voi face la fel, spuse el, dandu-$i jos pardesiul $i pri
roind pistolul de la Nick. 

- Bun. Nick i$i puse pardesiul pe brat. Hai sa terminam 
data, bine? Am inghetat. 

-Unu ... Doi... 
Ralston $i Oxford stateau spate in spate. Raleigh incepu sa ,Jc 

numere pa$ii. 
- Cinci .. . $ase ... 
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' , 
gasi-o pe acea femeie $i i-a$ spm;1e ca m-am purtat ca un magar 
notoriu. Apoi Cl,$ face tot posibilul sa o conving ca merit o $an
sa, de$i sunt un magar notoriu. Apoi a$ duce-o imediat la eel mai 
apropiat vicar $i a$_lua-o de nevasta. $i a$ lasa-o grea. 

Ralston $i-o imagina pe Callie, insarcinata cu un fiu sau o 
fiica, $i inchise ochii, simtindu-se cuprins de un val de placere. 

- Credeam ca daca imi permit sa o iubesc voi suferi $i eu ca 
$i tata. Credeam ca asta ma va face slab. Ca el. 

- Nu semeni deloc cu tata, Gabriel. 
- Inteleg asta acum. Ea m-a facut sa inteleg. Ralston se opri, 

amintindu-$i ochii ei mari $i caprui, zambetul ei larg, stralucitor. 
Dumnezeule, m-a fa.cut sa ma schimb atat de mult. 

358 

---- 'lfoua reguCi de nesocotit --~-.. 

Ultimele lui cuvinte, pline de uimire $i mirare, fura intr n'•'.P 
11' de un strigat din partea cealalta a campului. Oxford, secundul 
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ara scuze pana cand ea avea sa-1 ierte $i sa se ma.rite cu el? 
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------ Sarah 'MacLean ------

In timp ce i$i numara pa$ii, Ralston se gandi la Callie, la ochll 
ei stralucitori, la zambetul ei cald. 

- Doisprezece ... Treisprezece ... 
Callie, care dormea probabil in acea clipa. 
-$aisprezece ... $aptesprezece ... 
Ahia a$tepta sa termine cu Oxford ca sa poata merge la ea. 

Avea de gand sa-$i ceara scuze, sa-i explice totul, sa o implore sa-1 
devina sotie $i... 

-Opriti-va! Nu! 
Strigatul veni de undeva din cealalta parte a campulul. 

Ralston se intoarse intr-acolo. $tiu ca era Callie chiar inainte sa o 
vada alergand spre el. $i nu se gandi decat ca Oxford intentiona 
sa traga pe-alaturi, iar daca tintea inspre ea .. . Ralston nu se oprl. 
O lua la fuga. 

-Douazeci! 
Rasuna un singur foe de arma. 
Ralston cazu in genunchi, iar ochii lui ii intalnira pe ai lul 

Callie, mari $i caprui - ochii la care se gandise toata dimineata. 
Callie facu ochii mari, ingrozita, deschise gura $i scoase un tipat 
care sparse tacerea diminetii. Nick injura, iar Benedick striga: 

-Doctore! 
-Am tras fara sa tintesc! tipa Oxford. 
Cand simti glontul, Ralston nu gandi decat: ,,N-am apucat 

sa-i spun ca 0 iubesc". 
Callie se prabu$i in genunchi in fata lui, dandu-i haina deo

parte, pipaindu-i pieptul cu mainile, cautandu-i rana. 
Traia. 
Ralston se simti cuprins de U$Urare, un sentiment fierbin

te, descumpanitor. 0 privi, repetandu-$i iar $i iar ca traia $i ca 
nu patise nimic, pana cand se convinse singura ca totul era bine. 
Sentimentele care i se invalma$isera in minte chiar inainte sA 
fie impU$Cat - teama ca Se putea S-O fi pierdut, ca putea Sa fie ra
nita - ii taiara respiratia. 

Cand Callie ii ridica bratul, Ralston $Uiera de durere. Ea in
gheta, privindu-1 printre lacrimi. 

- Uncle te doare? intreba. 
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---- 1'foua reau[i de nesocotit - ---

Ralston inghiti in sec vazand-o atat de ingrijorata, de 1ndu1 ·• 
rata, de indragostita. Ar fi vrut sa o ia in hrate. 

Dar mai intai voia sa o scuture bine. 
-Ce naiba cauti aici? exploda el, fara sa-i pese ca ea ramas 

nmarmurita. 
- Gabriel, spuse incet Nick, taindu-i maneca de la haina cu 

un cutit, ai grija. 
-N-am de ce! Ralston se intoarse inapoi spre Callie. Doar 

nu-ti inchipui ca poti sa te plimbi prin Londra oricand ai chef! 
-Am venit sa te salvez .. . incepu Callie, apoi se opri. 
Ralston rase gros. 
- Ei bine, in schimb, se pare ca din cauza ta am fost impu$cat. 
Oxford veni $i el langa ei $i spuse iara$i: 
-Am tras pe alaturi! 
Ralston abia daca il baga in seama. 
- Gabriel, avertiza Nick, sfa$iindu-i maneca de la haina. 

Ajunge. 
Ralston tresari. Era sigur ca lui Nick ii facea placere sa-1 vada 

suferind. 
-$i tu! spuse el, intorcandu-se spre Benedick. Ce naiba e in 

capul tau? De ce ai adus-o aici? 
- Ralston, $tii la fel de bine ca $i mine ca nu poate fi oprita. 
- Trebuie sa-ti cont rolezi femeile, Allendale, spuse Ralston, 

'.i:ntorcandu-se inapoi spre Callie. Dupa ce ne casatorim, iti jur ca 
0 sa te inchid in casa. 

- Gabriel! spuse furios Nick. 
Lui Ralston nu-i pasa. Se intoarse spre fratele sau, iar docto-

rul se apropie sa-i studieze rana. 
- Pu tea sa moara! spuse el. 
-Dar tu? 
De data asta, Callie era cea care vorbise. Nelini$tea ei de pana 

atunci i$i gasise in sfar$it o eliberare: furia. 
- Dar tu $i planul tau idiot? Doar nu sperai sa-mi speli onoa

rea jucandu-te cu pistoalele tale la mama naibii, $i inca impotriva 
lui Oxford? Rosti numele baronului cu dezgust. De parca ati fi doi 
copii! Ce lucru ridicol, inutil, barbatesc. .. cine se mai dueleaza in 
ecolul asta? 
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------- Sarafi 'M.acLean -------

-Am tras pe alaturi! interveni Oxford. 
-Of, Oxford, nimanui nu-i pasa, spuse Callie. Apoi se intoar· 

se spre Ralston. Ti-ai facut griji pentru mine? Dar tu ce crezi cA 
am simtit $tiind ca te-a$ fi putut gasi mort? Dintre toate lucru 
rile egoiste pe care le-ai fa.cut la viata ta, Gabriel... - $i sunt sl 
gura ca au fost multe ... - asta e eel mai arogant $i mai enervant 
la care te-ai gandit vreodata. fncepuse deja sa planga $i nu pare 
ca se va opri prea curand. $i eu ce se presupune ca am sa fac dac 
tu mori? 

Vazandu-i lacrimile, Ralston se inmuie brusc. Nu suporta 
gandul ca ea i$i facuse griji pentru el. fl impinse pe doctor deopar
te $i ii cuprinse chipul lui Callie in palme, ignorand durerea din 
brat. 0 trase aproape $i ii spuse ferm: 

- N-am de gand sa mor, Callie. E doar o rana superfidala. 
Callie ii spusese acela$i lucru nu demult, cand se duelasera 1 

club. Ralston zambi slab. 
- Ce $tii tu despre rani superfidale? intreba ea. 
- lat-o pe imparateasa mea, zambi Ralston, sarutand-o 

incet, fara sa-i pese ca erau priviti. Acum vom avea dcatricl 
asemanatoare. 

Ochii lui Callie se umplura din nou de lacrimi privindu-i rana. 
- Nu voi muri, draga mea, repeta el. Voi mai trai multa, multi 

vreme. 
Callie ridica dintr-o spranceana - cu un gest pe care il deprin· 

sese de la el. 
-Nu $tiu daca sa te cred, Gabriel. Se pare ca nu tragi prea 

bine cu pistolul. 
Ralston i$i miji ochii spre Nick, care rase auzind vorbele lul 

Callie, apoi se intoarse din nou spre ea. 
- Daca vrei sa $tii, Calpurnia, tintesc chiar foarte bine, cand 

nu-mi fac griji ca te-ai putea nimeri in calea unui glont. 
- De ce iti faceai griji pentru mine? Tu te duelai, nu eu! 
Doctorul pipai rana, trimitandu-i un junghi de durere 

prin brat. 
- Milord, spuse el, ma tern ca va trebui sa scot glontul. Nu va 

fi prea placut. 

362 

------- '1-foua reBufi ae nesocotit -----

Ralston incuviinta, iar doctorul incepu sa scoata mai multe 
nstrumente sinistre din geanta lui. 

Callie le privi nelini$tita $i spuse: 
- E$ti sigur ca vrei sa fad asta aid, doctore? Poate ar fi mai 

bine sa mergem intr-un loc mai putin ... rustic? 
-Aid e un loc la fel de bun ca oricare altul, milady, raspunse 

mabil doctorul. Nu e primul glont pe care 1-am scos astfel, $i sunt 
.. igur ca nu va fi nid ultimul. 

- fnteleg, spuse Callie, de$i tonul ei spunea exact contrariul. 
Ralston o stranse cu mana libera $i spuse, pe un ton nerabda-

or, cum nu-1 mai auzise nidodata: 
- Callie ... pariul. 
Callie clatina din cap. 
-Nu-mi pasa de pariul tau prostesc, Gabriel. 
- $i totu$i - el tresari cand doctorul ii pipai din nou rana - am 

f st un idiot. 
Callie privi sceptica mi$carile doctorului, apoi incuviinta: 
- Chiar a$a. Dar $i eu am fast o idioata - fiindca am crezut 

e era mai rau. Apoi Benedick mi-a spus ca erai aici .. . $i am fost 
utat de ingrijorata la gandul ca ai putea fi impu$cat . De$i ai fost 
,mpu$cat din vina mea pana la urma. 

- Mai bine decat sa fii tu ranita - fiindca asta m-ar fi facut sa 
•·ufar enorm~ Vezi tu, imparateaso, se pare ca m-am indragostit 
ana peste cap de tine. 

Callie clipi de doua ori, cu ochi mari, de parca nu i-ar fi in
'\ -les cuvintele. 

-Poftim? $Opti ea. 
- Te iubesc. f ti iubesc numele extravagant, fa ta frumoasa, 

n teligenta, lista ta ridicola, simtul aventurii, care presupun ca va 
. i adeviiratul motiv al mortii mele intr-un final. $i am vrut sa-ti 
opun asta inainte sa te impu$te dneva din gre$eala. 

Barbatii din jur se intoarsera la unison, stanjeniti $i nerabda-
1 ri sa ii lase pe cei doi in intimitatea momentului, de$i Callie $i 
Ralston nu erau singuri, iar marchizul era ranit. 

Lui Callie nu-i pasa ca erau de fata martori, d doar avea ne
v ie de confirmarea ca intelesese bine. Fara sa-$i ia privirea de la 
Ralston, spuse: 
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----Sarah 'lvtacLean ----

- Eu ... tu ... e$ti sigur? 
Ralston zambi piezi$. 
- Destul de sigur. Te iubesc. $i sunt pregatit sa te iubesc o 

viata intreaga. 
- Chiar a$a? zise Callie, zambind ca o fetita careia i se spuse11 

ca putea primi 0 portie dubla de budinca la cina. 
- Chiar a$a. Dar mai e un lucru. 
-Orice, se repezi Callie - nu-i pasa ce voia, atata timp cAt 

o iubea. 
- Nick! striga Ralston, iar Nick se intoarse inapoi spre cl. 

Da-mi pistolul. Callie are nevoie de el. 
Callie rase, intelegand imediat ce voia sa spuna, iar glasul 

ei le atrase atentia celorlalti. 
- Gabriel, nu! 
-Ah, ba da, mica mea diavolita, spuse el cu vocea amuzata ~I 

dragastoasa. Vreau sa termini cu lista ta. Eun pericol $i pentru 
. reputatia ta, $i pentru mine, fire$te. $i, din moment ce tocmai al 

bifat ,,Sa asist la un duel", sunt sigur ca vrei sa ucizi doua pasari cu 
o singura piatra, ca sa zic a$a. A$a ca ai ocazia sa tragi cu pistolul. 

Callie 11 privi lung in ochi, citindu-i gandurile, apoi zambi larg 
$i spuse: 

- In regula, o sa o fac. Dar doar ca sa-ti fac tie pe plac. 
Rasul lui se auzi pe tot campul, chiar daca rana din bra~ ti 

facea sa se strambe de durere. 
-Cat de generoasa e$ti, spuse el. 
- Desigur, iti dai seama ce se va intampla dupa ce bifez 

$i asta? 
Ralston miji ochii. 
-Ce? 
- Va trebui sa incep o noua lista. 
- Nu, Callie, gemu el. A trecut vremea listelor. E un miracol cl 

i-am supravietuit $i celei actuale. 
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- Noua mea lista va avea doar un singur obiectiv. 
- Suna foarte periculos. 
~Chiar a$a, spuse fericita Callie, mai ales pentru reputatia ta. 
-Despre ce e vorba? intreba el, curios. 
-Sa conving un libertin sa se schimbe. 

------ 'lfoua reau(i de nesocotit ----

Ralston ezita, intelegand ce voia sa spuna. Apoi o trase la 
pieptul lui $i o saruta pe indel te. Cand se trase inapoi, i$i lipi 
fruntea de a ei $iii $Opti: 

-S-a facut. 
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Callie incerca sa para non$alanta cand evada din sala de bal 
a familiei Worthington $i cobori treptele de piatra care dadeau in 
gradinile din spate. Era intuneric afara. Simti un fior cand intra in 
labirintul din gard viu. Intunericul, caldura 'serii de vara $i parfu· 
mul duke de levantica adiind dinspre straturile de flori ii gadilau 
simturile pe masura ce i$i croia drum prin labirint. 

Dupa duel se raspandise vestea ca Lady Calpumia Hartwell ~l 
marchizul de Ralston fusesera vazuti imbrati$andu-se scandalos, 
$i inca in public. De parca asta nu ar fi fost destul, se imbrati$a· 
sera pe un camp care fusese, cateva clipe mai devreme, locul de 
desfa$urare al unui duel. 

Callie ajunse intr-un spatiu deschis, in mijlocul caruia stralu· 
cea o fantana de marmura. Se opri la intrare. Locul ii era cunos· 
cut chiar $i acum, dupa atatia ani. Inima incepu sa-i bata tot mal 
repede pe masura ce se apropia de fantana. Ajunse langa ea $i i$i 
plimba degetele prin apa rece ca gheata, care curgea prin statuile 
de heruvimi. 

Apoi, simti cum doua brate putemice o inconjoara de la spa
te, lipind-o de un piept lat $i ferm. Nu-$i putu stapani un zambet 
cand Ralston ii $Opti in ureche: 

- Nu eram sigur la ce sa ma a$tept cand servitorul mi-a dat 
invitatia ta. 0 intalnire clandestina ... cat de scandalos. 

0 saruta fierbinte, pe ceafa $i ii trimise un fior pe $ira 
spinarii. 

- Lady Ralston, e$ti o amenintare serioasa la adresa reputa· 
tiei mele. 

Callie ofta, lasandu-se mangaiata, apoi raspunse: 
- Nu uita, milord, ca am invatat totul de la tine. Se rasucl 

in bratele lui, plimbandu-$i degeteie prin parul lui, privindu-1 in 
ochi. M-ai transformat intr-o femeie libertina. 

------ 'lfoua regufi ae n esocotit --------

Da, ambele reputatii avusesera de suferit. 
De$i nu le pasa deloc. 
Se casatorisera la mai putin de doua saptamani dupa duel. 

xford dezmintise toate zvonurile legate de pariuri, dueluri 
~i faptul ca o curtase vreodata pe Callie, iar Ralston era atat de 
ndragostit de noua lui sotie, incat · ra greu de presupus ca cei 

d.oi nu se casatorisera din dragoste. foalta societate parea dispusa 
le ierte marchizului $i proaspetei al marchize orice compor

rament scandalos din trecut. 
-Sunt atat de norocos ca sotia m a la fel ca mine, spuse el, 

0 rutand-o cu atata pasiune ca ea sim~i c i taie genunchii. Poti 
J ma ademene$ti oricand in intuneri , dr. g ·a mea. De fapt ... 
oe opri ca sa-i sarute gatul, iar buzele lui Ls~ r n urma lor o dara 

e foe - mi-ar placea sa ma dud acasa $is. ~ ~ if. i d ap cu mine. 
rezi ca am putea pleca chiar acum? 

Callie rase - fiecare clipa din con:v rsatia J r s ndnl asa ii 
· , cea o placere imensa. 

- E primul bal la care participam ca o · ~i s \ l , a$a ca nu 
red ca putem fugi in noapte daca mai vrem s fim invitati vreo
lata undeva. 

Ralston ii mangaie gatul cu limba $i ii pr ins un san in palmii, 
urmurand: 

- Oare ar fi atat de grav? Gande$te-te la toate lucrurile pe 
re le-am putea face acasa, in schimb. Te asigur, draga mea, ca ai 

.vea parte de seri mult mai interesante. 
Callie chicoti auzindu-1, dar sunetul se transformii intr-un 

ftat cand Ralston ii atinse sfarcul intarit pe deasupra rochiei. 
- Ei bine, da, dar cred ca Juliana ar fi supiiratii dacii n-ar 

1r1ai avea ocazia sa iasa in societate. Incepe sii se simtii ca acasii, 
•lU crezi? 

Ralston o privi ganditor. 
- Chiar a$a. N-am apucat sa-ti multumesc ca ai convins-o sii 

a cu noi. 
- Nu-mi pot inchipui de ce ar vrea vreo femeie, sora sau nu, 

,. te piiraseascii dupii ce te-a cunoscut, Gabriel, zambi Callie. 
M tern ca pe mine mii vei avea pe cap toatii viata. 
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-------- Sarah 'MacLean --------

-Excelent, spuse el, lipindu-$i buzele de ale ei, fiinddi nu t<1 

voi lasa sa pleci niciodata. 
Se sarutara cu pasiune, desfatandu-se cu prezenta celul · 

lalt dipe indelungate, iar apoi Callie se trase putin inapoi $i il privl 
in ochi. 

- Cred di te iubesc de-o viata, spuse ea. 
-lar eu te voi iubi cat traiesc, imparateaso, spuse el, iar luml· 

. na lunii ii facu ochii sa straluceasca. 
Callie i$i lasa capul pe spate, zambind spre cerul instelat. 

Ralston simti ca i se taie rasufl.area. Era atat de frumoasa, aUt 
de minunata. 

-::: ~tii di prima oara cand mi-ai spus ,,imparateasa" eram chiar 
aid? In aceasta gradina? 

Ralston i$i lasa capul intr-o parte, gandindu-se. 
-Cum se poate? 
Callie se desprinse din bratele lui $i merse la fantana, plim . 

bandu-$i U$or degetele prin apa, gandindu-se la acea seara du 
demult. 

-Acum zece ani. Ie$isem sa ma ascund in labirint, voiam ceva 
care sa ma fadi sa nu ma mai gandesc la cat de groaznic fusese prl · 
mul meu sezon. lar tu erai acolo. N-aveam de unde sa $tiu ca md 
voi gandi la tine zece ani de-atunci inainte. 

Ralston 0 saruta din nou, ffiU$candu-i U$Or buza de jos pani\ 
o auzi suspinand. 

-Am de gand sa te fac sa te gande$ti la mine mult mai mult 
de-atat, spuse el, sarutandu-i varfurile degetelor. ~tiu ca ar trebul 
sa-mi para rau di te-am facut sa a$tepti atat, dar marturisesc c 
sunt foarte bucuros ca m-ai a~teptat sa-mi dau seama di exi$tl, 
iubita mea. 0 imbrati$a din nou. Dar mi se pare frustrant gandul 
di nu te-am vazut a~a cum erai chiar atunci ... fiinddi am fi avut 
parte de zece ani de fericire pana acum, ~i o droaie de copii. 

- ~i n-am fi avut fiecare cate o cicatrice. 
- ~i asta, mica mea diavolita, rase el. 
Callie ii mangaie U$Or obrazul, bucurandu-se de caldura lui. 
-Ai mare dreptate, dar atunci n-a$ fi avut nici eu lista mea. 

lar tu n-ai fi profitat de lucrurile trecute pe ea. Gande$te-te, de 
exemplu, la obiectivul din seara asta. 
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----- 'lfoua regu[i de nesocotit ~---· 

Ralston ridica din spranceana, cu o privire pozna$a. 
-Obiectivul din seara asta? 
Pasiunea ii umbri privirea. 0 trase aproape, desfatandu~se cu 

placerea de a o tine la pieptul lui. 0 ridica $i o duse pana la o banca 
din apropiere, o a$eza acolo $i, ingenunchind, i$i strecura mainile 
ub poalele ei, mangaindu-i gleznele. Atingerea lui promitea mult 

mai mult. Callie izbucni in ras, dar hohotul se transforma imediat 
ntr-un oftat, cand ii simti mainile ratacind in SUS, pe picior. 

- Chiar a$a, spuse ea, un zambet misterios arcuindu-i bu
z le in timp ce-$i petrecu bratele in jurul gatului sau . . ,,Pasiune 
ntr-o gradina." 

Buzele lui se oprira deasupra buzelor ei, iar Ralston $Opti: 
- Nici prin gand nu-mi trece sa-ti refuz o noua aventura. 
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